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P  A  R  î  S  I  î  S , 

Sub  Oliva  CAROLI    OSMONT,  via  San  -  Jacobza, 

M.  DCC.  XXXIII. 

CUM  APTROBATIONE  ET  PRIVILEGIO  REGIS, 


CHRISTIANISSIMO 

AC  POTENTISSIMO  GALLIARUM  REGI 

LUDOVICO  XV 

LUDOVICI  MAGNI  NEPOTI 


SCIPIO    MAFPEIUS  VERONENSIS 


V  OD  dudum  aerìas  defpeftans  ardtius  Alpe  s  y 
Silvarumque  moras ,  atque  indignantia  fepe 
Flumina  tranjtliens ,  Italis  longinquus  ab  oris 
Gallica  ad  arvay  Europœ  hortum3JedeJque  beat  as 
Me  appulerim  ;  quodque  aulam  Urbi,  Urbem  protinus  orbi 

a 


II 

AdfpeSIdre  parem  juvet ,  £<r  fiulgentia  teffa , 
Spirantes  tabulas  3  jam  jam  progredientia  Jïgna  7 
Aurum  &  ubique  ,  oflrumque  ,  ac  tot  miracula  rerum  s 
Ouoàquc  etiam  fiolium  ante  tuum  >  Rex  maxime  s  fijlar  * 
Evenit  haud  equidem  fine  cura  ,  &  numine  Divum* 

Tofiquam  Romulidum  eveftas  ad  fiderà  moles  y 
Ruderaque  3  &  lapides  ingenita  fiafta  loquentes 
Scrutari ,  ac  penitus  cognoficere  >  peéîus  amore 
Incenfium  ejl  mihi  miro  }  quaficumque  impiger  œvi 
Reliquias  veteris  >  qua  qua  patet  Itala  tellus  y 
Luftrare  y       multa  numquam  perquirere  cura 
Cefiabam  :  Clio  cum  Je  mihi  candida ,  pallam 
Mille  notis  diftinfla ,  &  lauro  inné xa  capillos  7 
Obtulit  in  fomnis  5  ultroque  affata  patentent  ejl. 

Pulcra  quidem  te  nunc  agitât  >  njerfiatque  cupido  3 
Pulcber  ad  interius  gefia  indaganda  priorum 
Ardor  agit  :  doftas  laudo  explorare  ruinas  7 
Laudo  y  quibus  Latia,  aut  Graiùm  facundia  suivit  5 
Marmora  contemplari ,  &  mores  difcere  avorum. 
S  ed  te  idem  r  njideo  3  nocuit  qui  pluribus  >  error 
Occupât.  Aufioniis  prificas  exquirere  in  orti 
Exuvias  5  faits  e  fie  putâs  j  mhil  excutis  ultra  , 
Giulia  orbis  reliqui  tangit  te  cura  :  quot  avi 
Nempe ,  mifier  5  nefcis  fier  u  et  fiolia  ampia  njetufit 
Gallia ,  mm  quot  Tempia  ,  quot  jimphitheatra }  quot  Arem  j 
Aereo  neficis  ierint  quot  tramite  rivi  > 
Et  quot  adhuc  Uw  ditent  fiaxa  undique  plaga* 


Ili 

Romulei*  ina  fa  nom.  t  Qutn  Solìs  adortum 
Ignoras  illinc  miffos  (jam  evohitur  annus) 
Qui  latebras  omnes  3  atque  abdita  pervejìigent 
Solliciti  monumenta  :  ecquando  unquam  y  aM  ubi  tantus 
DoEirìnarum  exarfit  amor  ?  Denfo  aere  fepta 
Ipja  iter  ingreffis  cornes  adfliti ,  &  œquoris  iras 
ìrldud  fernet  obtinui ,  ut  ^Tereus  compefeeret.  ZJrbem 
Regnatricem çs4fîœ ,  g^r  fummi  tetta  alta  Ty ranni 
Vidimus  ;  ignota ,  &  quam  plunbus  obruta  feclis 
Eruimus  fcripta  ,  atque  annoda  <-volumina  ;  deinde 
Aìajm  opus  movi.  Kurfus  dare  mela  per  altum , 
Imputi  ?  &  zArgolicas  focios  perquirere  terras  3 
Marmoribus  fculpta  œtatis  documenta  prioris 
Haud  dubia  indagare  avidos.  2  Jam  Cecropis  arces -, 
Et  Cadmo  elatM  Tbebas  y  bimarijve  Corimbi 
Rudera  y  jam  Patras  ,  Agamennoniafque  Mycenas  * 
Isfecnon  Pifeos ,  ubi  pulvis  Olympicus  annos 
Dìgerere  edocuit  tandem  certo  ordine  y  camposy 
Contigerat  luflrajje  >  nec  ilio  digna  labore 

i .  J>)uin  Solis  adortum.  Ut  qua?  hic  torum  erui ,  ac  redimì  ufpiam  poC- 

dicuntur  ,  in  aliis  etiam  regionibus  fer,  Regia?  Bibliotheca?  acquirerent^ 

piane  intelligantur ,  feiendum  eft ,  atque  in  Religionis ,  ac  Litterarum 

EminentifT.  Cardinale  ot  Flfuky  bonum,  <5c  ad  Gallici  etiam  nomims 

R  egiis  aufpiciis  viros  apprime  erudi-  incrementum  Lutetiam  Parifiorum. 

tos  in  Orientem  mififfe ,  qui  Confti-  déferrent. 

nopolim ,  &  quamplura  alia  oppida  i.  Jam  Cecropis  arces.  Regiones,  ac 

&  loca,  antiqua  item Monafteriadili-  jfìtus,  ubi  celebriores  Urbes  ftetere, 

gentius  excuterent,  ac  meliorem  in-  Pelopennefum  precipue,  atque  At- 

fuperGra?cia?partem  peragrarent,  ut  ticam  percurrentes ,  vix  quicquam 

quidquid  antiquorum  cujufcumque  primitus  invenerunt?  quod  opéras, 

linguai  codicum,  &  quidquid  vete-  pretium  faceret* 
imminfcriptionum  ?  aut  Monum.ea« 

*4 


i 


IV 

S  axa  inferipta  choro  nequidquam  pepe  frementi 

Contigerat  detexijfe.  %Jt  ^uenatory  in  altis 

Qui  circumeurfans  erraVit  collibus  x  omnes 

Exagitans  fruflra  lucos  >  extrudere  damam 

Mec  (-valait  >  celerem  p  re  mer  e  cutô  ad  Tetta  cerVum 

Sed  clamor  >  latratufque  ivit  inanis  ad  auras  > 

Poflquam  fe  Oceano properantem  condere  Solem 

Afyicit ,  ab  je  fia  fpe mœrenfque  ,  improba  culpat 

*Dumeta  >  (gr  laffws  fîlvas  ineufat  inertes  : 

Haud  fecus  ire  animis  dejeéîos  ufque  videbam 

Grœca  per  arva  viros.  Tune  errorem  eximere  omnem  „ 

zAc  rem  per f  cere  aggredior.  Senis  ora  >  habitumque 

Jnduor  ,  &  promijfam  mento  canitiem  addo. 

Tum  nebulam  feindi  jubeo  r  attonitifque  re  fui  gens  y 

Affari  ineipio.  Qtùvos  nunc  vexât,  amici  x 

Irritus  efi  prorfus  labor  :  ifîis  fcilicet  oris 

Marmorei  rerum  tefles  ab  origine  prima 

Olim  equidem  turmatim  aderant ,  fed  barbara  pofiquam, 

Frangere ,  disjicere  >  ac  tanquam  Bulgaria  habere 

S  axa  œtas  cœpit  y  fidei  Saturnia  prifeœ 

*  Ops  miferata  vicem  x  in  fefe  meliora  recepir 

Afta  ,  foloque  tegi  alto  >  atque  in fua  vifeera  condì 

Maluit.  Haud  ergo  occurrent  y  nifi  terra  aliquando 

Effbfïa  ;  at  fodienda  ubi  fit  ,  quifnam  œthere  ab  ipfo 

Monflrabit  Divùm  ?  Divùm  quondam  tamen  unus 

Monflravit ,  gaçamque  mihi  patefecit  :  ad  illam 

t,  Ops  miferata  vicem.  Cumàemum  detexerunt  quam  plurima  ;  eapro- 
pluribuslocisterrarnalteerTodijuffif-  pter  fi&ionilocus  datus.  Opscadem 
fent ,  inferipta  &  infculpta  marmora  ac  Cybele ,  feu  terra  eft. 


V 

I 

Piérides  quandoque ,  iffe  &  divertit  Apollo. 

Antri  os  3  quod  tune  erui,  ddhuc  patet  >  invia  quamvis 

Sit  via  y  nulli  hominum  me  prœter  nota  ;  fequi  me 

T<le  pigeât.  Tune  prœcedens  per  inhofyita  duxi 

Mirantes  nemora  ;  exinde  tellure  Jub  ima 

Colletti ,  &  longum  per  opaca  filentia  callem 

Tranjgrejfì ,  ingentem  ,  vacuamque  invenimus  aulam  , 

Quo  lucis  male  certa  cadunt  fpiracula  ab  alto. 

Quas  ibi  reliquias ,  fophiœ  &  monumenta  Vetuflœ 

Jndigitare  libens  cœpi  !  nam  1  Athefina  ut  in  urbe  y 

Taurinaque  itidem  congela  Epigrammata  fulgent , 

V^iventes  ubi  tu  7  &  multa  ac  preclara  canentes 

Struxifli  muro  s  5  ita  ab  omni  parte  vider  es  > 

XJt  paries  variis  etiamnum  ignota  figuris , 

TSlecnon  &  multo  enarret  Je r mone  y  atavorum 

Fatta  y  genus  >  leges.  Sunt  quœ  longo  ordine  Regum 

Evolvant  feries ,  Pariœ  funt  Cecropis  œvum , 

Quœ  &  Qadmi  y  tabula  référant ,  bominumque  y  locommque 

Edoceant  ortum        gentis  primordia  dicant* 

z  Multa  etiamy  curjum  in  quibus  ambiguum ,  atque  recurjum 

Alterni  verjus  ineunt  3  revolutaque  rurjus 

Occurrit  Jpatio  adverfo  Jtbi  Intera  ,  ut  olim 

i .  Athefina  ut  in  Urbe.  Veronenfis  ab  prsedictis  vins ,  atque  exferiptos 

Academia,  &  nova  Taurinenfis Uni-  lapides ,  haud  paucos  narrant  fui £• 

verfitas  veterumlnfcriptionum,  mar-  fe ,  (èaç-^o^ov  exaratos ,  alternantibus 

rnorumque  anaglyptice  elaborato-  feilicet  a  dextra  ad  l^evam ,  &  a  laeva 

mm  eximias  colleàiones  poflîdent ,  addextramverfibus,  eaconverfione, 

quibus  muri  paucis  ab  hinc  annis  ibi-  qua  Aedi  arantes  boves  folent.  Quan- 

demquaextru&i,  qua  incruflati  funt.  ta  exeo  indicetur  vetuftas ,  fatiscon- 

z .  Multai,  ettam  curfum.  Inter  rèpertos  fiat, 


VI 

Qonvertì  exercens  terram  confuevit  arator. 

cAtrio  at  in  medio  3  fummoque  in  ^vertice  3  magna 

Cernere  erat  acerba,  ft)  ftgnatam  carminé  legem. 

Unica  Francorum  servantur  munera  Regi. 

Pofì  hœc  ex  oculis  tenues  dilapja  per  auras 

êvanui ,  bos  properans  monitus  ad  te  quoque  ferre. 

Ergo  age  y  rumpe  moras ,  Alpes  cito  tranjvola ,  &  ipfum 

Haud  paveas  adiifje  aurato  in  limine  Regem. 

Die  aliquam  ex  magnis  >  quœ  Solis  ad  inflar  utrumqut 

Circumeunt  axem  y  uiólricia  figna  ferentes  , 

JSfavibus  ire  njelit ,  '^ub  e  atque  e  a  maxima  dona 

Pieridum  e  manibus  capere  >  atque  ad  Cjallica  tandem 

Lit  torà  per  ferre.  Meus  qu<znam  tibi  gaudia  peélus 

Inftlient ,  cum  Mufarum  nova  regna  y  novajque  y 

S  ed  fato  meliore  fìtas  3  fpeólabis  Athenat! 

1  Qms  ibi  marmorea*  cernes  conjurgere  moles , 

i .  J>hias  ibi  marmoreas.  Athenas  modum  librorum ,  &  codicum  feries 
Gailicas  appellati  jure  merito  Lute-  fatis  explicari ,  atque  apte  ordinari 
tiam  pofle  ,  nemo  inficiabitur ,  nifi  poffint  ;  ufque  ad  liane  diem  feilieet , 
qui  aut  invideat ,  aut  parum  videat.  inopes  nos  faciebat  immenfa  copia , 
Sunt  alicubi ,  qui  deferbuifie  his  tem-  ita  ut  segerrime  quod  expetebatur  re- 
poribus  in  Gallia  dicant  fludium ,  ar~  periri  aliquando  poffet. Maximse  prse- 
doremquefovendilitteras,  atque  an>  terea  ipfi  Bibliothecse  acceffiones 
plificandi  :  nimirum  quomodo  fe  res  fiunt.  Paucis  ab  hinc  menfibus  Scu- 
habeant,  aut  ignorant,  aut  ignorare  torum,  ut  loquimur,  centum  mil- 
fimulant  ;  mirum  enirn  revera  eft  ,  lium  pretio  prseftantiffimum  Manu- 
quanta  cura  ,  quantoque  difpendio  fcriptorum  thefaurum,  a  magno  Col- 
fìudiorum  fubfìdia  recenter  au&a  berto  olim  colle&um,  Cardinalisam- 
fint ,  atque  augeantur  in  dies.  Ut  alia  pliflimus  redimi  jufìit ,  ac  Regiis  ar- 
multa  prseteream ,  Palatium  Regali  mariis  adjungi  :  quamvis  enim  tan- 
Bibliothecae  adfignatum  augetur  in  tam  negotiorum  molem  fuftineat , 
duplum ,  &  magnifìce  extruitur  a  fo-  augendarum  doftrinarum  curam  de- 
lo  ;  quod  ideo  fit ,  ut  infinita  prope-  ferit  nunquam  ;  &  quamvis  in  iis  om- 


Vit 

Ingénia  ut  <z>ivant,  &  quicquid  Apolline  dextro 
Umquam ,  ufquam  peperete  5  loco  adjervetur  in  uno* 
1  Quid  ternos  memorem ,  V alias  queis  inVidet  ipfa , 
Ipfe  &  apollo  y  Choros  !  datur  bis  res  temporis  atti , 
Eloquii  (djr  ueneres  ,  (djr  rerum  nofcere  caujas. 
Aft  cayeas ,  moneo  :  Divum  /ine  munere  ad  aras 
AcceJJiJft  ne  fu  ì  datis  at  qua  munera  Divis  ? 
Scilicet  illa  datis  ,  fua  qua  funt.  Tu  quoque  miras 
Romulidum  exuvias,  propriis  quas  poffidet  oris 
Ipfe  y  ipfi  exhibeas  ,  parere  nec  abnue  7  Regi. 
Mafie  animis  ;  dextram ,  partem  qua  tempérât  orbis , 
Porriget)  excipietque  obtutu  dona  Jèreno. 

Hac  effata  abiit  comis  Dea  y  &  omina  mente , 
Auroramque  oculis  accepi  Utus  apertis  0 
Qua  rojeis  late  fulgcbat  rofcida  bigis. 

Adfum  ergo  2  ex  viso,  ac  tibi  Maxime,  &  Optime  Regum^ 
Qua  mihi  jufa ,  fero.  Adveniet  felicior  a  tas  y 
Auguror ,  antiquis  cum  pofihabitis ,  tua  tantum 
F  afta  canam  ;  immenjìs  conflratum  puppibus  aquor^ 

bus,  quae  ad  ipfum  tantummodo  pri-  nus  privatam  luxuriam ,  public  dm  mt- 

vatim  fpe&ant ,  moderatione  mira ,  gnificentiam  diligtt. 

modeftia  fumma  ,  prifcifque  om-       1.  £hiià  ternos  memorem.  Regias 

nino  utatur  moribus  ;  ubi  de  Re-  Academias  très ,  Scientiarum ,  ut  di- 

gis  gloria ,  ac  de  bonarum  literarum  cimus ,  Infcriptionum ,  Uve  Hiftoriae 

incrementis  agitur ,  aerano  minime  atque  eruditionis  ,  Gallicseque  elo- 

parcit  ,  magnifiée  prorfus  agit,  &  quentise  ftudiodevotas,  quis  ufpiam 

Regales  plane  fpiritus  exerit  :  qui-  eft ,  qui  ignoret  ? 

bus  inftitutis  Romanos  melioris  sevi       2.  Ex  vi/o.  Lapidaria  formula  >  An- 

perfe&e  refert ,  atque  aemulatur ,  de  tiquariorum  filiis  fatis  nota, 

quibus  Cicero  :  Odit  populus  Roma- 


Vili 

ÈyX*  urbem ,  &  SolymM  (tibi  debita  regna)  fubaSlumque 

Euphratem  bello  ,  latratacene  littora  Anubi  9 

Fmflra  &  conantem  pavidum  caput  abdere  Nilum. 

Interest  populis  Saturnia  condere  feda 

Verge  7  &  dum  tua  te  pietas  extollit  ad  aflra  9 

Serta  parent  Afufœ  ,  &  manibus  dent  Lilia  plenis. 
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SCIPIO  MAFFEIUS 

S  P.  D 


lâib,  Augufì» 
an.  MDccxxxiï» 
Verona» 


IH  IL  milii  poterat  jucundius  accidere,  quam  ut  literas  ac- 
ciperem  a  viro  non  genere  tantum ,  fed  &  do&rina  prseftart- 
tilììmo ,  qualem  te  hiice  ipfis  literis  prodis.  Primo  quidem 
laetitia  meafFecere,  quod  Latina  eflènt.  Ma&e  proavorum 
noflrorum  ftudiis,  Egregie  Juvenis,  &  Romanam  Iinguam 
eorum  imitatione,  ac  exemplo  neutiquam  déferas.  Non  ele- 
gantiam  tantummodo  ,  &  venuftatem ,  fìve  ut  olim  ilîe  aliud  laudans,  ve-  PUiu, 
nuftatum  &  venerum  omnium  amœnitates  fecum  aflfert ,  a  quibus  mirum  eû 
quam  longiflìme  abfìnt  vulgares  dialecli ,  fed  nefeio  quo  pa&o  fententiarum 
etiam  gravitatem ,  fanitatemque  judicii  aut  adducere  fecum  videtur ,  aut 
infpirare  :  de  lingua  loquor  qua  Romanse  eloquentiae  pater,  ceterique  illius 
setatis  Scriptores  funt  ufi.  Jam  vero  quod  opellas  meas  tanto  honore  exci- 
pias ,  ac  tot  laudibus  cumules ,  id  quidem  prò  infigni  humanitate  tua  facis.  . 
Ad  Clementis  Alexandrini ,  quam  mihi  cura*  effe  putas ,  novam  editionem 
exornandam ,  de  dodliffimi  Cottelerii  animadverfionibus  admones  :  gratias 
ago ,  ut  par  efl ,  fed  ego  ejufmodi  editioni  manum  admovere  nolui ,  qua? ,  Panf. 
ut  opinor,  nec  peragetur.  Nemaufenfe  ex  Amphitheatrorum  numero  ne-  $• 
quaquam  exemi ,  ut  videbis ,  cum  meus  de  Amphitheatris  liber  ad  te  perfe- 
retur:  ex  ejufdem,  quse  ad  me  periata*  funt,  deferiptionibus  fubdubitarc 
tantummodo  contigit,  num  forte  Theatrum  fuerit  fxiy*  KmXor^k  ttclvtoixq- 
,  ut  Paufaniœ  verbis  loquar ,  quod  de  Polano  deprehendifTe  me ,  fub  li- 
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EPISTOLA 


belli  finem  expofui.  Jam  vero  Nemaufum  adeundi  cupiditas  inceffit  ;  quod 
fi  prneftabitur ,  quid  judicarim ,  te  ftatim  certiorem  faciam. 

Differtationem  adornare  te  de  Romanorum  Legionibus ,  Cohortibus ,  Se 
Alis  fignificas  :  dignum  eruditione ,  dignum  ingenio  tuo  argumentum.  Cum 
vero  Diphmatum  Hiftoria?n  percurreres,  Se  quem  tetigi,  animadverteres  no- 
dum  ;  qui  facìum  fit,  ut  ab  Honeftis  Miflìombus  civitas  Romana  legiona- 
riis  militibus  concederetur ,  quos  ut  Legionibus  nomen  darent,  cives  Ro- 
manos  jam  fuifle  oportebat ,  duo  a  me  requiris  :  primum  quidem  quomodo 
ab  eo  me  negotio  expediam ,  cognofcere  avens  y  num  tecum  faciam  ,  Se 
cum  fententia  conveniam  tua  :  deinde  utHoneftam  Mifììonem  tecum  com- 
municem ,  quam  ibidem  apud  me  habere  profeflus  fum ,  in  qua  claufula 
appareat  a  vulgatis  hucufque  Miffionibus  haud  agnita,  qune  ad  hanc  eno- 
dandam  difficultatem  plurimum  conferre  poiìit.  iVlorem  ftatim  geram,  oc 
liberitifiìme  utrumque  praeftabo* 

EX  majorum  quidem  inftituto  Se  fecundum  Ieges ,  cives  Romani  tan- 
tummodo  in  legiones  recipiebantur.  Veruni  procedente  tempore  iis 
legibus  derogatum  nonnunquam  efte ,  qusedam  ex  iis  ipfis  ,  de  quibus  agi- 
mus,  videntur  monumenta  oftendere  :  interHonefiarum  enim  ,  qua*  etiam- 
num  luperfunt ,  Mifiionum  tabulas ,  unam  aliquam  Fiorentine  inter  regia  ci- 
Gmt.  574.  melia  infpexi ,  in  qua  peditibus ,  <&  equitibus  dari  civitas  dicitur,  qui  peregrina 
Î*  condnionis  probati  erant  :  Se  tamen  iidem  i ili  in  FUI  Voluntariorum  Civium 

Mon.  Pat.  Romanorum  Cohorte  militaverant.  Sertorius  Urfatus  Iegit  Aquileine  in  vetufto 
fag.  45.  lapide  :  Locus  Sepulturm  G  emiliani  Veteranorum.  Gentiles  autem  barbari  funtr 
&  extra  Romanum.  Imperium  fiti.  JEgre  profe&o  id  caveri  poterat  ;  nam 
cum  confeftim  fupplendse  aliquando  Legiones  e  fient ,  quae  perquam  diflìtis 
in  locis  ftativa  habebant,  haud  femper  vacabat ,  illos  unice  feligere  r  qui 
ci  vitate  Romana  fruerentur.  Verumtamen  ut  plurimum  etiamfi  in  provinciis 
militares  homines  perquirerentur ,  legi  cavebatur  tamen ,  nec  ab  antiquis 
moribus  recedebatur  ;  fele&os  fiquidem  ad  ftipendia  milites  fimul  facie- 
bant ,  &  cives.  Ariftidi  preclara  linee  notitia  debetur,  qui  Romanos  laudat 
quod  provincialibus  militine  idoneis  loco  naturali*  cujufcumque  patrias  Ro- 
manam  civitatem  darent  :  irono-*  ftwoi  &ì  Troxhaç,  evra  ^  g-furmtéec.,  ìirono-ale  y 
«ç-g  T«Vg  ™Ç  irô'Aeùùç  fj,n  çrÇûflttmQaû ,  ^  txç  çyd\*opbw$  ^<^ì  orioî/v  vtIov  Svett 
Trohiraç'  Civitate  vero  donata  milites  redditis ,  quo  fit ,  ut  qui  militant  e  Roma  non 
ftnt ,  &  firn  nihilominus  Romani  cives.  Hinc  eft  quod  illos  ,  in  quorum  gratiam 
hne  tabulas  confeclne  funt ,  quamvis  remotis  in  regionibus  natos,  Romana 
nomina  ac  prnenomina  prnefeferre  videmus  omnes.  Fabrettus  quidem  V.  CL 
Trajani  Columnam  illuftrans ,  cum  videret  in  hujufmodidiplomatibus^V- 
pdg.  69*  teranos  quandoque,  qui  militaverant  in  clajfe,  civitate  donari ,  militantes  in 
Clafîîbus  peregrina?  conditionis  fuiffe ,  inferri  pofie  autumavit;  fed  perpe- 
ram,  ut  mox  patebit  :  cui  tamen  errori  anfam  etiam  prnebuit,  quod  Clafiiarii 
cum  militibus  claflium  ab  omnibus  permifeeri  foleant.  Quod  autem  ad 
propoiitum  pertinet ,  civitate  in  exordio  militine  donatis  diploma,  opinor, 
nequaquam  tradebatur ,  ied  tune  folummodo ,  cum  impletis  ftipendiis  hor- 
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nèfle  dimitterentur.  Aliainfuper  ratio  erat,  cur  militia  éxpleta  hu;ufmodli 
refcripta  peterent ,  ut  ex  eorum  contextu  patet ,  &  offendere  paucis  pergo. 

Vetitum  erat  militibus  uxores  ducere  :  id  me  prsecipue  docuit  eximius 
Dionis  Imperatoris  Claudii  gefla  enarrantis  locus  ;  roìq  ç-palwcjuJvoiç ,  IttuH 
yvvaiKaç  cv&  Icfûvctvlc  tnye  tuv  vof^oov  *Xilv >  T<*  ytyetfJUMOT&v  o^maicô  fiala  ttPcW  lib.  6om 
militibus  ,  quoniam  fecundum  leges  uxores  habere  non  poteranî  3  maritorum  jura 
concejfit  :  noluit  fcilicet,  ut  &  muiieribus  carerent,  &  iis  fimul  commodis, 
ac  bonis ,  quibus  conjugio  vinclos  augebant  leges ,  ornabantque.  Ufque  a 
vetuftis  temporibus  antelatos  fenwribus ,  qui  uxorem ,  quique  liberos  baberent; 
memorar  G  eli  lus.  In  fpe&aculis  quoque  maritis  (  quamvis  e  plebe  )  propria  ub.  t„  r. 
ordines  adfignavit  Augullus.  Cum  ergo  nuptias  celebrare  militantibus  haud 
liceret ,  ubi  nihilominusceîebrarent ,  conubium  id  non  erat ,  fed  contuber* 
nium;  neque  pro  légitima  habebatur  proies ,  neque  filii  ad  patrum  heredi- 
tatem  vocabantur.  JHis  autem  incommodis  hsec  diplomata  occurrebant , 
quse  Conubium  (  ita  in  seneis  Jaminis  hoc  nomen  perpetuo  fcribitur  )  vel  Jus 
Conubii  dimiiïîs  militibus  largiuntur ,  cum  unica  tamen  folummodo  cou- 
juge,  &  prima  ;  dumtaxat  jingulis  fingulas  ;  atque  exinde  liberis  pofterifque 
Civitatem  indulgent. 

Sed  ulterius  quiddam  adhuc  eft.  Civium  Romanorum  non  nifi  cum  civi- 
bus  rata  conjugiaerant.  Ulpianus,  conubium  uxcris  jure  ducendo,  facultatem 
elle ,  docens ,  Conubium  ,  addit ,  babent  cives  Romani  cum  cïvibus  Romanis  >•  cum 
Latinisy&  Peregrinis  ita  fi  conceffum  fit.  Propterea  in  ea  Miiîione,  quam  Bello- 
rius  edidit,  militum  fil  iis  primo  Romana  civitas  datur,  quos  fufceperint  ex  mu-  in  Vefiig» 
lieribus,  qu&  fecum  concefja  confuetudine  vixijfe  probau  Jïut,  Ubi  vero  qui  mi  li--  '  et'  Kûm' 
tise  nomen  dederant ,  in  provineiis  extraneas  feminas  ducerent ,  hybridse 
ex  ejufmodi  nuptiis  oriebantur,  ac  novi  generis  bomines  prodibant,  ut  natos  ex 
militibus  Romanis ,  &  ex  Hifpanis  muiieribus  cum  quibus  conubium  nonejjet ,  ni- 
mirum  quse  Civitate  non  potirentur ,  appelîat  Livius.  Attamen  nihil  eve-  ub.  45«, 
niebat  fréquentais ,  quam  ut  in  variisregionibus ,  quafcumque  fibi  mulieres 
milites  fumèrent , 

Tur p es  mariti  conjuge  barbara, 

ut  Horatius  loquitur ,  ex  quibus  neque  juiïos  fibi  liberos,  neque  procreabant 
heredes.  Poflquam  ergo  quina,  &  vicena,  vel  plura  dipenda  meruerant,  cum 
honefla  mifiione  dimitterentur,  illorum  in  Kempublicam  meritis  id  daba- 
tur ,  ut  iftiufmodi  quoque  matrimonia  probarentur,  liberifqueC  ivitas  con- 
cederetur  :  atqueeam  prsecipue  horum  diplomatum  caufcim  fuiffe  ac  vim, 
prò  certo  habeo  ;  quod  ex  serea  lamina  prsecipue  didici,  quse  paucis  ab  hinc 
annisde  novo  emerfit ,  6c  in  eruditi  viri  Francifci  Ficoronii  manus  Roma?, 
antiqua  rudera  colligentis  devenit ,  qui  apographum  ad  me  flatim  mifit  :  rl- 
îam  in  animo  habui,  cum  ea  verba  in  Diplomatum  Hiftoria  proferrem,  quse 
ubi,  viR  DocTissiMF,  ejufmodi  documenti  defiderium  excitarunt.  C  uni  er- 
go in  ceterisMiffionibus  Conubium  detur  ,  additur  in  hac,  jus  conubii  ita 
tribui,  ut  etiamfi  peregrini  juris  feminas  in  matrimonio  fuo  (caîpendum  forte  erat 
[ibi  )  junxerint,  proinde  liberos  tollant,  ac  fi  ex  duobus  civïbus  Romanis  natos.  "V  ides 
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quam  dìferte  explicetur ,  quod  in  aliis  obfcure ,  ac  tacite  innuìtur.  Forfitan 
inter  MifÌìonum  commoda  ab  Augufìo  definita  hsec  quoque  indulgentia 
Mug.c.  4p.  numerabatur  :  is  fiquidem  ex  Suetonio  quicqutd  ubique  militum  effet ,  ad  cer- 
tain jiipendiorum  pr&miorumque  formulam  adftrinxit  ;  definitis  prò  gradu  cujufque, 
ir  temporibus  militi*  &  commodis  Miffionum. 

Jam  vero  integrum ,  ut  petis ,  exhibendum  monumentum  eft.  Inter  hu- 
jufmodi  tabulas,  quae  hucufque  innotuerunt  ,  &  publici  juris  funt ,  binas 
agmen  ducunt ,  Servio  Galba  imperante  non  iifdem  tantum  Confulibus ,  fed 
&  eadem  die  ,  atque  eodem  exemplo ,  in  diverforum  militum  gratiam  da- 
tas :  ex  iis  alteram  percurrifti  Hiftoriae  Diplomatum  infertam  ,  alteram 
percurres  ad  Feront,  Illuftrau  Partis  II  calcem  modo  editam.  Gruterianae 
îubfequuntur,  Vefpafiani  una,  Domitiani  duae ,  Hadriani  altera  ;  deinde 
Belloriana  a  Fabretto ,  &  a  Sponio  recufa  fub  Philippis  Auguftis  emiiTa. 
Agmen  claudet  modo  noftra  haec  itidem  Philipporum  ;  in  qua  plura  infu- 
per,  ut  probe  intelliges,  &  praeclara  animadverti  pofTunt,quae  ad  rem 
praefentem  non  faciunt.  Sunt  qui  mirentur,  adeo  pauca  reperiri  hujus  ge- 
neris monumenta  ,  cum  tot  hominum  myriades  militiam  profiterentur  : 
at  cave  pûtes ,  aereis  his  diplomatis  quofvis  dimiffos  ;  fed  eos  folummodo  , 
quorum  probrum  ab  illicitis  conubiis  inuftum  Imperatorum  alidori  tate 
abolendum  erat ,  liberique  in  civium  albo  collocando  Ceterorum  Miffiones 
aere  folido  non  indigebant ,  fed  Teftimonialibus  fat  erat  peragi ,  quas  mili- 
tum Praepofiti ,  fìve  chartaadhibita ,  five  alia  haud  ita  perenni  materia  tra- 
derent:  nec  abludunt  I  eftimoniales ,  quarum  Vegetius  meminit  ,  &  leges 
quaedam  in  Theodofiano  codice.  Quod  noftram  tabulam  fpedat,  e  dua- 
bus  laminis ,  ex  quibus  monumenta  haec  femper  confiant ,  altera  tantum- 
modo  reperta  efl  :  in  averfa  parte  nomina  erant  militum ,  quibus  miffio  efl 
data  ,  fed  detritis  literarum  veftigiis ,  vix  eorumdem  patriae  nunc  interlu- 
cent  :  LAVDIC.  ALABAN.  PHILADEL.  NICOMED.  nempe  Laodi* 
tea ,  Alabanda ,  Philadelphia ,  Nicomedia.  Colligi  ex  iis  veftigiis  videtvU? 
quoque,  e  Centuria  hos  milites  fuiffe ,  cui  praeerat  BASSUS* 
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DESCRIPT  ET  RECOGNIT  EX  TABVLA  AEN  QVE  FIX 

EST  ROM  IMMVR.  POSTEMPLVM  DIVI  AVG  AD     /.  poft 
MINERVAM  Tem. 

VErum  liberaliter  profedo ,  Clarissime  Vir,  mecum  agis ,  qui  Inferi- 
ptionem  a  me  poftulans ,  eodem  tempore  ad  me  praeftantiorem  mit- 
tas.  Summa  cum  voluptate  Graecum  pfephifma  perlegi ,  quod  Aquis  Sex- 
tiis  apud  Provincialis  Senatus  principem  fervari  dicis ,  illudque  exercita- 
tionis  ac  ftudti  gratia  ufitato  fcribendi  genere  reprsefentavi  ;  tum  Latine 
reddidi ,  ut  quemadmodum  legendum ,  atque  intelligendum  fit ,  plane  con- 
fier. Quid  autem  de  verfione  prsefertim  fentias ,  precor,  ut  fignifices?  6c 
fi  quid  forte  videbitur  tibi  me  deliquiffe ,  ut  libere  admoneas. 

.  .  TOYSNE^An^KEEniSYAAOrOYTHSSKHNO 

nHriASEniAPXONTnNKAEANAPOYTOY 

2TPATONIKOYEY$PANOPOrrOYAPirrnNO£ 

snsirENOYSTOYsasinnoYANAPOMAxor 

TOYANAPOMAXOYMAPKOYAAIAIOYONA2I 
fìNOSTOYAnOAAnNIOY4>IAnNIAOYTOYArH 
MONÒSAYTOKAEOYSTOY  X  HNHNOSSaNI 
KOYTOYeEOAOTOYiaSHnOYTOYSTPATONOS 

EnEIMAPKOSTlTTIOlSESTÒYYIOSAIMIAIA 

ANHPKAAOXKAIATAeOSriAPArHNHGEIlElS 

THNEnAPXEIANEniAHMOSmNnPArMATnNTHN 

TEnPO2TA2IANAYTONEnOIH2ATO4)IAAN0Pa 

naSKAIKAAaSENTETHIANAlTPO^HIHSYXlON 

H©02ENAIKNYMEN02AElAlATEAfllNTYrXANEI 
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OYMONQNAEENTOYTOlSABAPHEAYTONnAPES 

XHTAIAAAAKAITOlSKATlAIANENTYrXANOYSI 

TONnO  AITONETIAEKA ITOISEKTOY  i  O  AITE  Y 

MATOSHMaNIOYAAIOISKAIKOlNHKAIKATIAIAN 

EYXPHSTONnPOSTAHANnOlOYMENOSOYAIA 

AEinEITHSlAIASKAAORArAeiASASlAnPASSaN 

aNXAPINEAOSETOl2APXOY2IKAlTainOAITEY 

MATlTaNENBEPENIKHIOYAAiaNEnAINESAlTEAY 

TONKAI2TE$ANOYNONOMA2TIKA@£KAXTHN 

SYNOAONKAINOYMHNIANXTEOANniEAAINaiKAI 

AHMNlSKaiTOYSAEAPXONTASANArPA-^AlTO 

^H$l2MAEI22THAHNAI@OYrTAPlOYKAI0EINAIEl2 

TONEni2HMQTATONTOnONTOYAMO>I0EATPOY 
AEY  KAI  nA  SAI 

E*T«ç7Tc|)fl£W4>  m  Itti  c-uxxòycv  rîfç  Anno  LV .  menft's  Pbaopb  die  XXV, 

fKuvoTrnylaç ,  im  eipxóvlùùv  Ktecîv cTp«  ra  Tabernaculorum  conventus  tempore  ,  fub 

iTçcticvUou ,  E^paVopoç  %ë  A?çlç-wcç9  Archontibus  Oleandro  S  tratonici  filio , 

X«o-/7/êvci>ç  Ta  SwfìVttgu  ,  À'tâpp4%#  pbranore  Arifionis  9  Sofigene  Sofippi , 

tx  A?V(Ppofjt.ctxov  y  Mapx«  Actixîx  oV*-  dromaco  Andromacbi  ,  A4*  Laelio  Ona- 

0-ioùvcç  t«  a97toKXcùvIov  ,  ^iKodvl^cv  T*  Jtone  Apollonii  3  Pbilonida  Agemonis  9  Au- 
P?yti[JLavoç  ,  A'fToxXsaç  t&  Z»vwrcç,  Sa- 
vi   Ta  ©ec'cToTa,  XìtirìntH  ^a  It^oItcovgç» 

eVsi  M«/p«6ç  Ttriicç  lé^ra  vîoç  Ai- 

JULlXlct  Gdl'Wp  K&kôç  Kj  &yMç  TTCtoetyil- 
VvQilÇ   UÇ  T«V    l<7ÂTCLùyjiaV  y  67TI  J^ti/UO- 

4THjùv  7T%<x.y]AarTtàV  ,  t»v  rg  7rpcç-ctsriojv 

-ÀUTOÙV  ,  Ì7T0l»Va1(3  ^;Aa'  6pû)7Tft5Ç  £j  KûC- 

tvcPtfLvtjjuLivcç  dît  cTiotTeAw  TufycLVU  ,  a 
/xoW  cTf  €V  Tarciç  <z£cifî  eavrcv  7rw 
&r?QITttì-i  etÂAst  ;^  tg/ç  JCcît  ld  lav  gp- 
rvy%d.vovn  tm  7roTsttw  ,  Iti  eN  xcei 
to?ç  gx  Ta  7rûXntu/uiuioç  îi^oov  ladV/o/ç, 
^  xoivh  ^  xaT*  icT/av  eu%çtiçov  tt^cç-cl- 
cictv  TroiovfJLiVoç  y  a  cT/aAgiTrg*  îiT/atç 

ùiv  icPcfy  ro7ç  OL^yjLlHTl  )èj  T(ù  TTeXlTiV- 

/jLctli  twV  ir  Bepe^i>t*i  IacTat/wj/  gVctit/gV^i 

T2   ceWTOl'  ,  Ç'tQctVOW    OVOfJLUÇ't  Kct\) 

luct^v  ff-uVocTot'  ^  VHfjwviciv  ç-etyavcù  ixoti- 
vw  ^  Xn[J>vi<rKcà ,  rbç  cTe  a^ovTaç  aycjj- 


Zenonis ,  i'ow/Vo  Theadoti  t  Jofepbo 
S  tr atouts . 

^jiandoquidem  M.  Tittius  Sex.  F. 
ALmilia ,  z//>  honejïus  &  probus ,  1» 
Provinciam  advenijfet ,  publias  rebus  ea- 
rumdemqae  prefettura  admotus  ?  h  umani- 
ter  ,  4?^^  b méfie  fe gejfit  i  quod  ad  vi- 
ta ratïonem  attinet,  placidos  mores  perpe- 
tuo per  flot  ojlendere  ;  W£f  /c/^w  , 
^r/cc  rempublîcam  f pédant  y  fe  facilem  prœ- 
huit ,  feci  civibus  etiam  privatim  înterpel- 
lantibus  >  infuper  Jud&is  quoque  , 
4^  Curiam  noflram  pertinent ,  />^- 
^/iV^ ,  ^  privatim  optimam  prœfeâturam 
prsftans  y  rette  agent  a  probitate  fu  a  ne- 
quaquam  déclinât  :  propterea  vjfum  efi 
Arcbontibus  ,  &  Jud&orum ,  qui  in  Bere- 
nice funî ,  Reipublicd  ipfum  laudare , 
nominatim  in  omni  conventu ,  neome~ 
nia  oleagina  corona ,  lemnifco  ornare  f 
atque  ut  Arcbontes  decretum  bocce  in  c** 
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yf*^*iT0^i<pirfJ.*tUritov\lQovTl*-  lumna  e  Par  io  mar  more  in  fer  ibi  curent ,  Vîd.  ïpi/l. 
piov ,  ^  Jiïvau  ek  rov  ÌTTKnifjLQTalùv  tÓ-    ac  in  maxime  confpicua  Amphit  e  atri  parte  VUU 

TToV  Ta  A/x^xdeccTgCL/  •  •  #  Collocart. 

Urbis  nomen  Tnfcriptione  media  fortuito ,  ut  ita  dicam  ,  memoratur , 
nimirum  Berenice.  At  quamam  ?  cum  fex  enumeret  Stephanus  eo  nomi- 
le civitates.  Locus ,  ex  quo  adveclum  lapidem  dicis ,  riempe  Tripolitana 
Africa  eivitas ,  oflendit ,  ni  fallor  ,  Cyrenaicam  Berenicen  ,  Hefperìdum 
nomine  ex  Ptolemseo ,  &  Plinio  olim  cognitam  ,  heic  indicari  :  ab  Africa* 
ora,  quse  Mediterraneum  fpeclat,  immane  nimis  diferepat  Berenice  ad 
Rubrum  mare  pofita,  nec  non  ejufdem  nominìs  alise.  Urbis  vero,  cujus 
nec  numifma  haclenus,  nifi  Goitzianum admittimus,  nec  monumentum  ul- 
lum ,  quod  feiam,  vifum  fuerat,  epocham  ex  hoc  lapide  difeimus ,  qua?  pro- 
cul  dubio  Auguflana  eft.  Nimirum  cum  Àuguflus  anno  Urbis  DCCXXI1I. 
A&iaca  vicloria  rerum  ,  precipue  in  Oriente  ,  potitus  fit ,  fuere  ,  qui 
epocham  inde  libi  inflituerent  ;  multo  plures ,  qui  ab  anno  Varroniano 
DCCXXV1I.  quo  idem  Imperator  Cœfar  Divi Filius  Augujius  fententia  Afuna- 
tii  Planci  a  Senatu  ceterifque  civibus  appelìatus  eft ,  ut  Cenforinus  docet.  Docet 
quoque  idem  auclor ,  Mgyptios ,  quod  biennio  ante  in  potejìatem  ditionem  quepo-  Cap.  Ìm 
puli  Romani  venerint  s  duobus  annis  hanc  seram  antevertiffe  :  aliquot  tamen 
prseterea  menfibus  ;  nam  a  die  XXIX  Augufli  menfis  anni  ab  V.  C. 
DCCXXIIII  iEgyptiorum  computus  incipiebat.  Cum  autem  Cyrenaica 
regio  in  iEgyptum  vergeret ,  cumque  ab  hoc  marmo  re  difeamus ,  JEgyp- 
tiìs  menfium  nominibus  ufam  effe  ,  in  proclivi  eft  credere ,  ^Bgyptium. 
quoque  annorum  computum  ufurpaffe  :  quapropter  cum  menfis  Phaoph  a 
XXVIII  Septembris  incipiens ,  Romanorum  Odobri  refponderet ,  dies 
Phaophi  vigefima  quinta  anni  quinti,  &  quinquagefimi  O&obris  diem  vi- 
gefimam  fecundam  anni  ab  V.  C.  DCCLXXVIlil  defignat.  Abrafam  in 
marmore  literam  prioremaddidi  ;  fexcenta  habemus  numifmata,  in  quibus 
eodem  modo  annus  adponitur  :  h\ouç  &c. 

Grsecam  omnino  civitatem  fuiffe  ,  &  lingua  oflendit ,  Se  Archontum 
dignitas  ;  tum  eorum  nomina  ,  Se  mos  celebrandi  publice  benemerentes  , 
ac  coronandi.  Non  contemnendam  tamen  populi  partem  e  Judseorum 
gente  conflitifle ,  ex  eo  apparet ,  quod  Judseorum  fynedrium  fimul  cum 
civitatis  Archontibus  hoc  Decretum  feifeat  ,  &  quod  ipfo  initio  eorum 
Scenopegia  tunc  tempori  celebrata  effe  prasmittatur.  Pfephifma  in  hono- 
rem Marci  Tinti  ex  Emilia  tribu  condkum  eft ,  qui  eorum  provincia;  i lu- 
po (ir  u. s  multis  beneficiis ,  tum  Berenicenfes ,  tum  Judseos  in  urbe  ilJa ,  Se 
in  ejufdem  territorio  degentes  affecerat.  Cyrenaica  regio  ,  Se  Creta  infula 
provinciamRomanam  efficiebant  unam ,  ut  ex  Dione  difeimus ,  a  quo  In- 
ter illas,  quas  Auguflus  Senatui  populoque  tradidit,  numeratur  Kp»™  re  ^?- 
ra  AiQvvç  tkç  7Tgp/  KupuW  .  hoc  eli ,  non  Creta ,  Africa  Cyrenaica ,  ut  in  vulgata  Uh,  s  «  p 
verfione  ,  ac  fi  duse  fuiffent ,  fed  Creta  cum  Africa  Cyrenaica.  Num  vero 
M.  Titius  provinciam  Proconful  adminiflrarit ,  an  extraordinario  imperio 
in  eam  civitatem  Corre&or,  feu  Pra^feclus  miffus  fuerit,  non  omnino  li- 
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quet  :  arbitror  tamen ,  fplendidam  Proconfulis  appeflatìonem  tiecjuaquam 
prsetermiffuros  fuiffe ,  qui  honorandicaufaconcipiebant  verba,  eomunere 
il  fundus  effet.  Duplici  T  quod  fculptu^n  fuerit  nomen  ,  lapidarii  errato 
tribui  poteft;  literarum  enim  geminano  perfacilein  infcriptiones  irrepit. 
Titia  gens  notiffima.  De  M.  Titio  pluribus  locis  verba  facit  Dio ,  quem 
edam  Syrìx  Prasfidem  fuiffe  novimus,  &  anno  DCCXXIII  Confuiein 
fuffe&um.  Cum  vero  neque  Hiitoricus  is,  nec  Strabo,  nec  Appianus,  nec 
474«  8.  Jofephus ,  a  quibus  pariter  Titius  ille  memoratur,  neque  item  Gruterianus 
lapis  ejufdem  cognomen  recitent ,  quo  nofler  quoque  Titius  in  hoc  mar- 
more  caret  ,  idem  peculiaris  ufus  cognomen  nequaquam  adfumendi ,  & 
idem  quoque  prsenomen  cum  gentilitio  nomine,  adducunt  me,  ut  iiiius 
ex  Sexto  filio  nepotemTitium  nunc  exiftimem. 

Commune  elt  honorificis  his  Decretis,  tum  quae  m  marmore  fuperant  f 
tum  quae  apud  Grsecos  Scriptores  reperiuntur,  ut  quorum  honori  dàntur, 
iandari  <Sc  coronari  jubeant.  At  huic  peculiare  primo  eft ,  quod  corona  de- 
cernatur  lemnifcata.  Erant  lemnifci ,  ut  Feflus  admonet ,  fa fc io U  colorU  dé- 
pend eut  e  s  ex  coronis.  Honos  ex  his  augebatur  :  Cicero  prò  Rofcio  :  multas 
effe  patmas  ,  banc  primam  effe  tamen  lemmfcatam.  Aufonius  verter  : 

Epifi.  io.  Et  qua  jamdudum  tibi  palma  poetica  pollet, 

Lemnifco  ornata  efl ,  quo  mea  palma  caret. 

Speciale  item  efl  huic  plebifcito  ,  quod  conventu  quovis  ,  &  ad  fingulas 
neomenias  rurfus  Titium  laudibus ,  &  corona  nominatim  honorari  velit  ; 
hoc  ita  accipio  ,  ut  cum  Kalendis  fingulis  ejus  civitatis  curia  foleret  cogi , 
Decretum  bocce  publice  recitari  femper  deberet.  At  poflremum  Infcrip- 
tionis  verbum  me  magis  movet.  Solemne  his  Decretis  erat ,  ut  marmori 
V.  Diar,    ipcifa  in  publico  ftatuerentur  loco;  in  Templis  ut  plurimum  :  Cyziceno- 

Ital.p.  $8.  rum  pjuries  excufum  Venetiis  adhuc  vifitur,  Theatrum  hujufmodi  hono- 
ribus  adfignantium.  Berenicenfes  autem  noflri  (  quod  obfervatum  non- 
dum  fuerat  )  in  Amphitheatro  pfephifma  collocari  volunt.  Cum  ab  exem- 
plari ,  quod  mififti ,  poftremas  literas  aegre  difeerni  fuboleat ,  &  partim 
evanuiffe ,  velîçm  ,  ut  lapide  iterum  infpe&o  certior  fieres ,  num  Am- 
phiteatri  vere ,  an  forte  Tbeatri  legendum  fit.  Amphiteatrum  autem  fi  mar- 
mor  prsefeferat  ,  de  lapideis  ac  fuperbis  molibu* nequaquam  cogitemus, 
quarum  nondum  Imperator  Titus  exemplum  dederat  ;  fed  de  ligneis ,  ac 
circumçlaufis  fpecìaculorum  fedibus ,  qua?  a  Gufare  initium  fumferant ,  ut 
De  Awph.  ex  Dione  de  Amphiteatris  agens  adnotavi ,  quafve  Herodes  imitatus  eft  in 

lib*  i.  c.  5.  jyja^  9  ut  ex  Jofepho.  Quae  ad  calcem  in  detrito  ,  ut  opinor,  marmore 
fequebantur,  num  iiç  aeykw/** ,  nempe  in  albo  pfephifma  referri  debere  in- 

Fa&*  3  %1-  nuebant?  nam  decretum  perfimile  apud  Gruterum  fub  finem  coronas  El£ 
AEYKaMATA  xnPHSAi  jubet  ;  Jn  marmore  autem  ipfo ,  quod  modo  apud 
Vii.  Epifl,  me  eft ,  &  quidem  porphyreticum ,  EI2  AETKHMA  KÂTAX&PH2AI, 

Vili.  ■         r  ' 

Cum 


PRIMA;  9 

CU  m  vero  ex  ïîterïs  mis  quanti  facias ,  &  quantum  hujufcemodi  mo- 
numentorum  genus  ames ,  probe  intellexerim ,  honorificum  Deere- 
tum  alterum  ego  quoque  ad  te  mittere  conftitui ,  publicis  pariter  num 
quam  formis  excufum. 

EniIEPAnOAOTAPllTlONOSTOYI^TlEl 

OYKATENIArSlOTSOSlOSTOTNYM^OAOPOT 
BOTAACAAIACMATAAETTEPACeZAMHNOYKAPNEIOYTPIAKA 
AinPOCTATACinnOKAHCinnOKAE02:CTE4>ANOYrYMNACIAPKON 
£AOHETAAAIAIKA®AKAITAAl2lAAI2EnEIAHOAIPHMENOcrYM 
NACIAPXOCTONKATECENIAYTONHPAKAEIAACZOnYPOYEniMEAIAN 
nEnOIHTAITONTEE<DEBONKAINEOTEPONKAITONAAAONTON 
AnOAIOMJENONEIXTOrYMNASIONTAKAAAATAKATATOrYMNA 
2IONKAAOCAlACnPArMENOCKAIAZIAnPA220NAYTOYTE 
KAlTACTONnPGEINAPETACKAA020YNTEXONE2TlSTE<^ANOCl 
ENENTAIAAIAlTONrYMNASlAPKONHPAKAIAANZOnYPOY 
EAAIOYCTEOANOlEniMEAEIACENEKENKAIOIAOnONIAC 
TEKATATOrYMNACIONTOAEAOrMATOAEKOAA$0EN£ICCTA 
AANANA0EMOINEICTOrYMNAlIONEICAETANKATACkEYAN 
TACCTAAAC2OAIA2AITOTPIAKONTAMEPOCKA0AKABOYAA 
KATANArPAMCHI  OAAMOCTONPEAOIONEnAIN 
EIKAI2TE<I>ANOlTONrYMNA^IAPXONHPAKAEIAANZOnY 
POY£AAIOYcTE^>ANOIEniMEAEIACENEKENKAI$IAOnONIAC 
TACKATATOrYMNASlON 

E$HBOIOICTE$ANO0ENTEC 
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eVi  fîÇei7rGtef  A'ç/ç-iovoç  tov  içrtûx  ? 
•  Kctrtvictvcln  Varies  t«  Nf/u^ôcTwpy. 
BaAaç  aXiœV/xaTa  cTguTgpaç  e^a/>tw« 
Kapve/8  TÇ/ctJ£ctcT/ .  Tlçoç-arctç  iVttckXhç 
iV^ofcAgwç  ç'ttpctvotyvjJLVcia'ictpXov.Éf'o- 
%e  TtiL  aX/ct  fcaôct  ^  TaTç  lAa/ç.  g^g/tf1» 

VldVTW  H^afcAe/cTceç  Zw^Jpy  l7rtfXiXuatv- 

Vn7TCimc£l  TtùVTS   l^CùdV  ,        veOòTifùdV  , 

twV  clXXcùv  rwv  a^o^vo/uiivcùv  ùç  ro 
yv/jLvct<rtov  rette  aXXotrà.  Kotrâ  ro  yvfx- 
Vcttriov  KctXcùç  J^ictff-^etyjiiivoç  ,  ^  aÇ/a 
yr^cLtrcrw  ctvrxre  Kj  rctç  rw  Trçmiv  clçz- 
tolç  .  KctXoct;  oôv  t%ov-  Wl  &<favta<rïév  h 
rct  aA/çt  tov  yv[AVct(rict.ç>%ov  H  ^afcÀgicTeev 

Z&)7TL»p«  gA<2<«  ç-ê<^fitt'6)  mijUlèXîlatt  MKÎV 
)tj  QtXoTTûVlClÇ  Tg  JC'etTâC  TO  yV  (J>V  CL<T  10V ,  TO 

«Tg  (PóyfAct  Tûcfê  KoXa^âîV  g/ç  ç-clxotv 
dvaQluM  sU  to  yvfjLVcto-icv.  g/ç  cTg  tscp 
astTao-fcguav   toç  ç-ctXctç  lj?ctPict<roLt  ri 

rplctKCVTCtlLLiÇCÇ  ,  Kxfct  ^  &  /3«Aa  **Tflt- 

vctypettptio-ti.  Oc  {PajULcçriïv  YeXtoicav  Ittcli- 
ygT,  ^  ç*qt&£  jif  yu/AVcio-icLçXov  H'pa- 
*Agi'cTav  ZwTT^y  eAa/y  ç-g<pavw  BWffie>~ 
Xuctç  mm  *jj  ^tXoTTûvietç  txç  KarÀ  ro 
yvfjt,vct<ricv, 

Ji<p»Cot  or ç'îipcivcàfèvrtc 

KçTtfAW  J?vJ UjULX 

Â'vrctXXcç  /CvtolXÏ  a 
TIoKv^îvcç  PÏyctTctçXH: 
TiXtùtoç  TcpyvXx 

ïlfûùTUÇttOÇ  npûJTctp»» 

A'piç-/&)f  Nt/^a^ocTwpa 
2w^/ttoa/ç  lVicTwpa 
Niîtetpoç  nu|^o/>t/y« 
aVoAAwvioç  2ûtTp8 
Zwtïrupcç  H'f«»ÂgieP«i 


Hierapolo  Arifìtone  Hiftiei  fitto ] 
Sofio  Nympbodori  filio  Annuo.  Confì- 
tti Decreta  Seme  fins  fecundi , 
mew/fr  d/V  trigeftma.  Hippocles  Hippo- 
clis  fitius  Pr&fecïus  Gymnafiarchum  co- 
ronata 

Vifium  e  fi  Senatuì ,  ficutt  &  plebL 
Jguoniarn  Heraclides  Zopjri  fitius,  lue- 
tatorum  bujus  anni  Gymnafiarchus  ele- 
clus  curam  egh  cum  adolefcentium  9  tum 
junior iim  ,  aliorumque  in  Gymnafio  fe 
exuentium  >  c^er^  ad  Gymnafium 
pertìnentia  peregit  rette  ,  digna  pr&fiam 
tum  fui  ipfius  ,  tum  anteriorum  vktute  > 
honefium  eapropter  efi  ,  Heraclidem  Zo- 
pyri  filium  ?  Gymnajìarchum  eleagina 
corona  in  Concilio  coronare  9  fedulitatis  9 
fiudiique  gratta  prò  Gymnafio  adbibiti  : 
decretum  autem  bocce  columna  incifum 
in  Gymnafio  collocare  ,  &  oh  columnœ 
firucìuram  Trigefimam  impender t f9  prout 
Confilium  pr&fcribet.  Populus  Gelenfium 
Gymnajìarcbum  Heraclidem  Zopyri  fi- 
lium laudai  9  &  oleagina  corona  propter 
ftudium  ac  fedulitatem  circa  Gymnafium 
coronai. 

Adolescentes  coronati 

vA[clepiades  A fclepiadis  filius 
Artemo  Eutbymi 
Antallus  Antalli 
Polyxenus  Agatarcbì 
Gelœus  Gorgyli 
Protarcbus  Protarcbi 
Ariftio  Nymphodori 
Softpolis  Ifldori 
Nicarus  Pyrrhomini 
Apollonius  S  atri 
Zopyrus  Heraclidis^ 


Marmor  ipfum  in  arce  Leocatœ  ,  aliis  Alîcatas ,  quse  Sicilia  civìtas  efi '  r 
adfervatur.  Cum  vero  Gelanorum  pfephifma  contineat ,  Se  ad  Leocatam 
in  proximo  colle  erutum  fuerit ,  magnum  argumentum  accedit  antiquam 
Gelae  urbem  ibidem  fletiffe  adferentibus.  Geloos  Graeci  dérivant,  ut  a. 


PRIMA.  a 

Thucidide  ,  Se  a  Paufania  difeimus  ;  Stephanus  tamen  etiarn  UXcacu;  :  in 
marmo  re  Tehmm*  Latine  Tullius  Gelenfes  dixit ,  Gelanos  Plinius,  campofque 
Geloos  Virgilius  Inter  claras ,  pollentefque  urbes  fuiffe  ,  Thucidides,  Piu- 
rarchus ,  ac  Diodorus  indicarit ,  qui  pluries  meminere  :  arguì  etiam  poteft 
e  Luciani  Dialogo  ,  in  quo  Lampichus  Geloorum  Tyrannus  purpuram, 
diadema ,  divitias ,  &  faftum  ,  antequam  Charontis  cymbam  ingredjatur , 
exuere  jubetura  Mercurio.  Infcriptionem  ad  me  tranfmifere  decem  circi- 
ter  ab  hic  annis  literati  e  Sicilia  viri ,  eodem  fere  tempore  plures  ;  mirum 
enim  quantum  ego  perilluftribus  multis  do&ifque  ejus  regni  incolis  non 
unj  tantum  nomine  debeam.  Senatufconfultum  eft ,  Leu  plebifcitum  mavis, 
quo  Gelenfium  Refpublica  Gymnafiarchum  quemdam  nomine  Heracli- 
dem  oìeagina  corona  donat ,  quod  munere  fuo  optime  fundus  fuiflet.  Mo- 
numenti setatem  a  longinqua  vetuflate  repetendam  opinor,  cum  a  verifimi- 
li  neutiquam  abhorreat ,  ante  Siciliam  a  Romanis  in  provinciam  redadam , 
hoc  eli  ante  annum  ab  Urbe  condita  DXLill ,  rogatum  pfephifma,  m  ar- 
ni ori  que  infcriptumfuille.  Omega nunquam apparet;  C micron  hacfacie^N 
perpetuo  pingitur. 

Dialedus  Dorica  eft  (  quse  in  Sicilia ,  ut  fcis ,  obtinebat  )  fed  SicilicirTans  ; 
cpichoria  enim  videntur  âxlot<rjuaL,  &m&matffxlv0$ ,  Karto-meajlcv ,  Ué3w'<fy$#qfcn  » 
Trpceiv  loco  7rpo5-9g  ,  ìhctiou  ,  prò  iXcuetç  ,  aut  ìxxiv»  ,  ÈaSà  prò  xafûûç  ,  quod 

quidam  Atticorum  dicunt,  ^^mia-nv ,  weééfXQtp  prò  Dorico  a$e&l{Xiv  ,  nifi 
«.vaâlpw  erat ,  &  alia  qusedam.  Siculi  etiam  loco  ov  interdum  et  fcribebant, 
quapropter  iêcta-et  prò  trouer*  in  Theocrito.  Quinque  numerari  quidem    Strom.  U 
folent  Grsecorum  dialeeì:i ,  quas  Clemens  Alexandrinus  memorat,  At-  i>* 
tica ,  Ionica,  Dorica,  Colica,  &  Communis  ;  fed  regionem  quamiibet 
idioti fmos  habuilTe  fuos ,  ambigi  nequit ,  a  Scriptoribus  nequaquam 
ufurpatos  ,  fed  a  vetuflis  lapidibus  quandoque  nobis  exhibitos.  Dorice 
Cretenfes  quoque  loquebantur  ;  verumtamen  Hierapytnenfium  feedus , 
quod  inter  marmora  Oxonienfia  légère  eft ,  dialetto  vix  alibi  ufitata  conceptum 
elfe,  docli  editores  pr^mittunt.  O'vXv^a  loco Ofwmitos  Creticam  infcriptio- 
nem prsefetulifiè  adnotavitPlutarchus  in  Marcello.  Ex  Cretenfibus  vocabu- 
lis  fe  ablnfula  illa  oriundos  Panchaise  populi  offendere  conabantur ,  quod 
Diodorus  tradit.  Siciliam  quoque  peculiari  diale&o  ufam  elfe  ,  cum  haec  S* 
infcriptio  ,  tum  Cicero  fubindicat  Verrina  VII.  Ù^mU^nastv  ,  inquit,  hoc  eft  , 
ut  Siculi  loquuntur ,  fupplicio  affetti ,  ac  necati  funt  :  item  Thucidides ,  qui  fai-  tib.  6. 
cem  non  ut  a  Grsecis  ceteris ,  fed  populari  ipfis  nomine  a  Siculis  appella- 
tam  docet:  to  M  i^kmm  ol  *£wt\cì  ì^elynXcv  h#x*<t*.  Verumtamen ,  ni  fallor, 
ante  hanc  Infcriptionem  vifam  de  Sicuìa  dialetto  parum  conftabat.  Mirum 
eli  in  hac  InfcriptioneE  quidem  &  2  pluries ,  fed  £  pariter  ac  C  promifeue 
fculpi;quas  literarum  varietates  diverfis  longe  setatibus  communiter  tri- 
buimus ,  fequiori  tantum  sevo  poftremas  figuras  prodiifie  opinantes. 

Apparet,  in  Gelenfi  Republica  primario  loco  Hierapolum  fuiffe  :  id 
nominisnufquam,  quod  meminerim ,  ante  hoc  infpedum  marmoroccur- 
rerat ,  &  palam  facit ,  in  ea  civitate  fummum  Sacerdotem  civilibus  etiam 
rebus  prsefuiife ,  idem  enim  eft ,  ac  fi  facrum  miniftrum  diceres.  De  Agri- 
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gento  ,  &  Melita  Idem  oftendit  Hierothitae  appellano ,  qua  publicis  rebus 
praepofitos  denominatos  effe ,  bina  alia  apud  Gualterium  marmora  com^ 
probant.  Syracufani  quoque  Dyonifio  eje&o  Magiftratum  fibi  prsefecerunt, 
ltb.i6.  quem  Amphipolum  nominabant  ,  &  Jovis  Olympii  minifter  erat ,  ut  e 
Diodoro  difcimus.  ^oùticç  gignendi  cafu  a  2«V/ç  (  magis  communiterS&Wç) 
ut  injer  fubfcripta  nomina  habetur  l-m&imhfe,  Anmius  novurn  dignitatis 
no  m  en  ;.  quod  ni  placeat ,  annui  adjunclum  Hierapolo  appinge  ,  &  Sefiui» 
prò  fcriba  accipe  :  in  Agrigentina  illa  y^atfjLfjLetrivovrcç  £tPpotvwG$  prsemittitur, 
Di&io  à'xloLa-fj.ct  apud  Scriptores  non  occurrit ,  fed  in  hoc  tantum  lapide  ,  & 
in  Agrigentino  :  forte  prò  «Wo^a-rce  legendum  effc  aXiao-pa  raie,  JWggaç 
V£*iamov.  KxU  populi  convenais.  Pfephifma  affertur  a  Demofthene  pro 
Corona ,  in  quo  perperam  Latina  verfio  reddit  in  Tedia  cum  in  conventu 
reddendum  effet.  Alterum  femeflre  fpatium  quod  memoretur ,  vel  ejus 
urbis  confilium  bis  in  anno  murari  confueviffe ,  indicat ,  vel  tribuni  faltemy 
aut  Magiffratum  ,  qui  plebifcitis  feribundis  prasfideret.  Bovtevóvrw  tolv  cTeur- 

Cyr.xxxi.  r^ctv  l^afjJivov  lapis  alter  apud  Cyriacum  mentionem  facit.  In  urbe  Agri- 
gentina fexies  ea  mutatio  fiebat  ;  propterea  in  pluries  memorata  Infcriptio- 
ne  aÀ/W/xa  hrect;  (PifMvcu  décrétant  Bimeftris  fexti  :  parum  féliciter  apud  G ru- 
P.  XIV,  rerum  decretum  die  fexto  veteris  bimeftris  :  pejufque  Scaliger  in  Indice,  ubi 
a'i/lmvûç  inter  menfium  nomina  reponit ,  &  pro  embolifmali  habet  :  nec 

Pag,  ?6z,  laudabilius  Vandalius  :  decretum  faclum  fexta  bimenfis  Carnei. 

Carnii  menfis  plures  ex  antiquis  Au&oribus  meminere  :  Julio  Romano* 
rum  refpondebat.  At  plura  in  marmoribus  Grsecorum  menfium  nomina 
deprehendi ,  Gazas ,  Giraldo  ,  recentioribufque  ,  &  clariffimo  quoque  Al~ 
berto  Fabricio  ,  ignota.  Coronam  dédit  Hippocles ,  qui  prsefidebat.  In 

Pag,  401«  Agrigentina  wet^em^u  t«c  fiôvXeiç  explicatur  apud  Gruterum  cum  Senatus 
adejfet  >•  veruni  7ia^t7r^àra.  raç  ftôvXuç  feribendum  erat ,  hoc  eli  7rûtpa7rpeç-aT«* 
nempe  Nymphodoro  Senatus  principe  ,  feu  prœpofeto.  TçiavcvTclfjL^oç ,  ac  fi 
trigejimam  partem  diceres ,  follennem  quandam  forte  apud  Gelenfes  con- 
notabat  publici  aerarli  adfignationem  ,  feu  capfulam  dicas ,  his  ufibus  de- 
ftinatamo 

En  tibi  ,  V i  R  amicissime  ,  monumenta  pulcherrima  vetuftiflîma 
fimul  &  nova  ;  id  namque  vetuftatem  ferutantibus  nobis  jucundifîimum 
obtingere  folet,ut  nova,  five  numquam  ha&enus  vifa,  pafîim  occurant» 
Inter  numifmata  quoque  mira,  quae  nemo  viderit ,  deficiunt  numquam  ? 
ifliufmodi  viginti  fere  in  Veronse  Illuftratae  Parte  III  exhibui  nuper  :  plu- 
ra infuper  his  ipfis  diebus  Venetiis  deprehendi  in  prseffantiffimo  M.  Anto- 
nii  Diedi  a  fummo  Veneti  maris  imperio  reducis  Mufeo.  Unius  ex  illis 
Vid.  epijl.  e&ypum  ad  te  mitto  ,  Muf<&  numquam,  quod  nunc  fuccurrat,  auditse 
if»  Âeginœ  caput  exhibentis  :  de  maritima  Prufiade ,  in  qua  mimmus  eli  perçu f- 

fus,  optime  Gellarius.  Régis  Tarcondimoci  numquam  pariter  vifam  e  re- 
pofitoriolo  meo  fociatam  vides  effigiem  :  de  ilio  Veronenfia  cimelia  de*- 
feribens  fermonem  habui.  In  alium  finem  ,ut  hi  duo  nummi  conjun&im 
excuderentur  ?  curaveram, ,  fed  niuiis  mulçis  diltineor.  Quod  Infcriptio nés 
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quamplures  a  te  in  variis  Gallio  tra&ibus  exfcriptas  mîffurus  ad  me  fis , 
gratias  iterum  ago  atque  iterum  ;  nam  modo  in  iis  totus  funi ,  earum  fiqui- 
dem  omnium  editarum  atque  ineditarum ,  quse  ubicumque  fint,  collecl:io- 
nem  paro  ,  atque  adorno  :  furiant  autem ,  fummo  Deo  favente »  quoad pojfibile  D.  Uh.  27« 
erit ,  ut  Modeltinus  dixit.  Auguftam  Taurinorum  quamprimum  petiturus 
fum  ;  quo  deinde  flexurus  iter  firn ,  nondum  conftituere  potui.  Vale  inte- 
rea  ,  B  a  r  o  eruditissime,  &  Galliam  tuam  ,  omni  fludiorum  ge- 
nere vividam  femper  florentemque  mirum  in  tfiodum  ,  lucubratiorubus 
tuis  magis  ac  magis  illuflrare  perge,- 
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ARISSIMA,  &  fponte  mihi  oblata  occafio,  cum  ex  hac  ur- 
be difeedens  nobilis  Adolefcens  re&a  Amburgum  contendat  , 
defidiam  excivic  in  feribendo  meam  ,  ut  eidem  literas  ad  te  da- 
re m  ,  quem  inter  paucos  obfervo ,  &  tanquam  meritiflimum  in  Germa- 
nica Literatorum  Republica  procerem  impenfe  colo.  A  te  quidem  nihii 
fipiftolarum  accepi  ab  eo  ufque  tempore ,  quo  XII  Bibliothecae  Grxcse 
tomum  ,  mihi ,  quas  tua  benignitas  fuit ,  inferiptum  perhumaniter  mififti. 
Quid  agas  feire  cupio  ,  quomodo  valeas ,  quodnam  opus  proxime  edide- 
ris ,  quodnam  adornes ,  ac  pares  ;  neque  enim  momentum  pene  ullum  tibi, 
ne  dum  dies  prcCterfluit ,  quin  cum  Mufis  rem  habeas ,  &  in  publicum  bo- 
rni m  aliquid  elucubrare  pergas. 

Interpellavit  me  nuper  ornatifîimis  literis  peruditus  ex  Gallia  juvenis , 
Romanam  quse  nondum  publici  juris  erat,  Infcriptionem  petens ,  fimul- 
que  Grsecam  prasliantifîimam  mecumeommunicans.  liftas  utvideas ,  aliam- 
que  infuper  quam  adjeci ,  Epiflolas  exeinplar  qua  continentur ,  6c  quomo- 
documque  explicantur  ,  tibi  mitto  ;  illam  fiquidem  non  defuit  qui  nimis 
propere  typis  committeret.  QuiddeGraecarum  precipue  tranllatione  fen- 
tias,  vehementer  feire  cupio,  res  efl  fiquidem ,  quae  dici  nonnumquam 
vere  pofiit  Periculofa  plenum  opus  alea. 

Bina  afpicies  ad  calcem  numifmata  G  race  loquentia.  Tarcondimoti 
Regis  fpe&abis  caput ,  quod  in  nummis  reperire,  fperabat  nemo.  Cili- 
ciae ,  ut  fcis ,  partem  tenuit;  ^  fizcnXm  òtto  P'a^oiW  woiaztJ*  ras  àvePg*- 
ycifiaç ,  ut  docet  Strabo  :  fuperioris  Cilicio  Plutarchus  dicit ,  ubi  Reges, 
qui  Antonio  fuppetias  tulerunt,  enumerat  :  0  t%  av®  KiXikUç.  Nominis  veri- 
tatem  ex  numifmate  indubie  difeimus,  perperam  enim  apud  Strabonem 
TafxotMfjLWToç ,  apud  Plutarchum  Tatp«oV«r«^<  ,  &  aliquando  in  Lucani  edi- 
tionibus  T arco  in  mota  )  vel  Tarcon  motus.  Romano  rum  amicitiam  coluit  : 
Cicero  cum  Proconful  effet  :  Mihi  lifera  redditi  funt  a  Tarcondimoto  ,  qui 
fideliffìmus  focius  trans  Taurum ,  amici  fftmufque  ppuli  Romani  e xifiimatur.  Tra- 
dit  Dio  ,  a  Pompeio  primum  fletiiTe  ,  ac  demum  ad  Antonii  partes  ac- 
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ceiïlffe ,  quas  ftrenue  propugnans  navali  praflio  interiit.  Quantum  Anto- 
niis  adhseferit ,  ac  fefe  dediderit,  nummus  patefacit,  ex  quo  difcimus,  gen- 
tilitium  eorum  nomenfibi  fumfifle  ;pramomen  quoque  L.  Antonii  Marci 
fratris  :  ac  fi  eorum  quodammodo  fe  libertum ,  aut  ab  iis  Romana  civitate 
donatum  profiteretur.  Sunt  quidem ,  quibus  infuetum  nimis  atque  etiam 
incongruum  hoc  videatur  ;  fed  Regem  alterum  Romana?  gentis  nomine 
fìmiliter  ufum  in  Infcriptione  deprehendi ,  quam  huic  epiflolae  fubdam  >  fi 
tempus  fuppetet. 

Singularis  profeto  efl  6c  nummus  alter  yi^ovtiIuv  wçit  Jà.ha.<rs-etv  9  quas 
Prufias  maritima  alias  efl  a  duabus  Prufis  in  eadem  Bithynia?  provincia  ad 
Olympum  ,  6c  ad  Hypium  ,  ut  Ceîlarius  veflras  optime  oflendit  :  Yiçcvtna- 
«P*  ri»  l7râciKaL(r<ricv  Mennon  apud  Photium  nuncupat.  Urbis  hujus  nec  Vaiî-  Cod.  114, 
lantius ,  nec  Harduinus  protulere  nummos,  fed  unum  Spanhemius  memo  ra- 
vit ex  Goltzio.  Regina  heic  quoque  occurrit ,  cujus  nec  videramus  faciem , 
nec  fere  nomen  fane  prolatum  audiimus  :  ubi  enim  ad  eam  perquirendam, 
6c  apud  Hifloricos  explorandam  me  contuli,  in  Mithridatis  ad  xA^rfacem 
epifiola»  qu^e  inter  Salluftii  fragmenta  vifitur,  reperiife  mihi  vifus  fum  i 
~Ntcomed.es  Bithyniœ  Rex  moriens  populum  Romanum  jecit  beredem  ,  regnumque 
ejus  in  provincia  formant  redaclum  efl,  ut  ex  Epitome  Liviana  confiât.  Inique  lïb. 
eosegiflfe,  perfuadere  vult  Mithridates ,  quod  filius  jam  extaret  muîieris , 
quam  ipfe  Nicomedes  Reginam  promulgafiet  :  liane  fententiam  ita  prò- 
fert  Salluftii  editio  Aldina  :  Cum  filius  Nufa  ,  quem  regem  appellaverat  .geni" 
tus  baud  dubie  effet,  Parifienfis  ,  Cantabrigienfis ,  aliseque  :  Cum  filius  Nufa  1 
quam  Reginam  appellaverant  3genitus  baud  dubie  effet.  Ita  6c  Batava  cum  Va- 
riorum  adnotationihus ,  in  quibus  haec  loci  emendano  Apolline  minime 
dextro  procuditur:  Cum  filius ,  quem  Regem  appellaverat ,  Nufa  genitus  haud 
dubie  effet.  Legitur  in  Genevenfi  :  Cum  filius  Mufayquem  Regem  appellave- 
rat &c.  In  Plantiniana  :  Cum  filius  Muf<&  ,  quem  Regem  appellaverat  &ç. 
Ex  nummo  mulieris  nomen  certo  comperimus ,  neque  inauditum  quidem> 
îiam  Mufd  matri  Carpus  Libertus  apud  Gruterum  parentat.  Reginam  nun-  609,.$* 
cupatam  efTe,numifma  comprobat ;  quamobrem  ita  reflituendus  preclari 
Hiflorici  videtur  locus  :  Cum  filius  Afufk,  quam  Reginam  appellaverat  geni- 
tus haud  dubie  effet. 

Quaenam  haec  Mufa  fuerit,  flatuere  haud  in  promptu  efl.  Admodum 
implexam  Bithynorum  Regum  hifloriam  faciunt  Scriptorum  frbi  adver- 
fantes  ,  ut  videntur,  loci.  Ab  Appiano  eam  repetentes,  incipientefque  a 
Prufia ,  qui  Perfei  poflremi  Macedonia;  Régis  fororem  duxerat ,  Nicome-  in  Mafo 
des  illi  filius  fucceffit  ;  huic  Nicomedes  alter  cognomine  Philo  pator.  Do- 
cet  Hifloricus  eodem  loco  ,  Philopatoris  nepotem  Nicomedem  alterum 
Romanis  regnum  teflamento  reliquiffe  :  viwqç  rufe  ençoç  N#«o^/»ç  Vcajuâioiç 
ri»  ap^wV  h  SiclQwclh;  wn&iiru  Non  ergo  duo  tantum  a  Prufia  fuere  Nico- 
medes ,  ut  dici  folet  ;  fed  très  7  nifi  quatuor  velimus  ,  Prufia  altero  inter 
tertium  6c  quartum  interjeclx),  ex  iis  quibus  paulo  poil  fubfequentem  pa- 
ragraphum  claudit  Appianus.  Nihil  quidem  flatuo  ?  cum  hos  excricare- 
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nodos  minima  in  prsefens  vacet  ,  fed  Regum  numerum  ut  augeamus , 
temporis  quoque  videtur  fpatium  fuadere  ;  qui  enim  duos  tantum  polì 
Prufiam  Kwtyòv  Nicomedes  ponunt ,  fexaginta  pene  annos  alterum  ex  iis 
regnalTe ,  admittant  neceffe  eft,  quod  minus  verifimile  videri  pofFit.  Quid- 
quid  fit  de  hoc  ,  Pvegi  Bithynia?  vita  fpaftq  Romanorum  Senatum  Nicome- 
dem  ex  Nicomede  &  Njfa  progenitum  fubflituiiïe ,  Photius  tradit  ex  hiftaria 
Cad.  Z24,  Mennonis  :  tcV  hi  N/xo^wcT^  ^  NkWç.  Haeccine  Mufa  noflra  effc ,  &  Photius 
ex  numifinate  prò  Sailuflio  emendandus  ?  Ut  credam  vix  adduci  pomm. 
Quam  Mithridates  apud  Salluftium  memorat ,  alia  certe  &  pofterior  elt: 
yerum  uxorne  poftremi  Nicornedis,  anfilia?Uxorem  putet  aliquis ,  quam 
pellicis  loco  primum  habitam  Reginam  poflea  maritus  di xerit  ,  atque  ab 
ea  filium  fufceperit.  Verumtamen  fine  fìliis  e  vita  dece/Me ,  Appianus 
docet,ubi  Bithyniam  tertio  bello  Mithridatico  invafam  narrât  Nvjte^cfyç 
r&fvwTcçcLTrcLlcTcç'  quod  de  mafculis  intelligendum  effc.  Ego  quidem  in  id 
jpropendeo  ,  ut  Mufam  in  nummo  fcalptam  Nicornedis  filiam  opiner , 
quam  Regino  nomine  honorant.  Filiam  habuiffe,  &  hoc  ipfo  nomine ,  a 
Cœf.c.  4p.  Suetonio  diicimus ,  qui  Njf<&  cmfam  film  Nicornedis  a  Caefare  in  Senati! 

defenfam  tradit ,  Mufa  heic  quoque  in  Nyfam  fataliter  pene  detorta.  Hanc 
conje&uram  fi  admittimus,  tertiam  numifmatis  dicìionem  intelligemus  * 
qua?  ceteroquin  quomodo  explicari  poffit ,  non  video  :  nomen  fiquidem 
continerç  dicemus  mariti  ;  MOY2H2  opsobapioS ,  ut  in  aureo  apud  me 
AP2IN0H2  $iAAAEA<K)r.  Libentius  profedo  legerem  opsoBAPior  ,  &  fi: 
umquam  facultas  dabitur  ,  numifma  eo  loci  aliquanto  detritum  iterum 
attendus  ini piciam ; nam  Orfobaris  fi  nomen  fuit,  ut  Rhefcuporis,  o'^o- 
£sep/«reç  potius  videtur  fcribi  debuifiè,  ut  Iùùo-hPoc,  a  2«V^  ,  vel  o'po-c£a'p*cç , 
m  a  bUx^iç  BcK^opwç  habemus  in  Plutarchi  Demetrio.  Videmus  tamen 
in  GeÌenfium  pfephifmate  2wV/cç  a  tàa-ic,  deduci  ,  quod  perinde  elt  ac 
Ofa-oCa^oç  ab.  C)$rlCcL%is  :  habetur  in  eodem  Swf/VcX/ç  i  unde  1ùùti7tûXicç  vi- 
detur deduci  debuiiTe.  S  ed  de  his  hactenus,  &  nimis  multa  fortafle,  ve- 
rumtamen qu^ecumque  occurrerunt  proponere  yolui ,  ut  plenius  de  fen- 
tentia  tua  me  certior&m  facias, 

Veterem  Infcriptionem  paulo  ante  memoravi ,  in  qua  Rex  alter  appa- 
reat  gentilitio  fibi  nomine ,  ac  Romano  praenomine  adfeito  ,  ut  de  Tar- 
condimoto  vidimus  in  nummo,  lllam  fruitra  pluries  tentatam  ut  in  lite- 
rarum  b.onum  exfcriberem  ,  Secufiam  aliquando  me  contuli.  Publici  qui- 
dem juris  jam  feci ,  fed  cum  feiam ,  libros  Italicos  ad  oras  veftras  quam  tar- 
diflime  perferri ,  exhibere  heic  tibi  volo  ,  ut  certus  firn,  praclarifTimuiB. 
monumentum  tibi  non  amplius  differri. 

JMP .  CAESARI .  AU  G  .  DIVI .  F  .  PONTIFICI  .MAXIMO 

TRIBUNICIA  .POTESTATE .  XV ,  IMP  .  XIII 

M .  IVLIVS . REGIS  .  DONNI  .F .  COTTIVS 

PRAEFECTUS  ,  CIY1T ATiy M .  QV AE  ,  SUBSCRIPTAE ,SUNT 

SEGO 


S  E  C  U  N  D  A. 


17 


SEGOVIORVM  .  SEGVSINORVM.BELACORVM .  CATVRIGVM 
MEDVLLORVM  .TEBAVIORVM .  ADANATiVM 
SAVINCATIVM  .  EGDINIORVM  .  VEAMINIORVM 
VEN1SAMORVM  .IRIORVM  .  ESVBIANIORVM 
OVADIAVIVM  .  ET  .  CiVITATES .  QVAE  .  SVB 
EO  .  PRAEFECTO  .  FVERVNT 

Arcus  Secufini  prsenobilem  titulum  vides.  Tn  Adorum  ac  Diploma- 
torum  Hiftoria  ,  qua  Arti  Criticae  Diplomatica  viam  (temere  adnixus 
fum,  ipfius  Arcus îaciem  confpiceres,  &  csclaturas ,  quibus  zophorus  un- 
dequaque  decoratur.  Quod  ad  infcriptionem  attinet ,  multa  domi  fervo, 
ut  aliquando  illuftretur.  Perobfcura  ante  hoc  detedum  monumentum  erac 
Cottiorum  hiftoria.  Donnum  Ideonnem  fuifiè ,  &  ab  iis  diverfum,  aliafque  N*f.  orbi 
jx  Cottii  regno  tenuifle  terras ,  hadenus  credidimus,  ut  ex  dodilTimo  Cella-  l- 
xio  interalios  abunde  potei!  agnofci  :  erroremStrabonis  locusfeu  perperam  c,9* 
fcriptus ,  leu  maleacceptus  invexit.  Jam  vero  intelligere  poffumus ,  Cottio 
xioftro  ,  qui  dum  Gallia  fubigeretur  a  Csefare  ,  in  angujìiis  Utah ,  deinde  in  /.  iy.c.  i<j 
dmicitiam  OctavianireceptasPrtncipis  per  Alpes  libi  cognomines  viam  aperuit, 
ut  ex  A  miniano  difcimus ,  Donnum  ,  eorumdem  locorum  item  Regem  , 
patrem  fuifle.  Juli^e  gentis  nomen  in  Augufti  obfequium  Cottium  fibi  ad- 
fcivifle  ,  ingens  nos  Fornix  dccet ,  quem  ipfe  ,  Se  fimul  quse  fub  eo  civi- 
tates  erant  ,  extruxere.  Regem  quidem  fe  nequaquam  nuncupat  ,  ac  fi 
.paterni  Regni  adminiftrationem  tantum  illi  Auguftus  conceflerit ,  ita  ut 
tamquam  Komanus  Prsefedus  regeret.  Fratrem  quoque  videtur  hafcuiflè  Pont.  /.  4 
,cognomento  Veftalem  ,  qui  provincia  Ponti  prsefuerit ,  is  enim  ab  Ovidio  16» 
Alpinis  regibus  ortus  dicitur ,  itemque  progenie*  alti  forti flìm a  Donni.  Cum  ta- 
men  Alpium  fuarum  regimen  permilìum  Cottio  fit  fi*  filou  ,  Regem  vo-  Ct  ^Qt 
cavit  Ammianus  dido  loco  ,  &  Cottii  regnum  fub  Tiberio  memoratum 
a  Suetonio  eft.  Quin  pofteris  dominatum  tranfmifit ,  filium  enim  ipfius,  Lifa  60. 
aut  nepotem  M.  Julium  Cottium  alterum  memorat  Dio  ,  cui  C  laudius 
Imperator  t»jV  7Tcit^clv  ig&w ,  m  Ini  twv  P^Xttwv  twv  o[Miùvvjjl6òv  t>%jè  ,  7rç0<rg^*t>^<re, 
Bourixìct  cluÌgv  tot*  ttçmtcv  IvcfjLcltroiç.  Confirmari  videmus  poftremis  hifee  ver- 
bis ,  quod  ex  Arcu  didicimus ,  Regis  nomen  ab  Augufto  nequaquam  Cot- 
tio permilìum.  Quem  vero  Claudius  Regem  dixit ,  fine  liberis  decefìllTe, 
jex  eo  arguere  eft ,  quod  fub  Nerone  Alpes  Cottise  Cottio  Rege  defundo 
jn  provinciam  lint  redada^  ,  ut  Suetonius  docuit ,  &  exinde  Eutropius , 
3C  D.  Hieronymus  in  Chronico. 

Cum  intra  paucos  dies  Galliam  verfus  iter  fufeepturus  firn,  Cottiafque 
Alpes  fuperaturus ,  vicorum  ,  &  montium  nomina  perquirere  non  inter- 
jmittam ,  ut  populorum ,  qui  in  Infcriptione  recenfentur ,  explorem  loca, 
;atque  in  Sabaudia  potilTimum  ,  &  in  Delphinatu  veftigia ,  fi  fieri  poterit, 
,detegam.  lftiufmodi  recentiorum  nominum  indagatione  Civitates  Farda- 
jcatenjium ,  &  Dripfwatmm,  in  Brixiano  marmore  memoratas,  &  a  dodis 
Geographis  numquam  agnitas,levi  opera  detexj  7  ut  fub  finem  libri  quinti 
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Veronenfis  Hiftorise  videre  eft  :  neque  enim  civitatîum  nomme  urbes  in- 
telligamus  oportet,  quod  permultos  in  errorem  deduxit,  fed  Communia 
quaedam  a  vico ,  aut  oppido  nobiliori  ut  plurimum  denominata.  Amoda- 
nam  exempli  gratia  in  Mauriena  occurrere  animadverti  ,  cum  elenchum- 
nuper  percurrerem  DCLVII  Paraeciarum,  quibus  Sabaudia  univerla  in 
fex  provincias ,  feu  valles  dicamus  ,  diftributa  confiât  :  num  Adana  fuit  r 
&  Adanatium  caput  ?  Saint  Thibaud  habemus  a  Chamberiaco  leucis  duabus:: 
id  nominis  a  Tebaviis  primitus  videtur  ortum.  ValJem  habemus  à'Uraite  y 
aliis  Ir  ait  e  i  ibine  oli  m  Iriorum  fedes  ?  In  Delphinatu  ad  Druentiam  ,  qux 
in  Cottii  terra  oritur ,  vicus  extat  Segoier;  num  a  Segoviis  traduco  nomine  ? 
extat  V enijjìeu  ,  item  haud  procul  a  Chamberiaco  Fenimes;  num  a  Venifa- 
mis,  &  a  Veaminiis?  Befaudunum  habetur  in  Dienfi  Comitatu  :  ibi  forte 
Efubiani  fteterunt ,  nifi  hos  Subiafco  connotet ,  aut  in  Lucernenfi  valle  Bu- 
riana. Habetur  Fandania  ,  five  Vaudavia  fit;  fortafTe  ab  Ovadiaviîs.  Mio- 
lans ,  feu  caftrum  Medullionis ,  quod  memoratur  &  in  vetuftis  membra- 
nis ,  indicare  videtur  Medullos,  Savïgnj  in  Genevenfi ,  ubi  Sabaudiam  at- 
tingit ,  Savincatium  fortafTe  indigitat  locum  :  forte  etiam  Sabaudi^  nominf 
Savincates  pradufere.  Neque  enim  Cottii  regnum  valde  anguftis  conclu- 
fum  finibus ,  &  ultra  montes  ad  Italiam  vergentes  nequaquam  progreffum 
exiftimabimus ,  ut  quidam  volunt  :  a  Secufino  municipio  (  fie  vetufti  lo- 
lil,  15.  qUuntur  lapides  )  quod  Cottiarum  AJpium  initium  vocavit  Ammianus 
ufque  ad  Helvetiorum  ,  &  ad  Romanae  Provincial  fines  videtur  pertinuiffeo 
Brigantionem  in  alfe  Conia  fuifie,  teftatur  tabula  Theodofiana;  eidem  ac— 
cenfitum  Ebrodunum  teftatur  Itinerarium  Burdigalenfe  :  Caturiges  inter 
Cottianas  civitates  numerat  Infcriptio  noftra ,  quorum  caput  inter  Am~ 
brun ,  &  Gap ,  ubi  nunc  Chorges  habetur ,  ftetit  ;  infcriptio  fiquidem  ibi  olinr 
détecta,  in  qua  CiV.  CATVRIG,  legebatur;  prifea  Itineraria  inter  Va- 
pincum  ,  &  Ebredunum  Jocant.  Cottiorum  quidem  jurifdi&ionem  Sa- 
baudiam fere  omnem  opinor  amplexam  aliquando  effe ,  cui  &  Gratiano- 
polin,  hodie  Delphinatus  caput,  olim  adfcriptam  fuifîe  ,  Notitia  Imperi* 
docet;  quod&  viro  do&iifimo  Hadriano  Valefio  in  Notitia  Galliarum  ad- 
notatum  eft.  Ufque  in  oppofitam  Rhodani  ripam  alicubi  procurrifîe  nunc 
difeimus ,  fi  Belacorum  oppidum  Bellay  nobis  indigitat  :  fhadere  hoc  qui- 
dem videtur  nomen  B elica  in  perantiquis  documentis  fervatum,  itemque,. 
quod  ab  excellentis  ingenii  viro  Abbate  de  Longuerue  in  Francise  deferip- 
tione  animadverfum  eft  ;  Belicam  feilicet  a  Sequanorum  eivitate  disjun- 
dam  fuiffe.  Habetur  tamen  &  Blay  ad  ingreffum  Tarantafiae  vallis.  Coc~ 
tianae  equidem  terras  minime  reftriâos ,  coar&atofque  limites  illud  indu- 
bie  probat  5  nempe  fub  Nerone  Narbonenfi  nequaquam  additam  effe ,  fed 
novam  Romanorum  provinciam  evafiffe  ;  neque  enim  tune  temporis  exi- 
gui  tradus  provinciae  conftituebantur.  Ammianus  Marcellinus  poft  fupe- 
Lib.  if.  riorem  Rhodani  curfum  deferiptum,  exerdium  Galliarum  fuifîe  tradir,  qua 
€'  11  *  idem  fluvius  raptum  velocibus  undis  In  mare  fer t  Ararimi  quod  ita  quidem 
àccipio  ,  ut  magnam  faltem  Allobrogum  partem  ad  Cottiarum  alpium 
provinciam  per tinuiffe?  intelligi  inde  poffit.  Mirari  autem  fubit,  Caturiges^ 
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Veaminios ,  ïïgdinios  (  num  hodie  Val  ^^//^vperperam  in  editis  Plinii 
Ectinos)  Medullos ,  in  hac  infcriptione  recenferi ,  qui  6c  in  illa  apparent , 
quam  ex  Alpium  tropha?o  Plinius  récitât ,  cum  idem  au&or  Cottianas  ci- 
vitates  ibi  nequaquam  adje&as  fuiife,  diferte  admoneat.  Augultus  fortafle 
pofl  Cottium  in  amicitiam  receptum  ejus  dicionem  adauxit.  Alios  infu- 
per  certe  populos  Cottio  paruiflè,  ex  ipfa  infcriptione  difcimus ,  in  qua 
cum  nominibus  ceteris  locus  deficeret ,  additum  efl,  lit  Civitates  &c.  ac  fi 
dixiiïent,  &  Civitates  reliquat,  Haud  illepida  venit  in  mentem  modo  eo- 
rum  nominum  explicatio ,  qua?  documentum  vêtus  inTaurinenfi  Archivo 
legenti  mihi  occurrit  aliquando  ;  affirmatur  in  eo  fiquidem  Novalicienfis 
Nlonaflerii  latifundia  ibi  enumerari ,  marmori  ad  perpetuam  fidem  incifa  : 
documenti  exemplum  domi  teneo.  Sed  nec  anteriori  a?tate  Ammianus 
multo  melius  cenfuit ,  Arcum  enim  S ecufti  mœnibus  proximum  Cottii  Regali  tìh. 
fepulcrum  credidit ,  ut  fubindicat.  €*  I0# 

Quamplura  ex  hac  urbe  ad  te  mittere  eximia  monumenta  pofTem,  quse 
in  univerfalem ,  quam  meditor  ,  Infcriptionum  colleótionem  refervo  ;  in- 
vidi fiquidem  Regis  per  mil  tu ,  &  favore  ante  hos  decem  annos  veteres  la- 
pides cùm  literatos  tùm  fcalptos  ,  quos  in  bis  locis  reperire  potui  ,  in 
unum  coegi ,  &  ordinatim  difpofitos ,  novseque  Académie  porticibus  in~ 
fìxos  dedicavi  :  in  hoc  autem  Mufeo,  cui  quam  paucilfimos  id  genus  an- 
teponas  velim  ,  preclara'  multa,  qua?  nondum  innotuere  ,  fervantur.  Ve- 
rumtamen  ad  iter  inflruendum  meum  ,  ordinandumque  ,  cogitationem 
convertami  neceffe  eli ,  ventis  enim  dare  vela  fecundis  flatim  aveo  ,  ac 
quibufdam  heic  me  tricis  exfolvero  ,  quod  fpero  quam  primum  fore. 
Non  omnino  abfum  a  fpe  ,  te  ipfum  conveniendi ,  quamvis  tam  longe 
pofitum.  Regiones  autem  ,  quas  primum  percurrendi ,  ac  lufbandi  de- 
fìderio  teneor ,  ea?  quidem  funt ,  quas  modo  Linguadocium ,  &  Provin- 
ciam  dicimus  :  multas  ibi,  &  maximas  Romanarum  antiquitatum  reliquia» 
fuperefle ,  fuere  non  femel ,  qui  mihi  cumulate  dicerent.  Is  traótus  om- 
nis ,  Viennenfi  etiam  Comitatu  adjedo  ,  R  omana?  ?  ut  fcis ,  Provincia?  no- 
mine olim  veniebat ,  &  amplificata?  quodammodo  Italia?  accenfebatur. 
Antequam  Gallias  reliquas  Caefar  fubigeret ,  Narbonenfem  Civibus  Roma   Pro  Tom» 
ni  s  jam  plenam  fuiffe,  Tullius  docet.  Pro  Galliaeam  nequaquam  habuiiïe 
ipfe  vifus  en:  Csefar ,  cum  Galliam  omnem  in  très  dividi  partes  docuit. 
Quatuor  quidem ,  ut  par  erat ,  Narbonenfi  addita  conflituit  Gallias  Au- 
guftus;  nihilominus  Roma?,  &  Augufto  ipfi  Gallia?  in  I-X  populos  di/tri- 
buta? excitarunt  aram  Narbonenfi  minime  in  partem  advocata  ;  Très  Gal- 
lias ,  <5c  Très  Provincias  Gallias ,  Galba?  nummus,  &  plures  nobis  antiqui  la- 
pides etiam  fecundi  a  Chrifto  nato  feeuîi  oftendunt.  Quin  feeuîo  tertio 
incifum  feimus  marmor  pra?nobile  in  Tborigny  caftro  adfervatum  ,  a  tri-  v.  Fp  fl. 
bus  pariter  Provinciis  pofitum  ,  &  Galliarum  Concilium  memorans  Naibo-  xviu. 
nenfi  exclufa.  Italiani  potius  quant  Provinciam  eu  m  tracium  dici  debuiiTe,  ^•3,f-4« 
Plinius  afferebat  :  vrò^iv  t»ç  iVax/aç  Stephanus  appellavit  >  emaufum.  f  eria- 
toribus  jam  ab  Augufli  a?vo  cum  extra  Italiani  peregre  profìcifei  interdi- 
&xm  effet,  a  Sicilia,  &  a  Gallia  Narbonenfi  ufque  in  Dionis  Infiorici  Uh  fi* 
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aetatem  ea  lege  non  arcebantur.  Soli  ipfius  ingenîum,  coeli  indoîemj 
arbores,  &firucì:us,  qui  e  terra  percipiuntur,  Italiani  prorfus  referre,  a 
multis  didici ,  qui  eas  regiones  peragrarunt  ;  Gallicani  quoque  diale&um 
ibi  ad  Italicam  valde  accedere ,  multoque  magis  tranfa&is  setatibus  accef- 
fiffe;  quod  Italo  rum  oli  m  incolarum,  civiumque  Romanorum  frequen- 
tiam  dénotât.  Mirum  propterea  videri  non  débet,  quod  ad  vetufta  aedinV 
eia  fpedat ,  &  ad  Romana  monumenta,  ceteris  provinciis  omnibus  Nar- 
bonenfem  longe  praefiare.  Meo  quidem  illam  perquirendi  confilio  com- 
modum  effet ,  fi  Nicaeam  iter  dirigerem  ,  Se  Maritimas  alpes  tranfirem  -r 
fed  Cottias ,  ut  dixi ,  peragrare  ftatui ,  6c  Genevam  quoque  ubi  multae  <3c 
prcEclarse  liabentur  Infcriptiones  ,  adire.  In  Reipublicse  literaria?  bonum 
cura  ut  valeas ,  atque  ut  quam  diutiffime  vivas. 

1^,'»^  Çl^W^i,  (t?****  ^CT^ri»  CiTm'Vx)    <£7m€^<*7mr!:&  '*  Q^tr'r*>QÏ7wT£>  QRf  '"V£>  Câ^"«"  t*C  <4^^£{àrf"*e4)liïf*'**ï& 
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UT  videas ,  nequaquam  quod  timebas  futurum  effe ,  ut  amjcorum 
in  hoc  itinere  oblivifcar ,  primam ,  quam  licuerit  confequi ,  non- 
dum  vulgatam  ad  te  Infcriptionem  mitto  *,  eximiam  quidem  il- 
lam }  vulgares  enim  Se  tritas  nihil  moror. 
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Marmor  quatuor  ab  hinc  menfibus ,  cum  immani  feculorum  fpatio 

Ne  c  Solis  y  adii ,  nec  lucida  tela  dici 

alte  terra  obrutum  percuffiffent,  inopinato  cafu  radices  arborum  refodien- 
tes  coloni  detexere.  Viris  clariflìmis  exemplar  debeo,  Ruchat,  qui  lapi- 
dem  exfcripfit,  Abauzit,  qui  mecum  comiter ,  ac  perhumaniter  commu- 
nicavit.  Minnodunum  hodie  Moudon  eft  :  haud  re&e  in  Theodofiana  ta- 
bula Mtnodum,  &  in  Itinerario  Jktinnidunums  neque  item  rede ,  fed  ex  vitio 
in  numeraìibus  notis,  quod  ab  Aventico  Helvetiorum  M.  P.  XIII  dittare 
dicatur  ,  fex  enim  numerantur  leucae.  Nobili  monumento  locus  eli  datas 
decreto  Vicaìiorum  Minnodunenjìum.  At  Derci  tempus  quid  connotat  ?  Ivi- 
X^iov  puto  plurium  dierum  folenne ,  vel  ftatum  aliquod  anni  tempus ,  cui 
e  nativa  regionis  dialeclo  iftuc  nominis  adhseferit  ;  neque  enim  a  «Pep«» 
repetendam  opinor  vocem  ,  neque  Dercem  a  Syriacis  ufque  plagis  bue 
arcefiendam. 

Alterius  vici  ,  Albinni  feilieet  (  hodie  Albj  in  Comitatu  Genevenfi  ) 
prseclaram  Infcriptionem  accipe  ante  hos  X  V  menfes  pariter  e  terra 
erutam. 

C.  SENNIVS  .CF.  VOL  .  SABINVS  .  PRAEF  .  FABR 
BALINEVM  .  CAMPVM  .  PORTICVS  .  AC  .  AQVAS .  IVSQVE 
EARVM .  AQVARVM.TVBO.  DVCENDARVM.  1TA.VT.RECTE 
PRAEFLVERE  .  POSSINT.VICANIS  .  ALB1NNENSIBVS  .  D.  S.  D. 

Recenfitam  audio  fiatimi  fuifle  in  eximiis  DiariisTrevultienfibus ,  do- 
cheque  illuftratam.  Vici  hujus  nulla  hadtenus  prodierat  mentio  ;  quod 
enim  apud  Gruterum  in  Iaterculo  militari  cum  aliis  pluribus  Italia  op-  301,1, 
pidis  memoratur,  ALBIN  timilium  eft.  M irum  profedo  quantum  Geo- 
graphia  antiquis  lapidibus  debeat. 

Jam  vero  quid  agis  cum  fratre ,  &  quomodo  procedunt  preclara  qua? 
meditamini  ?  ne  defpondeatis  animum  :  editionem  Norifii  vefìram ,  qui 
viderunt,  impenfe  laudant;  &  precipue  Hiftoriam  Donatiflicam ,  quam 
fi  videret  Norifius  ipfe  ,  fupplementum  libenter  adoptaret ,  &  fuam  vel- 
let  univerfam  effe.  Perdoctus  Dominrcanus  nolìer  P.  Bernardus  de  Ru- 
beis  ecquid  rurfus  Venetiis  parat  ?  Becellio ,  Pindemonrio  ,  Montenario  , 
ceterifque  ex  Academia  nofìra  falutem  dicas  ;  Mufellio  quoque  de  re  lite- 
xariaapud  nos  adeo  benemerito.  Valete. 
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LugdutlQm 

QUOD  mihi  dlu  in  optatis  fuit ,  &  quod  non  femel  aggreffb  per- 
ficere  numquam  iicuit,  ut  Galliam  peragrarem ,  &  Lutetiam  Pa- 
ri fio  rum  in  vile  rem ,  id  tandem  eripiet  mihi  amplius  nemo;  nubi- 
teras  Alpes  jam  tranfvolavi ,  Lugdunenfem  urbem  jam  teneo,  Continere 
me  non  poffum ,  quin  hoc  tibi ,  Vm  Clarissime  ,  annunciem,  ut  feias,  me 
ex  animo  loquutum  fuiflè  ,  cum  perhumanis  tuis  literis  olim  referibens  , 
de  iifdem  rebus  tecum  me  aliquando,  Deo  favente,  etiam  collocuturum 
fignificavi.  Hoc  tamen  non  ita  confeftim  accidet ,  prius  enim  Nemau- 
fum  petere,  &  Narbonenfem  provinciam  circumire  ftatui.  Nunc  veteres 
lapides  ,  qui  in  hac  urbe  fuperant  praeclarifTimi ,  non  fine  diligentia  per- 
quiro,  fummaque  voluptate  perluftro.  Duos  ex  hifee  elogiis  accipe,  typi? 
quod  meminerim  numquam  commiflbs. 
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Prior  non  ita  pridetn  eruta  Vallete  nobilis  civis  viridarium  exornat , 
magnifque  literis  docet ,  in  Circo  vel  noviter  extrudo  •  vel  inftaurato , 
vel  ampliato  loca  numero  quingenta  Janvarium  iEdilem  Lugdunenfibus 
impenfa  fua  conftituiffe  :  hujus  generis  Infcriptiones  perraro  occurrunt. 
Marmor  alterum  ante  annos  XV  in  Rhodani  alveo  repertum  ,  prealte 
ac  perample  inftar  bafis  media  fiat  in  via  prope  veterem  fuburbii  Eccle- 
fiam.  Nemo,  quod  conflet ,  ad  hanc  diem  exfcripfìt,  obfcure  fiquidem, 
femefe,  ac  ledu  difficiles  alicubi  vix  apparent  litere.  Antequam  ad  hunc 
lapidem  accederem  ,  fuere  qui  de  ilio  fermonem  habentes  percundaren- 
tur  a  me  %  quidnam  officii  eifet  Senior  Domorum  ,  ita  enim  legerant.  Ref- 
pondi ,  Comitem  Domorum  ex  Theodofiano  codice  mihi  effe  quidem 
notum ,  feniorem  autem  Domorum  audiffe  numquam.  At  nifi  cogno- 
men  velimus ,  Quintus  Capito  fenior  heic  dicitur  ad  alterius  diftindio- 
nem  ,  qui,  ut  videtur,  tribus  iifdem  nominibus  utebatur;  ejufque  patria 
folenni  enunciatur  lapidaria  formula  Domo  Roma ,  quamvis  in  marmore 
eonjundim  exarate  didiones  fint.  Animadvertas  velim  Sevirum  Lugdu- 
ni,  &  Puteolis  :  item  dvofjMxlets;  Capitoni ,  deinde  Probanti  Senioris ,  deinde 
Naviculario  ;  £hiod  fubftantivo  precedente  nullo  :  monumentum  [ibi  vivus 
infiituìt ,  dedicavitque ,  &  tamen  liberti  faciunt ,  Infcriptionem  fcilicet  ad- 
didere,  Documentum  capere  poffumus,  ut  quam  cautiflime  in  rejicienda 
procedami^ 

Themefithei  epigrapliem ,  que  poft  eream  illam  cu  m  paucifìimis  com~ 
parandam ,  inter  hujus  Urbis  alias  palmam  fibi  videtur  arrogare ,  diu  que- 
iivi ,  &  non  nifi  poft  multarci  indaginem  reperi  in  impluvio  domus  ad 
viam  Merciariam  ponte.  Muri  angulo  prefidio  eft ,  albani  operis  tam- 
quam  vulgaris  aliquis  later  injuriam  paffa.  Legitur  tamen  adhuc,  &  jufto 
volumini  fuppeditare  materiam  poteffc.  Eam  inter  Sponii  Miicellanea  per- 
lege  fi  lubet  ;  at  minime  laudabis  puto  figlorum  ,  quam  is  Audor  affert  7 
explicationem  :  precipue  ubi  habetur  in  marmore  VICEXX  ET  XXXX ,    -fyjj*  *4&» 
enunciare  autem  jubet  vice  vigefimœ  ,  &  quadragefima ,  quod  nihil  ed.  In 
Veronenfi  quidem  lapide  ex  compendiis  XXLIBREG,  que  Scaligera 
aliique  inexplicata  reliquerant ,  Familiam  Vicefircie  Libertatum  Regionis 
Tranfpadane  latere  intellexi ,  ut  libro  fexto  Hiftorie  monui;  fed  in  Lug~ 
dunenfi  Temefitheus  Vice  Proconfulis,  &  Vice  Vicefimarii ,  &  £)uadr age- 
minarti in  provincia  Afia  fuiffe  dicitur ,  illorum  nempe  vedigaiium  exa- 
doris  loco.  Vice  Prejtdis  Agentem  Thorignenfis  Infcriptio  per  confequen- 
tiam  literarum  exhibet.  Vicefimarii  mentio  eli  apud  Petronium  Arbi-  Cap*6$* 
trum. 

Quod  nuper  innui ,  &  jam  diu  fpoponderam ,  paulo  ante  difeeffurn 
meum  in  Italia  opus  prodiit ,  Verona  Jlluflrata  infcriptum.  Percurres  illud, 
ut  fpero  ,  qui  italicam  linguam  perfede  calleas ,  fuperque  lucubratiuncu- 
lis  meis,  De  ltalis  primitivi*  prefertim,  perbenigne  me  interpellaris ,  ac 
Tragœdiam  nedum  légère  ,  fed  Gallice  etiam  vertere  voluerìs.  Quamvis 
libri  infcriptio  res  Veronenfes  videatur  tantum  promittere  ,  multe  in  ilio 
inquifitiones  ex  temporum,  fadorumque  ferie  invenerunt  locum,  que 
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ad  univerfalem  eruditionem  pertinent ,  &  ob  argument!  gravitatem  i 
novitatemque  injucundse  ,  ac  prorfus  inutiles  fortaffe  non  habebuntur. 
Implexam  fcripturam  illam,  quam  Gothicam ,  Langobardicam  ,  Saxo- 
nicam  ,  Francogallicam  ,  aliifque  appellamus  nominibus ,  nihil  aliud  effe^ 
quara  ilomanam  celerem,  fagaciifime  olim  olfeciili  ex  paucis  verbis, 
quibus  id  explicatum  nolebam  ;  nunc  vero  argumentum  hocce  in  XI 
Hiflorise  libro,  fufe  pertraóhtum  videbis,  eamque  fententiam,  quamvis 
.communi  placito  rerragantem  ,  tam  perfpicue  ,  ni  fallor,  propofitam,  <5c 
comprobatam,  utfint  qui  non  perfpicere  affirment,  quid  reponi  poiìit.  De 
Gallicana  ,  ut  vocant ,  itidem  fcriptura  agitur,  ac  de  Grsecorum  triplici 
fcribendi  methodo.  Circa  antiquas  Métropoles  audifti  credo  ob  DiiTertatio- 
nem  quamdam  multis  ab  hinc  annis  Verona  editam  acerrimas  fufcitatas 
difputationes.  In  ea  materia  vix  crederes  jquicquam  adhuc  latere  potuifle 
nondum  dilcuffum.  Verum,  Deus  bone  ,  quam  multi  quidnamhoc  quse- 
itionis  ,  &  controverfiae  effet  nequaquam  intellexerunt  1  non  defuere ,  qui 
fententiam  meam  oppugnaflè  fibi  plauderent ,  poftquam  trita  multa  ita 
congelìiffent ,  ut  ex  ns  nec  quid  ego  dixerim  ,  nec  quid  ipfi  docere  vellent, 
eruere  effet.  Librorum  etiam  relatores  rion  defuere ,  qui  ex  eorum  fide  qui 
fuggelferant ,  ea  mihi  in  hoc  argumento  imputarint ,  quse  nec  protuli , 
4iec  fomniaviumquam.  Rem  modo  ita  in  odavo  libro  explicayi ,  ut  con- 
celTum  iri  aliquando  fperem ,  diiììn&um  hadenus  ut  plurimum  non  fuiftè 
inter  Romanas  provincias ,  &  inter  geographicas ,  proptereaque  nequa- 
quam animadverfum  ,  Métropoles  regionum  &  gentium  fuiife  ,  minime 
vero  provinciarum  a  Romanis  ob  Pradidum  fuorum  adminilìrationem  con- 
ftitutarum.  Sed  tum  de  bis ,  tum  de  aliis  pluribus  ejufdem  momenti  dif- 
cufìionibus  ,  quse  paffim  in  his  voluminibus  inflituuntur ,  quid  tu  vere 
fentias,  quid  illuftres  ceteri  in  percelebri  Academia  conlegse ,  cum  Parifiis 
fuero,  avide  fcifcitatum  veniam,  atque  ut  per  vefìram  iioftrinam  profit 
xiam ,  accurate  exploratum.  Vale. 
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CU  M  probe  feiam  ,  praeflantiffimum  ingenium  tuum  duas  res  segre 
ceteroquin  confociandas  omni  tempore  perfectionne  conjunxiile, 
miram  nempe  rerum  agendarum  folertiam ,  &  acerrimum  feudium 
lîterarum;  cumque  inter  omnes  confïet ,  gravifîima  ,  in  quibus  perpetuo 
verlatus  es,  négocia  ab  amore  difciplinar.urn ,  &  a  perpetuo  librorum  con- 
formo te  numquam  avellere  potuille  ;  liceat  mihi ,  in  fplendidiiììma?  qua 
fungeris  fummaeque  Legationis  munere  occupatum  paulifper  a  rebus  ma- 
xi mis  avocare  ,  &  ad  antiqua  monumenta  ,  quibus  precipue  dele&aris ,  tra- 
ducere. Infcriptionem  reperi  extra  hujus  urbis  muros,  propeTurrim  ma- 
gnani, quam  vocant,  a  fepto ,  five  mobili  AJifonii  hortos  chiudente  ma- 
ceria obte&am ,  atque  occultatam  ,  quam  fi  ante  oculos  tuos  nulla  inter- 
polata mora  filterem  ,  opene  pretium  me  facìurum  putavL 

S  VLPICI  VS   COSMVS  REST 

LARIBVS  AVG 
SACRVM  ET 
MINE  R  V  A  E 
NEMAVSO 

VRNIAE 
AV1C  ANTO 
T  CASSIVS  TL 
FELICIO  EXS 
VOT 

Ignotos,  atque  epichorios  Deos ,  quos  municipes  vocavit  Minucius  Felix, 
&  Deos  D  ecurtones  ludicre  Tertullianus ,  quod  eorum  honos  <Sc  aucìoritas  C.  6. 
extra  unius  oppidi ,  aut  territori  fines  non  extenderentur  ,  multos  depre-  JipoLc.i^ 
hendimus  variis  in  locis  :  Udì  fra ,  &  Cujlanus  in  Académie  Veronenfis  mu- 
feo  confpiciuntur  :  fed  très  confertim  occurrere ,  nifi  in  iflo  lapide  non 
memini.  DeUrnia,  &  Avicauto  conje&uram  faciet  qui  volet  :  DeumNe- 
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maufum  antiqui  lapides  non  ignorant ,  fed  minime  in  eo  fpe&atur  ,  quem 
Rein.pag.  jpft  dicatum  Reinefius ,  &  Sponius  opinati  funt,  diminutum  afférentes,  & 
*  ultra  quam  fit  decurtatum  ;  honores  enim  continebat  Vlpio  NervseTrajano 

Nemaufi  habitos.  Extat  marmor  ad  Coronae  portam ,  infcripti  zophori 

fpeciem  praebens  ab  utroque  latere  mutilati. 

::::MeiMI  N€MAYCCJTONA:  :  :  :  : 
:  :  :  :  :  OYANTRAIANONKAICARACG  BACTON  :  :  :  :  : 

E  literarum  vefligiis  fufpicari  poffumus,  fcalptum  fuiffe  fu^mç  h  Ne/W*-w, 
fed  multai  dicliones  defunt ,  &  fortaffe  prior  verfus  totus.  Percrebuit  apud 
omnes  rumor,  Herculis  filiumNemaufum  fuiffe,  urbifque  hujus  conditotene 
atque  audio  rem  nominis.  Si  me  audis ,  non  olttq  Ne/xai^y  H  pa»x«i'eT«  ,  ut  Ste- 
phanus  item  tradit ,  fed  a  fonte  denominata  urbs  efl: ,  qui  prope  muros ,  <5c 
olim  intra  muros ,  e  terra  largus  exfilit,  ac  in  m  ore  m  fluminis  nobili  aquarum 
copia  ilatim  fluit.  Plurima  ab  fluviis ,  fontibufque  nomen  oppida  accepiffe* 
pervulgatum  efl  :  Aquileiam  quoque  cum  illis  numerandam  effe ,  Vero- 
nam  meam  quomodocumque  illuftrans ,  adnotavi;  qui  enim  in  Plinio  Na- 
tif) ,  apud  Zo  fi  m  ti  m  Aquila  eft.  Seimus  pariter ,  fluvios  &  fontes  prò  Diis 
Hb.  3.  olim  habitos  ;  cujufdam  fontis  delubrum  memorat  Cicero  de  natura  Deo- 
rum  ,  &  in  Augurum  precatione  plurium ,  exiliumque  fluminum  nomina 
locum  habuiffe  ,  ibidem  docet.  Fonti  autem,  de  quo  verba  facimus,  quid 
In  da.  urb,  effet  antiquitus  nominis  ?  ab  Aufonio  difeimus ,  qui  Burdigalenfem  cele- 
brans  9  hxc  habet  : 

Non  Aponus  pota,  vitrea  non  luce  Nem  au  fus 
Purior  9  œquoreo  non  plenior  amne  Timavus. 

Prseter  Incognita  Numina ,  inter  quse  in  pofterum  Urniam  recenfebi- 
mus ,  <3c  Avicantum ,  notiora  quoque  infuetis  quandoque  prodeunt  cogno- 
mentis  aucìa ,  quse  five  a  regione  ,  aut  loco ,  five  a  gente ,  aut  nobili  edam 
viro  aliquo,  ut  plurimum  defumebantur.  Nondum  innotuit,  quam  heic 
tibi  defcribQ,  e  Diocasfi  Lingonenfì  Infcriptio  accepta.  Numina  Augufto- 
rum  quas  prsefeferant  in  Italia  nulla  ,  quod  modo  fuccurrat,  fed  alia  ha- 
cì:enus  in  Gallia  vidi  epigrammata  duo.  Magnum  quid  Diis  fuis  appinge- 
re,  mifellis  Paganis  videbatur,  cum  ab  Imperatoribus  coli  enunciabant  , 
quod  Acta  Martyrum  teftantur  pluries.  In  Paffione  SS.  Epipodii,  &  Ale- 
xandri  Deos  venerati  jadat  Praefes ,  quos  etiam  facratijfimi  Principes  vene- 
rantur. 

MERCVRIO  ET  MINERVAE 

ARN  ALI  A  E 
NVMINIB  V  S    A VGVSTORVM 

SACRVM 
C.  LVCCEIVS  M ARCELLIN VS 
DECVR 
V    S    L  M 
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Anîniadvertifti ,  puto ,  Vir  praclariiîime ,  fingularem  illam  ante  prio- 
rem  titulum  notationem  :  Sulpicius  Cofmus  Reftituit.  Quem  T.  Cafìius  Fe- 
licio  exs  voto  (  ut  in  aliis  uxfor,  vixfit ,  exfempla)  dedicaverat,  perierat  forte 
cafu  aliqtio  lapis ,  aut  commode  legi  non  poterai  ;  quapropter  religione 
du&us  confimilem  alium  Cofmus  poni  juffit.  Kabemus  ergo  nos  quoque 
in  re  lapidaria  verfantes  reftitutiones  noftras ,  nec  tantummodo  ,  quibus 
adeo  fibi  placent,  numifmaticorum  hominum  filii  fuas.  Perrara  hsec  for- 
mula in  lapide  itidem ,  quem  Viennse  ante  S,  Petri  portam  nuper  exfcripfi , 
«pccurrit  mihi  ; 

MATRIS 
AVG  V  STIS 
D.  DIMARIVS 
MESS  VLVS 
RESTIT VIT 
EX  VOTO 


Chorierius  pr^nomen  omifit.   Gruterus  ita  prò  tuli  t  :  D  .  D  .  IMA-  p0.  ti 
RIVS.  perperam  emendarunt  Pighius,  &  Scaliger,  Màtribus  ,  &  L.  Ma- 
rius  :  dicatos  Mains  in  bis  regionibus  &  alios  infpexi.  Veruni  funerei  quo- 
que heic  loci  deprehenduntur  tituli  reflituti.  In  Caecilii  Nundini  epigram- 
mate,  quod  apud  Gruterum  folennibus  verbis  clauditur ,  Vivens  Pofuit ,  723,6, 
jmarmor ,  quod  in  hac  urbe  adhuc  vifitur,  hsec  fubjungit  : 

Q^CAECILIO  NVNDINO 
SYNTICHE   VXOR  RESTIT 


Narbonenfem  ,  quam  Gruterus  incipit  L.  Cornélius ,  optimse  notae  co-  2^.5, 
dici  fie  confignatam  invenio  : 

VIV  IT 
L  .  CORNELIVS 
L  .  EVGENIAE 
L  .  COR  .  GR  AT VS 
RESTIT V IT  DE  SVO 
IN  FRO  .  P  .  X. 

ubi  non  Luctae  Eugentae  interpretari  te  opinor,  ut  fieri  folet,  fed  Libertaei 
cujus  funebrem  lapidem  Cornélius  cum  reflitueret ,  minus  fauftum  omen 
avertens  ,  fuperare  fe,  sethereaque  aura  vefci  pra>mittit,  quod  Narbo»se 
folenne  erat.  Jam  vero  detinere  te  amplius  non  decet  > 

Ne  in  publica  commoda  peccem 
Si  longo  fermone  mover  tua  tempora.  lì  or  au 

Da  operam  ut  valeas ,  utque  de  tua  erga  me  benevolenza  fpem ,  atque 
opinionem  confirmes. 

Dij 
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<   m.  MDCCXXXIU 
S     IP  V.  Narbona. 

Um  I  ugduni  cflem  ,  Inter  humanitatfs  ac  fingularis  benevolenti^ 
argumenta  ,  quibus  me  devinxifti ,  ad  S.  Irensei  te  mihi  comitem 
prazbens  ac  ducem  ,  phires  oflendifli  lnfcriptiones  veteres  ,  quas 
privato  muro  prope  Templum  infixas  inufeoli  cujufpiam  fpeciem  habere, 
jure  optimo  dicebas.  At  quodnam  ego  mufeum  amplilftmum ,  quodnam  an- 
tiquaria theca?  novum  genus ,  &  alibi  non  videndam  cimeliarchii  rationem 
ac  modum  Narbonae  reperio  P  publica  fiquidem  urbis  meenia  ex  antiquis , 
qua  infcriptis  qua  figuratis ,  lapidibus  non  min  imam  profeto  portionem 
confiant.  Surama  murorum  pars  hujufcemodi  marmorum  ferie  circumun- 
dique  coronatur ,  duplici  etiam  interdum  ordine.  Propugnaculorum  prsete- 
jea  facies,  ut  vocantur ,  cimeìia  id  genus  fere  omnes  in  medio  congefla 
ollentant  ,  ad  ali  quas  oppidi  portas  aggerata  pariter,  <Sc  cumulata.  Equi- 
dem  haud  leviter  &  perfunclorie  fingula  dinumeraveris.  Verumtamen 
eheu  !  meerorem  potius  quam  lamtiam  tanta?  opes  excitant  ;  nihil  enim 
aliud  ut  pìurimum  nifi  frulla  ,  fragmina  ,  déformes  truncos  ,  informes  re- 
liquias  intueri  eli.  Quemadmodum  fi  poli  atrox  pradium  completimi  ilra- 
ge  campum  percurras,  ac  multiplicibus  mirifquemodis  mutilatos  homines, 

Armaque  ,  corporaque  ,  &  permixtos  cade  virorum 


obtruncatos  equos ,  avulfa  humeris  capita ,  pedes ,  manufque  decifas ,  ga- 
Jeas ,  *clypeos ,  gladios ,  dimidiata  omnia  ,  contracta ,  &  lacera  afpicias  ;  eo- 
dem  prorfus  afpecìiu  haec  tibi  monumenta ,  five  monumentorum  infignia 
occurrunt.  Quas,  Deus  bone,  veterani  sedificiorum  fubfiftentes  adhuc  pra?- 
nobiles  partes  fubrui (Te  apparet ,  qui  fub  Francifco  I  Regemaximo,  hos 
muros  conflruxere  !  Quamvis  autem  literae ,  ac  tituli  divulfiones ,  mu- 
tiiationefqne  eafdem  fubierint ,  non  paucos  tamen  Seguierii  mei ,  atque 
ob  altitudinem  telefcopioli  ope ,  in  commentarios  retuli  :  eorum  aliquos 
pagella  continet ,  quam  Bpiilolse  adne&o.  Sepulchrales  quidem  funt,  fed 
ita'  fsepe  concepti ,  ut  a  vuîgaribus  formulis  recédant ,  &  aliquid  doceant. 
Inufitamm?&  incredibile  ni  vidiffem  ,  terreni  fpatium  monumentum 
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fibi  vîndicat ,  Se  facrum  facit ,  in  cujus  epitaphio  pedes  in  fronte  CCCXX V, 
in  agro  CXCV  confignantur.  Comprehendi  ea  menfura  puto  ,  quidquid. 
agri  culti ,  6c  fortaÛe  etiam  aedinciorum  ,  monimento  ob  tutelarci  cedere 
jubebatur.  Vinetum  ,  6c  area  cum  horreo  ,  6c  cifferna  ad  jugeri  amplitudi-  Inf. p.  zz$ 
nem  Cherufse  fepulcro  devoventur  apud  l  :abrettum.  Gentes  Caemleiam  , 
ac  Teffiliarci  in  lapidibus ,  ut  puto  ,  non  habebamus.  Manii  Ciodii  foro- 
riantes  infpicis ,  cum  pediùus  quadrati*  totidem  ?  imam  pra?tereuntibus  ad- 
verfam ,  averfam  alterarci  fienile  opinor.  Quo  ,  6c  in  quod  hofpitium  ve- 
niundum  nobis  de  mu  m  fit ,  admonet  poftrema  :  in  ea  hoc  fcalptum  eH 
pro  hue  populari  prolatione.  Praeclarum  lapide  m  apud  me  fervo  ,  in  qua 
hoc  manfiim  vent  legitur:  nimirum  bue,  ut  perpetuo  téœneam.  Propere,  ac 
raptim  feriptam  epiftolam  exeufatam  habeas.  Dodiifimo  P.  Souciet ,  cete- 
rifque  de  quibus  verba  fecimus  ,  fi  forte  eos  per  literas  aliquando  conve- 
nis,  quanta  eorum  doânme  exiflimatione  tenear  1  quantumque  eos  alloqui 
cupiam ,  pronuncia.  Vaie. 

IVLIA  0 

M  .FIL.  TESSILI  A  PRIMO  G  EN  IO 

DOMICILIVM  SER  DOMINI 

SIBI  ET  SVIS  AMANTISSIMO 


BAEBIUS  Q^F 
T  ERT  1 V S 

 RI  VS 

IN  SVO 
REQUIESCIT 


OLIA  Q.L.  IVCVNDA 
LOCVM   S  £  P  V  LT  V  R  A  E 
Q^OLIO  Q.  L  


D  .  VOLT1LIVS 
D.L.FRONTO 
HIC  EST  SEPVLTVS 
V  I  V  I  T 
OCR  ASI  A 
MAXSVM 
VXSOR 


VIVONT 
T  PACONIVS 
T  L  ALEX  A 

OCTAVI  A-D-L 
ASIA 


LVCRE  T IA 
L  .  F  .  M  A  X  V  M  A 
VIVA  SIBI  ET 
VOCONIO 
L  F  .  D  1  P  FI  ILO  VIRO 
M    H    N  S 


VERECVNDVS 
ASSORENI  F  ET 
SILVANVS  ASSOREN 
PRIMVLA  VERIA 
VIVI  FECE  R V  N T 
HOC  MON  SIBI 
NE  QVISHE  VEND  AT 
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...LL  NAPE  VIVA  FECIT 
...CATIONEHEO  VIRO 
...CATIO  INGENVO  FIL  ET 
...HILARIO  CONTVBERNALI 
.LICINIO   SEVERO  SODALI 
...LICINIO  D  F  PRIMO  TV  TORI 
•  ..ADI  A  E  T  L  COMMVNI 


V  T  A  E  . . .  .  . .  AM  ILL  .  .  . 

.  ,  ....  RELLIN  AR IO 

.  C  A  ES  ARIS  N  QV  ... 
,  VNT  NARBONE .  . 


IN  F  P  CCCXXV 
IN  A  P  CXCV 


Ad  Carmelitas. 

V  I  V  I  T 
C.IVL  .  SP.F.  SE  NT  IN . ; 
OCR  .  S.IBI  .  ET  VALERIAE 
SECVNDAE  .  VXSORI, 
FEC  .VALERIO  ,  CEL  SINO 
ET  .  IVL  PEREGRINAR 
I  VL  QVIETAE  ,  SECV 
NDILLAE  TERTI.F 
C  .  T  E  CE  R  I  A  LI  S 


Ibidem. 

V  V 

TyJ/  CLODIVS  yi/  CLODIVS 

Ef>APRA  EPAPRA 

SCANTIAE  SCANTIAE 

GEMELLAE  GEMELLAE 

VXSORI  VXSORI 


IN.A.P.Q.XV 


IN.FR.P.Q.XV 
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In  Pal.  Archiep. 

VIVONT 
M  CAEMLEIVS 
M.L.PHYREN^VS 

SIBI  ET 
M  A  X  V  M  A  E  VXOR 
M  CAEMLEIO 
M  A  X  V  M O 


Ibidem. 

•  «         •  •  •  •  .  •  •  »  •  ••  •  •  •  »  •  • 

HOSPITI  VM 
TIBI  HOC 
IN VIT V S  VENI© 

V  ENIVND  VM 

EST   TA  M  EN 
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KICOLAO  GARELLIO  EQV. 

S  C    M  A  F  F. 

S-  P  D 


{ 


1111.  KaL  Decemùr, 
an»  mdccxxxii. 
Telone. 


"T  Cn  excidit  mihi  ,  fed  penitus  infidet,  te  advedorum  e  Stiria  ad 
Caefaream  ,  cui  merito  priées  ,  Bibliothecam  milliariorum  lapi- 
l  dum  épigraphes  diligenter  exfcriptas  perhumaniter  ad  me  mi- 
fiffe.  Ut  vicem  aliquam  rependam  tibi ,  atque  ut  eximiis  item  monumen- 
tis  eruditionem  demerear  tuam ,  ex  milliariis  cippis ,  quos  in  hoc  itinere 
itudio  fingulari  perquifitos  infpicere  mihi  contigit ,  accipe  felecliflìmos. 
Africanum  prsemittam  ,  cujus  exemplum  comis  mihi  juvenis  Natoerius 
tradidit  nuper:  lapidem  confpexit  ipfe  anno  proxime  elapfo,  &  graphice 
reprasfentavit,  Mirum  non  eft  in  lucem  nondum  venifTe  ,  riam  in  vinario 
receptaculo ,  dimidia  a  Tuneto  leuca  ,  fub  dohisjacet.  Literse  L  inferior 
linea  in  marmore  valde  producitur  ,  &  eodem  prorfus  modo  finuatur  ,  ac 
in  Africanis  illis  Infcriptionibus ,  quae  Mufei  Fiorentini  veftibulum  déco- 
rant. Milliarium  numerus  XLIX  a  Carthagine,  vel  ab  alia  quapiam  civitate 
di/lantiam  indicabat,  neque  enim  ibi  olim  cippum  ftetilTeJ,  putandum  eli. 
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IMP  CAUSAR. 
M   A VRELLIVS 
ANTONINV5 
PIVS    FELIX    A  V  G 
PARTHICVS  MAX 
BRITANNICVS  MAX 
GERMANICVS  MAX 
TRIB    POT  XVIIII 
C  O  S    I  1 1 1    P  P 
RESTITVIT 

XLIX 

Jam  vero  quos  inNarbonenfi  Provincia  contreftavi  egomet,  atqueex- 
fcripfi.  Horum  aliquos  Grafierus,ac  Bergierius  exhibuere ,  tum  ex  eorum 
libris  aiii  plures  :  fed  vel  non  fine  difcrimine,  vel  77ep/ç-û«-e/ç  minime  admo- 
nentes  ?  quas  nonnihil  intererat  noviffe. 

IMP  CAESAR 
DIVI   F  A V  G  PONTIF 
MAXV.MVS  COS  Xll 
COS    DESIGNAT  xTTT 
IMP  XHTÏ  TRIBVNICIA 
PO  TESTATE  XX 

TI  CAESAR 
DIVI  A  V  G   F    A  V  G 

PONTIF  MAX 
TRIB    POT  XXXIII 
REFECIT  ET 
REST IT  VIT 

L  X  X  1 1 1. 

T I  •  C  L  A  V  D  I V  S 
DRVSI-F-CAES  AR 
AVG-GERM  ANICVS 
PONTIF -  MAX  -  TRIB 
POT  •COS  DESIG-ÌT 
IMP  •  IT'  REFECIT 

IMP 


S  E  P  T  I  M  À. 


IMP  CAESAK 

Divi  hadrianI  F 

T   AELIVS  HADRI 
ANVS  ANTONiMVS 
A V  G  PIVS 
PONT  MAX  T  RI  B  

pot  vTTT  iMP  ïî  cos  mi 

P  P  RESTIT VIT 
I 


RESTIT  VTOR  ORBIS 
IMP  CAES 
L  •  D  •  AVRELI  ANO 
PIO  F  E  L  •  IN  VICTO 
AVG  PONT 
MAX  GERM  MAX 
GOT  MAX  PART  MAX 
TRIB  P  •  UH  COS  III 
P-P-P  COS 

V 

Augufli  teres  columna ,  integra  omnîno  &  încolumis ,  fex  pedum  al- 
titudinem  habens ,  diametrum  duorum ,  in  ecclefia  vifitur  Milhaud  vici , 
cujus  nomen  e  milliario  videtur  effe ,  a  Nemaufo  milliards  quatuor.  At 
Iciendum,  columnas  quatuor  alias  itidem  haberi  ,  eadem  prorfus  Infcri- 
ptione  &  menfura  eadem  ,  in  vicis  Margarita  ,  Caveirac  ,  &  Teillani,  ubi 
duae  fervantur  in  Montholii  viridario ,  a  Nemaufo  leucis  quatuor  :  tran- 
flatae  omnes ,  atque  ex  antiquo  loco  dimotse.  Cum  numeralibus  notis  ca- 
reant  fingulse ,  conjicere  poffumus ,  id  moris  fub  Augufto  nondum  inva- 
luiffe.  Uniufcujufque  milliarii  terminum  lapide  fignare  ,  confueveranc 
quidem  jam  a  Punico  bello  Romani ,  ut  Polybius  docet  ;  fed  quot  a  pro-  uh.  $ 
xima,  vela  primaria  regionisurbe  millia  paffuum  numerarentur,  infcul- 
pere,  argui  videtur  ex  his  Augufti  cippis  vetufliori  astate  non  confueviffe. 

In  iifdem  hortis  cippusTiberii  extat  feptempedali  altitudine  ,  latitudine 
bipedali;  haudrotundus  fiquidem,  fed  quadratus,  cum  bafi,  &  tabella,  in 
qua  Infcriptio  eft.  Horum  iterum  in  Nemaufenfi  territorio  quatuor  repe- 
riuntur  alii ,  eadem  prorfus  fpecie ,  &  tituîo  ;  quamvis  tribunitiae  potefta- 
tis  extremae  notas  in  duobus  fere  detritae  fint  :  femel  fcilicec  viam  muniri 
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Tiberius  juflit  :  fubjeâus  tantum  milliarium  numenis  ïn  tinoquoque 
verfus  eft  :  qui  eodem  itinere  ,  dimidia  a  Nemaufo  leuca ,  in  via  ftat  r 
LXXXV1I  praefert,  etiamli  litera  L  parum  perfpicua.  Hi  duo  quantum 
Narbona  abeiïet ,  defignabant.  Veruni  e  Coronae  porta  fì  quis  exeat ,  leuca 
confeda  ad  pontem  Card  perfimilem  inveniet ,  a  loco  fuo  numquam  forte 
dimotum,  corrofa  quidem  admodum  infcriptione,  fednotislllf  ad  calcem 
confpicuis.  Progredienti  per  antiquam  viam  alius  occurret  ad  Mandueli  vi- 
cum  integro  titulo,  &  cum  nota  V.  Demum  haud  procul  a  Beaucaire  nu- 
mero confignatus  XIII  confpicitur.  Via  hsec  Arelatem  ducit  :  millia  paf- 
fuum  a  Nemaufo  eomputantur. 

Claudii  eodem  prorfus  exemplo  undecim  apparent  adhuc  in  milliards 
îapidibus  Infcriptiones.  Nernaufi  una,  &  Narbonem  veîfus  Milhaudi> 
Bernis ,  ubi  duo  ,  Teillani ,  ubi  très  in  viridario  :  Arelatem  verfus  ad  pon- 
tem Carri ,  in  ecclefia  Coulonre  i  Mandueli ,  Se  Redeffani ,  ubi  facrae  sedis 
Jimen  milliaris  columna  fufficit.  Confimiles  funt  omnes,  teretes,  &  cum 
infcriptione  in  tabella.  Prope  Cartum  quatuor  eadem  forma  confpexi  fian- 
tes columnas  (  asdiculam  fiquidem  quamdam  S.  Martini  fulciebant ,  an- 
tequam  corrueret  )  eidem  ut  videtur  officio  prius  deftinatas,  fed  quas  ad- 
hibitas  numquam ,  neque  infcriptae  fuerinu  Sufpicabimur  ne  adhibitas  qui- 
dem ,  ac  colìocatas ,  fed  Reipublicse  tempore  ,  propterea  nequaquam  in- 
fcriptas ,  quod  is  ufus  nondum  obtinuiffet  ?  ante  Auguftum  certe  genui- 
nam  milliarem  £pigraphen  habemus  nullam  ;  nec  Plutarehus ,  qui  colum- 
7»  Grâce,  nas  a  C.  Gracco  k*t*  [ai^icv  difpofitas ,  aut  Strabo ,  qui  in  viaEgnatia  ere- 
/•  das  memorant ,  de  infcriptione  addita  quidquam  innuunt  :  non  Praefidum? 
aut  Confulum  ?  fed  ad  viarum  aggeres  ?  vetuflis 

hi  Trop.  Nomen  Ctfareum  nitet  columnìs , 

canebat  Sidonius.  Ex  pramominatis  quidam  asgre  ob  abrafionem  legun- 
tur.  Numérales  notas  illarum  neque  tenet ,  neque  tenuit  ulla  :  fjpervaca- 
neum,  opinor,  eas  addere  duxerunt,  quod  hi  lapides  apud  Tiberianos  col- 
Jocarentur ,  a  quibus  intervalla  jam  docebantur.  Ceterum  hxc  affentationis 
potius  quam  refedse  via^  monumenta  exiftimo  ;  quis  enim  labefadata  jam 
credat  Claudii  tempore  itinera  a  Tiberio  reftituta,  &Tiberii  tempore  ab 
Augurio  inftaurata.p  Appiani  viam  admirabatur  Procopius  tot  fecula  infi— 
nitis  propemodum  plauftris,  jumentifque  infeifam  commenter ,  atque  de- 
curioni ,  tam  integram  etiamnum  effe ,  lapidefque  omnes  tam  firmiter  in- 
ter  fe  cohserere ,  ut  non  arte  fed  natura  coagmentati  viderentur ,  cum  ne 
ììijì*Gotb.  minimum  quidem  adhuc  a  compagine  receffilfent  :  euefs  t%  à^fxovUc,  Travia- 

Antonini  Pii  rotundas  columnas  quatuor  infpexi  cum  quadrata  bafì  ip~ 
fiiTima  Infcriptione  exaratas.  Qux  ante  Nemaufi  portam  propugnaculo 
inhxa  ed,  fub  titulo  milliare  prse  fe  fert  II.  Numero  1  confignata  haud 
procul  ab  oppido  vilìtur;  quas  III.  ad  S.  Csefarium;  qua?  Vili  in  vico 
Uchaud  adhuc  ftans*.  In  eodem  tractu  vise  y  qu«e  Narbonam  tendit  ?  Tibe- 
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tîus  ab  îpfa  Narbona ,  Antoninus  a  Nemaufo  diftantiam  notât.  Quinque 
igitur,  aut  fex  leucarum  fpatio  XXV  intueri  milliares  lapides  gelili ,  & 
illos  quidein  pramobiles,  atque  ingentes.  Neque  vero  plures  ex  iis  reperi- 
re potuiiïem  unquam ,  nifi  mihi  Seguierius  meus  prsefto  fuiiTet,  eruditus 
omnino  juvenis ,  Nemaufi  nobili  loco  natus ,  qui  optima  meditatur ,  ac 
parât,  &  mini  fe  non  in  hac  tantummodo  Provincia,  fed  totius  itineris 
(  quod  me  fummo  gaudio  afFecit  )  comitem  exhibuit. 

L.  Domitii  Aureliani  magn  incus  cippus ,  quem  doclilîîmus  Pagius  cele- 
brem  reddidit,  Forojulii  eitin  interiori  paîatii  Lpifcopalis  impluvio.  In 
fex ,  aut  feptem  alios  id  genus  tituîos  incidi  inter  Forumjuiium,  6c  Aquas 
Sextias,  fed  ita  exefos  ,  ut  ea  fragmenta  referre  nihil  juvet ,  cum  nihil 
doceant.  Quatuor  ejufmodi,  Augufti  fingulos ,  Bergierius  attulit ,  atque  ex  x.  4.  Ct  40# 
iifdem  fchedis  Sponius  quoque  ,  tamquam  in  lapideis  Campis,  quos  Pli-  Mi/cpa^ 
niusmemorat,  extantes  :  in  illis  fruflra  cippos  perquifivi,  fed  earum  inf-  i66* 
eriptionum  monftra  in  miT.  pluribus  varia  facie  deprehendi  :  ut  exhiben- 
tur ,  fpurke  omnino  inferiptiones  funt. 

Cum  literatorum  milliarium  îapidum  principes  tibi  reprefentarim , 
cujufmodi  Augufleos  opinor  effe ,  ultimum  nunc  exhibere  volo  :  nullnm 
certe  inferioris  aetatis  fupereMe  memini.  Typis  commiffus  eftpluries;  fed 
iia^c  ipia  eft  ratio  cur  rurfus  committi  debeat. 
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Novumeft,  praemiffis  utrorumque  Imperatorum  nominibus  Theodofïo 
tantum  Pii  F  dieu  Vicions ,  &  XV  Confulis  elogium  addi.  Hanc  columel- 
lam  in  urbe  Arelatenfi  ante  Societatis  Jefu  Templum  videre  eft  minus  ele- 
gantibus  literis  infculptam.  Ut  poflremos  verfus,  id  quod  caput  erat ,  inf- 
picerem,  cum  e  terra,  &  filice  non  eminerent,  circum  circa  fodîendum 
fuit.  Verfu  penultimo  Poif  M  alte  cavata  ed  petra;  qua  injuria  duo ,  ve! 
tresliterae  abfumptae  funt.  Gruteri  sevo  aliquanto  integrior  videtur  fuiife; 
is  enim  ita  protulit  : 
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Diurna  luce  clarius  ,  duo  SS  defiderari ,  ita  ut  doceamur,  inlufirem  vi~ 
rum  AuxiJiarem  Prsefecìum  Pretorio  G alliarum  de  A/elate  Majjtliam  mil- 
îiaria  poni  juffiffe  :  fcribendum  fiquidem  eratPONI  I  Nam  jujj/ê  ferebat 
fblennis  cìaufula  ,  non  ftatuit ,  aut  fu fcepit.  >  eque  item  exinde  legerem 
milliare  pajfuum  3  fed  milita,  Pontanus  in  itinerario  Narbonenfìs  Gallile  de 
Arelate  Mamillaria  fomnians ,  mirum  quoteruditos  viros  tranfverfos  ege* 
rit,  ac  nullam  in  lapide deeiïe  literam  perfuaferit.  Fuere  &  qui deeffe cre- 
derent,  fed  perperam  fuppierent  :  Reinefius  tmm  Manima  interpretar! 
jubebat,Sponius  M  atre. 

Milliarii  lapides  fi  aliquando  ,  quod  perraro  occurrit ,  in  antiquo  loco 
fiantes  reperiantur  ,  Romanas  vias  nobis  indicant ,  a  quibus  hodieinas  faepe 
déclinant,  in  Itinerario  Via  Amelia  dicitur,qua?  a  Roma  per  Pifas ,  &  Al- 
pes maritimas  Arelatem  ufque  protendebaair  :  ad  Hifpaniam  exinde  prò- 
cedebat.  Cuod  publicas  vias  fpe&at,  veteres  fpiritus  Narbonenfis  prima 
etiamnum  fovet,  quae  enim  nunc  in  ea  fternitur  ,  ac  munitur ,  Romano^- 
rum  magnificentiam  revera  asmulatur.  Videtur  etiam  ex  lapideis  cippis 
antiqui  milliaris  menfura  difci  poffe.  Cani  pons  a  quarto  lapide  procul 
dubio  nomen  habuit;  Ucbaud  vicus  ab  o&avo  ;  nam  &  id  Pti  columnado- 
cet,  &  illius  i  cclefise  documenta  ,  in  quibus  S.  Paullus  ab  ottavo  nuncupa- 
tur.  Leucae  quadrante  circiter  ultra  Manduel  Tiberianum  lapide  m  eum 
confpicatus  elfem  erectum ,  ab  h  odierna  via  ,  veftigia  qusedam  fecutus, 
decedens,  accedenfque  ad  lucum  ,  contra  S.  Vincentii  pagum  alterum  re- 
peri aliquanto  inclinatum  ,  quem  e  paueis  qua?  fuperfunt  literis  Auguft© 
tribuas  :  intermedii  ab  uno  ad  alium  f patii  curavi  ut  me ,  necnon  ^eguierio 
fpe&ante ,  accurate  caperetur  dimenfio  :  perticai  hexapedse  deprehenfse 
funt  756.  hoc  eli  pedes  4536-  quibus,  cum  pcs  Callicus  uncia  una,  Se 
praeterea  uncise  fextante  ,  antiquum  pedem  excedere  putem  ,  quinque 
millium  circiter  Romanorum  pedum  longitudo  con ficitur  ;  hoc  eft  anti- 
quorum paffuum  ,  quos  &  Geometricos  dicimus  ,  millium.  Duos  item 
fiantes,  êç  f  uccelli  vis  fignatos  numeralibus  notis  inter  Salonem,<Sc  S.  Ma- 
ximinum  cippos  inveni  ,  fed  quo  minus  interftitium  metirer ,  malus  im> 
Vtrl*  ber  prohibuit,  Se  flridéns  Aquilone  proiella.  JPgxt  tamen  ,  ut  fatear,  quid- 
quam  certi  his  indagationibus  eruere  pofìumus.  Diligentifiime  quidem  in^ 
tervalla  veteres  metiebantur,  quod  e  Veronenfi  precipue  IV'illiario  collir 
go  faspius  edito  ,  in  quo  polì:  pafîuum  ab  urbe  millia  Vili  ,  additur 
A  P  X  X  X  X  ,  qnas  fingularias  fuere  qui  haud  interprétables  dicerent  ; 
fed  explico  Aàhuc  ,  hoc  efl  prêter  ea ,  pedes  XXX X.  Verumtamen  ncque 
omnino  confiât ,  ab  antiquo  fitu  numquam  avulfos  ctppos  ,  neque  re&a 
antiquitus  linea  viam  proceffifle.  Meliori  ergo  argumento  in  Veronenfis 
hiftoriae  libo  fexto  defini tum  opinor  ?  Romanorum  milliaria  hodiernis 
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Italicis  quîncuplo  minora  fuifle.  Id  quidem  ibi  ex  eo  ratis  elucere  colli- 
gitur,  quod  vici  Quinto  a  quinto  lapide  olim  ,  &  ufque  in  hanc  diem  Ita- 
lice  vocati ,  quatuor  nunc  milliaria  a  civitatibus  abfint  ;  quod  Vïgefimo 
in  Fiorentina  ditione  ab  urbe  Florentia  non  viginti  fed  fexdecim  hodie 
milliaria  diftet  ;  quod  Modiciam  a  ÎY'ediolano  miîiiaribus  XII  longe  efle  , 
Paullus  Diaconus  fcripferit ,  quœ  hoc  tempore  habentur  X.  6c  quod  Brixias 
a  Verona  intervallum  milliarium  fuiffe  L  ,  Luitprandus  tradat  ,  quse  hac 
«tate  XXXX  dicimus. 

Ulterius  progredi ,  maximifque  te  muneribus  féliciter  occupatum  diu- 
tius  morari  nolo.  Valere  te  e  re  publica  eit ,  qui  ut  Imperator  maximus 
valeat ,  preilas. 

EPISTOLA  Vili. 

EDMUNDO  CHISHULL 

SC,      MAFF.  f  PridUKal.Dcc, 

<i  an.  mdccxxxh, 

S  P  D  M*fii'»- 

INSCRIPTIONES  A  fiaticas  tuas ,  qua  rum  desiderio  flagrabam  in 
hoc  tandem  emporio  reperire  mihi  contigit.  Perquam  paucos  major! 
aviditate,  majorique  fimul  oblecìatione  libros  vorare  memini.  O  exi- 
mias  profefto  vetuftiitimi  sevi  reliquias ,  o  monumenta  preclara  !  accedit 
exquifita  illuftratio  tua ,  &  quidquid  ad  prenobiles  commendandas  lucu- 
brationes  magis  expeti ,  ac  requiri  folet.  Sigese  Infcriptionis  priorem  , 
quam  ad  me  una  cum  fpecìatiffimo  Sherardio  (  quse  utriufque  humanitas 
fuit)  aliquot  ab  hinc  annis  editionem  mififli,  intelligo  jam  tam  magnifiche 
gazse  non  nifi  prodromum  quemdam  haberi  debuiiië.  Fuit  haud  ita  pri- 
dem  Venetiis ,  qui  marmor  illud  ferra  diduclum ,  &  in  duas  attenuatum 
tabulas  fe  ad  me  perlaturum  ,  fuam  mihi  obftrinxerk  fìdem  :  vir  efl  acri 
ingenio ,  qui  lapidem  pluries  vidit ,  &  in  eas  regiones  quotannis  fere  fe 
confert  ;  quamvis  tam  en  non  ita  difficile  fa&u  effe  conllanter  aifeveret, 
in  tantam  fpem  nondum  veni. 

Prolixum  Spartana  lìpidere  teitamentum  quod  laudas*  veterum  lapi- 
dum  collezioni  quam  Academiae  Veronenfi  dono  dedi ,  muîtis  abhinc  an-  Pag. 
jiis  acceiîrt.  Italiese  ejufdem  verfioni  f  Italicorum  interpretum  catalogo 
olim  fubjuncìse  ,  adnotationes  quafdam  adjeceram  ,  in  quibus  de  voci  bus 
lirifAMiu. ,  hri  [amici  &c.  in  eadem  tecum  fententia  fui  (Te  ,  mihi  modo  gra- 
tulane fum.  Pariorum  quoque  Decretum  ad  A  Ilario  tas  miflum,  quod  op-  pa«.  /37, 
portune  attulifti,  in  eodem  Mufeo  dedicavi,  nec  non  &  Hierapytnioriwi 

E  iij 
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explicatumque  perperam  fuifìe  in  facra  pugna,  ego  pariter  animadverte- 
I.  i.c  7.  ram  de  Amphitheatris  agens.  Seleuci,  &  Antiochi  cura  catalogum  dona- 
riorum  légère  m  ,  quo  vafis  cujufcumque  non  nomen  tantum ,  fed  Se  rcv 
ç-eâfjtèv  hùç-a  déclarant ,  alia  in  mententi  venit  épigraphe  a  me  pariter  ac- 
quieta ,  Se  exigùa*  bafi  infculpta ,  in  qua  pondus  argentea?  Jovis  ilatua? 
olim  fuperpofita?  curiofe  admodum  explicatur  :  ad  facerdotuin,  cuftodum- 
que  fraudes  cavendas ,  eludendafque  eam  prseftitam  diligentiam  opinor. 
Illius  tituli  exemplum  exfcriberem  heic  quam  libenter  tibi ,  ut  Corcyra?i 
alterius ,  quo  expenfa?  ob  Templi  inftaurationem  faelse  numeralibus  notis 
in  nullo  alio  monumento  vifis  recenfentur ,  fi  meam  mecum  fupellecìiiJem 
circumducerem.  Ifidis  edam ,  qua?  in  Hifpania  haud  ita  pridem  detecìa 
eft ,  puto  Infcriptionem  nofti ,  in  qua  non  argenti  tantum  pondus ,  fed  Se 
gemma?  lingula? .,  quibus  diftinctum  fimulacrum  erat  ,  fcrupulofe  enu- 
meranti! r. 

lUarum  loco  duas  accipe  Verona?  nuper  in  lucem  fnfcriptiones  prola- 
tas;  qui  enim  liane  epiilolam  Maffilienfem  portum ,  quam  primum  1  Ice- 
bit  ,  deferens ,  in  Angliam  deferet ,  quidvis  le  delaturum  human  iter  fpon- 
det.  Pluribus  de  caulis  Gelenfium  pfephifma  fpero  fore  ut  lubenti  animo 
excipias;  ejus  etiam  haud  vulgaris  vetuftas  ex  officiorum  atque  ex  men- 
fium  nominibus  videtur  argui  ;  itemque  quod  in  tot  enunciatis  homini- 
bus  Romanorum  nominum  veftigium  appareat  nullum.  Longe  tamen 
pluris  facies  Berenicenfem  lapidem  ,  quem  nuper  Aquis  Sextiis  perluflra*- 
re,  ut  fperabam  ,  non  licuit ,  quod  ad  nobilem  fed  valde  dirlìtam  viJlam 
amandatus  fuerit  :  nondum  fiquidem  mos  il  le  exolevit  a  Plinio  memora- 
li. 31.  tus,  qui  querebatur ,  cimelia  ejufmodi  in  vUUmm  exilia  pelli.  Perinde  ta- 
c' men  fuit ,  ac  fi  vidiflTem  ;  nam  illuftris  pofTeflbr  Lebretius ,  rei  civili  ac  mi- 
litari in  Provincia  Prsefeâus ,  t«  A'^i^d^cv  in  marmore  perfpicue  ìegi , 
me  certiorem  fecit  ;  itemque ,  quamvis  in  extremo  verfu  deducile  appa^ 
reant  fyllaba? ,  ac  feparata? ,  abrafionem  tamen  haberi  nullam  (  quod  ca?te~ 
roquin  fufpicari  in  proclivi  erat)  Se  nihil  deeffe,  Conjun&im  ergo  legenda?, 
&  dicìiones  bina?  editionimea?  ufitata  fcriptura  reprefentata?  adjicienda?  funi  : 
V.  Ipijl,  1.  Kima.ì  nétc-xi  '  alba  omnes  >  "$rn<pûi  feilieet ,  nam  fen.tentias  ac  decreta  prò  bare  y 
Ov.  Met.  aut  rejicere 

IS*  Mos  erat  antiquus  niveis  atrìfque  Utillis. 

Ad  honorem  M.  Tini  pertinébat,  fi  conflaret,  omnibus  cakulis  de  fuis 
laudibus  decretimi  fuiffe.  Non  erant  ergo  Berenicenfes  ex  eorum  Gra?cu- 
lorum  numero ,  quos  ridet  Cicero  publica  decreta  fine  fufTragiorum  explo- 
ratione  manibus  fublatis  fancientes. 

Ne  vero  hanc  Infcriptionem  cum  percurres,  in  hsefitationem  quamdam 
te  forte  adducali t  res  dua?  in  Grsecis  titulis  numquam  ha&enus  confpecì:a?  , 
nempe  Amphitheatri  menno ,  Se  formula  Munat  TrSo-ett  ,  feias ,  apud  eum- 
dem  Prasfidem  lapidem  alium  ab  eodem  profeclum  loco  me  contrecìafle , 
in  quo  utraque  pariter  confpicitur.  Perfimile  decretum  erat  henemerentis 
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honorî  datum  ;  fed  evanuere  maximam  partem  detrito  marmore  literae , 
ita  ut  ex  iis  feparatim  ut  plurimum  interlucentibus  aliqua  vix  tandem  ver- 
"ba  expifcari  valuerim.  In  verfu  primo  XONTn  videas  :  eVi  a'p^ovtwv  erat, 
&  nomina  exinde  habebantur,  quorum  velligia  qusedam  in  fubfequenti- 
bus  quatuor  olfeci.  Hinc  iparfim ,  &  intercife  :  noinN  ATA0HN  .  kati- 
AIAN  .  TOT  AMOI0EATPOT  .  OIKOT2  .  ONOMASTI  .  AN  ATP  AYANTES  .  ad 

calcem  :  TonoN  tot  amoioeatpot  .  AETKAII1A2AI ,  ut  &  ante  memo- 
sata  définit.  Subter  aliquanto  majoribus  literis  : 

AEKIM02  OTAAEPI02  FAIOT  nos  aio  NT2IO^ 
TOts  OiKOïs  EKONIA2EN  KAITOAMOI 
0E  atpoN  KAtesketas  EN  TOI2 
XAI012  AAnANHMASIN.  .........  . 

TainOAlTETMATÎ 

ex  quibus  intelligimus,  in  hujus  Dionyfii  gratiam  pfephifma  cap  tu  m  fu  if- 
fe  ,  &  in  confpicua  Amphitheatri  parte  pariter  collocatum,  quod  publi- 
cis  édifiais  teftori-um  induxiilet ,  &  Amphitheatrum  impenfa  fua  Bereni- 
cenfium  Reipublicse  dediffet. 

Erudi  tos  quofdam  viros  deprehendi  nuper  in  hac  provincia,  qui  de  lus 
îapidibus  multo  aliter  ac  ego  feci  judicent  ;  primo  liquidem  non  ad  Cy- 
renaicam  Berenicem  eos  pertinere  ,  fed  ad  iilam  ,  qua?  Arabico  finui  ini- 
minebat ,  d^cretorie  pronunciant  ;  quod  vero  ante  annos  ;iliquot  in  loco 
reperti  fint ,  ubi  Cyrenaica  ftetit ,  id  factum  elfe  dicunt  curiofi  alicujus  ho- 
minis  opera ,  qui  illuc  tranflulerit.  Mirificam  fateor  mihi  vifam  effe  fen- 
tentiam  hanc  ;  nempe  ut  repertus  fit ,  qui  per  tocam  quanta  $&  ^gypti 
vafli-tatem,  Se  per  deferta  Lybia?  ad  iminenfumiter  &  perdifiBeile  infcripta 
marmora  adigeret  ;  vel  Rubro  impofita,  pereirato  numquam  literatis  Ia- 
pidibus mari,  per  arenofum  deinde  multilque  periculis  infamem  tradurr* 
In  Mediterraneum  deduceret ,  ut  poli  tot  eàfus  in  Cyrenaica  demum  re- 
gione deponeret.  Barbaris  non  puto  tam  fervidam  antiquitatis  atque  eru- 
ditionis  libidinem  tribuent  ;  at  Europei  Grascia  quidem  ,  &  Infuiarum  r 
itemque  Africa  ,  atque  Afiae  haud  valde  diiTitas  a  Mediteraneo  regiones 
perluftrare  folent,  ut  inde  vetufeas  reliquias  ad  oras  noftras  perferant  :  ve- 
runi quis  unquam  audiit ,  ab  ultimis  ÎEgypti-  fuperioris  terminis ,  &  ab 
Ethiopie  fìnibus  marmorea  ad  nos  monumenta  devecta?  Confiât  prasterea 
ex  Infcriptionibus  ambabus  Amphitheatrum  in  ea  civitate  fuiffe  ;  quod  de 
Cyrenaica  Berenice  mi  rum  non  eli,  quum  littoralem  Africani  &  homi- 
lìihns  repletam  ,  Se  moribus  Romanis  olim  imbutam  feiamus;  at  quis  fibi 
perfuadeat ,  ultra  Syenem  Amphitheatra  effe  vifa ,  &  Amphitheatrales  lu- 
dos  P  Tenor  etiam  Decreti ,  ex  quo  Provincie  Praffidem  ,  aut  quicumque 
fuerit  publicis  rebus  prsepofitum,  in  eodem  oppido  liaud  exiguo  temporis 
fpatio  fubftitiffe  apparet,  mediocrem  potius  provinciam,  ut  Cyrenaica; 
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fuit,  videtur  indicare,  quam  ^Egypti  maximam,  cujus  Auguflalis Praefe- 
dus  anni  unius  curriculo  vix  curlim  oppida  fingula  luftrare  potuifTet ,  ne- 
du  m  in  remoti  (fimis  diutius  commorari.  Animadverti  item  débet ,  pluri- 
mos  ibi  Jùdasos  degiffe;  cum  enim  in  publicarum  expenfarum  partem  a 
Berenicenfium  Communi ,  ut  e  pfephifmate  difcimùs ,  advocarentur ,  haud 
contemnendam  populi  partem  ab  iis  conftitutam  inteliigimus  :  cur  autem 
qusefo  tanta  Juda?orum  multitudo  ufque  ad  -^Bthiopiae  fines  lares  tranftu- 
liffet  fuosP  de  Cyrenaicis  vero  urbibus  quando  ,  &  cur  id  eveneri t ,  Apio- 
N.  4.  nem  refellens  docet  Jofeplius  :  fcilicet  i-tolemaeus  Lagi  tk  Kv%w%  If^ctroùç 
et%XiW  fiz^cfAzvcç ,  ^  TUv  a'A^Oùv  tcùv  ìv  tw  A*Ct/>)  7ró*.f«f ,  ù;  âvicv;  juls^oç  IxcPciÌùùv  e7rey.~ 
4*  KoiTGìuiroy  *  cum  jirmum  in  Cjrene  imperium  rentier  e  veli  et ,  &  in  aliis  Lybia  ci- 
vitatibus ,  partem  Juddtorum  in  Mas  mifit  9  ut  ibi  habitarent.  Accedit  ad  haec 
omnia,  levi  profeto  argumento  impeili,  qui  ad  Cyrenaicam  Berenicem 
fpe&are  non  poffe  hanc  Infcriptionem  autumant;  nempe  quod  À'gyptium 
prae  fe  ferat  menfis  nomen  :  hoc  enim  effet  fortaffe  aliquid ,  ubi  de  remo- 
ta magnopere  ab  i33gypto  regione  ageretur ,  nihil  vero  eli:,  ubi  de  conter- 
mina. iBgyptus,  &  Cyrenaica  fe  contigebant  mutuo,  &  a  convexa  valle 
quam  Catabathmon  appellabant ,  ut  Strabo  monet ,  diftinguebantur.  Uite- 
ÌÀbm  17.  rior  adhuc  ratio  eli  :  ea  regio  iEgypti  regibus  diutilììme  paruit,  ac  prò- 
pterea  ^Pgypti  quodammodo  appendix  habebatur  :  quid  ergo  mirum,  fi 
inftituta  quidam  iBgyptia  adoptarit,  &  quidam  nomina  retinueritf  imo 
quis  certo  feiat ,  eas  civitates  -£gyptie  loquutas  non  tuiffe? 

Affirmant  rurfus  iidem  eruditi ,  pfephifma  iftud  a  Judaica  tantummodo 
ili ius  urbis  fynagoga  emanaffe ,  nullamquein  eo  partemhabuiffe  Berenicen- 
fes  cives  ;  quod  abunde  cognofei  cenfent  e  Tudseorum,  Se  ex  eorum  Scenope- 
gia?  mentione  ;  defpiciebantur  liquidera  dicunt ,  a  Gentilibus,  Se  odio  habe- 
fcanturHebnei,quapropterin  hoc  nequaquameonfortium  venilïènt.  Verum- 
tamenrecle  de  iis  oppidis  haec  dicerentur  quidem,  in  quibus  exiguafuiilec 
Judseorum  manus  ;  minime  vero  in  quibus  a  Ptolemad  Regis  jufTione  maxi- 
ma Se  forte  ditior  ex  illis  conftaret  popularium  pars.  Percelebrem  ócapud 
GentilesHebraeorumScenopegiam  fiaiflc ,  ePlutarcho  difeimus,  qui  multa 
in  Sympofiacis  de  hac  eorum  folemnitate  verba  facit.  Rem  autem  ut  mi  fai 
primo  vifum  eft ,  piane  fe  habere,  bis  prsefertim  argumentis  admodum  veri- 
fimile  mihi  redditur.  I.  Honorari  dicitur  Praefes ,  quod  cum  in  Provinciam 
tlç  tw  ÉTrap^iW,  ut  publicarum  rerum  curam  gereret,  adveniffet,  virum  opti- 
mum non  in  iis  tantum  fe  praeflitiffet ,  qua?  Rempublicam  fpe&arent,  fed 
in  iis  etiam  qua?  priyatos  cives ,  Se  erga  Juda?os  quoque ,  qui  ad  eorum  rc- 
gimen  pertinebant  :  patere  ex  eo  videtur ,  ab  ipfa  Republica ,  feu  Bereni- 
cenfium Communi  Decretum  latum  ,  Juda*is  ut  in  fumptus  partem  v eniv- 
rent ,  in  focietatem  adfeitis.  II.  Ex  Archoncibus  novem  (  totidem  Athenis 
VaUog.  quoque  itìa  aitate  conflituebantur ,  ut  ex  Infcriptione  praefertim  confiât, 
48«  quam  nudius  tertius  vidi  )  Decreto  prsefidentibus ,  unicus  eft,  qui  Hebrai- 
cum  nomen  prœferat,  Se  is  ipfe  Stratonis  hi  ius  :  mirum  videri  hoc  poffit,  fi 
exHebraeorum  gente  finguli  fuiiïènt.  III.  Celebrare  laudibus,  corona  or- 
nare ,  pfephifma  in  columnas  incidere,  Graecorum  mores  redolent,  non 
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Hebrasorum ,  &  Genti lium  civitatum  inftituta ,  non  Synagogarum  fapiunt. 
IV.  Divinis  legibus ,  Judaica»que  difciplinse  adverfabatur  quam  maxime, 
m  lopTÎTç  tempore  c^cTpa  we^et  roïç  eCçol'ioiç  dyiorâTut;  ^  jutyiç-Hç  de  prophanis  Jof.  /.  g 
ageretur  rebus  :  qui  ergo  fieri  potuit ,  ut  in  ipfis  tabernaculis  ea  lex  ab  eo-  ^  4« 
rum  Concilio  promulgareturr3  perperam  propterea  videtur  rejici  eorum 
verborum  im  o-uXXcycv  rriç  Mwonvym  interpretatio  quam  exhibui ,  taber- 
naculorum  conventus  tempore,  ut  haec  fubffcituatur ,  in  conventi*  fefti  taber- 
naculorum  >  cum  in  eo  conventu  fceleris  loco  haberetur ,  quicquam  ejufmo- 
di  pertra&are.  V.  Qui  Decretum  fcifcunt,  in  maxime  confpicua  Amphi- 
îheatri  parte  collocari  jubent  :  ipfa  ergo  Civitas  fancit;  neque  enim  in 
sediflcia  publica  nifi  Concilio  univerfo  ,  aut  Magiftratibus  fupremis  quid- 
piam  au&oritatis  erat.  VI.  Amphitheatrum  Paganorum  locus  habebatur 
religiofus ,  ibi  enim  aras ,  Idola ,  &  dicati  femper  fictitiis  Numinibus  ludi; 
quis  fibi  perfuadeat ,  pfephifmata  fua  in  eo  collocari ,  ac  cuftodiri  Synago- 
gam  Judaîcam  decrevifleP  VII.  Videmus  in  Infcriptione  altera  perfimili , 
cujus  fragmenta  paulo  ante  retuli ,  Dionyfium  quemdam  iifdem  formulis 
&  ab  Archontibus  pariter  honorari ,  quod  Amphitheatrum  Berenicenfium 
Reipublicse  aut  dediflet ,  aut  inftauraflet  :  qui  adverfam  fententiam  tueri 
volunt ,  pro  Amphitheatro  Berenicenfi  popuio  extruéto ,  atque  hominum 
carnificinae  desinato,  Hebraicam  Syn tgogam gratias  egifle  ,  atque  extu- 
lifie  propterea  Dionyfium  laudibus,  admittant  necefle  eft.  His  omnibus 
perpenfis ,  a  Judseorum  Synedrio ,  &  in  iEthiopica  pene  civitate  latum 
fuifle  decretum  hocce ,  credat  qui  volet  ;  per  me  licebit. 

Modo  vero  dubitationem  aliam  attingam ,  qua»  ob  notationem  tempo- 
ris  videtur  oriri ,  &  ex  qua  Chronologorum  filii  difeuffiones  inftituendi 
plures,  do&afque  lucubrandi  difiertationes ,  nancifei  occafionem  poflunt. 
Anno  LV ,  Phaophi  menfis  XXV.  Taber  naculorum  conventus  tempore.  Nodus 
in  eo  vertitur,  ut  Hebrseorum  Scenopegia  cum  XXV  Phaophi  menfis  die 
conciliemus.  Feria*  tabernaculorum  a  quintodecimo  die  menfis  feptimi 
(  Ti  fri  apud  iîlos  nomine  e  Chaldaeis  tranfiato  )  erant  indi&se.  Tifri  quin-  Levft. 
todecimo  ,  fi  communi  placito  ftamus ,  refpondebat  Phaophi  ^Egyptii  X ,  nm. 
&  O&obris  VII.  adi  fis  comparationem  menfium  apud  Syncellum.  Phaophi  J4- 
ergo  die  XXV  Scenopegia  ab  integra,  ut  videtur ,  hebdomada  omnino  de-  * 1 
fierant.  Verum  animadverti  ante  alia  velim ,  hanc  difficultatem  omnem 
ex  eo  pendere ,  quod  pro  indubitato  habeamus ,  annum  quinquagefimum 
quintum  in  lapide  enuntiatum  ab  Auguftana  aera  defumi ,  &  propterea 
DCCLXXVIIII  ab  V.  C.  defignare.  Idem  primo  intuitu  mihi  quoque 
vifum  ,  cum  ulteriores  perquifitiones  eo  tempore  aggredì  non  vacaret  :  at 
quis  nobis  hoc  ratum  facitf  nonne  feimus ,  Ptolemaidem,  Antiochiam, 
Laodiceam,  Gazam,  Samofatam  ,  urbefque  alias  a  libertate  impetrata  fibi 
epochamconftituifTe?  cur  prasflare  idem  non  potuit  &  Berenice?  Ptolemxus 
Cjrenarum  rex ,  cui  cognomentum  A pioni s  fait ,  mortuus  heredem  populum  Roma- 
numreliquit,  &  ejus  regni  Civitates  Senatus  Libéras  e Jfe  juffìt ,  quod  ex  Liviana 
Epitome  difeimus  :  in  eo  regno  inclite  civitates  erant  Berenice ,  Ptolemais ,  & 
Cyrene .  quod  Eutropius  memorat.  Contigit  hoc  Cn.  Domitio  iEno- 
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barbo ,  &  C.  Caflìo  Longino  Coff.  ex  Julio  Obfequente  ,  &  Caflìodorii 
Chronico,  anno  Urbis  Varroniano  DCLiX.  cui  fi  LV  addamus,  annum 
habebimus  DCCXIV.  Perpendi  edam  poffet ,  utrum  Judseorum  in  aequi- 
nodtiorum ,  &  folftitiorum  obfervatione  hallucinationibus ,  quam  vide- 
mur  deprehendere  ,  anomalia  poffit  imputari.  Scimus  sequino&ii  retro- 
gradationem  Chriftianis  ipfis  diutiffime  obrepfiffe  <5c  Judseos  accuratam  hoc 
in  negot'to  rationem  imre  nequaquam  ftuduijfey  S.  Epiphanius  tradit;  quin  de- 
Har.  70.  pravata  apud  ipfos ,  ac  perturbata  fui J) re  omnia  :  cT/g^go-g  yûy  àvTc7ç ,  ^  yi7roÌTnrui 
rd  ttÒlvt&l  •  Verumtamen  his  &  aliis  multis  in  prsefens  praetermilììs ,  atque 
admittentes  iEgyptiam  epocham  ab  Alexandria  capta  in  marmore  confi- 
gnatam  effe ,  potuiffe  aio  in  Phaophi  XXV  tabernaculorum  folemnitatern 
incidere  ;  fed  ut  eo  res  deducatur,  communis  illa  opinio  deferenda  efty 
poil  Actiacam  vittoriani  anni  fui  methodum  repudiarle  ^Egyptios,  &  Ju- 
Ep.  Syr.  lianam  amplexos  effe.  Statuit  Norifius,  poftquam  iEgyptii  initiumTbot , 
a  quo  annum  exordiebantur  a  in  die  XXIX  Augujti  Romanorum  fixerunt  anni 
vagiufum  apud  foto  s  Agronomo  s  remanjife,  eofdemque  deinceps  fuiffe  dies  anni  fa- 
cri  &  civilis  :  in  eam  fententiam  Chronologorum  chorus  confpirat  :  liceat 
nihilominus  in  dubium  non  una  tantum  ex  caufa  hoc  placitum  revocare. 

Primum  enim  peto  ,  quo  fundamento  ,  quâ  nitamur  automate ,  cum 
dicimus ,  veterem  ac  propriam  deducendi  temporis  rationem  antiquaffe 
^gyptios,  alienamque  fibi  adfeiviffe  :  fane  tam  nova  res  fine  luculentis 
ac  difertis  veterum  teffimoniis  adflruenda  non  erat.  A  Senatu  Romano  an- 
ni Juliani  receptionem iì'gyptiis imperatam  fuiffe,  ut recentiores  afferunt, 
merum  fomnium  eff.  Duos  apud  veteres  Scriptores  locos  reperi o ,  ex  qui- 
bus  hsec  manare  opinio  potuerit  :  Dionis  in  primis  dicentis  ^gyptios 
diem,  quo  Alexandriam  expugnavit  Auguftus,  prò  fefto  haberi  decreviffe, 
lìb.  p.  &  eorum  annos  in  pofterum  ab  ea  vigoria  numerari  :  ^  g)ç  rà  %mma  ir» 
apX»v  twç  ct7rctùtQfj(,ri<riôûç  olvtoùv  voijli^t^oli  •  Alter  Cenforini ,  tradentis  JEgyptìos 
Auguffeos  annos  diverfimode  ab  aliis  computaffe.  At  annorum  numera- 
tionem  ,  Se  feriem  ab  uno  potius  quam  ab  altero  fa&o  deducere ,  non  ed 
anni  formam  immutare,  nec  tricenarios  menfes  rejicere,  nec  novam  diei 
intercalationem  admittere.  Ubi  Cenforinus  aerse  Auguftanae  ab  iEgyptiis 
adhibitee  meminit ,  ffatim  fubdit  :  Nam  ut  a  noftris  ita  ab  JEgjptiis  quidam 
anni  in  literas  relati  funt,  ut  quos  Nabonaffari  nominant-item  Philippi,  qui  ab  ex- 
cejfu  Alexandri  numerantur.  Veruni  ficuti  neque  ob  Nabonaffari ,  neque  ob 
Aridéei  epochas  propriam  anni  conflruclionem  deferuere,  ita  nec  ob  Au- 
guftanam.  Quod  vere  a  fua  methodo  numquam  difeefferint,  his  omnino 
rationibus  evinci  videtur  mihi. 

I.  Eadem  menfium  -^gyptiorum  nomina  pofl  Auguffum  perfKtere ,  qui- 
bus  antea  utebantur,  non  apud  Aftronomos,  aut  Sacerdotes  tantum,  fed 
apud  omnes  :  neque  illis  Romanorum  menfium  refpondebant  dies,  nam 
I.tf,  e  13.  admonet  nos  Plinius ,  Mechiris  iïgyptii  diem  fextum  incidiffe  in  Janua- 
rias  Romanorum  Idus  :  anni  ergo  Romani  forma  Plinii  sevo  in  -^Egypto 
non  fervabatur. 

IL  Nunquam  iEgyptii  a  Januario  annum  aufpkati  funt.  PorphyriusHo- 
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tnericum  Nympharum  antrum  illuftrans  :  tây&iflkiç  J*i  ipip  èWç  oï>x 
XÔoç  àc,  tfoo/Actlaç ,  aAÀa  Kctpzivoç  *  Cenforinus  -Sgyptiorum  annorum  initia 
femper  a  primo  die  menjìs  ejus  defumi  docuit,  cui  apud  JEgyptios  nomen  eji  Thot, 
Tertio  ergo  a  Chrifto  feculo,  quo  Audores  floruere  utrique,  tantum  di- 
ftabat  ^gyptiorum  ordo  a  Romano ,  quantum  in  Zodiaco  ab  Aquario 
Cancer,  &  quantum  in  anno  Januarius  ab  Augufto  menfe ,  Se  a  Septembri. 

III.  Docet  itidem  Cenforinus,  anno  quo  feribebat,  ^gyptiorum  exor- 
dium  fuifle  ante  diem  Vil  KaL  Julias,  cum  abbine  annos  centum  Imp.  Anto- 
nino Pio  II 9  ejr  Bruttio  Prœfente  Cojf.  ïtdem  dies  fuerint  (  f.  idem  dies  fuerit  ) 
ante  diem  XII  KaL  Auguflas.  De  anno  civili  ac  communi  videtur  omnino 
Audor  loqui.  Confiât  igitur,  iEgyptios  annum  Julianum  minime  adop- 
tafle ,  fed  mobilem,  ac  retrogradum  (  vagum  non  dicerem  )  perpetuo  re- 
tinuiiïe;  nam  fi  anno  Juliano  ufi  effent,  initiumejus  immobile  habuiffent 
ac  fìxum ,  ut  apud  Romanos  erat. 

IV.  Multa  cùm  apud  Audores,  tùm  in  monumentis  teftimonia  depre- 
henduntur  Epagomenarum  potò  Auguftum  quoque  adhibitarum  ab  ^Egyp- 
tus.  Tricenariis  ergo  pofl  Augulium  quoque  ufi  funt  menfibus ,  quibus 
quinque  adjiciebant  dies.  Specialem  Epagomenarum  mentionem  videas 
apud  Georgium  Syncellum ,  ubi  Hebraicos,  iEgyptios,  &  Romanos  inter 

«    fe  comparât  menfes,  docetque  adjeditios  dies  poft  Augufti  XXIV  ab 
^gyptiis  interferi  :  antiqua  ergo  anni  forma  ufi  perpetuo  funt, 

Jam  vero  ut  ad  Infcriptionem  redeamus ,  i£gyptia  methodo  polita ,  in 
XXV  Phaophi  diem  anno  Augurano  LV  Scenopegia  piane  incidebant. 
^gyptii  enim  fex  circjter  horaruni,  quibus  Solaris  annus  365  dies  exce- 
dit,  rationem  non  habentes ,  neque  intercalationem  ftatuentes  ullam,  an- 
num fuum  -diei  quadrante  retrogradum  quotannis  volebant  ;  quod  cur  lìe- 
ret,  &  quomodo ,  vetus  &  prseclarus  audor  Geminus  in  ìfagoge  perfpi- 
CUe  tradidit.  <Pu>S zk&  ydç  jmwotç  âyovtrt  TpictKovQv/JLîçcvt; ,  ^  7t^t»  îi[jlÎçcl<;  iirctycw 
Tcef  e  et— cT  eux,  ImoLyovc-i ,  'iva  dvroîç  kva.7ro£i^ov~rcLi  où  Ic^rctï  9  Ratio  ergo  CUr 
quinque  adjicerent  quidem  dies,  fed  quadrantem nequaquam ,  hsec  erat, 
ut  eorum  follennia  rétrocédèrent.  Docuerat  Geminus  &  paulo  ante  ,  Deorum 
facraeadem  femper  die  recurrere,  ^Egyptiis  non  piacere,  fed  omnes  anni 
îempeflates  eo  modo  paulatim  Se  fenlìm  peragrare.  Romanorum  ergo  me- 
thodo Se  anno  fixo  obftabat  apudiEgyptios  religio  ,  quse  non  Altrono- 
mos  folum ,  fed  populum  afficiebat  omnem.  Ex  iftiufmodi  autem  régula 
XXV  circiter  dies  feculo  quovis  annus  retrogradiebatur  :  quodoptime  ex 
Cenforino  confirmatur ,  cujus  locum  nuper  adduxi  ;  tradit  enim  anno  V. 
C.  991.  ^Egyptium  annum  incœpilTe  Julii  die  XXV.  cum  anno  891. 
incœpiiïet  Julii  die  XXL  quse  viginti  fexdierum  anticipatio  eft.  Diei  au- 
tem unius  differentia  pluribus  caufis  imputari  poteft  ;  fed  potei!  etiam  ine- 
mendato Cenforini  textui  in  numeralibus  notis ,  ita  ut  non  XII ,  fed  XIII 
KaL  Aug.  Jegi  debeat ,  Se  Julii  dies  defignetur  vigefima ,  ac  quovis  feculo 
diebus  viginti  quinque  retrogradum  habeamus  ^gyptiorum  annum.  Con- 
ficitur  ex  his ,  anno  V.  C.  79 1 .  anni  iEgyptii ,  Se  menfis  Thot  primam 
incidiffe  in  Augufti  XIIII.  anno  vero  7  79 .  in  lnfcriptione  enunciato  in- 
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cidifle  In  Attgufti  XI.  Confequenter  proximi  Phaophî  primam  în  Septenr- 
bris  XV,  fi  quinque  epagomenarum  dies  poft  Meforis  tricefimam  ,  &  poft 
Augufti  vicefimam  quartam  interferebantur  ,  ut  putatur.  Hoc  moda 
Phaophi  X  X  V  in  Odobris  X  incidebat ,  qua?  Scenopegiis  proeul  dubia 
erat  addida ,  cum  a  feptima  inciperent.  Quod  fi  epagomenarum  alia  forte 
erat  ratio  ,  &  ilJas  diverjts  fuperaddebant  menfibus ,  ut  Card.  Norifius  dixit 

*  deGazenfium  annis  agens ,  quinque  illis  diebus  non  computatis ,  Phaopht 
XXV  in  Odobris  XV  incidit,  quse  Tabernaculorum  erat  ultima^  &  quam 
prsefertim  défignare  videtur  Inlcripttonis  loquutio  ivi  rvXhóycu  tSç  o-kwg- 
TreyloLç.  Poft  feptem  enim  dierum  ferias  fub  tabernaculis  habitas,  eonve- 
niebant  odava  Judsei  gratias  Domino  aduri;  hsec  autem  »  ptycth*  t»ç  lcpT«ç. 

Vlh  a  D.  Joanne  appellatur  in  Aquilse  verfione  dicitur  <rvXMycç  Collectant 
reddidit  virlgatus  interpres.  In  Levit.  V.  3  4.  legitur  :  Dies  quoque  oclavus 
erit  celeberrima ,  atque  fanclìffìmus ,  &  offeretis  holocauftum  Domino ,  eft  enim 
c&tus,  atque  colteci &.  Odavse  dici  <rv^cycç  feu  Colleda  memoratur  etiani/ 
ab  Efdra ,  &  in  Paralipomenis.  Sed  de  his  hadenus  ;  quse  tibi  ob  oculos- 
propofui ,  ut  quid  de  fingulis  judices ,  admonere  quam  primum  velis.. 

Angliam  vifendi ,  ingeniis  fcilicet,  ftudiis  ,  atque  artibus  tam  mirifice 
florentem ,  fumma  me  cupiditas  a  longo  jam  tempore  ftimulat ,  ac  folli- 
citât  ;  quse  increbuit  fane  ,  atque  incaluit ,  poftquam  a  te  vulgatas  Infcrip- 
iiones  perlegi.  Lutetise  menfes  aliquot  fubfiftere  meditor ,  deinde  Londi- 
ìium ,  Deo  bene  vertente  ,  properare.  Anglis  multum  equidem  debere 
profiteor  r  cum  ob  humanitatem  fingularem  ,  qua.  me  qui  per  Italiani  iter 
habent ,  convenire  folent  (  convenere  autem  quam  plurimi  )  tum  ob  fa* 
vorem ,  &  gratiam ,  quam  opellis  meis,  Tragœdise  prsefertim,  in  Angli& 
ìpfa  invenire  contigit.  Da  operam ,  ut  te  profpera  omnino  valetudine 
utentem ,  cum  accelero ,  videre  liceat ,  alterumque,  cujus  maxime  defide- 
rio  teneor ,  Gracarum  Infcriptionum  volumen  publiée  jam  propofitun& 
intuerL 
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ANTONIO  URSATTO  Abb, 

SC.      M    À    F    F,  fJX.  KaLJanuar, 

s  an.  MDccxxxii» 

S*    P  D 

CU  M  nullum  in  te  officium  fine  culpa  videar  mihi  preterire  pofîe> 
perficiendum  mihi  effe  exiflimo  ,  ut  itineris  mei  tibi  ratio  confier, 
In  hanc  urbem  fum  redux  ,  poflquam  Linguadocii ,  ac  Provincise 
urbes  praecipuas  ,  compluraque  loca  circumiens  perluflravi.  Viennam 
înodo  &  Lugdunum  iterum  :  in  alias  deinde  regiones  me  conferam  ,  ut  per 
Burgundiam  Lutetiam  Parifiorum  demiim  contendam.  Verum  cum  his 
diebus  ad  nullum  ferme  amicorum  literas  dem  ,  quin  veterem  Infcriptio- 
nem  aliquam,  velut  flrenam  quamdam  adjungam  ,  idne  praetermittetur  a 
me  virum  illum  interpellante  ,  qui  rei  lapidarise  fcientiam  per  traducem , 
ut  ita  dicam  ,  acceperit  ,  atque  Infcriptiones  vulgarit  eximias ,  do&eque 
illuftrarit  .p  Minime  profe&o.  En  tibi  ex  iis  aliquas ,  quse  in  hoc  excurfu 
hac  illac  funt  a  me  reperti ,  &  quarum  novitas  ,  cum  antea ,  ut  puto ,  non, 
videris ,  te  aliquantifper  detineat ,  atque  oble&et. 

Gratianop.  in  via  S.  Jac 

T  CASSIO 
M  A  N  S  V  E  T 
FLAMINIVIRB* 
SCRIB.AEÇIT 
II  .  V.IVR.DIC 
CASSIA  ALTIA 
PATRUELI 


la  vico  Terrajfe  prope  Gratian- 

MERCVRIO 
A  VG 

t.   D  I  V  I V  S  R  V  F  V  S 
EX  VOTO 

S.  L,  rvL 

Fil) 
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Aoftœ  in  Delph.  ad  turris  angulum. 

PRO  SALVTE  IMP 
CAES  .    M  ;  AVR  .ANTO 
NINI.AVG  .TECTVM 
PORTicvs  CVM  SVIS  COLVMNIS  ET 
PAENVL  DVAB  ET  OPER  TECT 
SEX  VIREIVS  SEXTVS  DECVR 
DSPD  POLLIONE  II  ET  APRO  II  CO  S 


Araufione  ap.  Preyotium. 

N  V  M    AV  G. 
M  A  T  R  I    D  E  V  M 
PRO    SALVT  IMP 

MAVH  COMMO 
DI    ANTON  iN  PI  I 
FELICIS 
TAVROPOLIVM 

F  E  C  E  R  V  N  T 
SEX  PVBLICIVS 
 A  N  V  S 


Arelate  ad  Ecclef.  Minimm. 

IV  LI  A  E  LVC  F  I  L  I  A  E  TYRANNIAE 
yiXIT    ANNOS  XX  M  Vili 
QVAE  MORIBVS  PARITER  ET 
DISCIPLINA  CETERIS   F  E  M  I N  I  S 
EXEMPLO  FVIT  AVTAROIVS 
NVRVI  LAVRENT1VS  VCXORI 


Aqu.  Sextiis  ap.  Prsef.  Mazaugues, 

AELIA  L  F 
ÇELS A  HJC 
SEPVLTA  EST 


NONA. 


In  pago  Brignoli, 

AVE  DORIS 
VALE  DORIS 
DORIS  SE 
XTILIA  SE 
VERA  LIBER.., 


Antipoli. 

DM 
VENVS  VIC 
TORIN  BENE 
MERENTI 
LVIBIVS  SACILLINVS 
ET  L  VERVCINVS 
CLARHERN V  S 
HEREDES 


Lugduni  prope  S.  Iren. 

CLA VDIAE 
PHILETI  A  V  G  L  LIBER 
TAE  HEVRESI  V.RBA 
NVS  ET  SVRVS  FRATRES 
SORORI  PIISSIMAE 


Nemaufi  prope  Coemet  Hofpit, 
D  M 

T  CARENTlI 

DAPHNI 
limi  VIR  A  V  G 
CARENTIA  LAIS 
ET  CARENTIVS 
FORTVNATVS 
PATRONO 
OPTVMO 
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Durforti  aNem,  leu.  i. 

CN.  OCTAVIO  CN.  F.  CA 
IAVCO  EX  TESTAMENTO 
C.  OCTAVE  CN.   F.  VOLT.  CERTI 

Très  priores  Romanus  de  Rives  obtulit ,  quem  antiquitatis  amatorem 
ut  convenirem ,  ad  infulam  Barbe ,  quam  vocant ,  acceffi  ,  Lugduno  haud 
procul.  Rurfus  exinde  eruditus  Vernet.  Apparet  e  Virbiali  Flamine ,  quam- 
vis  Hippolytum  nemori  Diana  relegaverit ,  uc 

in  Jilvis  Italis  ignobilis  &vum 
Exiger  et  9vtrfoque  ubi  nomine  Virbius  ejfet , 

ejus  tamen  cultum  Gallias  etiam  aliquando  pervafifìè.  In  tenia,  quam  ali- 
cubi  editam  fufpicor,  quid  prò  penulis ,  nifi  tholos  intelligamus  in  medio 
tecì:o,  ut  habet  Ifidorus,  ubi  trabes  coeunt?  penulam  ,  qua  pluvio  tem- 
pore tegebantur  homines ,  tholus  quodammodo  reprsefentabat  ,  &  ad 
omne  quidquid  tegit  abufwe  tranflatam  aliquando  vocem ,  Nonius  docet. 
Per  compendia  quas  fubfequuntur ,  indicatur  tecìorium  opus.  Praetermif- 
fam  di&ionem  quadratarius  minoribus  literis  addidit.  Vicus  ,  ubi  ante 
annos  XII  erutum  marmor  dieitur ,  Aofta  nuncupatur.  Non  paucae  ibidem 
antiquae  Infcriptiones  erToflse  funt.  Cum  duo  eodem  nomine  in  Delphi- 
natu  vici  habeantur,  miror,  veteres  lapides  in  ilio  reperiri ,  qui  Sabaudiam 
xefpicit;  haud  mirarer  fcilicet,  fi  in  ilio  reperirentur ,  ubi  Auguflam  Tri- 
caflinorum  a  Plinio  indigitatam  ohm  fletiffe  opinor.  Eam  quidem  recen- 
tiorum  Geographorum  aliis  Niomagum  ,  aliis  S.  Paullum  Tricaftinum 
effe  placuit  :  at  viri  dodi  videntur  non  animadvertiffe ,  Auguflam  illam 
inter  Deam  Vocontiorum &  Valentiam  ab  Itinerariis  collocari  :  non  er- 
go ab  illis  civitatibus  tam  remota  fuit,  &  ab  earum  itinere  tam  fejuncì:a 
ac  diverfa ,  ut  Nions  &  S.  Paul ,  qui  a  tribus  caflris  non  a  Tricaflin  js  no- 
ni en  accepit  :  eadem  ,  ni  fallor,  efl  ac  Ptolemaei  Albaugufla.  At  etiam 
ubi  alterum  Aoflœ  viculum  nunc  habemus,  civitatem  aliquando  fuiffe, 
ìnémoratse  Infcriptiones  videntur  fuadere  ;  tum  quod  plures  fmt ,  tum 
quod  in  lapide,  quem  prse  manibus  habemus,  Decurionem  videamus. 
Obliare  tamen  videntur  Infcriptiones  alise  ejufdem  loci,  in  quibus  VI- 
CANI  AVGVSTANI  confignantur  :  quomodo  enodabimusf  loci  no- 
men,  ut  puto ,  Vicus  Augnai  fuit,  quod  nominis  in  Africa  occurrit  plu- 
ries  :  propterea  in  libro  Itinerario  Augujius  dieitur.  Civitatis  exinde  fla- 
ti! m  obtinuit ,  ut  Patavicenlìum  vicus  ,  qui  etiam  jus  colonia?  impetra- 
vit ,  fed  nomen  haud  immutatum  eli  ;  quapropter  Vicani  Auguflani  fem- 
per  fuere.  Reinefius  Aoftœ, ,  feu  De<&  Au  gujì&  dixit  ;  verumtamen  Dea  Vo- 
contiorum Auguftse  nomine  numquam  fuit  donata.  | 

De  fubfequentibus  te  nihil  moror,  Matrem  Deum ,  cui  prò  Commodi 
fai u te  Tauropolium  fit ,  vel  Numen  Auguftum ,  vel  Auguftorum  dieitur ,  quo 

preconio 
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preconio,  quamvis  unico  G  pariter  indicato ,  6c  aliosDeos  In  his  regio- 
nibus  donatos  invenio.  Carentiam ,  &  Venufiam  gentes ,  Diviam  quoque 
quod  meminerim  ,  audieram  numquam.  Arelatenfis  Tyrannia?  farcho- 
phagi ,  in  quo  muficainftrumenta  funt  eleganter  infculpta ,  imaginem  tibi 
ex hì bere  in  animo  habebam  ,  fed  haec  fpes  me  fruftrata  eft.  Cum  in  titillo 
difciplina  ,  &  mores  videantur  diftingui ,  credibile  eft ,  cùm  propter  mufi- 
cam  dilciplinam  ,  tu  m  ob  probatos  mores  Tyranniam  laudari,  quse  pro- 
fedo  haud  vulgaris  conjundio  ,  &  commendano  eft. 

Ex  praeclariffima  familia,  quam  regis ,  fingulos  quos  mihi  amiciffimos 
nofti  (  fcis  enim  e  Benediclinorum  ccetu  plures  mihi  femper  obfervantia 
devincire  ftuduifle  )  fai  vere  jubeas  veli  m  ;  P.  Sandium  precipue  eruditum 
Bibliothecarium ,  cui  plurimum  debeo.  Inter  externos  Gratianium  Livia- 
na orationis  aemulum  ,  fi  occafio  incidat  ;  Facciolatum  ,  &  Vulpium  pu- 
rioris  Latini  eloquii  affertores  in  Italia  praecipuos  ;  Abbatem  Contium  in 
primis ,  fi  Patavii  degit.  Vale. 

*  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  *  %  *        *  *  ******  * 

EPISTOLA  X. 

FIRMINO  ABAVZIT 

SC.    M  A  F  F. 

SÇ  III.  Kah  Janv» 

y*  f~\  K    afi*  MDCCXX  vii. 

•    J.  •  LJ  L  Lugduno. 

LU  G  D  U  N  U  M  iterum  fatis  aufpicato  me  appuli ,  poftquam 
Narbonenfem  duos  fere  menfes  pererravi.  Nemaufi  ,  quam  tibì 
patriam  effe  audio  ,  bis  fubftiti.  Antequam  A  uguftodunum  con- 
tendo, amicitise  noftrse  memorem  hac  epiftola  me  tibi  probo.  Judicium 
meum  de  te  predicavi  pluribus  in  locis  :  haud  multos  reperilTe  me  in  hoc 
itinere  politiori  ingenio,  ampliorique  doclrina  viros,  qui  autem  modeftia 
magis  excelleret,  fortalTe  neminem.  Gemini,  cum  de  veteribus  Infcrip- 
tionibus  Genève  nobis  fermo  eflet,  quanti  emendationem  interdum  vel 
unam  faceres ,  &  quantum  aliquando  ì  atìne  lingua? ,  Biftoria? ,  puriori- 
que  rerum  notiti^  intereflet ,  optime  te  di  Aere  re.  Quam  plures  mihi  in 
hoc  itinere  editos  titulos  emendare  ufuvenic.  Ubi  Gruterus  habet  PAS-  44?.  5* • 
QVIVS  .  PASQVI  .  LIB&PvIIS  .  deprehendi  in  marmore  PAQViVS    42<5  4. 
PAQVI  .  LI  B  E  RIS  .  Ubi  V  I  .  C  .  1  .  P  .  C  .  N  .  M  .  in  laoide  DEC 
N  .  M  .  ET  .  Ubi  OPTAT  IN  ERE  .  ET  .  ICIAE  .  lapis  OPTATINE  813.  9. 
R ETICI AE  .  Quis  hunc  titulum  arca  marmorea  infculptum  prò  Chri- 
lliano  haberet  ?  in  dubium  tamen  haud  revocabit ,  qui  Danielem  inter 
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Leones,  Chriftîanafque  figuras  alias  farcophagum  décorantes  vîderït  :  Ubi 
H7-  4-   apud  Gruterum  NEFFINIVS ,  lapis  NERPINIVS  .  Ubi  C  .  IPO  .  IL  1» 
I0-  pis  DE  SVO  .  Ubi  CVM  BARIS  ,  &  VERSIDIAE ,  lapis  CVM  ARIS. 
2/.  ii.  CONSIDIAE  .  verfus  priores  ibi  defiderantur ,  abolendufque  qui  in  edi- 
tis  pnsit.  Philippi  Caefaris  honores  cum  privato  titillo  importune  alibi 
confociantur ,  cum  in  acephalo  cippo  nihil  aliud  ftierit  reliquum  y  nifi 
%7%.  io,  CAESIVS  f RATER  ST1PEND1.ÒR.VM  XX  .  In  alio  autemmutilo  : 
mrS*  T.  COMMINIVS  C.F.DVOMVIR  AEDILIS  .  &  nihil  ultra  i 
quamobrem  INTERREX  valeat  cum  precedenti  additamento.  Ubi  Sex- 
344»  i'x.  tus  Acutius  monumentum  dicat  ACVTIO  PATRI,  habetur  in  lapide 
ACVTO.  Ita  ex  Acuti  cognomine  Acutios  fluxiffe  apparet ,  ut  ex  Siculo 
Siculios ,  ex  Sedulo  Sedulios,  ex  Sedato  Sedatios  ,aliique  fexcenti,  quodin- 
nui  jam  ,  cum  Complexiones  in  A&a  Apoftolorum  ,  &  in  Epiftolas  ede- 
refh  ex  codice  vetuAiffimo,  in  quo  CASSIODORII  uncialibus  literis 
perpetuo  fcribitur. 

Sequentem  epigraphem  Catelîus  vulgavit  m  Hiftoria  fua,  fed  aberrans 
fsepius.  In  dimidiato  lapide  Narbona?  ad  Abbatiam  S.  Paulli  ficfe  habent 
majores  literie  ;  minores  ex  conjectura  fupplevL 

IMP  CAES  DIVI  HADRiani  Fil.  Divi 
TRAI  ANI  PARTHICI  NEpos  Divi  Nervae 
PRONEPOS   T    AELIVS  Hadrianus  Antoninus 
AVG    PIVS    PONT     MA  XI  mus  Trib.  Pot.  xx 
IMP  II    COS  UH  PP  THErmas  Vetufîate 
CONSVMPTAS  CVM  PORticibus 
ET  BASILICIS  ET  OMNI  Cultu  Impenfà 

S  VA  Retti  mit 

Verum  ut  crimine  ab  uno  omnes  pofîîs  in  Infcriptionibus  vulgandis  ty- 
pographorum,  colle&orumque  interdum  errationes  arguere,  fimulque  in- 
telligere  ,  quam  neceffarium  vel  ex  hoc  capite  fit ,  antiquare  vetus ,  ac  no- 
vum  infcriptionum  corpus  omnino  condere  ,atque  adornare,  monfirum 
hoc  infpice  ,  quod  a  Scaligero  ,  ut  quam  plura  alia,  Gruterus  habuit  : 

Mi-I*  *  ANTII  .  NEP  .  AC  .  F  .FL.  ME  M  ORIO 

V.P.  QVI.MILITI  .  INT  .IO  VI  ANO  .  S.  ANNO  S 
XXVIII .  P  .  RO  .  DOM  .  ANVI .  PRAE  .  LANCIA  .  RIS .  ST 

 AMICO  ..  MES  .PL.  PAEANICO  .  M  .  MAVRE  .  ET 

INC  AN  T  VIX.ANN  .  LX X  V  .  PRAESIDI 

COS...  DVVMVIR 

Ingens  êfl  arca  e  marmore  nobili  ante  Patrum  Minimorum  Templum  ex- 
tra Arelatenfes  muros.  In  anteriori  facie  duo  gryphi  vafe  intermedio  ;  ia 
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averfa  parte  Centaurus ,  &  Leo  :  latera  Sphinges  ornant.  Verba  in  ora  far- 
cophagi  fuperiore  per  longum  exarata  funt  :  preclara  autem  &  plurimi 
facienda  Infcriptio  ita  fe  habet  : 

BENE  PAVSANTI  IN  PA'CE  FL  MEMO 
RIO  V  P  QVI  MILIT  INT  IOVIANOS  AN 
NOS  XXVIII  PilO  DOM  ANN    VI  PRAE 

LANCIAR  Ili  COMES  RIPE  AN 

I  COM  MAVRET  TING  AN  UH  VIX  ANN 
LXXV  PRAESIDI A  CONIVX  MARITO  DVL 
GISSIMO 

Havium  Memorium  virum  Perfectiflimum  Chrutianum  probat  formula 
paufanti  in  pace.  Militavit  primum  diutiflime  inter  Jovianos ,  quos  a  Dio- 
cletiano  inftitutos  fcimus ,  necnon  inter  primaria  ac  prseflantiora  militile 
corpora  numeratos ,  imperatorem  fiquidem  exeuntem  proxime  adhéren- 
tes tutabantur.  Duplices  fuifle  Notitia  Imperii  oftendit,  qua?  feniores  Jo- 
vianos pluries  recenfet ,  Scjuniores  :  tum  inter  Legiones  Palatinas,  tnm  in- 
ter Cohortes ,  vel  etiam  inter  Scutariorum  Scholas  videntur  computari , 
quod  h.a?c  nomina  inferiori  a?vo  nonnumquam  promifcue  habita  fint. 
Exinde  Memórius  nofter  an  nos  fex  Proteftor  Domeflicus  fuit ,  de  quibus  tri- 
ta omnia  :  in  Palatio  excubabant,  &  Imperatorum  latus  protegebant.  Lan- 
cearii  quoque  pJurifariam  denominati  occurrunt ,  modo  inter  Legiones 
Comitatenfes ,  hoc  eft  qua?  Principes  comitabantur ,  modo  inter  Numé- 
ros. Illos  in  marmore  fignificari  puto ,  qui  ab  auclore  Notitia?  inter  copias 
Magiflro  equitum  Galliarum  parentes  Lancearii  Honoriani  Gallicani  enun- 
ciantur;  atque  ita  fupplendam  judico  marmoris  lacunam.  Eorum  Pra?fe- 
duram  Memorius  gelfit,  ncque  fecus  debebat  in  quacumque  Cohorte  def 
cribi ,  qui  domeflicus  Protedor  fuiffet.  Ad  majorem  deinde  prsefe&uram 
acce  flit ,  ex  qua  Comes  Ripa  nuncupatus  eli ,  quod  offici i  nomen  alibi 
occurrere  non  menimi.  Pr&fecìus  ripœ  Danubii  habetur  in  Panviniano  lapi- 
de :  habentur  in  Notitia?  volumine  Legiones  Riparienfes ,  iifque  Pr&fecìura  4P°»  i« 
Ripa  pluries  commifla  ,  fed  in  longe  dilfitis  regionibus.  Verum  numera- 
tur  quoque  in  eodem  libro  :  Provincia  Gallia  Rtpenfis ,  atque  in  ea  Prtfecìus 
Cla/Jis  fluminis  Rhodani  :  nullus  propterea  dubito ,  Legioni  Memorium  pra?- 
fuifle,  qua?  Rhodani  cuflodiret  ripam.   Comes  denique  Mauritania?  Tin- 
gitana? fuit ,  de  quo  Notitia  pluries ,  &  dode  Pancirolus,  ut  folet.  Memo- 
rium alterum  Juliano  imperante  Cilicia?  Pra?fidem  nominant  Libanius ,  1 
Ammianus ,  &  Julianus  ipfe. 

Hortatus  me  es ,  ut  fragmenta  quoque  ne  negligerem.  Vifum  eft ,  Inter 
prorfus  inutilia  Narbonenfe  iftud  non  computare  : 


/ 


Gij 


EPISTOLA 


In  Pal.  Ardi. 

.  ...  C  F  PAP  RVFO 

 NVLElANO 

 VM  .  AEDILI  PRAEF 

 O  ET  DVOVIPvO 

Viris  humanilTimis ,  qui  in  urbe  irta  me  tantopere  honorarunt,  falutem  fin- 
gillaiim  dicas  rogo  ,  gratiafque  iterum  agas ,  memoremque  rne  maxime 
teileris ,  &  gratum.  Vale. 
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LUDOVICO  MURATORIO  Pr*P. 

SC.    M  A  F  F. 

Sç    HI.  Non»7anv* 
-r-x      -|->v  <  an,  mdccxxxiiI. 

•    JL  •    JL/  L  Lugduno» 

QU  O  N I A  M  ea ,  quse  aliquando  meditor ,  miti  probatum  iri  non 
efl:  quod  fperent  ,  nifi  prius  doótis  &  amicis  viris  probentur  ,  de 
lapidario  benigniate  fententiam  tuam  rogatum  venio  ,  petitum- 
que  ,  uc  utrum  explicationem  meam  ratam  facias ,  candide  ,  hoc  efemore 
tuo ,  profiteri  velis.  Claufulam  nofti  in  quampluribus  Gallile  fepulchrali- 
bus  titulis  extantem  ,  Sub  afeia  dedicavit.  Lugdunenfem  funt  qui  appellent; 
fed  in  tribus  olim  Provinciis  paffim  adhibitam ,  multse  ,  quas  fum  intuitus, 
Infcriptiones  teftantur  :  rarius  in  Narbonenfi  ,  italicis  nempe  magis  con- 
formata moribus.  Frequentius  autem  Lugduni  occurrit ,  quod  in  hac  urbe 
literati  lapides  majori  copia  fuperfmt.  Ad  Fourvieram  in  sede ,  quam  Ser- 
rani dicunt  ,  hanc  nuper  excepi  ha&enus  incompertam. 

C  .  CATI.DRIBVRONS 
CORPORIS.VTRICLA 
RIORVM.LVGDVNI 
CO  SISTENTI  VM 
CATIVS.  PVPVS. PATRI 
P  IENTISSIMO  .  ET  CATIA 
SILVINA  CONIVGI 
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PIENTÏSSIMO  ET  

N  VRVS.SO  CRO  DVL 
CISSIMO.PONENDVM 
CVRAVERVNT  .ET.SVB 
ASCIA.  DEDICAVERVNT 

Quid  poftrema  verba  Ubi  velint ,  perquiritur ,  &  poft  tot  concertano- 
nes  adhuc  fub  judice  lis  eft.  Diverfse  fententias  ad  liane  diem  plus  quam 
duodecim  prodierunt  ;  quin  &  alias  fando  audivi  ,  quas  nondum  prodie- 
runt ,  velut  illam ,  afeia  Celticam  didionem  efle  :  ne  mireris;  fuerunt  enim 
&  qui Graecam dicerent.  Vir  Cl.  P.  Montfauconius poftquam  ante annos 
aliquot  opiniones  penfitaflet  fingulas ,  nihii  adhuc  in  hac  quaeftione  vi- 
dere  nos ,  &  tam  exoticam  formulam  fperandum  non  efle,  utintelliga- 
mus  ,  dome  aliquoxl  monumentum  eruatur ,  quod  tam  obfcurœ  rei  lucem  afferat ,  ^nt .  Expl. 
pronuntiavit.  Tamdiu  expedanduin  non  autumavit  nuperus  Scriptor  de  tt^'P*l09- 
Religione  Gallorum  (  vides  me  dodiorum  precipue  rationem  habere  ) 
fententiamque  fuam  ceteris  rejedis  protulit  ;  afeiam  fcilicet  ligonem ,  feu 
marrani  fignificafle ,  haud  communem  tamen ,  <5c  qua  uterentur  ,  cum  lon- 
gis  purgare  ligonibus  arva  oporteret ,  fed  peculiarem ,  &  ad  terram  fepulcro-  OvM* 
rum  ftruendorum  caufa  fodiendam  folummodo  adhibitam.  Utruni  hsec 
fententia  ,  cui  P.  Menetrierius  quoque  aliquando  appropinquavit ,  calcu- 
los  omnes  reportatura  fît ,  vereor,  cum  in  quo  nitatur  non  appareat;  co- 
que vereor  magis  ,  quo  cum  dottrina  conjungitur  ,.cujus  pariter  funda- 
mentum,  &  audoritas  non  exhibentur  :  nempe  Gallos  ,  cum  fub  afeia 
monumenta  dedicarent ,  maximis,  qua?  fufe  deferibuntur,  cseremoniis  fe- 
ci (Te  ,  iifdemque  ,  quibus  ab  Etrufcis  urbes  condebantur.  Additur  propte- 
rea  ,  mulìeres  numquam  ejufmodi  fepulcra  dedicafle  ,  curn  tamen  vi- 
ginti  circiter  ex  Lugdunenfibus  tantum  Sponins  infcriptiones  ediderit ,  in 
quibus  mulieres,  vel  fimul  cum  viris  ,  aut  filiis  ,  vel  ex  feipfis  fub  afeia 
dedicant  ;  Se  cum  in  Decimani  ipfa ,  quse  ibidem  ex  Grutero  affertur  ,  ejus 
uxor  fub  afeia  dedicet.  Multoties  accidit  ,  ut  dedicandi  verhum  halluci- 
nationes  pareret,  faepe  enim  nihilaliud  fignificat  quam  ponere,  collocare, 
perficere ,  &  rei  cujufpiam  ufum  indicare.  De  hoc  alicubi  verba  feci  :  dode 
hunc  de  dedicationibus  locum  pertradare  memini  Alexium  Mazochium, 
cujus  de  Capuano  A  mphitheatro  commentarium  fruflra  heic  perquilivi. 
ÌNarbonae  in  mœniis  hanc  nondum  editam  epigraphen  vidi. 

VOLILIA  D  L 

SECVND A 
SI  B  I  ET  CNEO 

DO  M  IT  I  O 
AVCTO  VIRO 
S  V  O   DI  C  AT 

G  iij 
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monumentimi  fcilicet.  Theatrum  fuum  dedicavit  Pompeìus ,  cum  in  eo 
primos  ludos  fecit ,  quod  Afconius  innuit.  Avii  Capelliani  lapidemNe- 
maufi  infpexi  pluries  editum ,  in  quo  prò  iis  fub  afcia  dedicavit ,  habetur 
SVB  ASCIA  POSVIT.  Funèbres  autem  caeremonias ,  aut  Diis  ex- 
hibitas ,  interceflìflè  nullas ,  vel  ex  hoc  ipfo  difcere  eli ,  quod  vivi  fcepe  ea 
lìruerent  monumenta  ,  Se  infcriberent ,  fibique  ipfis  dedicare  interdum 
Spont.  '    profìterentur.  Secundilla  fibi  viva  pofuit ,  &  fub  afcia  dedicavit  ;  Sulpicia 
Ingd.  pag.  i  jn  eo  iapi^e  qusevis  fyllaba  interpungitur  )  Agatherneris  cojugi  ,  jïoique 
Pag  $6.  VIV£L      aft'ia  dedicavit  ;  Mattonio  Reltituto  piti  3  &  h  erede  s  ponendum  cura- 
Pag.  62.  vewnt  9  &  Jìbi  (  ita  in  m  armo  re  )  vivi  fub  afcia  dedic  avérant» 

Jam  quid  ego  fentiam  expono  ,  fed  quibufdam  tibi  comprobare  tefU- 
moniis  non  poterò  ,  qua*  domi  in  adverfariis  habeo  ,  nec  memoria  teneo, 
Opinor  ,  nihil  aliud  ea  formula  ,  Se  afeias  figura  ,  quse  fummo  lapide  inf- 
culpifolet,  fignificari  voiuifle  ,  nifi  ea  monumenta  de  novo  fuifie  excita- 
ta ,  &  nulli  antea  patuiffe.  Honorificiim  hoc  plane  erat  j  &  minime  vul- 
gare  ;  quapropter  h  tw  staivi?  ppppaiq  facratiflimum  Servatoris  noftri  corpus 
Jofeph  ab  Arimatlisea  depofuit,  ncque  id  memorare  D.  Mathaeus  prafter- 
mifit.  S.  Lucas  monumentum  dixit,  ci     tv  gvHttoò  cvfùç  zèl/juvot  •  Ut  rum- 
que  conjunxit.  S.  Joannes  :  Monumentum  novum  ,  in  quo  nondum  quifquam 
pofttus  erat.  Quidquid  hoc  honoris  effet ,  Se  amo  ris ,  Se  liberalitatis  often- 
tare  non  praetermittebant'  Lugdunenfes  ,  Gallique  ceteri  ;  tantum  abefì:, 
ut  eam  claufulam  modicis  tantum  ,  ac  minoribus  tumulis  inditam ,  eaque 
Info,  mediocritatis  laudem  quaefitam  putem ,  ut  Aldus  ohm  ,  deinde  Fabrettus  cen- 
p.  205.  fuere.  Cum  ergo  minus  commode  ,  minufque  eleganter  confuetis  &  com- 
mi] ni  bus  verbis  id  exprimi  poffet  in  funebribus  titulis  ,  hanc  formularli 
amplexi  funt  ;  qua  indicabant,  ab  artificum  manu  eo  ipfo  tempore  id  mo- 
numentum exifie.  Propterea  in  praeclara  apud  Guichenonium ,  Se  fubinde 
R./>.45o«  apud  Reinefium  Infcriptione  ,  quam  Se  in  mf.  codice  reperi  etiamfì  ali- 
quanto  diverfam }  hxc  habetur  claufula  :  C  O  N  S  V  M  M  A  T  V  M  HOC 
OPVS  SVB  ASCIA  EST.  Uitimum  fiquidem  inftrumentum  quo 
in  vTroyéûiç ,  five  fubrerraneis  cubiculis  a^dificandis  ,  ut  &  in  sedificiis  aliis , 
utebantur ,  afcia  erat ,  qua  calx  macerabatur  ad  inducendum  tecìorium  mû- 
ris;, ut  adhuc  fit.  Triplex ,  non  unum  tantum  ,  ut  a  recentioribus ,  qui  hanc 
quaejftionem  agitant,  afferitur , eodem  nomine  opyavov  appellatum  invenio, 
quodeamdem  fpeciem  referrent  fingula  :  primo  quidem  teli,  five  arma- 
menti genus  fecuri  proximum  ;  inde  adagium  ,  cujus  Apuleius  meminit , 
Met,  t.  3.  afeiam  cruribus  fuis  illtdere  :  Pfalmorum  interpres  :  in  fecuri ,  &  afcia  dejece- 
runt.  Hinc  azz.a  Italis ,  Gallis  hache ,  quam  vocem  fuere  qui  a  Germania  , 
nec  non  qui  ab  ^Bthiopia  Gallai  accepiffe  affeverarent  ,ut  perdoclus  Bo- 
chartus.  Ita  deinde  ferrum  dicium ,  quo  ligna  lsevigabantur ,  unde  vetitum 
in  XII.  tabulis  polire  afcia  rogum,  ut  non  fepulchri  quidem  ,  quod  com- 
mun iter  dici  folet  ,  fed  exuftionis  fu  m  p  tu  s  minuerentur.  Inflrumentum 
denique  eo  nomine  vocarunt  pallini  ,  quo  murarii  fabri  utebantur ,  ut  ex- 
tremam  muris  navarent  operam.  Vitruvius  de  tedoriis  agens  ,  deque  al- 
I.  7.  c.  i.  bariis  operibus:  Sumatur  afcia  ,  &  quemadmodum  materia,  dolatur  ,  fu  calx  in 
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lacu  macerata  afctetur.  Palladius  :  Si  quod  aÇcu  adhœret ,  fuerit  molle  ac  vifco- 
fam ,  confiât  albariis  opéribus  convenire.  Cum  vero  dealbati,  parietes  novita- 
tem  operis  arguèrent ,  precipui  ad  id  adhibiti  infìrumenti  nomine  ,  ac  fi- 
gura, monumentum  illius  caufa  ,  quem  loquebatur  lapis  ,  recenter  con- 
ìiru&um  fuifTe  ,  fìgnificabant.  Confuevifîe  autem  veteres  fepulcra  fic 
nobilitare ,  ac  polire  ,  teftatur  Cicero ,  qui  Solonem  Athenienfibus  expreffe 
vetuifle  tradit,  illa  ,  ut  moris  erat ,  opere  teciorio  exornare.  ^  e^  e&& 

GrcECum  tetraflychon  fepulcrali  titulo  additum  Nemaufi  exfcripft ,  in 
quo  monumentum  illud  veòJ^fjitiTcv  fuifle  ,  declaratur.  Vides  quod  Latine 
fub  afcia  dedicatimi  dicebant,  Gtxce  noviter  ddifieatum  dixifle.  Edita  infcri- 
ptio  eli  in  Sallengrii  prsefatione  ,  &  nuper  in  itinere  Literario  ;  fed  cum 
carmina  carminibus  nondum  fint  reddita ,  ut  id  praefìarem  ,  operam  ut- 
cumque  dedi. 

D    M  Tkef.Ant. 
C  .  V  I  B  I    L I  C  I N  I  A  N 
%  ANN  .  X  VI  *  M  v  VI 

C  . V  IBI VS 
AGATHOPVS  ET 
LICINIA  NOMAS 
FIL    OPTIMO  F  I  I  S  S I  M 

A  NO  E  A  ITO  A  A  ATENOI  TON  EO  A  M  H  T  flEIT  iTY  MB'fl 

MHBATOCATXMHPHMHKAKONAinnTPON 
A  AAI  AK  AI  CAMfOYX  AK  AI  Y  A  A  TIN  H  NAPKI  C  COC 
OYEIBIEK  Ain  EPI COrn  ANTATENOITOP  GAA 

A'V0?a  7ro>7\à.  yevolro  MoS^ixmt»  27ri  tvjjlCùû-, 

Mn  (îxtoç  auX/Lim»)  fju)  nuacv  aty  Ittvçgv  , 
AXX'  l'a ,  Jtj  a-eêjuL^aX^  ?  *èj  v<T<xtivìì  vctpxi<r<rcç 9 

OvstCie ,  ^  7rep#      7tolvtol  ytmro  çccT'ct  • 

Plurimus  hune  tumulum  ftos  induat ,  inque  recentem 

Haud  rubi  bon entes  ,  œgipyrufque  mala , 
S  ed  properent  vioUque ,  &  amaracus ,  &  narcijfus , 

Vibie ,  &  omnis  humus  te  propejam  rofa  fit. 

Colle&ionem  tuam  ,  qua  Rerum  Ttalicarum  Scriptoribus  confuluiïii ,  ubi- 
que  reperio ,  &  ubique  praedicari  audio.  Supremam  eodem  fpiritu  quo 
primam  admovifti  7  impone  labori  manum.  Vale. 
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PHILIPPO  BONARROTIO  Scn 

S  C.    M  A  F  F.  < 

S.  P.  D  { 


UII.  idus  Janv, 
an.  mdccxxxiii» 
AugujiodmiQ. 


E G  O  N  E  ,  qui  his  diebus  în  literatis  lapidibus  afiidue  verfor ,  & 
amicorum  fere  nemini  quidagam  mitto  ,  quin  feleciis  unumquem- 
que  epigrammatis  donem  ,  Bonarrotium  alloquar  Infcriptionem 
afferens  nullam  ?  illum  fcilicet  ,  cui  paucirTimos  profeto  in  re  antiquaria 
comparandos  invenerim  ,  &  qui  veteribus  adeo  titulis  oblecletur,  ut  Fa- 
bretto  praeclarum  opus  adornanti  magno  fubfidio  aliquando  fuerit  ?  Hune 
equidem  errorem  hauderrabo.  Ex  iis  igitur,  quas  in  hoc  itinere  defcripii, 
épigraphes  tibi  geographicas ,  ut  ita  dicam  ,  feligo  ,  hoc  eft  in  qui  bus  op« 
pidi ,  aut  provincia?  contineatur  mentio.  . 

Prop.  Nem.  ad  molend.  Judicis. 

M  .  VERlI .  VICTORIS 

DECURION  .  COL 
IVL.  AVG  .  APOLfMAR 
REIOR.ITEM.COL 
A  V G  .  NEM  .  ORN  AM 
VIVOS  SIBI  ET  SVIS 
FECIT 


Arauf.  apud  Voulaire. 

M 

Ì  v'i ..  COL  IVL  MEM  HEREDES  EX  TESTAMENTO 


Aq.  Sex.  ap.  Prsef.  de  Mazaugues. 

D  M 
Q.IVLI.Q.FIL 


TERTI- 


DUODECIMA. 


ti 


TERTINEMOI 
AEDIL  II  VIR 
PONT  ET   FL   COL  IVL 
A  R  EL    IVL  LICI 
NIANVS  PARENTI 
DVLCISSIMO 


Narbonae  in  rnœnibus. 

V  Q  TERENTIVS  Q^L  SERENVS 
QJTERENTIO  Q  LIB  DAPHNO  VESTI AR  ITIIII  VIR 

"  AVG.  C.  I.  P.  C.  N.  M.  PATRONO  OPTI  MO  ET 
OCTAVIAE  VALENTIN AE  ET  T  POMPBIO  ERMO  VIRO 

 SECVNDILLAE  PVSINO  ET  POMPE1AE 

SALVIANI   LI BERTIS  EORVM  OMNIVM  1TEM 

QVE  ET  LIBERTIS 


Ibidem. 

C  IVLIVS  C  F 
CAEN AL VS 
EQVES  ROMANVS 
EX  HISPANIA 
CITERIORE 
SEGOBRICEN 


Ìbidem. 

L.    S  T  A  T  I  O 
VOL 
NASONI 
AQVIENSI 


Nemaufi 

T  ALBVCIO 
TERTIO 
VOL  AQVENSI 

H 
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Forojulii  apud  Antelmium- 

C    IV  LIO 
SEVERO 
PETR  VCORIO 


Vintii.. 

IMP    C  A  E  S 
M.  ANTONIO 
GORDIANO    PIO  F  EL 
AVG,  PONT.  MAX 
TRIB.    POT.    IL   PP  COSi 
CIVITAS  VINT  DEVO 
TA  NVM1NI  M  AIE  STA 
TI  QVE  EIVS 


Aoftse  in  Caftro.- 

V  L  P  I  A  E  AN 
T  H  V  S  A  E 
A  G  RI  P  PIN  EN  S 
M.  AVREL  AD  IV TORI 
A  V  GG  LIB 
GONIVGI  KARIS 
SIM  A  E 


Antipolio 

C  TVLL  F  LA  MIN  IV  S 
DECVRIONIS    FI  LI VS 
DOMO  CATINA  EX  PROVIN 
CIA  SICILIAE  INCOLA  AN  TI 
POLITANVS  STBI  ET  S 


Augufloduni  in  Curia. 

Q^SECVN  D 
QJÏGQNIS 


D  U  G  D  E  C  I  M  A. 


CIVIS  TREVERI 
ITÏÏTI  VIRAVGVS 
TALIS  IN   A  ED  VIS 
CONSISTENTIS 
OMNIB  HONO 
RIBINTEREOS 
FVNCTI    <Xy  I  G  O 

N  I  SECVN  D VS 
ET  HIBERNALIS 
LIBERTI    ET  HE 
RED  PATRONO 
OPTI MO  SVBAS 
CIA  DEDICAVER 
E  D  I  X  D  O 

ReLoram  Apollinarmm  Colonia ,  quam  filentibus  libris  marmora  prodi- 
dere,  vides  heic  Julia  Augufia  titulo  au&am,  de  quo  neque  ex  monumentisi 
conftabat ,  neque  ex  au&oribus.  A  Nemaufo  M.  P.  il.  jacet,  five  ut  aptius, 
dicam ,  occulirur  lapis.  Araufionenfis ,  quae  fubfequitur  ,  dimidia  tantum 
parte  fuperftes  eft.  Colonia  Julia  Meminorum  videtur  in  ea  laudari ,  quam 
memoraverat  nemo..  Araufionem  PtolemaeusCavaris  adfignat,  Meminis  Pli- 
nius  Carpentora&e ,  fedColoniam  non  indicat.  Defundii  nomen,  offici  uni- 
que in  marmore  defiderantur  :  exempli  caufa  Flamcn ,  aut  Decurio  Colonia 
&c.  Colonia?  Juliae  Arelatenfis  Pontificem ,  6c  Flaminem  tertia  exhiber» 
Aquis  Sextiis  excepta.  Sequentis  infcriptionis  fingularias  CoL  Julia  Pa- 
terna Claudia  interpretabimur ,  fi  cum  Grutero  aliifque  flamus  ,  qui  eaf- 
dem  in  aliis  lapidibus  repererunt;  fed  mihi  Piae  Confiantis  Narboms  Mar- 
tii  interpretatio  non  una  de  caufa  magis  adridet.  SupérelTe  mihi  alTeritu? 
vulgatum  marmor  ,  in  quo  per  confequentiam  literarum  Colonia  Pia  Flavia 
Conjlans  Emerita  Aventicmn  Helveùorum  legatur.  Singularis  eli:  Equitis  Ro- 
mani e  Segobriga  titulus.  Aquenfium  nomen  variis  in  regionibus  inveni- 
mus ,  fed  hos  Voltinia  Tribus  ex  Aquis  Sextiis  manifeftat  :  Albucii  alterius 
idem  lapis  confimile  omnino  epitaphium  retinet,  cujus  cognomentum  de- 
tritum.  Antbufa  ex  Colonia  Agrippinenfi  fuit;  Ubii  enim  ex  Tacito  liben-  M*r, 
tins  Agrippinenfes  conditoris  fui  nomine  vocabantur,  Gm«. 

Poftremas  duas  pro  ineditis  non  vendito  :  unam  Bouche  in  Provincia» 
Hiftoria  retulit ,  fed  deformatam  ;  alteram  nuperus  liber  Voyage  littéraire 
infcriptus  recenfuit  :  at  cum  ejufmodi  lucubrationes  multo  lerius  ad  oras 
noftras  perveniant,  eo  libentius  eam  tibi  repraefento,  quo  hac  ipfa  die  e 
magno  integroque  ftylobateexcepi.  Verba  adamuffim  incifa  fpatiumomne 
complent:  lateribus  lcutum  oblongum  utrimque  acuminatum  infcuiptum 
cft.  Civis  Treveri  non  a  populo  videtur  dici,  fed  ab  urbe  ipfa,  ut  Civem 
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Helvemm  prò  Aventicenfi  accipio  in  Genevenfi  lapide  a  Sponio  relato> 

cum  A  venticum  Civitas  Helvetwrmn  fit  in  Notitia  Galliarum  ySzCivem  Va- 
lenfem  in  alio  ibidem  marmore  accipio  prò  O&odurenfi ,  habetur  enim  in 
Kotitia  Cwitas  Vallenfium  Otioduro.  At  de  fingulariis  ad  ealcem  quid  dice- 
mus?  lise  quidem  non  ex  conluetis  formulis  ,  folennibufque  verbis  de- 
promtae ,  ut  mos  erat,  fed  ad  arbitrium  concinnata?  ,  Se  quiddam  forte 
Ììgnificantes ,  quod  intelligi  liberti  irti  nolebant..  Dum  deferiberern ,  quse- 
fitum  ed  a  me ,  quid  fibi  vellent  ;  refpondi  protinus  :  &  de  ipfirum  denariis 
dotaverunt  opime  :  cuftodia?  fiquidem  caufa  ,  oc  tutela?  nomine  aliquot  in- 
terdum  agri  jugera  monumentis  cedebant ,  quibus  dotata  quodammodo 
dici  poterant .,  velut  ulmis  dotata  dicebantur  vites.  Ridens  protuli ,  &  ri- 
denda  fane  interpretatio  ed  ;  fed  poftquam  refipui  ?  quod  aptius  quadret  r 
vix  invenio.  !  egens  exempli  grana  E x  Decurionum  jujfu  decem  data  olla  , 
nihil  quidem  laudabilius  proferrem.  A  te  qufd  fentias ,  &  quomodo  expé- 
dias ,  expeclo  ;  hoc  enim  quodeumque  eft  aeniginatis  ,  vel  tu  folves  ,  vel< 
nemo.  Nec  duTimulandum  tamen  ,  ob  detritum  ibi  aliquanto  lapidem 
unam  Se  alteram  ex  hifee  literis  ambiguam  reddi.  Non  defuere  qui  lege- 
rent  L  D  E  X  D  O.  quod  explicari  poflet ,  Locus  datas  ex  decreto  Ordi- 
nis ,  fed  de  loco  dato  in  fepulcralibus  numquam  mentionem  vidimus. 

In  priori  quoque  Infcriptione  compendium  habetur  ORNAM.  quod 
ambiguitatem  park,  cum  qua  enim  ea  vox  coalefcat,  ancipites  fumus. 
40p.  7.    Verum  integranti  en  tibi  fententiam  in  integro  prorfus  titulo,  quamvis 
tamquam  duobus  locis  mutilatum  repraefentarit  Gruterus,  &  Firmum  Lu- 
cani libertum  fuifTe  ,  non  indicane  :. 

DIS  MANIE 
FIRMI    LVCANl  L 
ÏESi  VIR    A  V  G 
ORNAMENTIS 
DECVRION    N  E  M  A  V  S I 
HONORATO 

Hoc  autem  duobus  quidem  verbis  fîgnificare  mos  erat ,  ut  in  hac  appa- 
ret  pariter  apud  Gruterum  corrupta  : 

L  LETIVS 
MAR VLLVS 
I77?il  VIR.  A V  G  ET 
DECVR  ORNA  M 
V   S  F 

Seduna  tantum  dictione  Infcriptio  fignifìcavit,  quam  in  capite  recitavi  r 
quod  ne  tamquam  infolens  nimis  &  inobfervatum  difpliceat,atque  attri- 


DUODECIMA.  61 

ti ,  &  dimìnuti  marmoris  fufpicionem  ingerat  ,  ecce  aliam  nondum  vul- 
gatam  infueto  item  modo  idem  exprimentem  : 

IiTTil  VIR  AVO 
ET  DECVRIONI 
ORNAMENTAR 
I  VL  IO  ALMI LIO 
ANICETO  ET 
IVLIAE  THEOPHILE 
Y    S  P 

Nemaufì  habentur  fingulae  ,  hascquidem  in  Curia  ;  fuperior  ad  Corona 
portam ,  prior  Firmi  Liberti  apud  Bofchierium.  Ornamentarium  intelliga- 
mus  ornamentis  tenus  ,  ac  fi  Decurtò  bonorarius,  ut  loquimur  ,  nuncuparetuiV 
Difcimus  h  ine,  quomodo  in  prsmiffa  M..  Verii  Vi&oris  explicari  com- 
pendium  debeat ,  itemque  difcimus ,  eumdem  in  altera  Colonia  Decurio 
nem  fui fle  pieno  jure,  in  altera  infignibus  tantum  Decurionatus  honora- 
tum.  Vocem  in  eodem  fenfu  in  Nemaufenfi  alio  lapide  vifàm  puro  ,  fed 
quam  Guiranus ,  &  Sponius  mifere  depravarint  ORNAMENTAR  V.  Sp. 
fcribentes,  &  Diana?  folutum  votumT-CommiiOrnamentarii  monumen-  M*fc-  Pa& 
to  adfuentes  a  T.  Commio  Seviro  Auguftali  pofito  :  Sponius  etiam  prò 
urnarum  figulo  habuit  urnamentarium  fuum  :  utrumque  lapidem  fruftra 
quasfivi.  Verum  Infcriptionis  fyntaxim  animadverte  qusefo  s  Seviro  Julio 
Aniceto  vivons  [ibi  pofuit  ;  cum  in  lapide  incolumi  nihil  défit.  Duas  alias 
eodem  locutionis  tenore  exaratas  in  urbe  eadem  vidi ,  légitimas  pariter ,  at- 
que  extra  omnem  dubitationis  aleam  pofitas.  Vale  ,  literatorum  decus ,  Se 
Senatoriis  muneribus  ne  tam  affidue  incumbas ,  ut  Mufarum ,  quse  tibi  fe 
devoverunt  omnes ,  oblivifcare. 
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EPISTOLA  XIII. 

JOSEPHO  DE  SEYTRES 

CAVIMONTIS  MAR CìH IONI 

VI.  Kal.  Tebr. 
an,  MDCCXxïJiI» 

I U  T  E  T  I  À  M  Parifiorum  ferius  aliquanto  quam  decreveratn 
propter  itinerum  cUfficultatem  advento  ;  quod  tibi  fìatim  nuncia- 
 J  tum  volo.,  ut  fcias  ubi  gentium  degat ,  quem  benevolenti^  acque 

.amoris  teitimoniis  omnibus  omnino  fecifti  tuum.  Nunquam  equidem  ex 
animo  erfluent  faufli  ac  felices  illi  dies ,  quibus  non  jucundiffimis  tantum 
Jautifque  menfis ,  fed  «ruditis  colloquiis ,  ac  fele&iiììmis  cùm  libris  tùm 
jnonumentis  bis  me  in  urbe  Avenionenfi  excepifti.  In  hac  ver©  Metropoli 
,tempus  modo  fuppeiat ,  &  voluntas,  fi  qua  miiij  cum  Mu-fis  habenda  con- 
fuetudo  erit ,  librorum  profedo  opportuni  tas  nondeerit;  Cardinalis  enim 
Rohanius  (  tanta  Principis  hujus  viri  benignitas  eft  &  magnanimitas  )  ex 
.ampliffima  ac  felediffima  ejus  bibJiotheca  quicumque,  &  quoteumque  ar- 
bicratu  meo  ad  me  libri  deferantur ,  juflit;  quin  fi  quos  peterem  in  ea  non- 
dum  receptos  ,ut  emantur  ftatim  :  quod  libentiffime  fe  prseftiturum  recepit 
perhumanus  bibliothecarius  Joannes  Oliva  Rhodiginus ,  latinis  epiftolis , 
eruditifque  ad  me  miffis  diflertationibus  a  multo  jam  tempore  mihi  notus. 

Cum  plures  mihi  a  te  colle&as  Infcriptiones  oflenderis  ;  ut  fi.millimo 
fnunere  te  rémunérer,  ecce  militares  aliquas ,  dum  Gallias  peragro,  a  me 
in  pugillatia  relatas.  In  priore,  quod  occurrere  non  folet,  voluntatelm- 
peratoris  ,  &  fuffragio  Legionis  Honoratum  vides;  &  quod  nufquam  oc- 
currere  memini ,  vides  Emeriti  Emeritam.  Quaenam  fecifle  Itipendia  li* 
bertam  hancce  putabimusP  poteri:  tamen ,  Se  débet  verbum  honefte  acci* 
pi  :  forte  etiam  prò  cognomento  eil,  m  in  hac  quae  Antipoli  fuperat; 

D  M 
A  E  L I A  E  IVLIAE 
C ELSA E 
JELIVS  F  E  LI 
CIANVS  ET  VA 
RIA  EMERITA 
F  ILI  A  FECER 
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S-  P*  D 


DECIMA  TERTIA. 


CentiirionemLegionis  Quinta  Macedonicae  deinde  habes,  &  iterato  Le- 
gionem-P rimani  Minerviam  Piam  fidelem.  Quartam  epigraphem  ita  ad  cal- 
cem  legoy  ut  eam  Naviculariorum  Marinorum  Arelatenfis  Corporis  Quin- 
quennales dicaverint  :  in  ea  Proprasfe&us  eft,  &  Adjutor  Procuratoris  ad 
annonam  Provincia*  Narbonen fis ,  Se  Liguria?  ;  officia  fane  minime  obvia. 
Ubi  exinde  marmor  deficit  y Alain  Millìariam  fuppleo.  Qui  nugas  meas  ila- 
ri rn  ac  prodierunt,  ad  te  perferri  femper  voluifti  fingulas,  Cohortem  Mil- 
lìariam £quitatam,  quam  ex  preclaro  Mufei  Taurinenfis  epigrammate  in 
Diplomatum-Hiftoria  exhibui,  te  animadvertifie  puto.  Clalfis  Germanica^ 
in  iubfequenti  tantum  monumento ,  Se  femel  a  Tacito  memorata?  Trierar- 
chum  prodiderat  Bouche  in  Provincie  Hiftoria;  Seguinus  qu'oque  :  fed  non 
deerant  qui  de  fide  ambigerent:  perquifivi  lapidem ,  Se  inveni ,  tametfi  eva- 
nidum  fere ,  quod  alfidue  teratur  inter  pavimenti  fegmenta  in  monafierio 
Minimorum  Arelatenfium  locatum.  Narbonae autem  inter  marmoraad  ma- 
joris Templi  asdificationem  parata  ingentia  frulla  duo  reperi,  qua?  in  veteri 
•edificio  infcriptionibus  obverfis ,  Se  in  muro  abditis  adhibita  olim  fuerant, 
averfa  parte  anterius  exhibita,  Se  architedonice ,  quamvis  barbare,  elabo- 
rata. Ti  tul  os  continent ,  quorum  alterum  Coloni  ex  decima  olim  Legione 
profeti,  alterum  Narbonenfes  univerfi  pofuere;  Se  hunc  quidem  Elaga- 
Baio,  cujus  nomen  poli:  Divi  Severi  Nepoti  mirum  eli  non  apparere. 

Tot  etiamnum  epiftolis  urgeor,  ut  abrumpere  fabulationem  cogar. 
Brunium  Decanum  ,  eruditum  quidem  ac  perhumanum  virum ,  meo  nom- 
inine etiam  atque  etiam  falutes  pervelim. 


Gratianopoli  in  veteri  Francifcann.  Conv. 
D  M 

T.CAMVL.L.  F . L AVERTI 
EMERITI  LEG.III  .GALLIC 
HONESTA  MISSIONE  DO 
NATI  AB  IMPER  .ANTONINO- 
AVG.PIO  ET  EX  VOLVNTATE 

IMP  .  H  ADRIANI  AVG.TOR 

QVIBVS  ET  A  R  MILLI  S  AV  RE 

IS    S  V  FF  R  AGIO  LEGIONIS 

HONORATI  CAMVLIA  SOR  OR 

EIVS  ET  P  ATEGORI A  E 

MERITA  EIVS  PATRONO  Gì* 

TIMO   ET  PIISSIMO 
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Forojulii  apud  Antelmium. 
DIS    M  AN  I  B  V  S 

KVMISIAE  CAESIAE  G  NVMISI  F 
CONIVGI  PIENTISSIMAE  VIXIT 
ANNIS  LX  L  SOLICIVS  AVRELIAN 
3  LEO  v"  MAC. ET  LEG  P~  M I N  E  R 
VIAE  P  •  FIDELIS  SE  VIVO   ET  NV 
MISIVS  CHRESTVS  LIBERTVS  SIB 
ET    SVIS  FECERVNT 


Augujftodunh 

D  M 
C  .  A  EMILI 
VICTORIS 
VETERAN 
LEG.P.M.P.F 
H AEREDES 
POSVERV 
N  T 


Arelat,  in  pai.  Archiep. 

m  COMINIO  

.  L  A  V  D  I  , 

AGRICOLA  ì  .  .ELIO 

A  PROPRAEF  COHOR 

TERT   BRACAR  AVGVSTAN 

TRIB  VN  .  .  .  ADI  VT  PROCVR 

AVGVSTORVM  AD  ANNONAM 

PROVINCIAE  NARBONENSIS 

ET  LIGVRIAE  PRAEF  A  .......  I .ARI AE 

IN  M  AVR.ET  ANI  A    C  AES  ARIEN  SI 

KAVIC  MARIN  AREL 

CORP   QVINQ  PATRO 

OPTIMO  ET  INNOCENTIS 
SIMO 

Arelace 
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Arelate  ante  Tempi. 

L  DOMIT  .  DOMITI  ANI 
EX  TRIERA  11  CH  .CLASS  GERM 
PECOCCEIA  VALENTINA 
CONIVGI  PlENTISSIM 


Narbonse. 

IMP  CAESARI 
DIVI  ANTONINI 
Pli    FIL    DIVI  HADRIAN 
NEPOTI    DIVI  TRA1ANI 
PART  HI CI  PRONEPOTI 
DIVI    NERVAE  ABNEPOTI 
L   AVRELIO    VERO    AV  G    A  R 

MENIACO    PONT  MAXIM 
T  R  I  B  VN  IC    POTESTAT  UH 
IMP    il    COS  Ti  PROCOS 
DEC V  M ANI 
NARBONESES 


IMP  CA  ES 
 ONI 


DIVI  SEVERI 

NEPOTI 
NARBONÊNS 
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EPISTOLA  XIV. 

JOANNI  BOUHIERIO  PmC 

SC.    M  A  F  F.        r*  r.  jc*/.  p^r. 

\  MDCCXXXIII* 

S.      D  - 

OSTQUAM  demum  circumeurfare  defino ,  6c  Parifiis  confido , 
pofeit  officii  mei  ratio ,  6c  gratia  poltulat ,  ut  tibi  per  literas  falu- 
tem  dicam  ,  qui  me  tam  benigne  ,  tam  liberaliter  in  Divionenfï 
urbe  excepifti.  Do&rinam  tuam  plurimi  quidem  facere  jam  tum  incaepe- 
xam ,  cum  Diflertationem  perdo&am  fane ,  6c  injuria  nomine  tuo  a  te  frau- 
datane, perlegi,  quam  C  lariffimus  P.  Montfauconius,  tamquam  parergon 
praenobile  ,  ad  Palaeographiae  calcem  adjecit.  Auxit  tamen  admodum  opi- 
nionem  praefentia ,  ôc  quanta  praefles  omnigenae  antiquitatis  notitia ,  juris 
feientia,  Craecae  linguae  peritia,  6c  Poefis  etiam  elegantia;  critico  item  acu- 
mine ,  fele&iorique  dodrina  omni  quàm  excellas ,  multo  melius  fermoci- 
nando  intellexi.  Vetera,  quae  in  Gallicis  provinciis  monumenta  collegi, 
dum  iter  facerem  tibi  exhibere  optans  optanti  nequivi  :  nunc  vero  ut  eo- 
rum  fpecimen  aliquod  tibi  praebeam,  quinque  Infcriptiones  feligo  exoti- 
cas,  ut  ita  dicam  ?  6c  ab  ufitatis  formulis ,  atque  a  communi  modo  rece- 
dentés. 

K A  L AV I A  •  M  • 
F  ■  3  •  LEG  •  IIX 
HIC      S  IT 
SACRO RVM 


M  ART  I 

ET    G  •  FLAVI  ANI  ■  N 
M  ARC  VS  •  E  T  LVCIVS  HERMOLAI-F 


CN-PLAETORIVS-MACRINVS 
COLONIS    ET  INCOLIS 
E  X  •  E  A  • PEQVNI A •  QVAE  • E I  •  I  N 
ST AT VAS • CONLATA • EST 
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 L  AVFIDIO   MARCELLO   FI  COS 

SPLENDIDISSIMI  VECTIGALIS  MASSAE 

FERRARI ARVM 
MEMMIAE    SOSANDR1DIS  C  •  F  •  QVOD 

AGITVR   SVB  CVRA 
AVRELI    NEREI    SOC  .     V  ECTIGALIS 


ARRE  ClNO    CLEMENTE  II 
L  •  BAEBIO  HONORATO 
COS 

,..VLIVS    GRAPTVS  MAG 

...  MAESOLEVM  EXCOLVIT  ET  VT  ESSET  FRV  . .  :  

...  T  POS1TIS  ARBORIBVS  ViTIBVS  ROSA  

...  OBL  AT  A  SIBI A  COLLIBERTlS  IMMVNITATE  ET  TITVLVM 

...O  BEN1VOLENTIA  EIVS  CONTINERETVR 

...QVA  PARTE  VT1LITATIBVS  EORVM 

...AVIS  VIDERETVR  IMMVNITATEM 

...MlSSlT  ET  TITYLO  QVEM  DE  SVO 

 IT  CONTENTVS  FVIT 

De  priore  quid  cenfes  ?  hominifne  cognomen  Kalaviam  effe ,  ut  Agrip- 
pas ,  Braduas ,  Aviolas  ,  Trachalas ,  novimus ,  an  intelligendum  Marci  9 
ottava  Legionis  Centurionis ,  filiam  ibi  fit am  effe?  Sacrorum  ita  accipio  ,  ac  fi 
a  facris  diceretur.  Marmor  in  Veronenfi  Mufeo  collocavi  Ojfiliae  £hiintae 
Sacrorum  Romantenfium  ;  riempe  in  hujufmodi  Sacris  adhibitae ,  iifque  di- 
cati religionibus.  Epigraphe  oblongo  lapidi  eredita  eft",  qui  a  Forojulio 
II  fere  pafluum  miliibus  apud  colonicam  domum  reciinatus  jacet  :  verba 
tabellam  implent  huic  ufui  fummo  lapide  fculptam. 

Titulus,  in  quo  longe  difpares  Dii  Mars,  &  Genius  FI  avi  ani  No firi  con- 
junguntur ,  tympano  eft  incifus,  qui  sedificioli  cujufdam  decorafle  videtur 
faftigium  :  prope  Nemauium  in  viridario  vifitur.  Putafne  ,  Hermolaos 
Marcum,  &  Lucium  Pectffe i  an  Hermolai  Film  dicaffe?  Macrinus,  qui 
pecunia  honoribus  fuis  deputata  Colonis  Romanis,  Se  popularibus  loci 
aedificium  aliquod  dedit,  in  Caftri  novi  Tempio  haud  longe  a  Monfpe- 
lio  vifitur. 

Lugduni  in  domo  quadam  Fourvierii  coliis  Parium  marmor  reperi  exi- 
gua  mole  ,  rotundum  ferme  fed  mutilato  acumine  ;  ita  ut  coni  formarli 
olim  habuifle  conftet.  C  ircumcirca  Infcriptio  incifa  eft  quarto  loco  exlii- 
bita.  Prsemiflìs  Confulibus,  qui  ex  fufFe&is  funt,  &  anteaquod  meminc- 

lij 
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jim  non  auditî,  indicabatur  iis  verbis ,  ut  opinor ,  illud  omne,  quod  infra 
marmoreum  conum  erat,  ad  VeóHgal,  hoc  efl  ad  redemptores  pertinere 
publici  Ve&igalis  ex  ferrariis  fodinis  percepti,  &  ad  t  aiTae,  feu  metallici 
acervi  inde  colledi  dominum  :  ad  iV.emmiam  nempe,  6c  ad  h  ereum  Ve- 
cligalis  focium  ,  ac  ejufdem  curam  agentem  Arcae  Ferrariarum  Judex  me- 
moratur  in  eximio  lapide  1  horignenfis  C  aflri  Afagnas  ferrarla*  apud  Bi- 
Gall.lib.?.  turiges  olim  fui  île,  tefiatur  Caefar;  fuilfe  6c  in  Lugdunenfi ,  cùm  hxc  In- 
fcriptio  docet ,  tùm  alia  ,  quae  Ferrariarum  Procurat&rem  memorat,  6c  ad 
Ferrarienfes,  quorum  nondum  in  Italia  urbs  aut  nomen  habebantnr,  per- 
ìn  Jnqd.  peram  kp0njus  retulit  Inter  publîcos  Populi  Romani  redite  haud  mini- 
mi  ruit  momenti ,  qui  e  lodims  metallicis  proveniebat  ;  nam  1  orcmm  C  a- 
tonem  profligatis  Hif'panis,  6c  pacata  Provincia  vecîigalia.  magna  ex  ferra- 
1  '  44«  ri/V?  argentarli  (que  infdtuifie  ,  Livius  tradit.  Kabetur  apud  Gruterum  m 
Karbonenfi  lapide:  CON  .FERRAR  .RIPAE  .  D  EX  T  K  A  £  . 
quod  interpretor  Conductor  Ferrariarum.  Suffeclis  Confulibus  extrema  quo- 
que iiluftratur  nfcriptio  ,  quamvis  funeraria  fit;  apud  Laturium  "Nemaufi 
fervatu-r  ;  magnifacienda  profedo,  nitam  exigua  effet  fibi  parte  fuperfles. 
MaeJ>-i  ■  <    m  1  emaufeoli  alia  fatis  nota  itenvicribitur. 

Mafîllise  hanc  exfcripfi  ,  non  ita  pridem  e  Smyrna  allatam.  Pro  Smyr- 
nea  ex  ipfa  fcripturae  forma  protinus  agno  vi.  Quamvis  nihil  nifi  tritum 
contineat,  commendatur  quod  Graeca  fit. 

ONHCIMOC  AlONTCOAft 
POT    KATECKEYACE    T  O 
MNHMEION    EK    0  E  M  E  A  I 
fi  N    EATTfl    K  A  I  KAAïAIA 
^IAHTH    TH   CYMBin    K  A I 
$ic,  K  A  I   T  O  I  C   I  A  I  O  I       K  A  I 

AI1EAET0EPOIC  OMNH 
MEION    MHAENI    EHECTQ    U  Q. 
AiiCAI    H    AnAAAOTPinCAl  KATA 
M  H  A  E  N  A  TPOnON 

Onejïmus  Dionyfodori  fiîius  monumentum  extruxït  a  filo ,  fibi ,  &  CtaudU  Pbilete 
conjugi  &  fuis ,  &  libertis.  Monumentum  autem  nemini  liceat  vendere ,  aut  quo- 
cur  que  modo  ab  alienare.  I  apidem  dom.  Carry  polfidet;  illumque  infuper , 
jag.  jji.  quem  Sponius  Smyrnae  vidit ,  6c  in  JViifcellaneis  dédit  :  ubi  in  edito  Eni- 
©  ET  El  mai,  marmor,  Eni0EiNAi.  ubi  E 12  ON,  marmor  EUHN. 
ubi  AHOTE0H2ETAI ,  marmor  K  H  A  E  T  ©  H  2  E  TAI .  In  eadem  urbe 
apud  Patres  Societatis  Tefu  columnam  vidi ,  in  qua  titulus  efl:  Clepbenae 
matri  a  fifio  pofitus.  Cum  incipiat  kahoenh  interpretatus  efi1 ,  qui 
poft  Ruffium  edidit ,  Caia  Lepbena  :  verum  prsenomine  ornata  in  Grsecis 


Trev 


,  \j\ 5.  el'ogiis  femina  reperitur  nulla  ?  6c  pio  redo  cafu  haberi  non  polfe %  Infcrip- 
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tìonis  contextus  déclarât.  Iota  quidem  defideratur  ,  quod  dandi  cafuiama- 
nuenfes  fubfcribunt,  &  melioris  not^e  marmora  confequenter  adjiciunt  , 
fed  eodem  modo  in  fuperiori  K  A  A  Y  A  i  A  4>  i  A  ht  h  TH  CTMBmde- 
pingitur.  Grsecam  multo  majoris  pretii  Infcriptionem  ad  Verona  Jlluftrata 
calcem  videbis  in  Memmiani  honorem  fculpta,qui  inter  alia  munia  ad 
Senatum  ,  &  ad  Imperatores  prò  patria  fua  ,  <3c  prò  Grands  omnibus  legatus 
procefferat. 

Kolim  e  memoria  excidat ,  quod  benigne  promififti  :  cum  fcilicet  Arti? 
Critica?  Lapidaiise  mese  librum  fecundum  in  Infcriptionibus  ab  Autori- 
bus  prifcis  allatis  verfari  dixiflem  ,  Se  fubinde  de  carminibus  illis  fex ,  ve- 
tuitifììmis  quidem  ,  fed  valde  corruptis  incidiilèt  mentior  qua?  apud  Ari- 
ftotelem  (  ut  putatur  )  in  libello  ?r?p/  fav/ucto-i^v  ukcvc /uclrùùv  recitantur  ;  fanse 
leclioni  jam  reddita  ,  differtationemque  a  te  in  eo  argumento  elabora- 
tam  fuiffe  aiTerens  ,  expetenti  mihi  tranfcriptum  iri  quam  primùm 
ilîam ,  &  Parifios  perlatum  ,  fìdem  obftrinxiili  tuam.  Quas  mihi  epiilolas 
tradidifli  ,  propediem  exhibebo.  Si  quicquam  ,  dum  in  hac  N'etropoli 
commoror  ,  mandabis  mihi ,  prò  tuorum  in  me  magnitudine  meritorum* 
dabo  operam.',  ut  ne  d elìde res  officium  menni.  Seguierius  meus  multam 
tibi  falutem  nuntiat.  Cura  ut  valeas. 


EPISTOLA  XV. 

LUDOVICO  DE  MAZAUGUES  YM 

SC.    M  A  F  F. 

Sf  UH,  Kal.  Tehr, 
T)     Y\  <  a,u  mdccxxxiii» 

ELIBERANTI  mini,  quibufnam  potiifimum  prò  multis , 
dum  Gallise  provincias  obirem  ,  in  me  collatis  officiis  per  literas 
gratias  agere ,  &  in  hanc  me  de  m  uni  urbem  perventum  renun- 
ciare  debeam  ,  tu  precipue  occurris  ,  Vir  a  m  ici  (lì  me  ,  cujus  jucundifìima 
confuetudo  ,  dum  Aquis  Sextiis  fubftiti,  me  continenter  beavit,  Haeret  in- 
fixa  pectore  non  humanitas  tantum  tua  ,  Se  fingularis  dottrina,  Se  omnium 
elegantiarum  piena  eruditio ,  fed  tota  quanta  eli  domus  excufis  manuferip- 
tifque  codicibus  ,  numifmatibus ,  infcriptionibus ,  omnigenaque  Nhifaruirt 
fupelleclile  referta  circumundique ,  &  cumulata.  Toto  animo  reputare 
aliquando  foleo  ,  quam  durum  fit  ,  &  perpeffu  afperum  ,  eorum  homi- 
num,  quorum  ob  eadem  fhidia  ,  Se  oh  fimilitudinem  morum  fuaviflìma 
effet  focietas ,  familiaritas ,  &  conviclus ,  akerum  in  una  ,  alterimi  in  alia 
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provincia  occurrere  ,  &  non  in  diverfa  tantum  civitate  ,  fed  in  longe  diflî- 
tis  faepiifime  regionibus  vitam  agere  ;  ita  ut  illos  viciffim  aut  marium  in- 
terjedus ,  aut 

Sid.  Ap.  praruptis  porrcela  in  rupihus  Alpes 

plerumque  difterminent.  Nimirum  féliciter  hoc  sevi  quodcumque  eft  ex 
omni  parte  degere ,  optamus  omnes  ,  impetrat  nemo. 

Minime  funi  oblitus  quod  injunxifli  ,  nempe  ut  fi  inter  monumenta  a 
me  recenter  colleda  quidquam  effet  antiquorum  carminum  ,  ubi  pedem 
figere, &  farcinulas  explicare  contingeret ,  id  tibi  tranfcribi  curarem.  At 
morem  gerere  aventi  perpauca  obviam  veniunt  e  lapidariis  Mufis  prognata, 
vulgoque  haud  agnita.  Antequam  Alpes  tranfirem ,  Novarrise  ,  Comité 
Donato  Silva  indicante ,  hoc  diftichum  exfcripfi  paulo  ante  e  terra  erutum  : 

OPTATVS  CASSIVS 
OPTIONIS  F 
SVSCEPTVM  MERITO  VOTVM  TIBI  MERCVRI  SOLVI 
VT  FACIAS  HILARES  SEMPER  TVA  TEMPLA  COLAMVS 

Optionis  nomen  animadverte  ,  Se  cognomentum  gentiJitio  prsemifTum, 
quod  quibufdam  Scriptoribus  familiare  eft  ,  in  lapidibus  perrarum.  Are- 
late  fubfequens  decaftichon  vidi ,  muro  domus  infixum  prope  monatte- 
rium  Mifericordise  : 

DEBITA  CONIVGIO  APELLES  PIA  CARMINA  SCRIBIT 
Sis.    QVAM  RAPVIT  MORS  INIMICA  VIRO 

HAEC  DEBENT  MEMORES  POSTREMA  IN  MORTE  REFERRE 
OB  REQVIEM  GRATAM  QVAM  PIA  CVRA  DICAT 
CONIVGISOFFICIVMTESTATVR  CARMINE  PARVO 

EXTREM  V  MQ  V  E  TIBI  REFERO  MVNVS  

DVLCIS  CASTA  VIRO  KEVERENS  PIA  CARA  FI D ELIS 
TOT  DAMNA  AMISSA  CONIVGE  IVRE  FLEO 
TE  LAPIS  OBTESTOR  LEVITER  SVPER  OSSA  QVIESCAS 
ET  MEDIAE  AETATI  NE  GRAVIS  ESSE  VELIS 
SEX  POMPEIVS  APELLES  CON1VGI INCOMP 

Uxoris  reticens  nomen  ,  verfum  fecundum  A  pelles  nofter  pede  fraudavit. 

Poftremi  duo  ex  eorum  numero  funt ,  qui  in  funebribus  titulis  levi  muta- 
V.  Gr.62$.  tione  plus  vice  fimplici  occununr.  In  Narborse  mœniis  plures  confpexi  la- 
3.  pides  ,  in  quibus  Apollinea  frutta  funt  reliqua,  fed  adeo  detruncata,  & 

concifa ,  ut  nullius  fere  fint  frugis.  Superell  in  uno  ; 
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SACRAT AM  CVNCTIS  VIATOR 

H  ANC  SIC^yiDEM  NOBIS  FATA  DEDERE  DOMVM 

In  altero  : 

SIC   TiBI  PRAETERITO  REDEAT  FELICIOR  ANNVS 

 ET  FACILI  REGATVR  OPE 

NEC  DVRAE  MORTIS  SACRATOS  LAEDERE  MANES 
ECCE  MON  EN  T  LEGES  ET  LEVIS  VMBRA  ROGI 

Nunc  Latinorum  paucitatem  epigrammate  haud  illepido  tibi  compenfare 
pergo  Graeca,  quam  impenfe  amas ,  Mufa  genito.  Me  peregre  exeuntem 
nelcio  quo  cafu  fubfequutum  eft*,  inter  cujufdam  fcilicet  libri  paginas  la- 
tuit.  Hoc  epitaphium  quidem  a  longo  jam  tempore, ut  &  compluraalia, 
fupprimo  ,  nam  Venetiis  ante  hos  XX  annos  detexi  ;  accipe  vero  quam 
mirifico  &  fingulari  modo.  Refciffum  in  medio  a  fummo  ad  imum  in  pras- 
nobili  Grimanorum  Mufeo  exfcripfi  aliquando  lapidem  ,  rejeclum  ferme 
&  veluti  mutilationis  fuse  pudore  quodam  abditum  ac  latentem ,  cum  ver- 
ficulos  non  nifi  dimidiatos  haberet.  Poft  très  circiter  annos  cum  in  velli- 
buio  Bibliothecse  S.  Marci  praeftantilTima  cimelia  luftrarem,  rimarerque, 
lapidis  fruftum  animadverto  occultatum  pofl  flatus  Bafim  :  ut  extrahatur 
facio ,  &  dimidiata  épigraphe  infculptum  video.  Cum  in  adverfaria  re- 
ferrem,  vix  ad  verfum  tertium  perveneram,  fuccurrit  mihi  excepta  olim 
illa  ,  complementumque  hu;us  effe  prò  certo  habui  :  ubi  domum  rediif- 
fem,fimul  contuli  ,  integrumque  epigramma  non  fine  gaudio  percepi. 
Sépulcrale  eft  mulieris  in  puerperio  extindse  ?  &  dialogifmo  peragitur  ,  ut 
aliaquaedam  in  Anthologia.  Òbfcura  illa  rlww  ^a-tvoTretiJ^etç  cWp  prò  mai- 
culo  rum  privatione  accipiens ,  tranftuleram  ,  Nequidquam  noftro  eji  ftp  e  cu- 
pita  viro  :  fed  is  fenfus  cum  confequentibus  minus  cohaerere  vifus  eft. 

$paÇe  TiVflç  ywèaç  ,  do  tovvojllx  ,     tto'ç-iv  cturòv  , 

Ketì  tyévov  u7Tè  yvvcti ,  ^  7rÔÂe&)ç  eôep  u  ' 
Hzliicivfçcç  yevîTôop ,  Trarp/ç  Tlctpcç ,  ovvojua      %v  (Jiol 

LùdU^CtTiCt  ,  4>8//X?V«V  ïlûLÇfMVlW  cfj^  zQiTO 
IVVhWTÇOÇ  TV/UlCùù  fXi  '  yJtyV  cTg  fAOl  ùù7TCt(rè  TWcTg 
LihPoiÇOU  ÇùùCtÇ  [XVììfXCt  )èf  iO-fûjL/LtVOlÇ, 

Kal  [Xi  Tmpav  vtctyôlo  fyeQovç  à^uXarticç  E'psivJç 

AÎ/ULCyVTGtC  VOCU  TèÇTTVCV  ÊÀU<T£  ftfoV  *, 
Oftì  è/JLCtlÇ  Oùd  litri  70  VW7TÌCV  gÇ  QcLOÇ,  YiyOV  , 

A\x  v7to  yetç-pt  <pi/\ct  KgoflgTài  Iv  qQifJLevctç, 
Tp/flWç  Ik  (PtKakPctç  cTg  Trpcç  g§  ItIcùv  Xîovov  «McV 

AN'eTpi  biTTcvra  tIkvùùv  a.^a-tvo7rcti<^uç  ovety  ' 
A«r<r«  cTé  7icnçi  'hiiroutrct  à)  i/xepTW  <rvvofxewii 

AVTCt  V7T0  Tp'TetTW  TûVcT g  hîhoïltCt  T&7TÛV  * 
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iVvcTg  uye       tvir-eQtw  xtyov  t^curct  X^k» 
To7ç  cT  g  TrkgèòXojULivóitrt  ®tcç  t  gtî^wV  T/va  JVh 
eV  7rct<rt  ;£#/pg/y  ^-milçcltIclv  Untici  ytiç» 

Die  imiter  ,  quifnam  genitor  ?  quod  nomen  ?  ^  ipfum 

Conjugem ,      dtatem  ;  quave  es  in  urbe  fata  ? 
Nieander  genitor ,  /^m^  ejf  P^w ,     mibi  nomen 

Socratea  :  extinclam  Parmenio  tumulai 
Me  confors  ;  hujus  monumenti  munus  ab  ilio  eft  , 

£hiod  decus  œternum  pofteritatis  erit. 
Mi  tenerum  infantem  pariturœ  fanguinolenti 

Vis  morbi  dulcem  hune  abftulit  atra  diem. 
Me  vero  languente  in  lucem  baud  prodiit  infans  9 

Vrna  infelici  venter  at  ipfe  fuit. 
Sex  ac  ter  denos  vixi  annos  :  mafcula  proies 

A  me  jucundo  eft  pulcra  r elicla  viro» 
Duplex  illa  quidem  ,  dileclo  cara  marito  » 

Tenia  quem  cernis  mi  dédit  ipfa  locum. 
\Aft  tu  banc  Perfepbone  9  varioqu&  nomine  eulta  es  ; 

Exeipe  ,  eamque  piis  infere,  Diva,  choris. 
Tum  qui  pr&tereunt ,  certent  hoc  fundere  votum  ; 

Socratea  œternum  gaudeat  3  &  valeat. 

Fac  valeas  tu  quoque  ,  fed  laetiori  fenfu ,  &  meliori  ornine ,  ac  me  ut 
facis  mutuo  diligas.  llluftrem  Lebretium  antiquitatis  vindicem  folertifïï- 
inura,  cui  quantum  debeam  nofti  ,  iterum  atque  iterum  falutatum  volo. 
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EPISTOLA  XVI. 

HENRICO  BRENKMANIO  J  C 

SC.    M  A  F  F, 

S-  P.  D 


{III. 
an»  m 
Parijt 


III.  Non.  Tebr. 

DCC  XXXIII, 

P arijtis. 


Longinquo  quidem  tempore  nunciis  tuis  omnino  careo  ,  &  qua*- 
.  ritandi  de  te  ,  feifeitandique  ab  omnibus  ,  qui  ex  Hollandia  ve- 
niunt ,  quo  in  loco  nunc  degas ,  num  e  lippitudine  convalueris, 
PandecHfne  tuis  etiamnum  infiftas ,  fruftranullum  fìnem  facio.  C  um  autem 
tibi  valdejam  appropinquarim  ,  antequam  iftuc  iter  dirigam,  acteipfurn, 
clarofque  alios  in  iftis  Provinciis  rei  literariae  proceres  ,  ut  opto  &  îpero, 
conveniam,  literis  prsevertere ,  ac  pronunciare  malui ,  veterique  arnici- 
tise ,  6c  confuetudini  etiam  noftrse  ,  qua  Florentine  una  cum  fuaviiTimo 
Salvinio  mutua  jucunditate  olim  ufi  fumus ,  fatisfacere. 

Itineris  hujus  univerfi  antiquis  monumentis  ,  veteribufque  titulis  mag- 
nani partem  dedico.  Eorum  ,  quos  Lugduni,  &  in  Narbonenfi  collegi , 
fpecimen  aliquod  heic  tibi  exhibeo  ,  nimirum  illos ,  qui  officia,  ck  artes 
continent.  Harufpkem  publicum  puto  non  videras.  De  Apparitoribus  multa 
leges  veltro  docent ,  fed  quid  poflremus  verfus  diceret ,  docet  nemo  ;  ne- 
que  enim  heic  de  figlorum  captlonibus  ,  &  compendiofts  œnigmatiùu  expîican- 
dis  agitur ,  ut  cum  Pande&is  Ioquar.  Lidorum  ,  &  Viatorum  officia  ali- 
quando  coaluilfe  ,ex  tertia difeimus  :  liane  quidem  Cateîius  exhibuît, fed 
BX.  SS.  perperam  fcrîpfit ,  &  erant  qui  de  aliarum  dicìiionum  fide  ambige- 
rent.  Fabrorum  Tignariorum  Corpus ,  &  Navalium  Collegium  in  urbe 
Arelatenfi  ex  fequentibus  habemus  :  Curatorem  quoque  nautarum  Rho- 
danicorum.  Sed  quid  de  Clavavio  Materiario  cenfes  ?  nufpiam,  quod  me- 
minerim  ,  de  ejufrnodi  artifice  audiimus  :  t«ç  facuç  <r/cT«f£ç  n  ^  %uxlvx<;  me- 
morat  Xenophon  in  C  ynegetico. 

Agmen  claudit  lapillus  quadratus  fubviridis ,  unguentario  theco  olim 
operculum.  Quadripartita  ea  fuit,  &  totidem  collyria  continuât  oculis  ogro- 
tantibus  illinenda.  Myropolse  M.  Julii  Cliaritonis  unicuique  nomen  ad- 
pofitum.  T/k/rry// appellatane  auro  contra  carum  non  elfe  forte  Itudebant 
iuadere  :  ad  clarhudtnevd  acquirendam  prodefie  dicebatur  :  hujus  nominis 
collyrium  apud  prifeos  Medicos  non  invenio  ,  ied  idem  fuiffe  puto,  quod 
velut  incerto  nomine  Se  ifopboton,  Se  ifotheon  olim  vocatum,  ab  Aetio  difei- 
mus. Diarhodon  Diagoras  commendat  Oribafius  ;  Galeni  item  innotefeit: 

K 
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aâ  fervorem  fedandum  Charito  valere,  fuum  adnotaverat.  Diafmyrnumme~ 
morant  Aetius,  &  Marcel  lus  ,  &  Scribonius  Largus,  qui  ad  puflulas  ,  & 
ad  fuppuraùones  oculorum  facere  praedicant.  Quod  reliquum  eft  ,  aut 
abffcergens  fuhfe  videcur  quoddam ,  aut  purgans  a  cf/a4a<'?&>  appellatione 
deducta,  vel  a  JW-la^  :  nifi  tamen  Diapràfmm  erat ,  quod  in  Nicolai  Ariti- 
dotario  contra  oculorum  caliginem  recenfetur.  Tria  hujufcemodi  myro- 
tbecia  attulit  Sponius  in  fyiifcellaneis  :  unum  Edmundus  Chisbull  in  Dif- 
fertatione  Tbefuuro  Britannico  ab  Bay  mio  inferta.  Sed  quid  ego  medica  haec 
tibi ,  inter  illos  eminenti  > 

£)uì  juris  nodo  s ,  &  legum  entgmata  fvlvunt  F 

Valde  feftinanter  dabam  ,  nam  horx  pene  omnes  in  hac  urbe  maxima 
nefcio  quo  pado  mihi  abfumuntur.  Aliquot  procul  dubio  menfibus  ir* 
tam  celebrata  Metropoli  commorabor  :  non  jftudiorum  tuorum  tantum 
fed  &  valetudinis  interea  rationem  habe. 


Kemaufi  non  longe  ab  Amphith. 
D  M 

C.  M  ARII  ONESIMI 

ImTî  V  IR  A  V  G 
HARISPICI  PVBLI 
CO 

PATRI  OPTIMO 
FIL  I A  POS  VIT 

Nem.  apud  Fabrottum. 

CN.  POMP.  FR 
ONTO  APPARI 
TOR  IVNONI 
V.  S.  L.  M. 
r,.ONGA 


Narbonae  in  mœnibus^ 

C  MANLIVS  CF 
PAP  RVFVS  VMBER 
EXS  DECVRIA 
LICTORVM  VIATORVM 
QV  AE  EST  CI  P  N  M 
FECIT  SIBI  ET  SVIS 


Arelate  in  Pai.  Ardi. 

D  M 
L  IVLI  AVGVS 
TALI  S  F  ABRI 
TIGN  CORPOR 
AREL  L  IVNIVS 
TROPHIMVS 
PATER  INFE 
LICISSIMVS 

Ibidem. 

C  IVL  POM  r 

COLLEGA  F  A  B .  ». 

N  A  V  ALI  VM  C  

CVRATOR  EIVS^ 

CORPORIS  ET  

SEVERA  VIVI.... 
POSVERVNT  ET  .  .  . 
DEDICAVERVNT 
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Narbonse  apud  Carmelitas. 

VI  VO  NT 
L  CERVI  VS.L  L 
ZETVS  CLAVAR 
MATERIAR.SIBI  ET 
NOTAE  LIBERT 
IVCVNDAL  

IN  AGRVM  PED  ... 

Lugduni  ad  S.  Irensei  in  Sarcophage 
D  M 

L.  HILARIANI  C  IN  NA 
M  I  .  CIV  .  LVG  .  NAVT 
RHODANICO  RHO 
DANI  NAV1GANTIS 
CVRATORIS  EIVSDEMQVE 
CORPORIS  N  E GOT1ATO 

RIS  Q.  HAR  Q.  MAS 

PETIVS  SE  VER  IAN  V  S 

SER  

HEREDES  P.  C.  ET  SVB 
ASCIA  DEDICAVERVNT 

D  M 

Ibidem. 

I  .  .  IAE  PLACID  AE 
.  .  .  IAPHODISI  F  ILI  AE 
...VARI  ARGENTARI 
VIVIR  AVG  LVG  CLAVDIA 
PLACIDA  MATER  MISERRIMA 
Q\fE  SVPERVIXIT 
 POSVIT 


Narbona*  in  moenibus. 
e 

LVCCEIVS 
PHILINIL 
MEDICVS  M  .  . .  < 

ANINIA 
L  ATTICE 


Ibidem. 

L.  B  A  E  B  I  V  S 
LEPIDVS 
N  V  MMYLA.UVS 


Ibidem. 

V  F  A  D  I  V  S  SEX 
ME  D ICVS 


Diviene  ap.  P.  Oudin, 


0% 

Co 


SISIOXIÌ1VH31ATIM 


0  Uh 

3  0 


M.  1VL.  CHARITO 
NiS  DIAPSA  


Kij 
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EPISTOLA    XV I L 

PAULLO  GALEARDO  Cam. 

SC.    M  A  F  F. 

S.  P.  D 

TUBI  quidem ,  qui  antiquis  Infcriptionibus  mire  es  dédiras ,  pefj>~ 
quam  ejus  generis  quidpiam  a  me  flagitas ,  non  nifi  prseclariiîi- 
mam  exhibebo.  Bafis  eit  marmorea  in  Nortmannia?  caflro  1  ori- 
gny ,  quatuor  circiter  pedes  alta ,  duos  in  fronte  lata ,  unum  cum  dimi- 
Pa&*  dio  craiïa.  Infcriptionis  partem  edidit  Sponius ,  fed  eorrupte.  Ex  ipfo 
marmore  mihi  nunc  diligentiiïime  totam  tranfcripfit  vir  eruditus ,  &  eue 
compendiis  fuis ,  verfuumque  fervato  ordine  ut  jacet  reddidit.  Literas  o in- 
nés ,  qua?  etiamnum  vifuntur,  maj ori  forma  tibi  repra?fento  ;  qua?  minori 
confpieis ,  ab  exemplis  defumfi  ,  qua?  antequam  verba  evanefeerenr ,  di- 
cuntur  deferipta.  Cum  tamen  exempla  iftha?c  locis  pluribus  valde  inter 
fe  pugnantia  deprehenderim  ,  ubi  omnino  incerta  qua?  proferebantur 
cognovi ,  pun&is  interflinxi.  Nec  pro  omnibus  tamen ,  qua?  minufcula 
feriptura  h  eie  a  me  afferuntur ,  vadem  me  dabo  ;  nam  quatuor  exempli 
gratia  pofl  très  priores  habes  verfus ,  cum  in  marmore  trium  tantummodo 
lpatium  appareat,  &  locus.  Secunda  epiftola  dimidiata  forte  neutiquani 
eft,  ut  prima,  neque  enim  ET  Keliqua  ad  calcemhabet,  &  a  verilimili 
non  abelì: ,  legendum  effe  Concordat  eo  fenfu ,  quo  notarii  cum  documenti 
alicujus  exemplum  deferibere  rogabantur,  adnotare  folebant  ad  calcem 
Concordat  cum  originali.  De  iis  qua?  ab  hoc  monumento  difeimus,  mul- 
timi ,  ut  fpero  ,  habebimus  inter  nos  aliquando  fermonem. 

Philaftrii  tibi  codices  perquirere,  ut  enixe  rogarti ,  non  deftiti  ;  fed  ha~ 
ffcenus  operam  perdidi  :  in  inflrucìiffima  tamen  Benedi&inorum  S.  Ger- 
mani bibliotheca  cod.  625.  Philaftrium  haberi ,  intellexi  nuper:  dodiiîî- 
mos ,  atque  humaniffimos  Patres  intra  paucos  dies  ut  evolvere  permittant  y 
©rabo.  V ellem  equidem ,  quam  meditaris ,  omnino  editionem  perficeres 
fiihil  enim  pulcrius,  nihil  numeris  omnibus  abfolutius  S.  Gaudentii  illa, 
quam  plaudente  atque  acclamante  literatorum  bominum  choro  nobis  ela^ 
boraftL  Etiam  atque  etiam  vale. 
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In  fronte  bafis. 

T   SEKNIO   SOLLEMNI  SOLLEM 
NINI  FILIO   NON    Sine   soliDO  MARMO 
RE.  .......  honorem  déferre  C  V  P  I 

MVS   HEredibusque  mandamus 

Vir  erat  Sennius  Mercurii 

Martis  atque  Dianae  primus 

Sacerdos  cuius  memoriae  omne  genus  spec 

TACVLORVM...  NICIA  DIA 

 XXVII  EX  QVIBVS  PER  QVA 

TRIDVVM  sine  inter  MISSIOne  EDIDER 
unt..  Etenim  gravitate  et  moriBVS  Î19? 
nefKs  prudentiaque  singulari 
F  VIT  commendabilis  militiae 

CONfummata  peritia  ex  Civ.  Vid.  oriund.  Ifle  Sollemnis 

A  M  I  C  V  S  benem  .  C  L  -  Paulini  Leg.  Caes.  Aug.  Pr.  Praet, 

PROVINC  LVGD  ENS  FVIT  CVI  POSTEA 

LEG  AVG  PENES  AD  LEGIONEM  SEX. 

ADSEDIT  CVIQVE  SAIaRIVM  MILITIAE 

IN  AVRÒ  ALIAQVE  MVNERA  LONGE  PLVRIS  MISSA 

FVIT  CLIENS  PROBATISSIMVS  ALDINI  1VLIANI 

LEG  AVG  PROV  LGD  QVI  POSTEA  PRAEF  Lugiunw- 

PRAET  FVIT  SIC  VT  EPISTVL  AQVAE  AD  L  AT  VS  SCRIPT  A  EST  fi** 

DECLARATVR  ADSEDIT  ETIAM  IN  PROVINCIA 

LGD  M  VALERIO  FLORO  TRIB  MIL  LEG  III 

AVG  IVDICI  ARCAE  FERRAR   immìfr 


TRES    PROV  GAL 

FR  MONVMENTVM  IN  SVA  CIV1TATE  POSVERVNT 

LOCVM  ORDO  CIVITATIS  VDSSLBR  DED 


Vidrteaf- 


P  XX Villi  AN  PIO  ET  PROCVL 

m  dedita 
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Ad  dextrum  latus. 

EXEMPLVM  EPISTVLAE  AEDINI 
IuJiani    Praefecti  PRAET 

ad   Badium  COMNIANVM  P  

...VICE  PRAESIDIS  AGENtem 

Aedinius  IVLIANVS  BADIO 
CO  MN I A  NO   S  AL  IN  PROVINCIA 
f.Ouinque  LVGDVNES   QVINQVE  F  ASC  ALI 
f^-buca)  E  R  E  M   PLEROSOVE  BONOS 

cumagerem,  VIRO  S    PERSPEXI    INTER  QVOS 

aut  exige-   SOLLEMNEM  ORIVNDVM 

EX  CIVITATE  VIDVC  SACERPOTEM 
QVEM   PROPTER  SECTAM  GRAVIT  ATEM 
ET   HONESTOS  MORES  AMARE  COEPI 
HIS  ACCEDIT   QVOD  CVM  CL  PAVLIN 
DECESSORI  MEO  IN  CONCILIO 
GALLIARVM  1NSTINCTV  QVORVMDAM 
QVI  AB  EO  PROPTER  MERITA  SVA  L AEDI 

Prwmci*   VIDEBANTVR  QVASI  EX  CON  SENS  V  PR 

ACCVSATIONEM  IN  STI  T  VERE  TENTARVNT 
SOLLEMNIS  ISTE  MEVS  PROPOSITO  EORVM 
RESTITIT  PROVOCATiONE  SCILICET  INTER 
IECTA  QVOD  PATRIA  E1VS  CVM  INTER  CETEROS 
LEGATVM  EVM  CREASSET  N1HIL  DE  ACCVSA 
TIONE  MANDASSENT  IMMO  CONTRA  LAVDAS 
SENT  QVA  RATiONE  EFFECTVM  EST  VT  OMNES 
AB  ACCVSATIONE  DESISTERENT  QVEM 
MAGIS  MAGISQVE  AMARE  ET  COMPROBARE 

COEPI  IS  CERTVS  HONORIS  MEI  ERG  

AD  VIDENDVM  ME  IN  VRBEM  VENIT 
PROFICISCENS  PETIT  VT  EVM  T.IBI 
COMMENDAREM  RECTE  ITAQVE  FECERIS  SI 

ZtriUqm*  DESIDERIO  ILLIVS  ADNVER1S  ET  R 
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In  latere  finiftro. 


EXEMPLVM  EPISTVLAE  CL 

PAVLINI  LEG  AVG  PRPR  PROV 
BRIT ANNUE  AD  SENNIVM  SOLLEM 
NEM  .  .  ATAM  PO  . .  . 

LICET  PLVRA  MERpNTI  TIBI  

A  ME  PAVCA  TAMÉN  QVONIAM 
HONORIS  CAVSA  ÓFFERVNTVR 
VELIM  ACCIPIAS  LIBENTER 

CHLAMIDEM  CANV  .  .  NAM 

DALMATICAM  LAODIC  FIBVLAM 

AVREAM  CVM  GEMMIS  RACENAS 

PVAS  TOSSIAM  BRIT  PELLEM  VITV 

LÌ  MARINI  SEMESTRIS  ALTERAM  EPISTVLAM 

VBI  PROPEDIEM  VACARE  COEPERO 

MITTAM  CVIVS  MIL1TIAE  SALAR1VM 

DE  STIS  XXV  N  IN  AVRÒ  SVSCipe 

DIS  FAVENTIBVS  ET  MAIESTATE  SANCTA 

IMP    DEINCEPS  PRO  MERIT1S 

ADFECTIONIS  MAGIS  DIGNA 

CONSECVTVRVS  CONCORD 

e  p  i  s  TO  LA   XVI II. 

P.  JOSEPHO  TOURNEMINIO 


S  C.   M  A  F  F. 

S-  P-  D 


f 


VI.  Kal.  Man* 
an,  MDccxxxiii% 
C  Parijus. 


LEPIDVL  A  profedo  ac  fingularis  eft ,  quam  ad  me  perhumano 
epiftolio  inclufam,  arque  ex  eleganti,  quam  poffides,  marmorea 
capfula  defcriptam  ?  epigraphem  mittis  % 


Spâtt.  Ugit 
datarti  Ro* 
mac. 


/.  Qanufl* 
Kant. 

Laodicenam 


Seflerttis 
nummum. 


fo  Concor- 
dat* 
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D  M 

SVLPITIO 
NOTO 
ADESTE 
SVP  ERI 

Fuiflè  apparet  inter  Ethnicos,  quibus  ipfe  pater  Platon,  ceterique  inferi 
forderent  Dii ,  Sulpitio  fiquidem  ex  vivis  fubîato  ut  faveant ,  Ccelicolse 
advocantur,  &  fupera  alta  tenentes.  Quos  potifîimum  his  diebus  in  hac 
urbe  maxima  titulos  exfcripferim ,  petis  :  hunc  in  primis  ex  Hm,  Cardi- 
nalis  de  Polignac  thefauro ,  urnae  confimili  infcuiptum  : 

M  A  N  I  B  V  S 
L  *  ABVCCI  POTHI  VERNAE 
ABVCCIAE  ARISCVLAE  L 

Servum  confpicis ,  quem  tria  nomina  nohiliorum  décorant;  fed  locum  hunc 
ìnf.  pag.  a  Fabretto  jam  pertra&atum  nofli ,  adnotante,  vernas  in  finti  herili  alt&s  at- 
H7r  que  eduçatos  etiam  polì:  libertatem  adeptam  honeftioris  fervidi  titulum  in— 
terdum  retinuiffe.  Hinc  Pothus  nofter  Verna ,  &  Abuccise  Libertus  eodem 
tempore  denominatur  ;  quod  &  Valerio  accidit  in  Infcriptione ,  quse  ad 
bibjiothecam  PP,  Benediclinorum  S.  Germani  vifitur; 

D  M 
VALERIO 
VERN  AE 
OPTIMO  ET 
F  ID  ELI  SSI 
MO  L  I  B  VAL 
E  F  F  I  C  A  X  ET 
AG AT YCH 

In  eodem  loco  ,  quem  cùm  ob  ipfos  Patres  doctifîimos ,  tùm  ob  prseftan- 
•tilfima  volumina  libenter  frequento ,  quse  ii  fumma  humanitate ,  &  ma- 
ximo  rei  literarise  beneficio  publico  ului  permittunt ,  hanc  quoque  mar- 
moream  tabellam  vidi  : 

COLLEG I VM 
SILVANI  REST 
IT  V  ERV  N  T  •  M 
AVRELIVS  AVG 

LIB 
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LIB   H  I  L  A  R  V  S 
ET  M  A  G  N  V  S  CRYP 
TARIVS  CVRATORES 

Nuilum  aliud,  quod  meminerim,  religiofa?  fodalitatis  reftitutae  mihium- 
quam  monumentum  occurrerat.  Lapides  habes  e  Romuleo  folo  huc  ad- 
ve&os  :  aliquos  iubdam  ad  Kegiam  Inferi ptionum  Academiain  pertinen- 
tes ,  qui  Gratis  olim  infedérunt  oris ,  longiufque  funt  iter  emenlì. 

abtahnoi 

TON     ATTfìN  SfìTHPA 
K  AI  KTIHHN 
AIA     IIP  ES  BETTOT 
MAPKEAAOT  MAIOPOS 


ATSHSIS     A  N  A  P  E  OT 
XPH2TH  XAIPE 


$IAOKAPH2 
01  AON I A  OT 
KE<DI2IET2 


TIM ATOPAS 
HOAUTOAaPOT 


M  O  2  X  E     MOSXOY  XAIPE 

Quid  in  hifee  fit  precipue  ritulis  animadvertendum ,  tibi  fane  indicare 
haud  pergam,  qui  antiquitatis  indagator  perpetuo  fuilti  folertifììmus.  Po- 
ftremis  tribus  imagines,  &  fculptae  fociantur  figurai  fepulcralibus  Gra^- 
corum  monumentis  confuetae.  Te  rurfus  conveniam  .  quam  primum  po- 
terò ,  nihil  enim  me  magis  recréât  quam  eloquentia  tua  humanarum  di- 
vinarumque  rerum  notitia  mirum  in  modum  referta.  incolumem  bono- 
rum  dator  te  praeltet. 
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EPISTOLA  XIX. 

A  LE  XI  O  MAZOCHIO  Can. 


S    C.       M    A    F    F.  f   Kal.  Febr. 

<  an.  mdccxxxiii» 

S-  P.  D 


L.  Parijus, 


TA  M  E  T  SI ,  poftquam  eximium  tuum  de  Capuano  Amphithea* 
tro  commentarium  perhnmaniter  ad  me  mififti ,  nullum  pene  in- 
ter  nos  commercium  interceffèrit  literarum;  nihilominus  cum  in- 
ter  bonos  etiam  fine  literarum  frequentia  amicitia  vigeat,  cumque  opti- 
me  norim  ,  quantum  vetuiiioribus  monumentis  gaudeas ,  atque  oble&e- 
ris  ^  te  potiiìimum  feligo,  quicum  Infcriptionem  communicem,  inter  an- 
tiquifiimas  ufquam  gentium  vifas  piane  computandam  ;  centum  enim  cir- 
citer  ante  Alexandrum  an  nos ,  quatuorque  cum  dimidio  ante  Chriflum 
natum  fecula  exaratam  facile  intelliges.  CI.  P.  Montfauconius ,  numquam 
nifi  honoris  caufa  nominandus,  magnum  nobis,  ut  Horatiana  phrafi  utar, 
ejufdem  defiderium  incuffit ,  cum  lemma,  ac  verfum  priorem  edidit,  ul- 
Palaogr.  terius  nequaquam  progreffus ,  quod  in  eo  preclaro  volumine  aliud  agereu 
P* 1  %$*  Poftremam  monumenti  partem  vulgavit  Sponjus  ,  fed  diminute  ,  &  ad- 
modum  corrupte.  Tabulas  funt  marmorea?  duae ,  qua?  nunc  in  Regia*  Inf- 
criptionum  Academia*  Mufeo  fimul  cum  aliis  ejufdem  generis  reliquiis 
Mi/c»  fervantur.  Très  fuerunt  qii idem  ,  cum  eas  A thenis  Sponius  infpexit  ;  fed 
?•  ìl  S*  earum  imam  y  aut  forte  plures ,  malus  aliquis  Genius  abilulit ,  ac  fubripuit. 
In  his  lapideis  tabulis  ,  Athenienfis  Reipublica?  juifu ,  eorum  ,  qui  prò  pa- 
tria in  expeditionibus  variis  paulo  ante  occubuerant ,  nomina  incifa  funt. 
Ut  gloria?  ftimulis  virtutem  ex  omnium  animis  elicerent,  ita  confueve- 
runtGrasei  benemerentium  memoria?,  eorumdemque  perpetuis  laudibus 
confulere  ;  vetuftis  fiquidem  setatibus  cantica  ,  &  ìaudationes  non  nifi  prò 
patria  interfeclis  dicari  folebant;  quod  Sparta?  quoque  exLycurgi  inftitu- 
to  ,  facli  tatuili ,  Plutarchus  docet  :  inumi  %<ruv  dç  tu  noXhu  tw  lêvmôrm 

Nomina  quidem  partite  recenfentur ,  &  fuis  tribubus  reddita  ,  ini  rio  ita 
conftituto  :  t'pg^Oê'/cTcç  c/cT s  lv  t«  ttcXs'a/ôd  utt^uvcv  lv  Kuttç^  ,  lv  AÌyv7rìtù ,  lv  <pavi- 
,  lv  k\hvpiv  ,  lv  AÌyivy  *  Msyupcç  lv  tw  ùuru>  Iviuvrcf  ç-^aTèyœv ,  ^vruç%fiç ,.  ôiC. 
Ex  Erechteide  tribu  hi  belligérantes  interierunt  in  Cypro,  in  JEgjpto^  in  Phœ- 
nicìa ,  in  Halienfibus,  in  Aggina.  Peloponnefiaci  belli ,  &  Cimonis,  ac  The- 
g«  t      miftoclis  tempora  confeilim  odoraris  ;  memorant  fiquidem  Thueidides? 
hi  C/m.    ac  Plutarçfaus  Athenienfium  expeditiones &  prselia  in  iìgypto ,  in  Cy~ 
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prò,  ad  A'xiaç,  ad-^Eginam  infulam  ,  &  contra  Phœnices.  Halias  fuiiïe 
opinor  ad  Argolicum  finum,  Strabo  enim  de  Hermione  oppido  fermo- 
nem  habens ,  ej-usoram  maritimam  ab  iis  teneri  dicit ,  qui  Balienfes  dice-  Liù.  8* 
bantur  :  liç  rw  é-açaûwatv  k%oveiv  a'a/sTç  'hzyoixzvoi  •  In  columna  nominum  pri- 
ma abrafse  prorfus ,  &  a  multo  quidem  tempore  literae  priores  funt.  ibi 
fi  nomen  fuit  in  •xiylv  definens ,  praeire  dicemus  vita  funefcis  omnibus  Me- 
garum ,  &  eodem  anno  qui  confequuntur  occubiiifle.  At  fi  in  columnae  ca- 
pite non  aliquod  nomen  fuit ,  fed  ç^xmywv  exercitum  ducetti  ;  Megarum 
docemur  eodem  anno ,  quo  lìmul  cum  defcriptis  interiit ,  copias  alicubi 
duxiife.  Ita  in  fubfequenti  nominum  ferie  prasmittitur  ceteris  2tp«t»>g$ 
tv  AÌyM»  ifcéifeifJUiç  :  quibufdam  etiam  militile  genus  adponitur;  S  agit- 
Urti  Phnnus ,  Taurus ,  &c.  aut  officium  ;  Trier ar chus .  Phylarcbus.  In  Plu- 
tarchi  tamen  Cralfo ,  &  in  Plutarchum  exfcribentis  Appiani  Parthicis ,    Plut,  pag; 
viri  docili  fuere  qui  ambigerent,  utrum  vox  çrp*Tzyu>v  ante  ò  Av^óuotx^  S^2" 
prò  nomine  haberi  debeat ,  an  prò  participio.  Lx  qua  tribu  prolixior  elfet 
catalogus ,  ignoramus,  quod  fecunda  tabula  acephala  fit;  fed  in  eadem 
recenfentur  aliqui  ex  Leontide  ,  ex  Acamantide  ,  ex  Ceneide ,  ex  Cecro- 
pide,  ex  Hippothontide  :  in  illa ,  qua?  evanuit,  nec  Lutetiam  Parifiorum 
pervenit,  plures  viderat  Sponius  ex  tribu  Pandionide  confignatos,  inter 
quos  KAAA1X2ENOS,  XIENTAA02 ,  HinnO  \Ai\lA2  ,  H1EPONTMOS ,  X2E- 
N0<DIA02  ,  EPX21MENE2,  HYtlEAEIOS ,  AION  ,  ANTI0ON  ,  X2EN0KAE2. 
Haud  procul  a  Sponiana*  initio  EPETpieti  nominis  viceelTe,  non  patria^ 
puto  ,  Atticis  enim  tantummodo  heic  erat  locus  ;  quapropter  perperam 
Sponius,  &  contra  marmoris  fìdem,  id  extra  nominum  ordinem  pofuit, 
&  ad  Callippi  latus  adnexuit. 

Orthographia,  &  literarum  forma  in  vetuflis  adeo  tabulis  prsefertim 
confideranda  ed;  feias  enim  in  utroque  prò  rxonftanter  haberi  A  ,  quod 
alibi  vifum  effe  non  credo  :  id  Sponius  nequaquam  afiequutus  multa  no- 
mina pervertit ,  atque  corrupit  :  in  utraque  P  eft,  &  X  ut  in  alis  multis, 
prauereaque  V  prò  A.  Item  in  utraque  (  ita  erat  &  in  deperdita  )  vocales 
longas  defiderantur ,  E  &  O  ubique  adhibitis.  H  videas  quidem  pìuries, 
fed  fpiritus  loco ,  ut  apud  Latinos.  Pro  E  femper  ed:  XX ,  utin  Latinis  fsepe 
VXSOR,  Sec.  In  Athenienfi,  quam  exhibet  Paléographie  liber,  verfu  Pag.  48. 
XII  fcribitur  in  marmore  2ES2TOS  ,  ut  nuper  vidi.  At  ^  in  nÒftris  num- 
quam  confpicitur,  in  ultimo  enim  primi  lapidis  nomine  A  A  prò  Ar  per- 
fpicue  habetur ,  non  A^.  Iota  iislocis  aelponere,  ubi  deinde  fubfcribi  ab 
amanuenfibus  ccepit,  non  irle  folum,  fed  omnes  fere  boni  sevi  lapides  con- 
fuevere  ;  El  pariter  aliquando  adhibere  prò  «.  Singulare  heic  quidem  efl  pun- 
clis  tribus  verbadiftinguere ,  cum  ceteroquin  Infcriptiones  Graecae  interffi- 
tia  ut  plurimum  defignent  nulla,  fed  uno  ducili  ,  ac  tenore,  velut  unico 
conftarent  verbo ,  fcepe  procédant.  Sedin  priori  infuper  tabula  P  Se  2  hac 
fpecie  figurantur  y.  ad  Latinas  accedentes,  Se  Plinii  teftimonium  fir-  L.7.  c.  5^. 
mantes.  Q)  quoque  prò  4>.  Qui  ad  nimia  ob  variam  literarum  figuram  fibi 
myfleria  fìngenda  proclives  funt ,  ob  trium  harum  in  una  Se  altera  diffe- 
rentiam  diverfse  ftatim  «tati  iftas  tabulas  adfignabunt;  cum  certo  certius 

Lij 
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unum  &  idem  monumentimi  componant ,  quamvis  a  diverfo  forfan  arti- 
fice incifa?  ;  neque  enim  in  tot  terra  marique  beila  ex  una  tantum  F:rech- 
theide  tribu  homines  profeclo  fuerant  miffi.  Hoc  &  eadem  prorfus  am- 
ba rum  forma,  Se  afpe&us  docet,  Se  argumentum  idem,  Se  orthographia? 
ratio.  Propterea  idprsefertim  animadvertas  velim,  quodnondum  animad- 
verfum  eli:;  tabulas  nempe  eodem  tempore,  Se  loco  fcalptas  eafdem  literas 
diverfiiïîma  forma  exhibere.  Quin  ,  ut  altercation ibus  omnem  aditum  ob- 
ftruamus,  feiendum  eft,  in  ipfo  priori  lapide,  in  quo  jr  depingitur ,  fub 
finem  in  nominibus  TAYP02 ,  Se  4>PIN02  adhiberi  2  :  in  eodem  rurfus  lapi- 
de N  habetur  centies ,  tamen  in  nominibus  $PiNOX,  Se  an*po26ENE2; 
ter  hac  figura  apparet  quam  in  Etrufcis  monumentisTaepe  deprehendi- 
mus.  Cbfervandum  etiam  in  duobus  primis  verfibus  tria  punda  interponi 
verbis ,  Se  dandi  cafibus  iota  adjungi ,  in  tertio  vero  nequaquam.  docu- 
mento hsec  fìnt ,  quam  incertas  interdum  Se  vanas  nobis  creemus  régulas > 
Se  quam  cautos  in  judicando  praeftare  nos  debeamus.  Hasc  habui  quse  de 
hoc  i  arifienfi  monumento  prseclarifllmo  tecum  conferrem.  Da  opérant 
ut  valeas. 
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20TEAE2 

roproN 

.  . .  2E$E2 

AT2ÏA2 

2TPAT0N 

APISTEIAES 

API2TOTENE2 

API2TO0ANE2 

ISOAEMOS 

OIAINOS 

TAATKON 

KE<PI20aOT02 

AIOTIM02 

$T2  IAE2 

.  .  .  OIAOS 

KAAAONIAE2 

HArA0OAEMOS 

.  .  TIMENE2 

KAAAIX2ENOS 

AIOKAE2 

.  . .  nAlNETOS 

AEINIA2 

^ANOSTPATOS 

 prAios 

2MIKT0O2 

ETMENI02 

AIOTENE2 

TIMOAEM02 

0EOAOPO2 

OPTNOS 

AT2[2 

 TAE02 

.  .  TE2IAAE2 

AKE2IA2 

.  .  OPOI ...  OS 

EniXAPES 

.  .  .  IXAPE2 

.  i PATTAA02 

HIEPONIM02 

. . .  AOX202 

.  .  TN$EPMI02 

ANAX2IAA2 

nOATKEAOS 

NIKIÀS 

XAIPIA2 

TAATKIA2 

ATSIKAEIAES 

HEPAKAEIAE2 

EnirENES 

•  .  .  OTPAPX02 

ArA2IKAE2 

ANTIXAPE2 

L  Hj 


XA  ANAP02 

....  IAPAT02 

 .  .  02 

 OIA02 

202IA2 

APXI  ...  OS 

ATKIN02 

KAAAIA2 

MNE2IMENE2 

2IKON 

AM$I  .  .  .  EAE2 
X2ENTAA02 


E  P  I  S  T  O  L 

AAKA2 

KE$I2OAOT02 

KAAAIKAE2 

KE$120AOP02 

N0MEN102 

X2EN0$IA02 

HTFIEPAI02 

HArNON 

IIOATX2EN02 

EPX2IMENE2 

NIKON 


A 

<I>IAÏ2TIAE2 

AM<HKAEIAE2 

0P0TP02 

TITON 

ETAI02 

KAAAIBI02 

2MIKP02 

NEAI02 

EPITOTE2 

$OKION 

AKA  ...  .  0  é  . . 


2TPATET02  i  EN  AirTllTOI 

HinnOAAM  A2  TEAENIK02 

EN0TMAXO2  MANTI2 

E  T  M  E  A  O  2 

AN APO20ENE2 

T0X20TAI  0PIN02 

T ATP02 

0EO AOP02 

A AEX2IM AX02 


ATKIN02   

APXIA2  KA  . . 

<ï>OKION  TPIE  nT0. 

0OKTAIAE2  NIKO 

ANAPON  NIKO 

0EOAOTO2  KTE2 


DECIMA   NONA:  $7 


AT2IMAXIAE2 

nTPPANAP02 

AT2IMAX02 

BAEF1TP02 

OIAO 

TlMOûEM02 

niNAAPOS 

XAPIAAE2 

XAPIAEM02 

AT2I2 

20KPATIAE2 

KAAAinnos 

API2TOKPATE2 

EPETPIET2 

AIO$ANE2 

ANTIMAX02 

MENEKAE2 

KE$I20AOT02 

API2TAPXOS 

ANTIKAEIAE2 

20210002 

N  

ET<I>PaNOPIAE2 

AI2XTAIAE2 

nosEiAinnos 

E$IAATE2 

EniAE0E2 

AAKAMENE2 

MNE2IKPATE2 

$IAEA2 

0>IAON  . 

MIMNON 

nAT2ANlA2 

•  *  21*1^^  •  •  •  • 

GEOrENES 

MEN  ...  02 

A0ENOAOPO2 

AE0NTIA02 

AM<£IANAX2 

API2TEIAE2 

202TPAT02 

nAP  .  .  .  BATE2 

ET$ANE2 

KAAAI0AAE2  . 

$T2I  02AI0K 

APXIKAE2 

NE  ... .  EÏAE2 

APXEAAMA2 

OANOKAEIAE2 

JTIAN0APO2 

AT2I2TPAT02 

ETEPHAES 

E2I .  . .  X02 

nOATKPATE2 

APISTONTMOS 

€>iAinno2 

NIKOKAE2 

KE<DI20AOP02 

TLMOKPATE2 

AKAMANTIA02 

0EO<X>ANE2 

0EOKPITO2 

OATNniAPATOX 

0&2IAAE2 

MNE2IKPATE2 

ATTOMA0E2 

N1KIAAE2 

Î7EPIKAE2 

AEONÎAE2 

KAAAITEAE2 

ANTIA0TO2 

AEMETPI02 

2ATTP02 

0EO<2>ANE2 

PINON 

API2TTAA02 

©EOrNETOS 

AAEX2inn02 

o  o 

EPISTOLA 

EPrOTÎMOS 

AT2IMAX02 

APXrA2 

ET<I>IAEt02 

API2TOKAE2 

XAIPE^ON 

EI7IAPOM02 

AAEIMANT02 

0INEIA02 

ATKFA2TPIE 

$IAOAEìM02 

AIOKAEIAE2 

TAE20NIAE2 

X2ENOXAPE2 

AMEINOKPATE2 

AP12TAPX02 

rTAT2ANIA2 

TIMO0EO2 

ET<X>PANOP 

XAPIN02 

KEKP0niA02 

ATTOKPATE2 

KAAAKDON 

TEAE2Er0r02 

API2TOMEAE2 

NIKI  AS 

2ATTP02 

AT2K>ANE2 

KAAAIA2 

AIEITPE#E2 

KAAAI0ON 

$IAEA2 

AEOXAPE2 

ANTIKAE2 

ANTIXAPE2 

AOPO0EO2 

KAAAIA2 

ET0OINO2 

APXIA2 

ETnOAIS 

XAIPE2TPAT02 

nPOMAX02 

ANTK>AMT02 

A10IAO2 

HinnO0ONTlAO2 

ropros 

API2TAPX02 

IIT0OAOPO2  $TAAPX 

20TIM02 

HArNON 

<DANOKAE2 

API2TOKAE2 

2MTKT0O2 

<î>IAON 

AnOAAOAOP02 

KTE2KDON 

AEÎNIA2 

ET0TKAEIAE2 

EniAT2AMEN02 

2nET20N 

APXE2TPAT02 

XAA  ...  ON 

ANTIA2 

AMENIT02 

XAIPE2TPAT02 

2IAAN02 

HinnoN 

MNE2IKAE2 

AI21MIAE2 

nr@o^oP02 

202IMAX02 

HArN02TPAT02 

I1POMAX02 

.  .  .  .  MA202 
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EPISTOLA  XX. 

DOMINICO  RIVIERE 

SACRI  CONSILII  A  SECRETIS 
SC.    M  A  F  F. 


S  P 


{ 


III.  Nu».  F^r, 

«*  MDC 

Pari  jus. 


I  CU  T  I  ad  officium  erga  te  meum  pertinere  putavì ,  ut  ne  ex  Ita- 
lia proficifeerer  ,  antequam  de  difcefîu  renunciarem  tibi  ;  ita  de  ad- 
IL  JP  ventu  in  hanc  urbem  maximam  te  certiorem  facere  ,  minime  pra?ter- 
mittendum  mihi  elle  duco.  Multo  quidem  tardius  quam  putaram,  &  quam 
conftitueram  ,  optatiflîmum  hune  terminimi  licuit attingere;  quatuor  enim 
iblidos  menfes  variar um  G  allia?  regionum  peragratio  ,  <3c  in  oppidis  pîu- 
ribus ,  in  vicis  etiam  quandoque  ,  commoratio  abfumfit.  Eo  me  adegit 
mira  antiquitatis  indagando  voluptas ,  &  veterum ,  qua?  inter  pr^clariffi- 
ma  recenfebimus ,  monumentorum  reperta  copia  ,  ac  fortunata  interdum 
detedio.  Lorum  fpecimen  quoddam  ,  ne  forte  me  tamquam  inutili  cupi- 
ditate  flagrantem  damnes ,  ad  te  mitto  ,  atque  huic  epifloîa?  adjungo.  Non 
deerunt  profedo,  qui  minus  apte ,  minufque  opportune  fieri  opinentur ,  ut 
his  literati  otii  argumentis  ,  vacuique  animi  deledamentis  ac  deliciis  vi- 
rum  interpellare  fit  qui  audeat ,  primariis  ac  fummis  Romana?  Curia?  rau- 
neribus  occupatilîlmum ,  maximifque  perpetuo  negotiis  implicitum  ,  at- 
que impeditimi.  Sed  qui  ita  fentiat ,  perleviter  fane  tenoverit  :  fecusenim 
facile  cogitabit ,  qui  te  ita  perfpedum  habeat ,  ac  ego  jam  a  vividioribus 
annishabeo:  ab  illisdico,  quum  Roma?  fiorente  utriufque  a?tate  me  nihil 
aliud  quam  poeticas  nugas  meditantem  ,  eafque  ipfas  corrupte ,  ut  ferebant 
tempora  ,  &  in  tranfapenninis  regionibus  etiamnum  moris  erat ,  cùm  ad 
faniora  ,  majoraque  ftudia  hortabaris,  tum  quod  ad  Poefim  attinet,  a  de- 
vio tramite  revocafli ,  optimifque  indicatis  Audoribus ,  Dante  pra?fertim, 
cujus  an  nu  m  agens  XXi  V  vix  nomen  audieram  ,  reîudantem  quamvis  ali- 
quandiu  ,  &  in  mala  caufa  multa  prius  efTutientem ,  ad  meiiorem  frugem 
traduxifu.  Ingenii  tui  pra?ftantiam  ,  fingularemque  dodrinam  cum  pru- 
dentia  fumma  ,  atque  animi  candore  conjundam  tantopere  tune  admira- 
bar,  ut  minus  poftea  miratus  firn  ,  te  inter  varia  maximique  momenti 
munera  ,  qua?  tibi  continenter  injunda  funt,  optimorum  librorum  ledio- 
nem  intermifiiTe  numquam,  &  prifea  gravitate  ,  atque  eîegantia ,  cùm  3  ta- 
Iice  ,  tùm  Latine  plura  fcripiìife ,  qua?  non  fine  publico  detrimento  occul- 
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SO  EPISTOLA 

tas ,  fcriniifque  damnas  tenebricofìs.  Nihil  ergoefl  quod  verear,te  has  Tnf- 
criptiones  non  libentiiÌime  excepturum  ,  ac  peri e&urum  effe  ;  eoque  ma- 
gis  ,  quo  Chriftanas  felegi,  ut  pietatem  quoque  demerear  tuam.  Non  in- 
éditas  tantummodo ,  ut  ceteroquin  foleo  ,  heic  tibi  épigraphes  congero  , 
fed  pradlantiores  id  genus  quafcumque  in  hoc  itinere  (  priore  excepta  ) 
collegerim  :  funt  enim  qux  inemendate  prodierint ,  funt  quas  libri  con* 
tineant,  qui  communiter  non  funt  admanum. 

I.  Verona. 

DACIA  NA  DIACONISSA 

Q  V  E   V,    AN.   XXX  XV.    M.  FÎT 
ET  .  F  VIT  .  F  .  PALMATI.  CO  S 
ET.SOROR.  VIC TORINI  .  P  R  E  S  B  R I 
ET . M  VLT  A  .  PROPHETAVIT 
CVM  .FL  ACCA.  ALVMNA 
....  V  .A  .XV  .DEPOSITA  .  IN.  PACE  .III.  ID  .A  1%J 


II.  Auguftoduni. 

EVFRONIA.EV.... 

FILIA.ET  .M..  

NAVFR AGIO  

NECT A . NAT  

PRI.KAL.NOV. 
PERCE  P IT 
III   ID  APRIL 
D  ECESSIT 
PRI  K AL  MAI 


III.  Arelate  ex  mf.  Praef.  Mazaugues. 

VIR  AGRIPINENSIS  NOIE  GEMINVS 
HICIACETQVIPOST  D  IGN  IT  A  TE  M 
PRAESIDATVS  ADMINISTRAT  OR  R  ATIONVM 
NOVEM  PROVINCIARVM  DIGNVS  EST 
HABIT  VS  HIC  POST  ANNOS  XXXVIII 
Tvfll  D.~VT  F I D E L I S  IN  FATA  CONCESSIT 
CVIVS  INSIGNEM  GLORI  AM  CIVES 
SVI  SEPVLCHRI  GRATIA  ADORNA  VER 


V  I  G  E  S  I  M  A, 


IV.  Arel.ap.  PP.Minimm. 
PAX  VOBISCVM 
SIT  PROCVLE  IA 
L AMP ADI A 
ET  RENATE 


V.  Ibidem. 

PAX  TE  CVM 
IVLIAE  VALERIA  E  SERENIL 
LE  CONIVGI  INCOMPARA 
BILI  L  SEPTIMIVS  PREMITI 
VS  CVM  QVA  ViXITAN 
NIS  XV II II  DIES  XXXVIII 
MERENTI POSVIT 


VI.  Ibidem. 
HIC  DO  R 
MIT  INPACE  SECVNDA 
QVAE  VIXIT  ANNOS  XII  ET 
MENSES  VIII  DIES 
XXII  DEPOSITA  VI  ID 
VS  MARTIAS  PAREN 
TES  FILIAE  DVLCISSIMAE 


VII.  Aofe  in  Delphinatu. 
HIC  REQVIESCIT  IN  PACE 
BEATAE.MEMORIAE 
EVSEBIA. SACRA.  DNO 
PVELLA.CVIVS.PROBA 
BILIS  VITA  .  INSTAR 
SAPIENTIVM  PVELLA 
RVM  SPONSVM  EMERVIT 
H A BERE  XPM 
CVM  QVO  


VIII.  Vienne  ad.  S.  Pctri. 
& 

1FOEDVLA  QVAE  MVNDVM  DOMINO  MISER  ANTE 
R  E  L I QV  I T  HOC  IACET  IN  TVMVLO  QVEM 
DEDIT  ALMA  FIDES  MARTINI  QVONDAM 
PROCERIS   SVB    DEXTERA  TINTA  CRIMINA 
DE  POS  VI  T  FONTE  RENATA  DEI  ADNVNC 
MARTVRIBVS  SEDEM  TRIB  VENTIB  VS  APTAM 
CERBASIVM  PROCEREM  PROTASIVMQ  COLIT 
EMERITAM  REQVIEM  TITVLO  SORTITA  FIDELI 
CONFESS  


IX.  Lugduni  ad  S.  Irensei. 

OPTATO  ET  PAVLINO  CON 
SVLIBVS  KAL  FE  B  R  A  RIS  DEPOS  ri 
SELENTIOSES  J34. 

M  ij 


*>2 
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X.  Ibidem. 

IN  HOC  TOMOLVM 
REQVIESCI  T  IN  PA 
CE  BONE  MEMORIAE 

SIMPLICIVS  QVI  VI 
XIT  ANNOS  PLVSMI 
NVS  XC  OBIIT  IN  PA 
CE  V   K  NOVEMB 
an.4in.  FELICE  V  CC 

aru  y  1 1  • 


XL  InEccl.  PP.  Dominicc. 

IN  HOC  TOMOLO  REQVI 
ESCIT  BONI  MEMORILE 
SCVRPILLOSA  RELIGIOSA 
QViEVIXIT  PLVSMINVS 
ANNOS  XXXXVIII.  OBIIT 
IN  PACE  .  PRID  .  KAL  .  SEPT 
OPILIONE  

aut  $2.4» 


XII.  Lugduni  ad  S.  Irena*i. 


XXV  RECESSIT  VI 
KAL  OCTOB  DN~N 
SEVERO  EJ  IORD 
ANE  VV  CC 


XIII.  In  vico  Briard. 

HIC  RECìVIESCIT 
VlR  VENERABILIS  MANNE 
LEVBVSO    QVI  VIXIT  ANNIS  LX 
MENSIS  VI  DIES  XIII  IN  VMANE 
TATE  ET  BONITATE  MORI 
BVS  ET  CON  VERSATIONE 
CLARVS  OBIIT  IN  PACE  DIE 
III  IDVS    F  EBRV  ARI  AS  EOETIO 
VERO  CLARISSIMV  CONSVLE 
**.487.  RELIQVIT  LIVERTVS  IDEST 

«»*5i°*  "SCVPILIONE 


XIV.  Viennse  ad  S*  Andr. 

IN  HOC  TVMVLO  CONDITVR  BON  JE 
MEMORIA   SEVERIANVS  QVI  RELIGIONE^ 
DEVOTA  MENTE  SVSCEPIT  SIC  QVEM 


V  I  G  E  S  I  M  A. 


ANIMA  AD  AVTHOREM  DM 
REME ANTE  TERRENA  MEMBRA 
TERRIS    RELIQVIT  EXACTIS  V  I  T  JE 

ANN  IS  XXXII  OBIIT  PRIDT^  IPVS 
AVGVSTAS   RESVRGIT  IN  XPO  DMO 
NOSTRO  POST  CONSVL  ATO  LONGINI 
BIS   ET  FAVSTI 


XV.  Lugd.  adS.  Iren. 

IN  HOC  TVMOLO  REQ 
VIESCIT    BONE  MEMO 
RIVS    CESARIVS  VIXI 
T  ANVSX  .  .  .REQVIBIT  I 
N  PACE  SVB  DIE  KAL  DE 
CEMBRIS  ANASTASI 
O   ET   RVFO  VV  CC 


un*  4pr» 


XVI.  in  oppido  Anfe  ad  EccL 

GERMINE  SVBLIMl  PROBA  NOMINE  MENTE  PROVATA 
QVAE  SVBITO  RAPTA  EST  HIC  TVMVLATA  IACET 
IN  QVA  QD  QVID  HABENT  CVNCTORVM  VOTA  P  ARENT  VM 
CONTVLERAT  TRIBVENS  OMNIA  PVLCHRA  DS 
HINC  MESTVS  PATER  EST  AVIAE  MATRIQVE  PERENNIS 

 HEV  FACINVS  PERIT  PIETAS 

ACCIPE  QVI  LACHRYMIS  PERFVNDIS  IVGETER  ORA 
MORS  NIHIL  EST  VITAM  RESPICE  PERPETVAM 
QVAE  VIXIT  ANNIS  V  MENSIS  Villi 

OBIIT  JD  III  IDSOCTVBRIS  PAVL1NO  V  K  «Mffc 

C 


XVII.  Lugd.  ad  S.  Iren, 

IN  HOC  TVMVLOREQV     OBIIT  IN  PACE. $111 
IISCET  BONAE  MEMO  K  SEPTEM 

ÏUAETHALASIA  QVI  VI  BRIS  AVIEN 

XIT  ANNVS   XI  OCV  CON  m  $m 

Mìy 
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an.  513. 


XVIÎI.  Aquis  Sextiis  in  Eccl.  Salv. 

HIC  IN  PACE  QVIESCET 
ADIVTOR  QVI  POST 
ACCEPTAM  PAENITEN 


TIAM  MIGRA  VIT  AD  UN  M 


AN  LXV  MENS  Vii  DIES  XV 
DEPOSITVS  SETVIIII  KAL 
I  AN V  AR  ANASTASIO  VC 
CONSVLE 


XIX.  Aodx  in  Delph. 

HIC  REQVIESCIT 
IN  PACE  BONE  ME 
MORÌE  aliber 
CA  QVI  VIXIT 
ANNOS  N  V  M  E 
RO  XXX  OBIIT 
IN  Xl^O  III  NONAS 
FEBR  P  C  SEMMA 
CHI  ET  BOITHI  VVCC 


XX.  Ibidem. 

•+■  HIC  REQVI 
ESCIT  IN  PACE 

BONE  MEMO 
R  I A  E  INGILDVS 
QVI  VIXIT  AN 
NIS  IIII  ET  M  EN 
SIBVS  OCTO 


OBIIT  IN  XPO 


/.  an»  5  41. 


III  KL  NOVEMBR 
TERTIOTc 
P  A  V  L  I N  I  I  V  N 

V  C"  C  an.  517. 

XXI.  Lugd.  ad  S.  Iren. 

IN  HOC  TVMVLO  REQ 
VUS  CET  BON  A  E  MEMOR 
IAE  NECTERIA  QVI  VIXIT 
ANNOS  XXV  OBIIT  IN 
PACE  PRIDIE  XAL  MAIA 
S  PC  I  VST  INI         ah.  ;4ï. 


XXII.  Lugd.  ad  S.  Iren. 

HIC  REqVIISCIT 
BONE    M  E  M  O  R  I  A  E 
PORCARIA  qVAE  MVNDANA 
UELlqVIT  ET  TR  ADIDIT  ANIMA 
IJO  VIXIT  ANNIS  XL  OBIIT  G  III  K  FEB 
pTT.  .  .  IONIS  .  . 


XXXIII.  Aoftse  in  Delph. 

HIC  g  EQVIESCIT  IN  PACE 
BONE  MEMORIAL  ADVLESCENS 
ITEGRE  CARNIS  NOMINE 


V  I  G  E  S  I  M  A 


LEVDOMARI   QVI  VIXIT  ANN 
IS  N  VM  ERO  UH  ET  DIES  VIII 
OBIIT  IN  XPO  SEX  KM  AI 
POST  C  IV  BASILI  VV 
C  CSSCN  S 


XXIV.  Aoûx 

+  HIC  REQVIESCIT 
IN  PACE  BONE  MEMORIE 
TEOPTECVNDE  QY  I 
VIXIT   AN  NOS  N  V  M 

X  OBIIT  IN  XO 
VI  KL  DECEMÎCs  NO 
VIES  T  CONS 
IOHANNIS  V  C 


XXV.  Vienna*  in  Eccî.  PP.  Dominn. 

IN  HOC  TOMOLO  QVIESCIT  IN  PACE 
B  ON  A  E  MEMORIA  E  F  AMOLA  DEI 
DVLCITIA  S  AN  C  MO  RE  B  VS  OPTIMIS 

VOLVNTATE  DI  CHARITATE 

LARGISSIMA  QVAE  VIXIT  PLVS 
M  ENVS. ANN. XXXV. OBIIT 
IN  PACE  NON  KAL  MAI  AS 
X.  P.  C.  BASILI.  V.  C.  CONS 
INDICTIONE  QVARTA  DECIMA  ifU 

XXVI.  Lugd.  ad  S.  Iren. 

EPYTAFIVM  HVNC    Q^V  I  INTVIS  LECTVR 
BONE  RECORDACIONIS  AGAPI  NEGVCIATORIS 
MEMBRIA  QVIESCVNT  NAM  FVIT  ISTE  STACIO 
MISERIS  ET  PORTVS  EGINIS  OMNEBS  APTVS  h'^mm 
FVIT  PRAECIP  VE  LOCA  SCORVM  ADSE 
DVE.ET  ELEMOSIN  AM  ET  ORACIONEM 
STVDVIT.VIXITIN  PACE  A~NN~S  LXXXV  OB 
VIII  KAL  APRILIS  LXlTC  IVSTINI  INDICT  QVARTA  Mm6i6' 


fa. 
an. 


an.  $4?, 
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XXVI.  Narbona?  prope  S.  Paulli. 
A.  M  CC  XXI  III.  M.  IANVARII 
Abbas  prole  pia  progrelTus  ab  urbe  Papia 
•e,  ,  ,  ,     Hoc  opus  adiecit  &  dirupta  teda  refecit 
Jbrgo  da  Xrh  tanti  reparator  ut  lite 
Sit  prò  mercede  Celi  tibi  vivus  in  ede 

Quanta  nos  Iaetitia  gelìire  neceiTe  çft ,  cum  Cattolica  dogmata,  &  Ro- 
mana? religionis  inllituta  antiquis  etiam  marmoribus  infculpta  cernimus  ! 
Domino  facram  in  bis  titulis  videmus  puellam  ,  qua  fponfum  emeruit  babere 
Chrifium.  Laudatimi  videmus  Agapium  ,  quod  loca,  Santtorum  affidile  fre- 
quentarit ,  atque  orationem  ftudtierit,  Sacram  Gervafii ,  &  Protafii  aedem  Foe- 
duìx  monimento  locum  videmus  dedilfe  ,  qua?  propterea  dicla  eli  eos  co- 
lere. Adjuiorem  videmus  ex  titulo  prorfus  integro  ;  atque  intado  ,  qui  mi- 
grava ad  Dominimi  poft  pœnhentiam  acceptant .  Videmus  qui  re/urgere  dican- 
tur  in  Chrìfto  Domino  ,  &  qui  prophetandi  donum  in  Lcclefia  continuatimi 
oftendant;  quod  enim  Diaconiffa  mea  multa  prophetarit  ,  non  alio  quam 
pra?dicendi  fenfu  poteft  bic  accipi.  La  quidem  praemittenda  Infcriptio- 
ne  fuperfedere  poteram ,  neque  enim  éx  G  allia  ed,  neque  tibi  incomperta, 
cum  CafÌìodorii  Complexionibus  a  me  jam  adpofitam  videris  :  fed  nobi- 
Jifììmum  titulum  ,  quem  cum  Verona?  fum  ,  in  conclavi  ob  oculos  fempei 
habeo ,  quemque  ut  aliquando  illuftrem  ,  multa  mibi  fepofui  ,  tam  im- 
penfe  amo  ,  ut  ab  eximiis  ejufdem  generis ,  quos  recenfui ,  fejungi  nolue- 
rim.  fvlirum  eli,  quammultos  adbuc  fugìat  ^aiTiodorii  opufculum  illud, 
decerti  abbine  annisa  me  vulgatum ,  etiamfi  in  Anglia  ftatim  ,  deinde  & 
in  Hollandia  recufum  fuerit.  Ut  ilio  nudiuftertius  Pater  Tourneminius , 
quem  doclimmum  omnes  norunt ,  mecum  verba  faciens ,  fummopere  mi- 
rari  dixit,  inventos  effe,  qui  locum  quem  habet  de  Tribus  Teftimoniis 
Cceleftibus  ad  qua?ilionem  non  tacere  afErmarint,  cum  perfpicuum  omnino 
ac  manifeftum  iplì  videatur  ,  jugulari  ab  eo  penitus  Unitarios ,  &  in  vetu- 
iliiïimis  Romana?  F.cclefia?  codicibus  oppugnatum  verficulum  leclum  fuifle, 
certi  Aline  demonftrari. 

l  a  formula  in  (ecundo  lapide  percepii  III  id.  Avril.  Ëuphroniam  illa  die 
facro  fonte  tindìam  nos  docet ,  ut  notti  ;  vox  fiquidem  baptifmu  iubaudiri 
débet ,  ut  Cardinalis  ÎNorifius  monyit,  FafLos  Anonymi  Confulares  illu- 
flrans,  &  pra?clari(iìmum  epitaphium  referens ,  in  quo  dies  natalis ,  bap- 
tiiraatis ,  atque  intérims  item  adnotantur ,  baptifmi  nomine  pariter  fup- 
preflb:  idmoris  ab  eo  sevo  ,  quo  Arcani  difçiplina  vigebat ,  forte  orìginem 
îumpfit. 

In  fubfequenti  Novem  Provinciarum  mentio  eli  animadvertenda  , 
quam  non  memini  alibi  occurrere.  Nullus  dubito  ,  quin  de  Novempopùlìs  , 
ut  D.  Hieronymus ,  &  Aufonius ,  feu  de  Novempopulana  provincia ,  ut  R  u- 
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fus  Feftus,  ac  vêtus  Galliarum  Kotitia  loquuntur,  intelligere  oporteat  : 
una  fiquidem  erat  Novem  provinciarum  rationum  adminiftratio  ,  qua* 
Gemino  Agrippinenfi ,  hoc  eft  ex  Agrippinenfi  Colonia  ,  fuie  commiifa. 
In  Fœdulse  epigrammate  litera  i  nomini  prsemittitur ,  cujus  tamen  in  pro- 
nuntiaturationem  habitam  effe  nullam  ,  metrum  déclarât  :  de  hoc  ufu  Co- 
narrotius  nofter  videndus  in  preclaro  opere  de  Vitris  Ccemeterialibus. 

Fixe  autem  epitaphia  multi  praefertim  c  onfulatus  commendant.  Pal- 
mati Confulis ,  qui  Dacianse  Diaconiffae  fuit  pater ,  nolter  tantum  lapis  no- 
titiam  profert  :  cogitaveram  prius,  num  DALMATI  fculpi  debuiffet;  fed 
antequam  Ualmatius,  qui  anno  333  Confulatum  geffit,  Caefar  nuncupatus 
eflet ,  filiam  annorum  45  habere  non  potuit  :  honorarium  potius  Confu- 
lem  Palmatum  crediderim  ,  ex  iis  ,  qui  anno  &  ï  aflis  nomen  nequaquam 
dabant ,  fed  nomine  folummodo  &  infignibus  ea  dignitate  gaudebant  >  uc 
Juftiniani  aevo  Artabanes  fuit,  quem  imperator  ,  ut  Hrocopius  docet, 
tg  Tfof  v7rctTùùv  àv£7  pa4«Tû  rè  à^iùùfjLa. ,  ad  Confulum  amplttudinem  evexit  ;  &  de  Bell,  Goth* 
quo  paulo  poil  dicitur ,  wrctrcç  KctXoîro  fjLcvcv.  Confai  nomine  erat  tantummodo.  U  j.  c.  jj. 
Tituli  Felice ,  Opilione  ,  Boetio  Confulibus  exarati ,  cum  nomina  hsec  bis 
o.ccurrant  in  Faftis ,  anno  certo  reddi  non  pofTunt.  Severum  occidentalem 
C  onfulem  prò  Imperatore  in  ea  rerum  pertuibatione  Lugduni  aliquando 
fufpedhim  epigramma  docet  duodecimum  Domino  Noftro  Severo  &  jordane 
Confulibus  incifum.  Decimum  feptimum  cum  P.  Menetrierius  afferret, 
notam  quse  numerum  V  i  connotat ,  prsetermifit. 

Orientalium  Confulum  in  Occidente  rationem  multoties  neutiquam 
habitam  difeimus ,  cum  in  vicefimo  legimus  Tertio  poft  Confulatum  Paulini 
junioris ,  &  in  vigefimo  quarto  Novies  poft  Confulatum  Jobannis.  Hoc  idem 
docet  Confidare  laterculum ,  quod  in  Regio  optimae  nota?  codice  ,  ex  Col- 
bertinis  n.  1398,  percurri  nuper.  S.  Hieronymi  Chronicon  in  eo  conti- 
netur  typographicis  &  mixtim  majoribus ,  fed  ab  eleganti  forma  defle- 
ftentibus ,  literis  deferiptum.  Sub  finem  :  Con  fuies  Or  denari  poft  opus  S  Hic* 
ronimt  confiniti.  Ab  Aufonio  &  Clybrio  initium  eft.  Occidentales  fere  fem- 
per  praeponuntur ,  cum  alibi  Orientales  ut  plurimum  foleant  precedere  ; 
heic  autem  &  praetermittuntur  quandoque ,  &  pluries  poflconfulatus  no- 
tatur,  cum  in  Oriente  tantummodo  Confules  proceifere.  Ineditum  pri- 
mo putavi  hoc  laterculum  ;  fed  cum  forte  Hieronymianum  Chronicon 
ex  preclara  Pontaci  editione  paulo  poft  evoluerem  ,  illud  ad  calcem  adno- 
tationum  deprehendifie  mihi  vifus  fum  :  perraro  faltem ,  atque  ut  opinor 
editore  emendante  defleclit.  Kabet  ad  annum  443  ,  ut  &  Fafti  ceteri; 
Maximo  /  J  ,  &  Paterio  :  verumtamen  monui  jam  adorum  colleétionem 
vulgans  papyro  -ZFgyptia  inferiptorum ,  documentum  apud  me  i  1  la.  ipfa  JflMfl* 
aetate  exaratum  haberi;  in  quo  Confulatus  Maximi  Ter ,  &  P>  teri  perfpicue 
confignatur,  unde  colligi  poteft,  Cyri  Orientaîis  Occidentalem  collegam 
fuifTe  Maximum  throno  ■  onfulari  iterum  admotum. 

Ad  annum  491  mf  codex  Olybrio  ;  at  in  marmore  noftro  quarto  decimo 
poft  Confulatum  Lendini  bis  &  Faufii.  Anno  496  liber  poftconfulatum  fi- 
gnat,  &  fubfequenti  II.  P.  C.  Ad  517.  Agapito  :  at  inferiptio  decima 
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1p.  Conf.  odiava  Anajlafto.  Mirabatur  Norifius  ,  Orientalem  Confulem  prò  Occi- 
dentali in  hoc  lapide  memorari  ;  cenfuit  eapropter  Pagius ,  ex  tranfmarinis 
partibus  ih  Galliam  fuiffe  advectum  :  fed  laterculum  item  noflrum  ,  ubi 
Orientaîis  Conful  Jmperator  effet ,  una  vice  &  altera  Orientalem  recen- 
fet,  Occidentalem  filet  :  idem  forte  quandoque  praeftabant ,  ubi  ex  Im- 
peratorum  filiis ,  aut  nepotibus ,  &  fuccefforibus  deftinatis  ConfuJes  defu~ 
merentur.  Annus  537.  in  laterculo  hac  formula  notatur  :  Paulino  III,  ór 
BifiUrio  III.  At  in  XX  Infcriptione  Tertio  poft  Confutar  um  P aulirti  junioris. 
Exinde  in  codice  :  Paulina  fili ,  &  Joanne  :  P animo  V.&  Joanm  II.  quo 
anno  communiter  Appio  confignatur  folus.  Ad  540  ,  Paulino  VI*  &  Appio- 
»*;Paulinum  Baronius  vidit  :  Pagius  hoc  anno  juffcinum  folum  enuntiat- 
Lapis ,  qui  P.  C.  . .  .  O  N  IS  habet ,  num  Appionis  habuit  ?  Ad  541 .  quo 
anno  Bahlius  junior  communiter  recitatur,  XXI  Infcriptio  P.  C.  Juftini 
notât,  &  mf  liber  Paulino  VII  &  Appione  II.  XXIII  eas  di&iones  vir  i  eia- 
riffimi  Confulis  nove  fcribit  :  IV  quoque  prò  UH  videre  non  memini  ir* 
monumento  vetuftiori. 

Penultima  Infcriptio  Agapii  monumentum  continet  ,  quod  a  Sponio 
inter  Lugdunenfia  parum  diligenter  relatum  ,  adamuffim  excepi  ,  cum 
inauditum  Juftini  fexagefimum  primum  poftconfulatum  doceat.  L  X  I 
PC  IVSTlNi.  Scimus  Juitinum  juniorem  Confulatus  honorem  tunc 
propemodum  abrogaturn  inftauraffe  ,  fibi  tamen  folummodo  ?  &  fucceffo- 
ribus refervatum.  Docte  in  hoc  argumento  Pagius  Byzantinos  faffos  Hy- 
patica  Differtatione  reftituens  :  Sed  novum  eff ,  Juftini  nomine  annos  ul- 
tra fexaginta  infigniri  ,  ac  fi  Tiberius  Conflantinus ,  ceterique  ufque  ad 
Pogonatum  fucceffores  Confulatum  non  inierint.  Quarta  etiam  Indicìio 
animadvertenda  eli  cum  fexagefimo  primo  poftconfulatu  copulata  ;  quse 
conjunclio  nec  modum  comprobat,  quo  Juftini  Confulatus  Marius  Aven- 
ticenfis  enuntiat ,  nec  cum  Faftis  M  affé  io  rum  facit ,  quos  laudatPanvinius^ 
queriturque  non  una  vice  Pagius  in  lucem  non  prodiiffe. 

Poffremum  de  Robaldo  Ticinenfi  tetraftichum  ea  de  caufa  attuli,  ut 
videas  medio  sevo  ficuti  in  Italia  ,  ita  &  in  regionibus  ceteris  Latina  car- 
mina rithmis  ,  five  earumdem  fyllabarum  adfonantiis  ,  infecta  fuiffe. 
Quamobrem  mirari  nequaquam  debuiffe  harum  rerum  indagatores ,  in 
verfibus ,  qui  vulgaribus  linguis  eodem  tempore  multis  in  locis  pangi  in- 
cipiebant  ,  eamdem  popularium  auribus  pergratam  mulcedinem  ubique 
captatam  effe  9  neque  de  ejufdem  inventoribus  tam  operofas  inffituere  de- 
buiffe difputationes. 

In  quibufdam  mff.  collectionibus  epitaphia  etiam  reperi  antiquis  for- 
mulis  infignita ,  quse  Regum  Francorum  annos  adnotant.  Adeo  feilieet 
prifea  eft  potentiffimi  hujus  Regni  conftitutio  ,  &  majeflas ,  ut  quemad- 
modum  priorum  Regum  moneta*  inter  antiqua  numifmata  collocari  pof- 
funt ,  ita  priorum  temporum  tituli  veteribus  Infcriptionibus  accenfe- 
ri.  Recitarem  ,  nifi  longe  inemendata  in  codicibus  occurriffent.  Irat 
quod  fic  obfignaretur  :  anno  V tigno  Dagoberti  Reg.  D.  N.  item  quod  Ilei 
tranfiet  XV  K.  Nov.  an  XXX  XVI  Reg.  Clotario  D.  N.  Clotario  tameri 
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Chîlperici  filîo  non  nifi  unum  &  quadraginta  adfignamus  annos.  Epita- 
phium  quoque  Panelopes  vidi  (  non  Palerwpe  ut  alicubi  ex  typographi  er- 
rato excufuin  eft  )  qux  obiit  ann.  X.  Regn.  Dom.  Nof.  Tendere. 

jam  vero  dimittendus  aliquando  es  :  Maiellae ,  Ceratio ,  AfTemanio  , 
Valefio ,  Blanchinio  meo  patrui  veftigiis  infittenti ,  ceterifque  eompluri- 
bus ,  qui  Romse  precipua  rlorent  literarum  laude ,  tibique  eo  nomine  fa- 
miliares  funt  ;  Gallianio  precipue,  fi  verum  eft,  his  diebus  adurbem  ac- 
celîîiTe ,  quantum  iis  me  deditum ,  addidumque  profitear  ,  teflatum  ite- 
rum  atque  iterum  facias  velim.  Oeum  optimum  maximum ,  ut  in  Curi- 
li: ianse  Keipublicse  bonum  faivum  te  diutiflime ,  atque  incolumemprae* 
ftet ,  enixe  deprecor. 

*  #  *************  ********* 

EPIS  T  O  L  A  XXI. 

Pat.  BERNARDO  DE  RUBEIS. 

S  C.   M  A  F  F.  r  Mr? 

I  an.  mdccxxxiii* 

S.  P.  D  lFar'fis' 

NOVA  D.  Hieronymi  editio  ,  quam  deficientibus  omnino  in  Ita* 
lise  prsefertim  librariis  officinis  anteriorum  exemplaribus,  tanto- 
pere  urgebas ,  Veronse  jam  fub  prselo  eft  ,  ac  torcularios  homi- 
nés  jam  fatigat.  Hune  mihi  nuncium  exoptabilem  dodus  Prefby ter  Do- 
minicus  Vallarfius  nuperrimis  literis  nunciat.  Strenue  is  in  opus  incumbit  , 
&  in  repurgandum  precipue  fandi  Dodoris  textum  operam  ftudiofe  con- 
fert  :  ulteriori  diligentise  numquam  prseripitur  locus.  Mire  quidem  in  eo 
felix  eft  :  ventitabat  ad  me  frequentifîime ,  novam  aliquani  afferens  fem- 
per ,  ac  proponens  emendationem  :  poftquam  longe  abfum ,  idem  per 
literas  praeftat ,  fed  plures  quandoque  accumulans.  Ut  earum  fpecimen 
quoddam  habeas ,  quas  recenti  epiftolse  adjunxit,  tecum  communico  :  fi  qua 
eft,  quam  minime  adprobes ,  ipfi  confeftim  lignificare  ne  pigeat.  Ad  pri- 
mum  volumen  pertinent ,  ut  &  alise  a  tribus  aut  quatuor  menfibus  mi  Use  ; 
illud  feilicet  habet  nunc  prse  manibus  Hieronymianas  epiftolas  continens. 

Preclara  opufcula  tua  nullus  heic  bibliopola  novit  :  plura ,  &  plane 
haud  flocci  facienda,  ab  annis  pluribus  in  Italia  flint  emiiïa,  qux  in  ma- 
xima hac  Metropoli  aut  nondum  innotuerunt,  aut  quam  pauciffiniis  ;  bi- 
bliopolarum  culpa  ,  quos  etiam  atque  etiam  literati  viri  ineufant,  melio- 
res  Italiae  libros  minime  arceflentes ,  &  fi  unum  aliquod  forte  habeant, 
dupli  comdemnantes  emptores ,  aut  tripli.  N'ûhi  amiciiîimo  ex  Francifca- 
nis  Patri  Lodolio  multam  falutem  dicas.  Vale. 
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ÂDVirgines  Hermonenfes  ex  Epiftolis  una  infcribîtur  :  fuere  qui  adHer- 
ul  mon  Amorrhseorum  montem  referrent,  atque  hinc duo  Hieronymi  in 
Paleflinam  itinera  comminifcerentur.  Contendit  Vallarfius  ALmonenfcs  le- 
gi  debere  ,  &  praecedentem  quoque  ad  Antonium  /Emom  Monachum  mif- 
ïam  effe,  non  H er mon Regius  bonse  notse  codex  ex  Colbertinis  468. 
Ad  Virgmes  Haemonenfes  habet.  In  1  5  3  3  Hermonenfes.  ^Bmonenfis  civita- 
tis  fitum  ,  de  quo  etiamnum  difputatur ,  antiquos  lapides  illullrans  aliquan- 
do  indigitabo.  Pannonise  PJinius  adtribuit ,  Italiar  Herodianus.. 

Tn  Epiftola  de  optimo  genere  interpretandi  ante  annos  ch  citer  XX  Eu- 
febii  XpomcY  in  Latinum  vertiffe ,  affermare  videtur  Hieronymus.  Cam  ex 
co  plures  oriantur  difficultates  y  viros  do&iiîimos  hujus  Epiftolae  annus  diu 
torfit,  &  illarum  quoque  ad  Nepotianum  ,  ac  de  Neperiano  :  quin  &  Ori- 
genianse  caufse  epocha  videtur  ab  iïfdem  ob  eamdem  rationem  minus  re- 
Ûe  confignata.  Nojfter  optimis  argumentis  pugnat ,  ante  annos  cir  citer  XV 
legendum  effe,  quo  pofito  omnia  procedunt  recì:e.  Nihil  eo  errore  faci- 
lius.  In  periodo  anteriori  verfiones  textui  nimrum  inhse rentes ,  ut  magna^ 
au&oritate  D.  Hieronymus  damnet,  Horatii  verfum  adfert, 

Nec  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus  Interprer* 

Eumdem  in  eadem  caufa  ,  Se  ad  liberiores  verfiones  tuendas  adduci  per» 
feepe  audimus.  Differtatiunculam  olim  adornaveram ,  in  qua  plures  vete- 
rum  feriptorum  loci  numerabantur ,  quibus  uti  prêter  ipforum  mentem  ? 
atque etîam  in  contrariam  partem  folemus.  Eratquidem  hic  inter  illos  ;  ne- 
que  enim  de  tranflatoribus  ibi  Horatius  agit ,  fed  de  miitatoribus ,  quos 
non  ita  preffe  ac  ferviliter  imitari  vult ,  ut  verbum  verbo  reddant ,  ac  fi 
fidi  interprètes  effent  ;  unde  inferri  potius  deberet ,  textui  fuo  interpreti- 
bus  quam  maxime  inhasrendum  effe,  docuiffe  Horatium.  Optime  cetero- 
quin  verfiones  Verbatim  redditas  Hieronymus  irridet  ,  optimoque  jure 
ïn  Traf,  ad  alibi  quoque  monuit  :  fi  ad  verbum  interpretor ,  abfurde  refonat* 
Cbron.  In  Epiftola  adTheophilum  adv.  Joan.  Hierof.  Numquid  ego  in  turbato 

mino  Origenemì  numquid  ceteros  traclatoresl  fcio  me  y  <5cc.  Emendat  ex  inge- 
nio  partim ,  partim  ex  codice  :  numqnid  ceteris  traclatoribus  focio  ?  Librum  de 
viris  illuftribus  Colbertinus  codex  2518  inferibit  de  Traiïatoribus. 

Ad  Euftochium  de  Cuft.  Virg.  Et  fi  quando  lepide  &feftive  volunt  vivere. 
Reponit  nolter  :  fi  quando  lepida  &  feftivœ  volunt  videri  :  qui  contextum  ex 
cutiet ,  optime  reftitutum  fatebitur  locum. 

Ad  Evangelum  de  Melchis.  Ego  poft  longam  œgrotatïonem  vix  in  Quadra- 
gefima  diebus  hmc  fabricare  potili.  Sufpicatur  Vallarfius  legendum  effe ,  vix  in 
Jhiadragefimœ  diebus  febri  car  ere  potai.  Regius  codex  inter  Lemovicenfes 
I  1  9  non  habet  h&c  ì  propterea  conjecìuram  firmat. 

Ad  Oceanum  de  unius  uxoris  viro.  Qui  fi  forte  ditati  ab  Imperatore  ftolam 
illius  meruerint  :  quod  nihil  dicit  :  nofìer  fcribendum  monet ,  ftolam  illis 
meruerint  :  nesnpe  ancillis  vellem  matronalem  :  nihil1  certius. 

Ad  Heliodoìum  de  morte  Neperiani .  Ubi  e  fi  ili  e  ^fcfdiem  no  fier ,  & 
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cygneo  canore  vox  dulcior*.  Ex  codicum  veftigiis  oforwi&ç  reponendum  elìe 
videtur  Vallarfio,  avis  canorae  nomen ,  quam  Ariftoteles ,  6c  Hefichius 
memorant. 

Ad  Sophonium  Pfalterium  mittens  :  £>uod  apufeulum,  6cc.  Grseca  ver- 
ba  ,  quse  in  mff.  interferuntur  ,  ut  habentur  ,  nihil  funt.  Poftremus  editor 
ita  reftitui  poffe  ingeniofe  fufpicatus  eft  :  avrl  qcivikm  t&  fiuta  cvpcuo-i  *  Québ 
quidem  haud  tranftuliflem  coram,  &c.  fcd  prò  arboribus  ramos  afferunt.  Val- 
larfius leviori  adhuc  mutatione  ,  fcribi  debcre  opinatur  ,  dvTiQfoowttw  rctç 
Xatao-vfovo-i'  detraclortbus  libenter  aaverfans.  Videndus  locus. 

Ad  Sunniam,  6c  Fretelam  in  Pfalmo  XIX.  quia  ex  fuperioribus  uttÒ  ttotvcff 
fubauditur  :  fententia  neutiquam  confiât;  conftabit  autem  fi  legamus,  quia 
ex  fuperioribus  Ì7ruKo\j<r*i  <r£  fubauditur .  adde  ^yp/oç  :  infpiciatur  Auctoris  con- 
t  ex  tus. 

Sequenti  pagina  6  3  5.  *J  t'owtowtTo  ,  legendum  ^  J  th-uro&in-o*  Hebraeus 
textus  habet  sa  ~~  CD  S  him  bob.jï  venerit. 

Pfalm.  43 .  1.  in  fimilitudinem  in  gentibus  ;  poft  quse  :  fed  fi  dièlum  futjfeî 
in  Latino,  in  fimilitudinem  in  gentibus  kcmgqwgv  effet.  Senfum  parnm  {ibi  con- 
flare  animadvertit  Vallarfius ,  quod  haec  defint  verba ,  in  miT  ab  eo  re- 
perta  :  prò  quo  in  Grœco  fcriptum  fit  h  rclç  ÏQveo-tv  • 

Pfalm.  55.8.  Pro  quo  in  Grœco  legitur  h  lyyiï  Xdbiîç  Kalâ%uç ,  idefl  confìtti- 
ges  y  &  apud  Latines  pro  eo  quod  eft  dejicies ,  idefl  nAaQahuç, ,  male  en  or  obtinuit 
xarâjïtiç ,  id  eft ,  in  ira  populos  confnnges  :  Sana  haec  non  effe  confideranti  pa- 
tebit.  Nofter  mff  codicum  auàoritate  ,  6c  firmis  rationibus  innixus  h  l^yn 
Xcwùç  delet  f  &  pro  confringes  legit  de  duc  e  s ,  fecundum  verbi  \ta\âyuv  Tigni- 
jficationem  ,  6c  Pfalmorum  verfiones  apud  SS.  Hilarium,  6c  Auguftinum. 
»aIctCaXeTç  loco  naia%6iç  reponit  ex  optime  notas  membranis  ;  deinde  pro 
n*IJ$W  legit  Kaiià^îK  a  K*l*yvufjt,t ,  quod  eft  confringere,  ut  habetur  Macth. 
xii.  45.  Verba  in  ira  populos  abjicit,  eum  in  mff  minime  habeantur.  Paulo 
poft ,  Symmachi  interpretationem  naraauaai  mutât  in  xaràyayt  ex  Eufe- 
bio,  6c  ex  probato  codice. 

Pfal.  77.69.2/?  tw  ym  :  fubflituit  àc,  tjjV  yw*  Favent  Eufebius ,  6c  Theo- 
doretus  :  Hebraeus  textus  Be  harets. 

Pfal.  t  03  .  £>uod  Aquila  fie  interpretatus  eft,  avrn  ,^6cc.  Lacunam  heic  de- 
prehendit  Vallarfius ,  ob  quam  Aquilse  interpretatio  defideratur,  ipfique 
aliena  tribuitur  :  fuppîevit  féliciter  manuferiptorum  ope  :  Sic  interpreta- 
tus eft  ,  avKti  $  7rXctrva  (  aut  whatua  )  ^epa-jv  '  &  omnes  interprètes  avrti  n  f*£ 
ha***  y  Sec.  a'uâ»  haud  incongrue  vocari  potuit  mare ,  quod  venti perflant, 
quum  ea  vox,  fi  Athenaso  credimus ,  ab  âw  fuerit  deduc^a. 

In  Epiftola  de  Filio  prodigo  ad  Damafum  adnotat  nofter  ,  famem  vali- 
dam  dici  i^trà  iuç<**udç  fecundum  E rafmi  placitum;  fecundum  Vi&orii  /ze- 
tu  litTatrwç  ;  ^fecundum  P.  Martiansei  ixrraqcymc,  •  ipfe  vero  fjuerà  h^Qzo-mç 
legit.  ïfjL<pariv  prò  efficacia  fignificationis  Qiiintilianus ,  6c  alii  adhibent. 

In  Epiftola  ad  Julianum  ipfo  initia  :  Jam  dimiffo  fjnthemate  equus  publi- 
ais fternebatur  :  funt  qui  fynthefi  veîint  reponere,  funt  qui  fchemate  :  Vt- 
clorius?  Salmafius,  Valeluis,  alii  veftem  intelligi  volunt  :  pro  diplomate 
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Vallarfius  habet.  Rei  diplomatica^  hiftoriam  condens ,  adnotavî ,  in  antn 
quis  Glolfis  ZwQvfj,*  reddi  Sigillum,  Eveclionem;  ab  Hefychio  reddi  <ntfjLelo¥ 
fignificatione  eadena  ;  &  in  libris  etiam  Bafilicis  o-uvQÌi/ulolÌu  appellali  diplo- 
mata ad  curfum  publicum  ufurpandum  :  evecìiones  latine  apud  î1.  y  m  ma- 
chia m  ,  &  in  pluribus  utriufque  Codicis  legibus  ;  etiam  evecìionis  auciori- 
tates. 

In  Epillola  ad  Principiam  :  Jjhtum  (èuçvç  verbum  fit  Ittix^iov  Paleftinœ, 
&c.  infra  :  /2«ps?ç  appellentur  :  ita  editores  omnes ,  quamvis  ita  fcribentes 
in  eumdem  errorem  incidant ,  quem  ibi  S.  Hieronymus  arguit,  eorum 
nempe,  qui  a  gravibus  interpretati  fune  Ba^/ç  a  flTQ  eft,  birach.  Vid.  i. 
Paralip.  XXIX.  u  plurali  numero  nVOTD  l'ir  anoti).  Baps/ç  •  magnas ,  &  in 
tnodum  tantum  œdificatas  domus  ipfe  Hieronymus  explicat  in  Ofese  cap.  9. 
Videndus  &  in  Kierem.  c.  1  7.  in  Amos  i.  1 1.  nec  abludunt  Hefichius, 
&  Suidas 

Didionem  mo  hoc  eft  Mara ,  aut  Merrba  pluribus  locis  reddi  notât 
Mjnba ,  non  fine  corruptione  fententise. 

In  Epiftola  de  XLII  Manfionibus.  J^uadragefima  Manfto  vertitur  in  con- 
temtu  plagarum  :  qua  ledione  fignificatio  ejus  manfionis  omnis  invertitur. 
Emendat  Vallarfius  valut  bar  um  ex  H  ebraico  DTibDI  dMathaim,  &  Graeco 
Wfûtâk  '  eft  ficuum  malfa  :  hinc  optime  fequitur  :  Et  per  banc  difimasrom- 
ma  dulcta  &  tUecebras  voluptatutn,  &c.  Vide  Hier,  ipfum  ad  Gfeam  c.  i# 
&  in  Ezech,  6. 

Ad  Dardanum  :  a  meridie  maris  Salinarum  per  Sina  &  Cade  s  Barne.  Re- 
ponit  Senna ,  6c  ex  Hebraicis  didionibus  prolixe  probat.  Videndum  Eze- 
chielis  caput  47.  &  S.  Hieronymus  ad  eum  locum. 

In  Epiftola  de  Ephod  &  Teraphim  decor  caprarum  habent  editi  prò  je- 
tur.  Errorem  a  D.  Hieronimo  notatum  videntur  editores  non  percepirle. 
In  Hebraeo  eft  Chebir  TDD  pulvinar ,  pulvillus ;  at  docet  ibi  Hieronymus 
perperam  a  Gnecisinterpretibus  ledum  :  decepti  forte  funt  ab  fimilitudi- 
ne  literarum.  1DD  Chebad  «Tratp  rav  eâyw. 

In  Epiftola  ad  Celantiam  ,  cujus  perveftigat  audorem  :  per  fmgulas  ve- 
ftimentorum  fimbrias  babeant  cum  coco  byacinthtni  coloris  infignia  :  ineptire  vi- 
detur  fententia,  ficautem  reftitui  :  eas  cum  flocco  byacinthini  colorii  injigniant: 
noti  funt  Judae orum  ad  quatuor  palili  angulos  dependentes  flocci. 

In  Epiftola  ad  Domnionem  Alexandri  Aphrodìfci  veni  commentarios  nihil 
aliud lignificare  putat,  quam  eos  nodurna  verfafie  manu  ,  verfaflè  diurna, 
jieutiquam  vero ,  ut  creditur,  e  Graeco  tranftuliife. 

In  Epiftola  ad  Euftochium  :  Frater  eft  mortuus  ,fororis  corpufculum  dedu- 
cendum,  amoris ,  &  Spiritualis  cognationis  putat  nomina  frequenti/fimo 
exemplo,  ac  perperam  intelligi  commun  iter  de  forore  Blefilla,  &  de  car- 
nali fratre,  quem  prseter  Toxotium  habuit  nullum.  &c.  &c. 
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JE  tu  mirificus  homo  es ,  qui  cum  ego  ut  perrara  qusedam  gazo- 
phylacii  tui  numifmata ,  qua?  anno  tranfaóto  Venetiis  curfim  apud 
te  vidi ,  mihi  fine  mora  diligenter  deferiberes  petierim ,  poft 
duos  menfes  nondum  quicquam  referibas.  Id  quidem  fi  ex  valetudine  for- 
te accidit ,  quae  parum  firma  tibi  fit ,  ut  fa?pe  folet ,  vehementer  doleo  , 
nihil  enim  me  tam  foliicitum  habet ,  ac  febricula  illa ,  quse  te  aliquando 
furtim  corripit ,  &  requiefeere  non  finit.  Jam  vero  cum  te  fumma  vo- 
luptate  in  re  nummaria  verfari  intellexerim ,  &  quamvis  haud  ita  pridem 
huic  te  ftudio  dedideris ,  mira  felicitate  (  qua?  ingenii  tui  prœftantia  in 
difciplinis  omnibus  femper  fuit  )  quodvis  numifmatum  genus  memoria 
compiedi ,  &  facile  interpretari ,  de  antiquis  nummis  tecum  agere  con- 
jftitui.  Cum  non  fine  plaufu  exceperis ,  quos  e  Veronenfibus  cimeliarchiis 
antea  nequaquam  vulgatos  protuli  ;  multo  majori  excipias  neceife  eft , 
quos  nunc  e  Gallicanis  feligo ,  ut  in  notitiam  adducam  tuam.  Neque  vero 
Veronenfes  ipfos  nondum  vifos  memoravi  fingulos ,  horum  enim  inter 
alios  me  oblitum  memini  : 

Augufti  caput  fine  infcriptione  :  in  averfa  parte  ftella ,  circa  quam  PH- 
TAOS  ■  num  ita  fcribi  debuit  apud  Ptolemseum  Cyrrheftica*  civitatis  no- 
me n  ,  qua?  in  editis  Regia*  eli  .p  sereus  minoris  moduli  :  medii  fubfe- 
quens : 

Caput  turritum  fine  épigraphe  :  in  altera  APTA . .  KAmN  MHTPono- 
AEH2.  Spicse  cum  monogrammate  utrimque.  Abrafalitera  K  videtur  fuifle., 
Memoratur  Anace  Ptoìemseo  in  Bithynia,  fed  y^ïm  ;  Artacene  Straboni 
in  AfTyria ,  fed  regio  :  nummum  ad  Artacoanam  { ita  apud  Arrianum  male 
enunciatur  )  pertinere  opinor,  qua?  Ariana?  regionis  fuit  caput ,  ac  propte- 
rea  Metropolis  dici  potuit.  Prsediclus  Hiftoricus  :  s/ç  A\rctzUvci  irohiv ,  'ivurò  Arr.  U  $, 
ficto-'tXeicv  m  toùv  Ap«/«v  •  in  qua  Regia  Ariorum  erat.  Si  ita  eft,  non  puto  ma-  ^ 
gis  diffita?  civitatis  vifum  efie  nummum ,  vel  extrême  Parthia? ,  vel  ultra 
Parthiam  fiquidem  fuit. 

Verum  quid  ego  tibi  de  ampIifTimis  feleclifìlmifque  Gallio  cimeliis  dif- 
feram.?  maxima  profeâo,  immenfa?  ?  incredibiles  omnino  gaza?.  Geneva? 
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nobilem  aureorum  numifmatum  feriem  CI.  Turretìnius  habet  :  Lugduni 
icein  aureorum  fpedatirîimam  d.  PAifné ,  quam  nuper  ejus  urbis  t  om- 
mune  optimo  confilio  redemit  ,  utque  in  pofterum  diflrahi  numquam 
pofiìt,  publicavit.  Monfpelii  d.  Praef.  Bonius ,  Nemaufi  ReverendifTimus 
Praeful  Parifierius,  Maflllise  d.  Gravierius,  itemque  Graecorum  precipue, 
arque  iSBgyptiorum  avidus  d.  Cary,  Aquis  Sextiis  d.  Praef.  de  Mazau- 
gues,  eximias  hujus  generis  divitias  polìident.  In  eadem  vero  urbe  menar- 
rabiles  cujufvis  numifmatum  generis  acervos ,  rariffima  capita  quadrupli- 
cata &  quintuplicata  ,  illuflris  Lebretius  Provinciae  Praefedus ,  fupremae- 
que  Curiae  Praefes,  antiquitatis  adfertor  acerrimus,  in  thecas  retulit  fuas, 
quas  quidem  in  rei  literariae  bonum  patefacit  iibentilfime.  De  arifienfi- 
bus  autem  cimeliarchiis  eloquar ,  an  fileam?  Regium  thefaurum  ubique> 
terrarum  celebrati  ffimum  quid  tibi  memorem  P  mira  inter  ceteras  feries  ed 
argenteorum,  mixtimque  aureorum  maximi  moduli  numifmatum.  C  atalo* 
gus  adeiì:  duobus  voluminibus  ampliilimus  erudite  ae  diligenter  elabora* 
tus  ;  graphides  item  quam  plurimae ,  Maximorum  praefertim ,  Morellii  ma- 
nu ut  dicitur,  cum  explicationibus  ab  eodem  additis.  Gazae  omni  erudi- 
tifîimus  nunc  praefidet ,  idemque  humaniflimus  d.  Bozius,  in  cujus  laribus 
Bibliotliecam  rariiìimis  refertam  voluminibus  magnificeque  compadam 
multa  cum  voluptare  confpexi.  Thefauri  cuflos  plurium  difciplinarum 
apprime  gnarus  d.  Fardionius  efl ,  utrum  dodrina ,  an  comitate  magis  lau- 
dandus  nefcias.  A  regio  fecundum  conltituo  ingenio ,  ac  benignitate  aeque 
fufpiciendi  d.  Abatis  RotheliniiMufeum ,  cujus  ex  argento  praecipue  mira 
eft  fupellex.  Ex  auro  felediffima  eft  d.  C  levés  colledi  o  ,  in  quo  certat 
cum  mira  eruditione  modeilia.  At  eas  congeflit  aereas  feries  d.  de  Sor- 
beck  ,  primae  Helvetiorum  Praetorianae  çohortis  Ducenarius  Dux  ,  ut  cum 
cas  percurris ,  nihil  pulçlirius  vidiffe  umquam  pûtes ,  exquifitius  nihil.  Ab 
viro  hoc  clariffimo  colledionem  per  Mediobarbum  exhibitam  propediem 
habebimus  ita  adaudam ,  atque  expolitam ,  ut  illam  vix  agnituri  fimus  ; 
Imperatoria  enim  aCaefare  ad  Philippum  numifmata  continebit  univerfim 
omnia  ,  cùm  Latina,  tùm  Graeca.  M  affilia*  P.  Panelii  S.  J.  vividi  ingenii 
juvenis  adumbrationem  vidi  univerfalis ,  quem  parat ,  quorumcumque  om- 
ni no  numifmatum  thefauri.  Melitenfis  etiam  Baillius  de  Camilly  navis 
Praefedus ,  qui  marium  .omnium  vias  iit  rediitque  multoties ,  praeclaras 
hujus  generis  merces  collegi?. 

Scrinia  numerantur  adhuc  in  hac  urbe  cornplura  ,  quae  nondum  infpe- 
xi  :,ex  illis#quae  ad  hanc  diem  perluitravi ,  quofdam  in  adverfaria  mihi 
nummos  retuli ,  quorum  ad  te  defcriptionem  mitto  :  fere  omnes,  ni  fallor, 
nondum  vulgatos ,  &  Hiitoriae ,  aut  G^ographiae ,  aut  aliqua  alia  de  caufa 
profedo  haud  inutiles.  Aliquando  integros  non  exfcripfi,  itinerantium 
more  properans  nimis  :  utcumque  tamen  heic  habeantur ,  confido  fore ,  Ut 
quam  libenter  excipias.  Sed  in  primis  cures  velini ,  ut  te  prorfus  confir- 
mes :  nihil  mihi  magis  cordi  eli;  ncque  enim ,  ut  fcis,  aut  anteriorem  tem- 
pore ,  aut  tui  amantiorem  ufpiam  amicum  habes. 


VIGESIMA  SECUNDA. 


riEPAlK.  Galea  in  areola  quadrata  :  ex  parte  altera  equus.  ^xg.  Cary, 
Vernili  hujus  Macedonia?  Régis  nummus  exftat  in  Regia  gaza  cum  Aqui- 
la, Se  Herculis  capite  ,  quod  Goltzius  ipfius  Perdiccse  credidit.  At  Amyntse 
cum  capite  ipfius  diademato  vulgavi  inter  Veronenfia  numifmata.  Ver.  17/, 

APS1NOH2  Ouaaaeaooy.  Clev.  Aureum  ejufdem  fere  ponderis  &  typi  Par.  5, 
numifma  ,  ac  Regium  eft,  &  ilîud  etiam,  quod  e  repofitoriolo  meo  nu- 
per  edidi  ;  fed  annus  heic  regnantis  mariti  additur ,  &  urbis  nomen  ,  ubi 
cufum.  lai.  nA.  anno  XXXill.  Ua<pim y  ut  columba  item  docet  îiteris 
fupp.ofita ,  quamvis  ea  minime  appareat ,  ut  nec  lotus  in  Reginse  vertice , 
ubi  hune  ipfum  nummum  Harduinius  ad  Piinium  protulit.  Tab.XU 

2EBA2TOT  KAI2AP02.  caput  laureatum.  #ia.  tetpapxot.  Templum  te- 
traftylum  :  inter  columnas  LAr.  Rot.  xr.  exigui  moduli.    Philippi,  Hero- 
dis  magni  filii ,  ac  Trachonitidis  Tetrarchie  hic  unice  habetur  nummus. 
Deceffnfe  docet  Jofephus  principatus  anno  trigefimo  feptimo ,  Tiberii 
vigefimo  :  trigefimus  tertius  annus  Auguftum  refpicit.  Ut  Philippi  crede- 
bamus,  ita  Archelai  fratris,  qui  defun&o  pâtre  in  majorera  partem  ditio- 
nis  fuccefTit ,  non  reperiri  numi  (mata  credimus  ;  verumtamen  perpenda- 
tur  quaefo.  Herodis  E0NAPXOT  nummi  H  erodi  magno  adhgnantur  :  at 
quis  libi  perfuadeat,  Ethnarcbam  in  publicis  monumentis  di&um  elfe,  qui 
Rex  erat,  &  Régis  nomine  ab  omnibus  memoratur.p  Ethnarcbam  conjti-  £ ^  fJ 
tutum  ab  Augufto  Archelaum  fui  lie ,  docet  jofephus  ;  neque  id  nominis 
alii  adtributum  eft  ,  fratres  fiquidem  Tetrarchie  fuere.  Ad  ilîum  ergo 
pertinent  Ethnarchae  numifmata.  Nonobftat,  quod  Archelai  nomine  is 
defignetur  in  Evangelio  ,  6c  apud  jofephum,  nam  idem  a  Dione  tàçiftk  L. 
0  nahctiç-wk  appellatur  ;  ubi  certuni  effe,  Herodis  nomine  Archelaum  defignari^ 
Norifius  animadvertic  ;  utroque  igitur  nomine  eft  ufus.  Agrippa  item  ma-  jye  nnm 
jor,  Agrippa  in  nummis  dicitur ,  &  apud  Jofephum  ;  at  in  Aclis  Apollo-  Her. 
lorum  Herodes  eft ,  ut  idem  Norifius  adnotat.  Nec  propterea  Herodis 
magni  nummis  caremus ,  namque  ad  ipfum  videntur  fpeclare,  qui  basi- 
AEns  HPaAOT  nomen  cum  ara  accenfa  praeferunt ,  &  notas  LIT.  quse 
Seleucidarum  sera  eft,  cujus  annus  CCCI1I  cum  Herodis  magni  regno 
re&e  componimi*.  Haud  ignoro  numifma  ejufmodi ,  quod  nuper  in  Re- 
gio thefauro  infpexi,  aut  Herodi  Chalcidis  Regi  adfignari ,  aut  Ferodi 
Galilea»  Tetrarchae  :  verùm  hune  Tetrarcham  feimus,  non  Regem;  illum 
Syriacse  regioni  imperitantem  fine  capite  nummus  non  exhiberet ,  nec 
fine  Imperatoris  Claudii  honoribus.  In  Judaea  cufum  typus  arguir  homi- 
nis  effigiem  reprsefentans  nullam  ;  in  Tudaea  vero  Rex  prseter  magnum 
Herodes  fuit  nullus.  Harduinus ,  qui  T  interpretatur  Tiûerias ,  non  me- 
minit,  Herodem  Chalcidicum  Tiberiadis  non  fuiiïe  dominum ,  <Sc  Fero- 
dem  Tetrarcham,  Tiberiadis  dominum,  non  fuific  Regem.  Hsec  quidem 
re6le,ni  fallor,  &  ingeniofe  adnotata  videri  poffunt  ;  quod  prseconium 
mihi  nequaquam  competit ,  Hieronymi  fiquidem  Jialierinîi ,  Veronenfis 
juvenis,  animadverfio  fuit,  quam  mihi  (aliquot  jam  anni  effiuxere  )  ta- 
bulando ipfum  enarrare  memini. 

TIBEPioc  iOTAioc  BACIAETC  PHCKOrnoPic.  Régis  caput  diadema- 

O 


168  EPISTOLA 

tum  :  ex  altera  caput  item  diadematum  ,  a  cujus  dextraK,  a  finiftra  £„. 
Rot.  ser.   Docet  nos  Dio,  Dalmatas,  quifub  Augufto  a  Komanis  défice- 
lé,      rant,  poftquam  Tiberium  legionibus  urgentem  ob  locorum  peritiam  elu~ 
fiffent,  Macedoniam  invafifle  ;  fed  eos  Khemetalcem ,  ejufque  fratrem  Rhe~ 
fcuporim  pr&lio  fudijfe-  ^  t«tkç  (jlìv  0  ti  Vu/ÀtiTciXtitiç  ,  ajjj  0  fcwPe^cç  aura*  Pao-au— 
tifa  47.  îtûA/ç  ("ita  in  libris  nomen  corrumpitur)  ^âx*  kclt&c&cv.  Dynaftam  voca- 
verat  idem  Hiftoricus  ex  eorum  majoribus  illum ,  quo  auxiliante  Brutus 
profpere  in  Thracia  res  geilìt  ;  gelida  Dominum  Rbefcuportn  ora  Lucanus , 
Lik  jf.   quamvis  editi  Rhafcipolim  corrupte  praeferant.  Rhemetalce  vita  fun&o  Au- 
guftus  inter  Rhefcuporim,  &  Cotym  Rhemetalcis  filium  Thraciam  di- 
Am,  U  z,  vifit,.  quod  Tacitus  docer.  Tiberium  deinde  grati  animi  ergo  Regia  di- 
gnitate  Rhefcuporim  auxilfe,  credibile  eft ;  qui  propterea  gentilitium  ejus 
nomen  cum  praenomjne  Ubi  adfciverit.  Caput  alterum  nepotis  eife  exi- 
ftimo,  quem  deinde  Rhefcuporis  perfide  occidit,  quod  ob  fcelus  ipfi  par 
pari  Tiberius  retulit.  Difcimus  ab  hoc  numifmate,  coniuevifle  Reges  quo- 
que illorum  nomina  adfumere,  per  quos  infigne  aliquod  beneficium  con- 
fecuti  elTent.  Hoc  &  nummus  alius  L.  Antonii  Tarcondimoti  docet,  & 
M.  Julii  C  ottii  Arcus  Secufinus ,  &  Sponiana  Infcriptio  Julii  Agrippai. 
fìfart*.   At  in  praemiiìo  animadverti  edam  veìim  lunata  effiùtum  teftudine  jigma. 
Ejufdem  setatis  apud  Eq.  Cam.  TIBKAICAP  eft  intra  coronam  ìauream;  <5c 
in  averfa  parte  fpica  cum  ior  AIA  l  IA.  Quinin  eadem  ferie  sereum  vidi 
infimi  moduli  cum  fpica  hinc,  &  circum  kaicapoc;  palma  illinc,  <5c 
JLA0  ,  qui  Augufti  principatus  efl;  annus.  In  eorumdem  temporum  aliis 
w  non  femel  confpicitur.  Quid  ergo  régulas  nobis  aedificant ,  haud  ante- 
riorem  I  omitiano  aetatem  ex  ea  literarum  forma  arguendi  ?  Veruni 
in  N»ufeo  Roteliniano  vulgati  quoque  habentur  pofteriorum  Rhefcupo- 
ridum  nummi  ;  itemque  argenteus  cum  Augufti  capite  fine  literis  in 
antica  ,  Ç  apricorni  autem  typo  in  poftica,  <5c  épigraphe  :  BA2IAI22A  nr- 
eOAHPlS  ETOTS  E. 

In  argenteo  majoris  moduli  penes  Ducem  d'Eftrées ,  feu  verius  aereo 
argentea  pellicula  tecìio  ,  diadematum  caput  barba  haud  promiffa.  Nummi 
facies  altera  fedentem  &  nudam.-fig.uram  exhiber,  fub  qua  tke  .  in  area 
tranverfim  BACiAEncMONNH,  or  cnTHPO  .  eteptetoy  Quifnam  hiceft 
In  Mo  Ant.  Monnefus  Rex  P  hujus  nominis  virum  ^lutarchus  ,  ejufdemque  in  Parthicis 
exfcriptor  Appianus,necnon  Dio  memorant,  qui  ( 'rodisRegis  (  five.Yro- 
deSjfiveHerodes  fuerit  )  filiique  fui  Phraatis  tempore  «f>»p  ìm<p*vti$  %  ePwaTcç 
inter  Parthos  fuit,  fed  nequaquam  Kex*  Monaefem  ,  qui  Romanorum 
X.  pod,C.  aeque  ac  Pacorus ,  Non  aufpicatos  contudit  tmpetus ,  Horatius  laudar,  fed  nifi 
idem  fit,  Hiftoricis  prorfus  filentibus;  ac  fi  idem  fit ,  eum  cum  Romanis- 
belligerantem  neutiquam  memorantibus,fed  amicum  potius ,  atque  ad  eos 
transfugam.  Verumtamen  cum  ex  sera  Seleucidarum  annus  415  fignetur 
in  nummo  ,  qui  incidit  in  imperium  Trajani ,  Rex  ab  eo  Imperatore  Par- 
ibis  datas  heic  nobis,  ni  fallor,  repraefentatur ,  eujus  nomen  hadenus  igno- 
ravimus.  Numifmatis  tamen  afpecìus  ab  iis  etiam  non  recedi t ,  qui  Sau- 
jromatas  Reges  exhibent  :  nu  m  inter  Sauromatem  ?  qui  annum  in  moneti*' 
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ìiotat  418  ,  &  Eupatorem  qui  459,  Monnefus  nofter  collocandus? 

ANBEMOTCI^N  *  caput  muliebre  turritum.  Hujus  urbis  nummum  Hol- 
ilenius  unice  meinoravit  ad  Stephanum,  fed  e  Pyrrho  Ligorio.  Plinius  : 
Pr  defedar  a  Mefopotami^  ,  in  qua  Antbemujìa  3  &  Ntcephorium  oppida.  ■  Num- 
mus  efl  Caracalla?.  Lebr.  > 

CEABXAHNaNlAAnKOiCYPlAC.  Hercules  faxis  infidens.  Lebr.  explico  : 
Severianorum  Abilenfiam  Sacra  Afylus  Autonoma  Civitas  ]  aut  Prima  CœtefyrU  ; 
<5c  L.  Sept.  Severo  numifma  tribuo,  cum  detrita  aliquanto  fit  antica  nu- 
mifmatis  facies.  Abila  a  pluribus  Scriptoribus  memoratur,  Abilena  regio 
a  D.  Luca  Lvangeiifta.  Urbis  hujus  nummum  nudo  ethnico  nomine  reci- 
tavit  Goltzius,  ABiAHNiaN  perperam  efferens;  nam  cum  hoc  numifmate 
etiamctephanus  facit. 

BHPrrmN  .  LrN  .  Lebr,  Quinquagefimus  tertlus  annus  a  Colonia  dedu- 
ca notatur;  hujus  urbis  nummos  cum  epocha  nondum  videram. 

APOT2  A4>PO£.iTH2.  Drufillse  caput  cum  Caii  item  capite  exiguo ,  8c 
tranfverfe  recufo.  byzantiqn.  Stella ,  <3c  Luna,  Lebr.  Veneris  nomen 
Julia:  AugulH  filise  in  aliis  nummis  tribuitur,  &  iVefialinse  Junonis  in  pul- 
cherrimo,  quem  edidi  de  Amphitheatris  agens  :  eodem  modo  Byzantiì 
Drufillam  confecrant,  &  Caii  caput  recufum  addunt. 

Commodi  nummus  aereus  in  poftica  ^Eiculapium  habet,  &  rAPrAPEilN. 
Rot.  Plinius  ìVlyfiam  delcribens  :  Mons  Gargara ,  eodemque  nomine  oppidum: 
ex  nummis  non  innotuerat.  ïIqïjç  t»ç  in  magno  Etymologico,  &  alibi 
'dicitur. 

AfiPHNiTfiN  L  PKH.  Miles,  ut  videtur,  cum  hafta,  &  cornucopia». 
In  altera  caput  barbatum  fine  épigraphe  ;  Jovis  ,  ut  puto  ,  quem  femper    Naf.  D* 
barbatum  Tullius  dixit.  ro  IQvizov  fingulare  efl.  Lebr.  *• 

M  aximi.  moduli  Severi  Alexandri  caput  :  in  averfa  :  eitictpayp  ken- 
TAYPOY  Aie*  infra  0YATEiPHNnN.  Très  infurgentes  Leones  :  fupra  illius 
caput,  qui  medius  efl,  Sol  capite  radiato  ,  circulo  infntens  :  fub  Leonibus 
ad  utrumque  latus  tauri  exiguum  caput ,  ftella ,  &  bicornis  Luna.  Lebr. 

AYT.  KAI.  no.,  aik.  OYAAEPIANON.  CE.  in  area  IA.  Valeriani  caput 
laureatum.  koaybpacceqn.  Mulierflans  dextra  haftam ,  finiflra  pateram. 
Hoc  oppidum  Ptolemaeus  unice  memorat  in  Cilicia.  Lebr. 

Domitia  pulcherrima  KOTiAEnN.  infra  I2O20ENOY.  ser.  Sorb. 

Augufti  caput  fine  literis.  Exinde  in  laurea  4>iaokai2ap  Jvf*  TON 
NY2AEON.  In  hac  urbe  rpa^x/xaT^ç  pr^efidebat  :  hujus  vocis  priores  literas 
monogramma  defignat.  Qui  hunc  magiftratum  gerebatPhilocsefarisoften- 
tabat  nomen,  ut  poftmodum  Philoclaudii  Rex  Agrippa.  Rot. 

nAATHNQN  TAMAHNY.  Mulieris protome  tutulataes  menfa  defuper,five 
ara. . .  ANTONEINOC  .  .  .  Caput  videtur  Elagabali.  Cary.  Paltos  inSyria  , 
qua  Phceniciam  refpicit,recenfetur  a  Plinio  :  Strabo  :  «  twc  a'^cTjW  7raXuict 
TTctXrcç  *  Ibi  caftra  Caffius  pofuit ,  ut  CafTius  alter  ad  Tulliumfcripfit  ex  Vi-  T%m. /.  is* 
cì;orii  emendatione.  At  in  fubfequentibus  literis  quid  latet  !  Gamara  nimis  *h  13- 
aberat  :  fufpicabimur  ne  monogrammate  in  ivi  iatente  tabaaa  legendum 
effe,quae  Paltenis  contermina  civitas  fuit.p  Sed  gentile  videtur  enunciar i  de- 
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buiiïe,ut  prima?  di&ioni  refponderet.  Numen  ne  indîcatur  aîîquod  epìcho- 
rium,ut  in  illis  eft  TPinOAEiTONAHTa  ?  Hujus  oppidi  epocham  C  ard.  No 
xifiusnon  vidit,  unicus  enim,quem  ipfi  contredare  contigit,nummus, notas 
numérales  habuit  evanidas  ,  ac  detritas.  Annum  videmus  heic  4  s  X .  Aite- 
rum  edidi  ex  Veronenfibus  cimeliis,  in  quo  ET  poil  'uîiae  Domnae  nomen, 
aliter  explicari  non  polle  opinatus  fum  ,  quam  3  ,  epocha  fiquidem  & 
in  aliis  nummis  fimul  cum  épigraphe  eodem  loco  Tignata  vilìtur.  Pugnare 
hxc  tamen  videntur  inter  fe ,  ni  duabus  epochis  ufi  Palteni  fint. 

PaSEHN  TH2  1EPA2  KAIA2.  Urbis  caput.  Rhofos  nota  Geographis  ex 
Plinio,  aliifque  au&oribus  Syriae  civitas,  fed  neutiquam  numifmata  con- 
tredantibus  :  videndus  Holftenius  ad  Stephanum.  in  parte  altera  figura 
Hans;  utrimque  Diofcurorum  pilei.  Lebr. 

CAOYATPEaN.  Grav.  Ptolemaeo  %amr%è&  memoratur  in  Ifauria ,  cui op- 
pido  praster  ipfum  hic  tantum  nummus  teftimonium  dat. 

In  aereo  minimi  moduli  ex  Creta  allato  hinc  M ef curii  caput  fine  literis  , 
illinc  Delphirv,  fub  quo  STBPiTmN.  In  ea  Infula  xàCpra  memoratur  a 
Ptolemaeo .  Eli  in  Muf.  Reg. 

E  fcriniis  Veronenfibus  numifma  edidi  cum  Vefpafiani  nomine  T  atinis 
literis  ad  collum  recufo,  quod  ad  Tomitanam  urbem  fpe&are,  e  fubnexis 
literis  arguere  erat  ;  fedTripolitanorum  effe,  a  nummis  didici  aliquanto  in- 
tegrioribus  in  hifce  h  ufeis  infpetris  :  aliquot  enim  oecurrerunt  pariter 
bilingues ,  eadem  capita  (  Callo  ris  fcilicet  &  Pollucis  ;  p  raefe  fere  n  tes ,  ôc 
Imperatorum  Girali  modo  recufum  in  collo  nomen  IMP  ca  caput  :  ex 
altera  TPI  n O-AEITQN.  Tyndaridae  fratres.  Perfimilis  his  fignatus  notis 
IMP  OTHO.. 

xep.  gryphus .  ETAPOMO.  Homo  nudus  genu  ad  terrain  flexo,  arcnm 
finillra  tenens  velut  jaculaturus.  Lebr.  C  herronefus  urbs  fuit  in  Taurica- 
peninfula.  Hoc  item  nomine  oppidulum  laudar  ctephanus  in  Creta  in- 
îula ,  ad  quod  pertinere  hunc  nummum  vir  eruditus  edita  DifTertatione 
contendit  :  fed  labat  fundamentum ,  cui  precipue  incumbit ,  C  retenfe 
enim  canticum  ab  Athenaeo,  itemque  a  Paufania  memoratum *wfyofjçy  di- 
xere  ,  non  eutyo/uLov .  kepsonasiqn  nummum  vidi  nuper  in  thefauro  Re- 
gio ;  itemque  alium  praefeferentem  xep  .  EAET0EPAC  cum  Hygia;  quos 
haud  novere  Vaillantius,  &  Farduinus. 

Perilluftris  Lebretit  hac  ipfa  die  epiftolam  accipio  cafa  aaccehn  num- 
mum cum  ClaudiLGothici  effigie  noviter  comparalfe  nunciantis ,  in  cujus 
averfa  fluvius  decumbens ,  &  in  imo  KECTPOC.  Hic  typus  ad  eum  fluvium 
SagalalTum  Pifidiae  civitatem  fletiiïe  docet ,  quod  quidem  u&or  docuerat 
nul  lus  ;  immo  eruditi,  qui  veteris  Geographise  tabulas  adornant ,  magno 
intervallo  fluvium  ab  urbe  diflinent  :  illius  Mela  meminit  Pamphyliam 
recenfens  :  Duo  validiflimi  fluvii  Cejiros ,  &  Cataracìes. 

QV INCTI .  Confularis  (ut  loquimur  )  aureus  vi&oriatus  ,  cum  ipfius 
Quindii  capite;  C  incinnati,  ut  conjicere  eft.  Clev,  in  hujus  gentis  vulgaï- 
tis  nummis  caput  habebamus  nullum. 

HERt  VLEiS  ADSERTOR.  caput  barbatum.  FORTVNA  P.  R« 
Mulier  cornucopia  tenens.  Rot.  inter  Confulares. 
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Maximi  moduli:  AGRIPPA  .caput  corona  rollrata  .  MVNICIPI G  A 
PATRON  .  Apluftre.  Itemque  caput  Herculis  fine  épigraphe  .MVN ICI 
GAPARENS.  Apluftre.  Rot. 

A  V  G.  PONT.  MAX.  caput  in  medio  ,  minora  hinc  &  inde 
capita,  fub  quibus  C*  L$  &  bini  ignoti  charade  res  fecufi.  In  parte  altera  P. 
QV iN TiLV  ARI ,  ACH VELA  .  caput.  Lebr.  a?r.  prima»  forma?.  Pluribus 
nominibus  hic  commendatur  nummus.  a'^aà*  Africa?  civitas  fuit  a  Stra- 
dane laudata  :  propterea  in  figlilo  fuperaddito  Punicas  videmus  literas. 
Docet  numifma,  perperam  in  T.  Livii  editionibus  legi  inter  Acbollam  &  Ub»  $$• 
Thapfim. Singularias  C.  L.  fi  poli  civitatis  nomen  eflent ,  explicaret  Hir- 
tius  :  Legati  ex  A' bulla  (  ita  fcrìbenàum)  Civitate  Libera  ad  Cd/arem  veniunt: 
fed  cum  lub  capitibus  fint,Caium  &  Lucium  dénotant,  Augufii  fiquidem  7 
&  Caii  ac  Lucii  Ca?farumex  una  ,  P  Quintilii  Vari  caput  ex  altera. 

CAGSAR  AVGVST.  intra  cò'ronam  quernam.  In  parte  alteraGlobus  y 
defuper.  lituus  auguralis  ;  BVTHR  GRAEC1NVS  «^VlNQJ^ERTGr^ 
Quinquennalis  munere  Grsecinus  tertium  fungebatur  Harduinusin  num- 
mo haud  abfimili  ghiinquennalia  iîerum  jubet  légère,  &  de  ludis  quinquen- 
mlibus  ad  Ifthmum  interpretatur ,  qui  a  Buthroto  Epiri  civitate  ,  hodie  Pag<  $9* 
Butihtro ,  nimis  aberant. 

Inter  reftitutos  a  Trajano  confulares  nummos ,  C.  Memmii  J^uirtni  f  Se 
M  Aemilii  Lepidi  ,  habentur  inMufeo  Rot.  quos  infpicere  Harduino  haud 
contigit ,  cum  hujufcemodi  nummos  colìegit.  Eli  item  apud  d.  Laifné 
Lugduni  Vi&oriatus  cumTullia?  gentis  reftitutione.  IMP.  CAES.  TRA* 
IAN.  AVG.  GER.  DAC.  PP,  REST.  infra  M.  TVLLI. 

REX  IVBA  REGIS  IVBAEF.  capite  diademato.  R  PTOLAXVTL 
Aquila.  Lebr.  sereus  prima»  forma?.  Interpretationi  il  1  ì  ,  Remiffa  Decima 
feptima  ,  non  datur  heic  locus ,  R  fiquidem  a  numerai ibus  notis  disjunâum: 
eil  :  fed  nec  Regis  titulum  Ptolema?o  tributum  velini  ,  ubi  pater  Rex  di- 
citur. 

DIVO  M  ANTONINO  .  caput  radiat-um.  Facies  altera  Urbis  portara 
exhibet  arcuatam  ,  fub  qua  figura  Hans ,  finiftra  haftam  tenens ,  dextra  pa- 
tera libans.  *nibter  C  P.  a?r.  Sorb. 

In  Severo  Alexandro  figura  muliebris  figna  militarla  utraque  manu  te- 
nens: PIETAS  MILITVM.  Rw. 

L .  IVL  .  AVR  .  SVLP  .  VRA  .  ANTONINVS  .  caput  laureatimi. 
FECVNDiTAS  AVG.  mulier  ftolata  cum  cornucopia» ,  &  temone. Cary* 
aur.  Uranium  tyrannum  memorat  Syncellus ,  qui  Severum  Alexandrum 
interfeóìum  narrât ,  cum -Romani  revertereturfo//  Uranii  tyranni  occijìonem  , 
&  res  adverfus  Perfas  profpere  geflas  :  /merci  tw  ivai^ta-iv  Ovovia  txtuoxwx  , 
t«V  itatTct  nép#&  tòfoKifjwo-iv-  Numifmatis  fides  num  in  tuto  fit ,  pronunciare 
non  audeo.  Pulcherrimum  quidem  eft,  &  cacatura  ab  iis  temporibus  ti&u 
tiquam  aliena  :  difplicet  tamen  è^Wça,  &  orientalis  Tyranni  aureus,  L.a- 
tinus ,  Se  arTabre  cufus  nummus  ;  item  cum  Fecunditatis  typo  :  nec  ipfa 
Fecunditas  placet  cum  Fortuna?  fymbolis  :  Fortuna3  feilieet  (hmdacrum  ami 
€ofu  cornu  & gubernaculo fingitur ,  ut  La&antius  docet  ;  confondi  ha?c  tamen  t, 
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aliquando  in  nummis  animadverti.  Servili  genere  Uranium  fuiiïe,  &  vîx 
renuntiatum  flatim  captimi  ,  atque  ad  Alexandrum  ,  ut  erat ,  cum  purpu- 
rea vefte  deduólum  Zofimus  tradit  :  oSpaweç  cT«  nç  h  <Pv\ziv  ysvifç  ivx^sïç  f 
vrctpotKçiïfAGL  [Aèrei  rus  a.Xv%yi<Pc<;  P?te%dyJ*m  7t%o<fvx§»  *  lliuftria  illa  nihiJottiinus 
nomina  gratis  ad  fu  mere  potuiffec  quidem ,  fed  cur  non  Imperatoris ,  aut 
Augufti  ,  aut  faltem  Csefaris  titulum ,  quibus  omnino  caret  numifma  ? 
Tom*  i.  Sulpitii  Antonini  ,  quem  eo  gentilitio  nomine  memoravit  nemo  ,  edi- 
P-  27^«    dit  Haymius  nummum  ,  in  quo  tlagabaium  confpicere  Antiquarii  fibt 
*g\        videntur  :  ad  Caracallam  referebat  V.  Cl.  Patarolius  nofter,  fed  effigies 
"  nequaquam  favet:  Emifenorum  quidem  epoclia  ,  cmse  Seleucidarum  eit, 

five  Grsecorum  ,  ut  in  Machabseorum  libris  dicitur  ,  sevo  *  lagabali  non 
refpondet  ,  fed  nihil  faciiius  fuit ,  quam  numérales  notas  depravare  ; 
quartini  etiam  perperam  fecunda  depingitur.  Attamen  Ahtoninum  ty~ 
rannum  fub  Gallieno  memorat  Zofimus ,  6c  de  ftatu  numifmatis ,  ut 
cum  l&is  loquar ,  prototypo  non  infpeclo  Imm  ,  qui  nonnumquam  ad- 
irne ambigam  prototypis  etiam  infpe&is.  Quid  autem  dicemus  de  num- 
quam  audicis  lmp.eratori.bus* ,  qui  his  ipfis  diebus  novicer  in  feenam  pro- 
deunt  ?  Pofthuma  percelebris  Scriptoris  vulgantur  opera  ,  in  quibus  port 
Magnium  Maximum  DN  EOANVS  P.  F.  AVG.  &  D.  N.C.  BRiTiVS. 
&DNT.  AVLhNAVS  tamquam  ex  antiquis  nummis  obtruduntur  noHs. 
Ejufdem  audoris  fchedas  apud  d.  de  Cleves  nuper  vidi  ,  in  quibus  D. 
N.  CALPIT1ANVSP  AVG.  &  DN  VECVNINVS  PF  AVG.  item 
recenfebantur.. 

Aemilianus  sereus  Rn.  cum  Aemilii  gentilitio  nomine, quod  unure  in 
Damafci  C  olonise  nummo  apparuerat  :  in  poftica  C  .  G  .  HIP  .  juvenis 
aprum  venabulo  excipiens.  Apparet ,  non  Germe ,  ut  in  alio  hujuscivita- 
tis  nummo  Barduino  vifum,  jed  Colonia  Gemella  Hippo  legendum  eiïè. 

Caput,  quod  Salonini  videtur  elfe  :  nominis  loco  PIETAS  SAECVLL 
In  parte  altera  IO  VI  EXORIENTI .  puer  infidens  caprae.  Rot.&r. 

D  N  CONSTANTINVS  MAX  AVG.  ipfius  caput.  FELICITAS 
ROMANORVM.  quatuor  figurée  liantes  cum  battis ,  quarum  duae  ad 
latera  pueros- reprsefentant.  ConPcantini  fili i  funt ,  nempe  Conftantinus , 
Crifpus ,  Conflantius ,  Conftans  :  infra  S  M.  arg.  majori  modulo.  Rot. 

CONSTANTINVS  1VN  COS  II.  ejufdem  protome.  BEATA 
TR ANQVILL1TAS.  menfa  ,  globus ,  ftell*  très ,  cum  VOTiS  X  X  ,  & 
C  H.  Junioris  Conftantini  nondum  apparuerat  Confulatus ,  quod  maxima 
CL  P.  Landurii  collegio  teflatum  facit.  Rot. 

DN  CONSTANTIVS  PF  AVG  .  caput  cum  corona  &  paluda- 
mento.  VICTORIA  AVGGG  .Imperator  dextra  Labarum  ,  finiftravi- 
cloriam  tenens,  atque  hominem  calcans.  In  medio  RV.  infra  CONOB. 
aur.  Clev.  Augufli  très  ,  &  nummi  graphis  Honorianis  typis  perllmilis 
Flavium  Conftantium  Valentiniani  Ili  patrem  defignant  ,  de  quo  C  lym- 
piodorus  videndus,  Theophanes  ,  &  Philoftorgius.  Hujus  Imperatoris  non 
apparuerant  nummi,  quem  enim  Mediobarbus  e  Strada  récitât  ,  magni 
Conftantini  filius  libi  vindicat. 
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LICINIA  EVDOXIA  P  F  AVG.  caput  cum  peclore  coronatum  ,  6c 
adverfum  ,  five  in  profpedu ,  duplici  margaritarum  linea  ucrimque  depen- 
dente. VOT  XXX  MVLT  XXXX.  Figuras  duse  fiantes ,  ipfius  a  dextra, 
Se  Valentiniani  -conjugis  :  fubter  CON  GB.  aur.  Clev. 

DNo  CON  STANI  iN  .  ipfius  protome  informis  pene,  6c  ruditereffi&a  : 
utrimque  ftella  .  DNo  ATAuASDO  .  Similiter,  fed  abfque  flellis:  ex  auri 
6c  argenti  mixtura.  Clev.  Artavafdi  ,  Leonis  ifaurici  generi ,  vulgati  haud 
liabentur  nummi.  Qua  m  manca  fit,  quas  de  ilio  ,  &  de  Contamino  Co- 
pronymo  hifloria  traditur ,  eorum  imagînum  confociatio  docet,  6c  quod 
Artavafdus  eadem  heic  ac  Conflantinus  corona  fulgeat. 

Suntqui  fidlitium  putarint Gallieno  AugufU  editum  numifma  cum  lem-  T.  r.pag* 
mate  Uoique  Pax.  Aureum  efl  in  thefauro  Regio  ,  6c  antiquum.  Gallieni  42I« 
corona  luforia  videtur  ,  6c  arundinea;  nummus  ergo  non  fuit ,  fed  ludi- 
brium  ,  ac  fatyra.  Fi&itium  item  haud  pauci  fuere  qui  crederent  inPlinii 
editione  exhibitum  aureum  d.  de  Cleves  nummum  :  IMP  CAES  NER 
TRAIAN  OPTIM  AVG  GERM  DAC.  6c  in  averfa  HADR1ANO  lib.C9. 
TRAIANO  CAES  ARI  ,,  cum  utriufque  capitibus  ;  fed  pulcherrimus 
Se  extra  omnem  aleam  efl.  Dubitationem  Xiphilinus  precipue  créât , 
qui  HadrianumaTrajano  neutiquam  adoptatum  tradir  :£<Ppea>c\  cTè  fato  [Av 
Tpaïa^  cm  la-iTTcAi  •  at  potuit  fine  adoptione  fucceffor  deftinari  ;  imo  6c 
adoptatum  fuiffe  Vopifcus  docet  in  Aureliano  :  Hoc  igìtur  quod  Nerva  in 
Trajano  adoptando,  quod  Trajanus  in  Hadriano  ,  6cc.  Numifma  quoque  habe- 
tur  in  quo  Hadriani  confignatur  ADOPTIO.  Spartianus  quidern  extremis 
tantummodo  vitas  diebus  adoptionis  l'iter  as  Trajanum  mififfe  narrât  ;  cui 
narrationi  obfiflere  videtur  nummus ,  in  quo  cum  Parthici  agnomen  non 
appareat  y  ante  eam  vidloriam  Caefarem  renuntiatum  Eladrianum  fuifie, 
videtur  confequi.  Sed  totum  adoptionis  negotium  tune  quoque  valde  ob- 
feurum  fuiffe ,  6c  a  rumoribus  varie  perlatum ,  ab  eodem  auâore  percipi- 
mus  Nec  difficile  credi  tu  ,  inventos  etiam  elle  ,  qui  Hadrianum  Trajanr 
proneptis  maritum  ,  6c  cum  eo  degentem  ,  poflquam  totani  pr&fitmptionem 
adopiûni,  emeruijfet , ut  Spartianus  loquitur,Csefarem  denominarent ,  ante- 
quam  vere  effet.  Addas  velim  ,  non  deeffe  nummos  pofl  vi&oriam  Par- 
thicam  eufos,  in  quibus  Parthici  agnomen  abefl. 

Nerva  efl  in  eodem  d.  Cleves  ferinio,  qui  in  anteriori  parte  COS  II 
dicitur ,  in  pofteriori  COS  Iil  .  antiquus  procul  dubîo  efl  nummus ,  au- 
rea fiquidem  bracfea  obdudus.  Verum  in  mufeo  Roteliniano  Trajanum 
animadverti  COS  VI  ,.6c  in  averfa  COS  V  cum  Dacia  capta  :  item  M.  Au- 
relium  TR.  P.  XXìI!I,6c  in  altera  TR.  P.  XVIII  cum  Armenia.  Gor- 
dianum  Pium  quoque  cum  Leone  gradiente ,  6c  SAECVLARES  AVGG. 
etiam  cum  ANNON  A  AVGG.  qua*  Philippi  poil  Gordianum  impe- 
rantis  inferiptiones  funt.  At  ii  nummi  omnes  argentum  mentiuntur  ,  ac 
praetendunt,  cupro  vero  confiant  :  anticos  ergo  typos  monetai  adulterato- 
res  cum  poflicis  faeper  maritabant  alienis.  Attamen  in  gereis  quoque  ,  ubi 
ejufmodi  fraudis  fufpicio  nulla  ,  hybride  confimiles  quandoque  occur- 
r-unt.  iJomitianum  sereum  vidi  in  mufeo  d.  deSórbek  a  Tito  itefiteutum 
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fi  nummo  credimus;  fed  Claudii  typus  ifte  fuerat ,  quem  IMP»  T  VESP 
RESTituit,  a  monetariis  cu  m  Dòmitiani  capite  per  incogitantiam ,  & 
per  halluccinationem  fociatus.  In  eadem  collezione  ampliifima  Hadria'rii, 
&  Fauftinae  numifmata  infpexi ,  eodem  capite ,  eadem  épigraphe,  ipfiflimo 
demum  typo  utrimque  percufla  ,  &  figurata. 

Emendationum  feges ,  ut  in  editis  lapidibus  amplifilma ,  ita  in  numif- 
matibus  fuperefl haud  contemnenda.  Ad  Carinum  genti  Opelise  afferendum 
onEAi  .  KAPiNOC  vulgatus  eli  ex  aereo  nummo  ,  quem  apud  Eq.  C  amiily 
contre&avi ,  &  habet  onE  .  makpinoc  . 

Archelai  Cappadocis  cum  (MAOnATOPOS  agnomine  editum  numifma 
e/ìpluries,quodpeneseumdemnnfpexi  perfpicueprseferens^AOnATPxAos. 

In  o&ava  ex  tabulis  Plinio  adje&is  elegans  depingitur  nummus  MP 
GALLiENVS  AVG  CON  .  exiguus  fub  capite  efl:  lega  fus  ,  major  in 
averfa  parte,  cum  épigraphe  ALACR1TAT1  .  literisCON  hsec  fignifica- 
tio  adpingitur  :  Conjervator  Omnium  Narbonenfmm  :  nihil  equidem  audiri 
poteft  jucundius.  At  in  nummo  efl:  COR  ,  Corinthum  Pegafus  fatis  con- 
notar. Sorb. 

IMP,  COMMODVS  AVG  PIVS  FELIX  .  laureatum  caput .  AVG 
lUp  OMNIA  FELICIA  P  M  TR  P  XV  IMP  Vili  COS  VI  PP.  Vir 
velatus  rem  facram  ad  aram  péragit  ;  Neptunus  coram  adftat.  Rot,  maximi 
moduli.  Augufto  Imperante  omnia  feliciain  hoc  provenire  dicuntur,  ut  in 
Graeco  C^farienfium  numifmate  komoaot  baciaetontoc  o  kocmoc 
ETTTXEI.  At  in  tabula  poil  Plinium  feptima  priores  literse  fic  afFeruntur  : 
SEC  IMP  ,  explicanturque  Salvo  Exer cittì  Commodi  Imperatoris. 

Magnamitem  vidi,  ac  diligenter  apud  d.  Cleves  fcrutatus  fum,GaI- 
licorum ,  ut  vocant ,  numifmatum  congeriem,  hoc  efl:  veterrimorum ,  quos 
Gallise  excuderint.  Aut  nullas  habent  literas ,  aut  Eatinas  :  Grzecas  pûtes 
aliquas  admifeeri ,  fed  ambigua  res  eh1.  Colligere  hinc  licet ,  prifeas  ac  pro- 
prias  literas  antiquos  Gallos  habuiife  nullas.  ^rei  funt  nummi  ut  pluri- 
munì ,  &  exiguas  formae  :  fubfequentium  notas  mihi  defcripfi  ,  quod  nec 
apud  Claudium  Bouteruvium  appareant,  nec  in  Pauli  Petavii  thecis  fuerint. 

CONTOVIOS  .Caput.  In  parte  altera  Quadrupes  cum  arbore. 

P  A  D  .  Caput.  CALEDV.  Equus. 

ABVDOS .  Caput.  In  averfa  Equus ,  &  rur fus  ABVD.  arg. 
AT,  EKTORI  .  Caput.  In  altera  Quadrupes  :  equum  par  efl: credere. 
C  AT  AL .  Caput.  In  averfa  Aquila,  fubtus  fulgur ,  &  vas. 
AKEMACTO  .  Caput.  In  averfa  Aquila ,  fub  qua  Aquilula  ferpentem 
tenens. 

SEQVANOIO  .  Caput  ab  una ,  equus  ab  alia. 

DVRAT,  Caput.  Hinc  equus  ,  infra  IVL  I  O.  Duracium  memorat 
Csefar  ,  qui  perpetuo  in  amicitia  Romanorum  permanferat. 

REMO  .  tria  capita  jugata  ,  trium  Provinciarum  ,  ut  puto  :  i»  averfa 
efl  biga ,  itemque  REMO. 
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DE  GLI  ANFITEATRI  DI  FRANCIA 
LETTERA  XXIII. 
AL  SIGNOR  MARCHESE 

GIOVANNI    P  GLENI 
LETTOR 

DI  MATEMATICA  NELL'  UNIVERSITÀ  DI  PADOVA. 

MI  trovo  già  in  grado  di  potervi  fervire  della  precifa  notizia  da 
voi  raccomandatami  nel  mio  partir  d'Italia  intorno  a  gli  An- 
fiteatri di  Francia ,  mentre  in  quello  mio  lungo  giro  credo 
d'efTermi  trasferito  ne'  principali  luoghi ,  ove  confiderabili ,  e  infigni  re- 
liquie ne  reflino.  La  relazione  ,*ch'  or  di  eftì  vi  trafmetto  ,  potrebbe 
fervir  di  Supplemento  al  Trattato  de  gli  Anfiteatri,  che  forma  la  quarta 
Parte  della  mia  Verona.  Illuftrata.  Tre  Città  ho  ritrovate ,  che  nobili  avan- 
zi confervano  d'edifizio  di  tal  genere  ;  Nimes  in  Linguadocca,  Arles,  e 
Frejus  in  Provenza.  Farò  principio  da  quel  di  Nimes ,  eh'  è  flato  il  primo 
da  me  offervato  ,  e  che  merita  più  confiderazione  degli  altri.  DifTì  di 
queflo  nel  mio  Trattato ,  nafcermi  qualche  dubhio ,  fe  fofle  veramente  An-  I,  x.  e,  r* 
•fìteatro  ;  e  più  avrei  detto  ,  fe  aveffi  avuta  maggior  fede  alle  defcrizioni , 
che  me  m  venivan  fatte  ,  ed  a  chi  di  recente  ha  fcritto  ,  come  non  vi 
erano  fcale  ,  ma  in  quella  vece  foflTe  fupplito  con  maggior  numero  di 
porte  :  ogni  dubbio  però  al  primo  rimirarlo  die  ho  fatto ,  è  fvanito. 

A  publicar  difegni  di  così  nobil  mole,  primo  fu  Poldo  d'Albenas  nel 
1560.  Le  fue  figure,  benché  alquanto  roze,  furon  meglio  penfate  di 
tutte  le  pofteriori  ;  sì  perchè  imitando  il  modo  dal  Serlio  nel  difegnare 
altri  edifizi  tenuto  ,  moftrò  le  parti  architettoniche  feparatamente  in  gran- 
de ,  e  in  mifura  ;  e  sì  perchè ,  non  avendo  efpreflb  l'alzato  interno ,  come 
del  tutto  diftrutto ,  sfuggì  quegli  errori ,  ne'  quali  fuol  cadere  chi  rappre- 
fenta  le  Antichità ,  non  quali  fono  ,  e  fi  veggono,  ma  come  c'immagi- 
niam  che  foffero.  Dopo  Albenas  fu  Giufto  Lipfio ,  che  da  lui  prefe  una 
parte  del  fuo  profpetto.  E  poi  venuto  il  Gautier,  i  difegni  del  cui  libretto 
fono  flati  riportati  nella  gran  raccolta  dell'  Antichità  Spiegata,  e  parimente 
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meritò  per  verità  la  fua  lode  ;  ma  troppo  più  ci  vuole  a  far  ben  compren  - 
dere un  così  fatto  edifizio  ;  ed  avendolo  egli  voluto  mettere  dinanzi  a  gli 
occhi  intero  e  perfetto  ,  prefe  ,  com'  è  pure  in  ufo  ,  l'interior  faccia  dell' 
Anfiteatro  Romano  immaginata  da  Lipho ,  figurando  ufcite ,  e  poste Totto 
il  Podio ,  quali  ho  dimostrato  nel  mio  libro  ,  come  nè  v'erano  ,  nè  potean* 
effervi  ;  e  facendo  lunghe  aperture  ne'  più  baffi  gradi,  quando  gli  fbocchi 
eran  tutti  uguali  ;  e  dentro  di  elîi  inoltrando  fcale  ben'  alte ,  quali  per 
vfcir  da  elfi  ,  e  venite  al  Podio ,  fi  aveffe  dovuto  difcendere  ,  in  vece  d'af- 
cendere  :  porte  le  quali  cofe  l'interna  flruttura  degli  Anfiteatri  riman 
trasformata  del  tutto  ,  e  del  tutto  guafta.  Io  nella  mia  breve  definizione 
me  la  pallerò  con  poche  figure  ,  perchè  da  una  parte  l'intera  pianta  nè  del 
primo  ,  nè  del  fecondo  piano  non  ci  farebbe  modo  a  rilevarla  con  fieri- 
rezza  ;  e  dall'  altra  i  Rami  ,  che  ho  dati  trattando  dell'  Arena  Veronefe  r 
polTon  fervire  in  gran  parte  anche  per  l'interior  di  quella ,  e  di  tutte 
l'altre. 

La  forma  generale  di  quert'  Anfiteatro  era  in  grofifo  la  medefima  che 
quella  degli  altri,  ed  era  parimente  di  figura  elittica  >  però  quando  ufo  il 
termine  di  circolare  ,  intendo  di  parlar  popolarmente ,  e  non  matemati- 
camente. Il  primo  recinto  del  Romano  è  divifo  in  archi  ottanta,  eh'  erana 
altrettanti  ingreffi  ;  il  Veronefe  ne  avea  fettanta  due  ;  quel  di  Nimes  fef- 
fanta.  Il  profpetto  del  R  ornano  era  compartito  in  quatro  piani ,  fuperan- 
do  di  molto  in  altezza  il  quarto  ;  quattro  par  ,  che  n'avelfe  anche  il  Vero- 
nefe ,  quando  le  pietre  ,  che  pur  rirrftngono  fopra  il  terzo ,  ad  Attica 
non  apparteneffer  più  torto:  quel  di  Nimes  ha  due  piani  foli,  e  fopra 
efîi  un'  Attica  ,  vanamente  elfendo  flato  fcritto,  che  ci  fi  vegga  il  princi- 
pio d'un  terzo  ordine.  11  Romano  avea  nel  pian  terreno  quattro  corridori , 
o  fia  portici ,  che  rigiravano  intorno  ;  il  Veronefe  n'avea  tre  ,  quel  di  Ni* 
mes  due  :  la  porta ,  che  in  moderno  libro  ci  fi  mette  a  mezo  dello  fpac- 
cato  ,  quali  per  indizio  d'altro  corridore ,  nè  vi  è ,  nè  vi  fu  mai.  Il  numero 
de'  gradi  nel  Colifeo  difficilmente  fi  può  jftabilire  :  l'Arena  Veronefe  al 
prefente  dopo  le  rirtaurazioni  n'  ha  4  5  ,  e  poco  diverfo  potea  elferns 
il  numero  anticamente  :  quella  di  Nimes ,  per  quanto  fi  può  raccogliere 
da  i  pochi ,  che  in  alto  rimangono  ,  e  dalle  mifure  ,  e  vertigi ,  ne  avea 
34  in  circa.  A  Verona  la  fomma  lunghezza  era  di  piedi  450  ;  la  fomma 
larghezza  di  360  ;  l'altezza  nella  parte,  che  al  prefente  fopravanza  del 
primo  recinto ,  è  di  piedi  88  ,  ma  computai  già ,  che  quand'  era  intero , 
poteffe  forfè  arrivare  alli  no.  A  Nimes  il  maggior  alfe  era  di  piedi  408  in 
circa  .  eil  minore  di  284.  l'altezza  poco  più  poco  meno  potea  elferdi  70. 
Ufo  il  piè  di  Verona  ,  che  feema  due  linee  ,  o  fia  due  dodicefimi  d'oncia 
di  quel  di  Venezia ,  e  crefee  cinque  linee  di  quel  di  Francia.  Benché  in 
queft'  Anfiteatro  fi  abbia  colonna  ,  non  però  ho  formato  modulo  ,  poiché 
in  tal  forte  di  fabriche  torna  meglio  il  valerli  per  tutto  di  piedi ,  e  d'on- 
ce.  Da  quanto  ho  detto  ben  potete  raccogliere  la  diftribuzion  generale. 
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dell*  edilìzio  ,  e  la  natura  della  fua  elifïï ,  e  la  fua  grandezza  în  compara- 
zione de'  due  Anfiteatri  più  confervati,  che  ci  rimangano.  Era  veramente 
più  piccolo ,  e  men'  alto  del  Veronefe  ,  e  forfè  per  quello  parve  a  Lipfio , 
eh'  ei  foffe  poca  cofa ,  ridendofi  in  certo  modo  di  chi  credeva ,  effer  già 
fiata  fontuofa  mole.  Ma  nè  Lipfio  credo  il  vedeffe,  nè  fe  l'avelie  veduto  , 
era  forfè  atto ,  benché  dottiffìmo ,  a  formarne  molto  giudo  giudicio  , 
avend'  io  già  nel  mio  Trattato  auvertito  ,  come  nelP  arte  edificatoria  ei 
fu  poco  verfato.  Superbo  Anfiteatro  fu  quello  ancora  ,  e  nel  di  fuori  era 
più  ornato  del  noflro.  Reflava  anche  anticamente  dentro  il  recinto  delle 
mura.  La  pietra  ,  con  cui  fu  lavorato  tutto ,  è  d'ottima  qualità ,  dura ,  con- 
fiflente ,  e  che  nè  sfalda ,  nè  fcheggia  :  fe  ne  vede  la  cava  in  diflanza 
d'una  lega. 

Suffifte  in  oggi  il  primo  recinto  fino  all'  ultima  fommità  per  più  di 
quattro  quinti  del  giro ,  dove  del  Veronefe  quattro  arcate  ne  rimangono 
appena ,  e  mancanti  della  parte  fuperiore.  Il  pezzo  del  circuito  che  man- 
ca, fu  minato  da  chi  ci  volle  ne'  baffi  tempi  fabricar  torri ,  e  cafe  :  le  cafe 
fi  congiungono  da  una  parte  con  altre  di  fuori,  per  lo  che  l'Arena  non  relia 
più  ifolata,  nèci  fi  può  camminare  attorno.  Farebbe  per  di  fuori  molto 
più  fuperba  vifta ,  fe  per  l'alzamento  del  terreno  non  ne  rimanefier  fepolti 
ben  dieci  piedi ,  dove  più  ,  dove  meno  ;  e  anche  dodici  e  più ,  fe  fi  dee 
credere  alle  perfone  del  paefe.  Ma  benché  fia  confervato  l'eflerior  recinto, 
non  per  queflo  è  confervato  l'anneflo  primo  portico ,  e  molto  meno 
quanto  era  di  là  da  efib  nel  pian  terreno  ;  perchè  effendo  flati  occupati  i 
luoghi  tutti ,  e  ridotti  a  vari  ufi ,  per  lo  più  d'abitazione  ,  rotti  gli  antichi 
muri ,  ogni  fpazio  refla  da'  moderni  trasformato  ,  e  da'  palchi  confufo. 
Ben  fi  mantiene  interamente  il  corridor  fuperiore  ,  cioè  quello  del  fecon- 
do piano  :  fu  queflo  fi  gira  tutto  attorno  ;  poiché  nel  tratto ,  che  ho  detto 
effere  flato  guaflo ,  fe  bene  fi  è  fabricato  fiotto ,  e  fopra ,  quel  portico 
per  buona  forte  non  fu  mai  violato ,  e  due  torri  ,  che  furon  quivi  inal- 
zate ,  pofano  fopra  di  efib.  Conferva!!  ancora  gran  parte  d'un  anguflo 
corridoretto  ,  eh'  è  al  di  fopra  del  fecondo  ,  con  alcune  delle  fue  fcale  ,  e 
la  fommità  parimente ,  con  quanto  era  quivi  più  proffimo  al  recinto  ,  e 
con  alquanti  de'  più  alti  gradi ,  vedendofene  ove  fei ,  ove  dieci  e  in  pic- 
col  tratto  fino  a  fedici.  Veggonfi  parimente  molti  fbocchi  dell'  ultimo  , 
cioè  del  più  alto  rango  ,  e  due  anche  del  penultimo.  Queflo  è  quanto  fo~ 
pravanza  ,  aggiunte  folamente  alcune  volte  ,  ora  quafi  fotterrate  ,  delle 
quali  parlerò  a  fuo  luogo.  La  parte  interiore  e  baffa  è  disfatta  del  tutto  ,  e£ 
fendo  piena  di  cafe ,  e  di  flrade ,  come  il  rimanente  della  Città  ;  e  non  e£ 
fendofi  la  gente  contentata  di  fabricar  nella  piazza ,  eh'  era  vacua ,  ma  per 
farfi  più  luogo  ,  avendo  disfatti  più  di  tre  quarti  de'  gradi ,  col  portico  in- 
torno ,  e  con  quanto  gli  era  contiguo.  Quindi  è  ,  che  non  fi  potrebbe  da 
queflo  raccoglier  l'interiore,  e  per  così  dir  nafcofla  economia  degli  Anfi- 
teatri,  come  nel  Veronefe  ho  potuto  fare,  non  effe ndoci  modo  di  rico- 
nofeer  con  certezza  tutte  le  varie  flrade ,  e  nè  pur'  una  confervandofi  delle 
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prime  fcale ,  o  de'  Ior  veftigi ,  che  reftan'  or  fotterrati ,  e  non  potendofi 
però  accertare  del  lor  numero  ,  nè  rilevar  quello  de'  luoghi  chiufi ,  o 
tfanze.  Così  del  muro ,  che  circondava  l'area ,  e  di  quanto  gli  eraanneflb, 
non  ho  potuto  rinvenir  traccia  alcuna.  Molto  fi  può  bensì  fcopri re  entran- 
do in  varie  cantine ,  e  in  altri  luoghi  ora  fotterranei  ;  perchè  vi  fi  trova- 
no volte  in  pendenza ,  dalle  quali  fe  ne  impara  la  forma ,  ed  il  modo  ,  e  in 
certo  luogo  anche  un  piccol  tratto  del  fecondo  portico  ,  che  bafta  per 
impararne  la  mifura  ;  ed  il  fito. 

Notabil  cofa  è,  come  in  queft  Anfiteatro  fi  fia  così  ben  mantenuto 
l'efterior  recinto  ,  eh'  è  la  parte  ,  la  quale  ne'  più  degli  altri ,  perchè  in  eiTa 
la  maggior  parte  era  vano  ,  pericolava  appunto  la  prima  ,  e  talvolta  in  non 
lungo  corfo  di  tempo ,  come  nel  mio  libro  accennai.  Penfo  doverfene 
attribuir  la  cagione  all'  effer  qui  due  foli  ordini  d'archi ,  uno  fopra  l'altro  , 
ed  al  non  efler  quefti  ifolati ,  (come  quafi  rimanean  negli  altri  per  ra- 
gion del  portico,  eh'  era  all'  intorno  di  più)  ma  congiunti  col  più  fermo 
della  fabrica.  Un'  altra  rifleffione  è  da  fare  ancora.  In  queft'  Anfiteatro 
tutto  era  pietra,  e  non  potè  però  aver  danno  dal  fuoco.  A  Roma,  e  a 
Verona  lo  fpazio  del  di  dentro  in  alto  ,  al  quale  corrifpondean  nel  baffo  i 
portici  efteriori,  era  occupato  da  gradi,  e  da  logge  di  legno,  come  ho  dimo- 
{Irato  :  quinci  è,  che  abbiam  ne  gli  Storici,  come  nel  Colifeo  fi  apprefe  più 
volte  il  fuoco ,  e  grandifììmo  danno  vi  fece  :  ma  a  Nimes  con  l'ultimo 
grado  di  pietra  ogni  cofa  fi  terminava  :  non  folamente  però  non  potea  ca- 
fualmente  incendiarli ,  ma  fi  adoperò  anche  in  vano  ,  chi  con  legne  accefe 
intorno  fi  sforzò  d'abbruggiar  quefiV  Arena,  di  che  fi  riconofeono  in  più. 
luoghi  manifefti  fegni.  Quando  ciò  avveniffe,  s'impara  da  certi  antichi  verfi 
d'un  Vefcovo  di  fVìagalona  per  nome  Verdala  ,  addotti  da  Pietro  Gariel 
nella  fua  Serie  de  Vefcovi  di  quella  Città ,  ne'  quali  fi  dice  di  Carlo  M  anello  % 

Cum  Nemaufenas  exuri  juffìt  Arenas , 
Aptas  prafidio  perfidi*  populi* 

C'w.  U  %.  Dovea  il  popolo  effèrfi  fatto  forte  nelP  Anfiteatro ,  come  per  la  groflezza, 
Theatrum  e(j  altezza  de'  lor  muri  avvenne  molte  volte  di  tutti  gli  antichi  edifizi  ;  e  non 
ôum  do-  Solamente  ne'  baffi ,  e  ne'  mezani  tempi ,  ma  qualche  volta  anche  negli  an- 
nuii arcis  tìchì  »  mentre  fouvienmi,  che  Cefare  affediato  in  Aleffandria  fi  pofe  in  certa 
tcnebat  lo-  parte  men  confpicua  del  Palazzo  reale  7  perchè  ?  die'  egli ,  un  Teatro  9  eh1  em 
$um.        iongiumo  alla  cafa,ferviva  di  rocca. 
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Anfiteatro  di  Nîmes  . 


Ora  è  da  cominciare  a  parlar  del  Profpetto ,  eh'  è  la  parte  più  intera ,  e 
più  fana.  Ve  ne  prefento  un  faggio ,  che  può  fervire  a  balìanza ,  eflèndo 
tutto  il  rimanente  uniforme ,  e  affato  fimile  alle  due  arcate  laterali ,  che 
qui  apparifeono.  Il  lavoro  non  è  ruftico ,  nè  con  bozze  ,  come  nel  Vero- 
nefe  ;  ma  debbo  prima  d'altro  avvertire  ,  come  nelle  parti  architettoniche 
non  è  compiuto ,  fe  non  in  pochi  luoghi ,  e  in  molti  e  molti  retto  imper- 
fetto ,  talché  le  parti ,  e  i  membri  de'  piedeflalli ,  delle  importe  ,  de'  capi- 
telli ,  de  gli  architravi ,  e  delle  cornici  non  fono  flati  efeguiti ,  nè  efprelfi , 
ma  vi  è  la  pietra  folamente  fgroffata ,  e  preparata  a  ricevergli.  Alfai  termi- 
nata fi  vede  l'opera  dalla  parte  ,  che  riguarda  a  Settentrione  nel  mezo  ,  e 
così  nella  porta  di  Mezo  dì ,  e  a  dritta  di  effa  :  fe  foffe  così  da  per  tutte- , 
molto  più  bella  ,  e  più  nobil  vifta  Tedifizio  farebbe.  Si  compruova  da  ciò 
l'offervazion  del  Palladio ,  confermata  da  lui  con  l'A  reo  di  Verona  ;  che  gli 
Antichi  metteano  in  opera  le  pietre  fchiette  ,  poi  le  fquadravano  intera- 
mente ,  e  le  intagliavano ,  dal  che  nafee  il  non  vedercifi  molte  volte  le 
commiffure  ,  e  il  raffembrar  tutto  una  pietra  fola.  Parrebbe  però,  che  non 
foffe  flato  neceffario  per  quello  fine  il  lafciar  rozi  ?  come  hanno  fatto  in 
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queft'  Anfiteatro ,  anche  i  capitelli  delle  colonne.  Ma  egli  è  notabil  dì  mol- 
to ,  come  da  gli  antichi  fecoli  fi  fia  mantenuto  tal  ufo  in  Francia  fino  al 
giorno  d'oggi  ;  cioè  di  lavorar  le  pietre  folamente  dopo  effer  porte  in  ope- 
ra, anche  ne'  capitelli ,  e  nelle  canalature.  Me  ne  fono  accertato  qui  nella 
nuova  fabrica ,  che  fi  fa  della  nobiliffima  Chiefa  di  S.  Sulpizio.  Anzi  av- 
vien  molte  volte  anche  a  giorni  nortri,  che  fien  poi  lafciate  le  parti  architet- 
toniche a  quel  modo  per  fempre.  Come  però  nell'  Anfiteatro  di  Nimes  , 
così  le  ho  oflervate  in  qualche  facciata  a  Aix  ,  ad  Arles ,  e  in  altri  luoghi  ; 
e  così  parimente  a  Parigi ,  doue  non  intagliati  ed  informi  fi  veggono  den- 
tro e  fuori  la  maggior  parte  de'  capitelli ,  e  dell'  altre  parti  nobili  nel  gran 
Palazzo  del  Louvre  ;  e  nelle  colonne  interne  della  gran  porta  i  canali  non 
fono  incavati  fe  non  in  quella  parte ,  dove  dopo  efler  porte  a  luogo ,  non 
fi  farebbero  più  potuti  fare.  Dell'  Arena  di  Nimes  per  tale  imperfezion  di  la- 
voro è  nata  opinione  in  molti ,  che  non  fofle  mai  terminata ,  nè  meffa  in 
ufo  :  ma  ballar  non  dee  per  ciò  credere  il  veder  difetto  nell'  efteriore or- 
namento :  ben  farebbe  ragion  valida  ,  fe  fofle  vero  ,  che  il  muro  del  Podio, 
e  i  più  baiïi  gradi  non  ci  folìèr  mai ,  come  alcun  del  paefe  afferma  :  il  ve- 
der la  fommità  del  tutto  terminata  fa  indizio  del  contrario  ;  tuttavia  forti 
ragioni  adduce  chi  rta  per  l'altra  fentenza. 

Neil'  Arena  di  Verona  va  a  foftener  l'architrave  una  colonna  piana, 
che  non  ri  fai  ta  più  d'un'  oncia  :  a  Nimes  in  quella  vece  è  una  colonna  qua- 
dra ,  che  ha  poco  men  di  due  pie  di  fronte  ,  e  quafi  altrettanto  di  fondo. 
E  offervabile  ,  come  a  due  piedi  dall'  architrave;  quelli  contrapilaftrì 
fono  flati  tagliati ,  e  abbaffati  due  once  ,  il  che  fi  è  accennato  nel  difegno. 
In  quel  fito  veggonfi  in  tré  luoghi  figure  a  baffo  rilevo  ;  cioè  la  Lupa  co* 
bambini,  e  fcherzi  di  Priapi  nel  libretto  del  Gautier  figurati;  ma  pare , 
che  quefli  foflèr  più  toflo  capricci  cafuali  degli  artefici ,  che  intenzione 
dell'  architetto  ;non  vedendofi  fe  non  in  tre  luoghi ,  e  quefli  non  de'  più 
cofpicui.  Il  Sopraornato  fegue  il  contorno  del  contrapilaflro  ,  e  vien'  in 
fuori  con  eflb.  Gli  archi  ,  o  fian  le  porte ,  fepolte  ora  per  la  maggior  parte 
nella  terra ,  avean  di  luce  dieci  piedi  e  mezo  ,  il  che  apparifce  da  tre  o 
quatro  ,  che  pur  fi  veggono.  Dove  fi  entra  al  prefente  dentro  il  recinto 
dalla  parte  di  tramontana,  una  fene  ha  col  fuo  archivolto  ,  e  importa  ,  e 
ftipiti  all'  altezza  d'un  uomo  fcoperti.  Il  fornaio  dell'  arco  refla  lontano 
dall'  architrave  4  piedi ,  dove  ne'  difegni  ftampati  fi  fa  che  quafi  lo  toc- 
chi :  il  muro  che  frameza ,  è  di  gran  pietre  fenza  calcina ,  come  nell'  l'edi- 
lìzio tutto.  Sopra  le  porte  non  vi  è  nell'  architrave  il  numero  ,  come  aVe- 
rona ,  ed  a  Roma.  Tutto  il  pilaftro  occupa  di  fronte  ove  fei  piedi  e  mezo  , 
ove  fette.  V  a  la  porta  ,  eh'  è  qui  in  difegno  ,  ed  era  una  delle  diametrali 
per  largo  ,  la  più  nobile  ,  e  la  più  ornata  ,  crefeea  due  piedi ,  come  ben  fi 
raccoglie  ,  poiché  dove  nell'  altre  arcate  mifurando  da  un  contrapilaflro 
all'  altro  fi  trova  fpazio  di  piedi  fedici ,  qui  fe  ne  hanno  dieciotto  e  più  : 
ma  di  effa  altro  non  apparifce ,  che  due  corrofi  ,  e  informi  pezzi  di  pìjstr^, 
quali  a  guifa  di  modiglioni  ftanno  fotto  l'architrave  all'  ifteiìo  modo  de  i 
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Superiori ,  che  fon  lavorati.  Alla  porta  verfo  occidente  fituata  In  una  delle 
punte  delP  ovato ,  è  parimente  larghezza  di  i  8  piedi  tra  un  contrapilaftro 
e  l'altro,  dove  nelle  proffime  è  di  16.  Per  quella  porta  entravano  gli  At- 
tori nel  campo  ,  ed  erano  condotte  nelle  lor  gabbie  le  Fiere ,  ficcome  per 
la  fudetta  di  traverfo  entravano  i  più  degni  de'  fpettatori.  E  però  offerua- 
bile,  come  l'altra  porta  pur  diametrale  per  traverfo  ,  non  era  differente 
dalle  comuni  ,  nè  per  ornamento  ,  nèper  ampiezza:  appare  adunque, 
che  folamente  le  due  di  maggior'  ufo  ,  e  rivolte  verfo  il  più  frequentato 
della  Città ,  furon  diftinte  :  dell'  altra,  eh'  era  fu  l'altra  punta  dell'  ovato , 
non  fi  può  render  conto  ,  perchè  quella  parte  è  tutta  perduta. 

Nel  fecondo  piano  a  perpendicolo  delle  colonne  quadre  inferiori  fon 
prima  piedeflajli ,  tra  l'uno  e  l'altro  de'  quali  era  il  parapetto ,  cioè  il  riparo 
per  chi  camminaua  nel  portico  fuperiore ,  formato  in  ogni  fpazio  da 
grande  e  ben  groffa  pietra  :  tre ,  o  quatro  ne  rimangono ,  e  una  fola  del 
tutto  intera ,  nel  mezo  della  quale  fono  effigiate  a  baffo  rilevo  due  pic- 
cole figure  di  gladiatori  combattenti.  Sopra  i  piedeftalli  fono  colonne 
ritonde  con  lorbafi  ,  e  capitelli;  indi  il  Sopraornato.  Le  colonne  vengon 
fuori  per  due  terzi.  Gli  archi  fon  tutti  aperti ,  e  fi  dee  notare,  come  a 
ciafeun  di  effi  fembra  effere  attaccato  nel  di  dentro  un  fecondo  arco  accen- 
nato nel  difegno  ,  il  qual  nella  cima  vien  più  baffo  d'un  piede  e  mezo  ,  e 
anche  di  due ,  e  difeende  di  parte  e  d'altra  co'  fuoi  muri  fino  al  fuolo , 
reftringendo  lo  fpazio  di  .mezo  piede  per  parte  più  del  primo  flipite* 
L'arco ,  eh'  èfopra  la  porta  di  mezo,  viene  alquanto  più  in  fuori  degli  altri, 
e  fpinge  innanzi  il  fuperiore  ornamento.  Hafopra  di  fe  nobil  frontone, 
il  che  non  fi  vede  in  altri  ,  la  cui  punta  arriva  fino  alla  fommità  del  muro. 
Effendo  qui  l'architrave  in  tre  pezzi ,  fotto  le  due  commiffure  fon  modi- 
glioni ,  in  figura  di  mezi  tori,  prominenti  affai  fuor  del  muro ,  i  quali  pe- 
rò vengono  a  formare  Urano  ornamento.  Avrebbero  voluto  indicar  con 
quello  il  pregio  ,  che  avea  la  Città ,  d'effer  Colonia  Romana  ,  il  che  nelle 
Medaglie  con  la  figura  de'  buoi  fpeffo  dinotafi  ? 

Sopra  la  cornice  è  un'  Attica ,  quafi  in  due  parti  da  un  orlo  divifa  ,  con 
piedeftalli  nella  prima  continuati  nella  feconda  :  ma  in  ogni  fpazio  dellafe- 
conda  fi  fpingono  anche  in  fuori  a  diftanze  uguali  due  gran  pietre  incavate, 
c  forate  in  tondo,  delle  quali  parlerò  nel  fine.  Quelle  pietre,  che  fenzafo- 
pravanzar  dal  muro  girano  all'  intorno  ,  può  intenderli ,  che  vengano  a 
formare  quafi  una  corona  all'  Anfiteatro.  Tutto  infieme  però  quello  ac- 
crefeimento  non  riefee  per  verità  molto  graziofo  ;  ma  in  così  fatti  edilizi 
conveniva  fupplire  a  tante  neceffità  interne,  che  qualche  irregolarità  era 
forza  ammettere  nel  di  fuori  :  affai  più  ftrana  è  la  fommità  del  gran  re- 
cinto di  Pola ,  come  feci  nel  fin  del  mio  Trattato  avvertire. 
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Or  diro  qualche  cofa  In  particolare  delle  partì  architettoniche.  Eccovi 
î  capitelli  ,  e  iSopraornati  dell'  uno  e  dell'  altro  piano  in  difegno,  prefi 
dove  fon  terminati ,  e  in  quel  modo  che  dovean'  effer  tutti.  Oovea  ve- 
derli nelF  iftefla  carta  anche  l'importa  del  pian  di  fopra  ,  e  il  principio 
dell'  archivolto  ,  come  fi  ha  nell'  Albenas  alla  lettera  S,  ma  quel  pezzo 
fi  è  perduto.  L'ordine  anderà  qui  in  contefa,  come  fpeflb  avviene  per  la 
proflimità ,  e  fimilitudine  ,  che  hanno  tra  fe  il  Tofcano  più  ornato ,  ed  il 
Dorico  Notai  già,  come  l'edifizio  di  Pola  fu  detto  Dorico  dalSerlio  ,  e 
Tofcano  dal  Palladio.  Quello  di  Nimes  fi  ha  per  Tofcano  dal  Daviler  ;  al- 
tri lo  vuol  Dorico  :  l'Atlante  delle  Città  di  Francia  lo  dice  Tofcano  fotto, 
e  Dorico  fopra.  Io  me  ne  riporterò  volontieri  al  giudizio  e  alla  decifion 
voflra  :  quanto  a  me  veramente  ,  lo  terrei  per  Tofcano  e  fotto ,  e  fopra  , 
avendo  bensì  l'Architetto  abbellito  faggiamente,  e  nobilitato  più  il  fuperior 
piano  ,  ma  non  per  quello  cambiato  l'ordine.  Molti  fono  ,  che  ove  veggan 
colonne ,  e  intaglio ,  e  ornamenti ,  credon  fubito  non  poter  l'ordine  eifer 
Tofcano  ,  quafi  ad  elfo  roze  opere  folamente  fi  convennero  ,  e  auliche  ; 
il  che  inoltrai  già  quanto  fia  lontano  dal  vero.  La  colonna  appunto,  eh' è 
qui  nel  pian  di  fopra  ,  fa  vedere  fecondo  me,  che  l'ordine  è  Tofcano.  /.ila 
è  di  più  pezzi  ,  formandofi  in  molti  luoghi  dall'  ifteifa  pietra  una  parte 
della  colonna  ,  eduna  parte  del  muro  :  non  ha  grazia  di  fufellatura  ,  e 
quel  che  più  importa  ,  mifurata  con  tutta  diligenza,fi  è  trovata  ,  compre- 
fo  il  capitello  ,  e  la  bafe  ,  crefeere  di  dieciotto  piedi  d'altezza  (  variando 
però  dall'  una  all'  altra  )  eaccoftarfi  nel  fondo  a  due  e  mezo  di  groflezza  >' 
vuol  dire,  che  fi  è  trovata ,  poco  più  poco  meno  ,  di  fette  diametri ,  eh'  è 

appunta 
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appunto  la  proporzione  delle  colonne  Tofcane  ,  come  ìnfegnano  Vitru- 
MO.,  e  Plinio.  Le  Doriche  lì  fanno  in  oggi  di  otto  ,  e  non  ho  dubbio  ,  che    1.4,  c  r 
così  non  fifaceiìero  anche  a  tempi  di  quella  fabrica  ,  poiché  abbiamo  in  /.  $<S.c  2$ 
Vitruvio,come  fi  fecer  prima  di  Tei,  e  come  a  fuo  tempo  erangià  venute  ai 
fette,  ficcome  le  ioniche  a  gli  otto  e  mezo.  Dopo  Vitruvio  paifarono  lenza 
dubio  le  Doriche  a  gli  otto,come  le  ioniche  a  i  nove,  ed  v  1 1 1  partem  penfo  do- 
verti leggere  in  Plinio  non  vi.  o  fextam,  come  portano  erroneamente  le  Ham- 
pe tutte,mentre  egli  dice  nelP  iflelToluogo,che  fi  facean  dilette  le  Tofcane, 
e  le  ioniche  di  nove:  non  vi  era  emendazione  più  facile  da  fare  in  Plinio, 
poiché  la  gradazione  de  gii  Ordini  la  rendea  patente.  Tofcana  adunque  è  la 
proporzione  della  noilra  colonna;  e  con  ella  accorda  il  capitello,  quale  è  così 
femplice,ch'  altro  cheTofcano  elfer  non  potrebbe.  11  collarino  è  nudo  ,  e 
non  ha  le  rofe  del  Dorico;fotto  i  triglifi  del  fregio  non  fono  gocce,  o  vogliam 
dire  anelli, o  gradetti,  che  fono  un  principal  diliintivo  del  Dorico  :  nel  fre- 
gio non  è  fcoltura  ,  nella  cornice  non  fon  dentelli  ,  in  fomma  la  fodezza 
del  Tofcano  in  ogni  parte  ravvifafi.  Vera  cofa  è  ,  che  doue  il  lavoro  fia 
perfezionato ,  tutto  lo  sfoggio  vi  apparifce  ,  di  cui  tal  ordine  fia  capace, 
li  notabile  ancora ,  che  l'abaco  ,  o  ha  tavoletta ,  non  ha  fopra  di  fe  liltello 
alcuno  ,  e  non  ha  fotto.un  ovolo  ,  come  Vignola  ,  ed  altri  inoltrano  net 
capitello  Tofcano ,  perchè  lo  fecero  d'invenzione  ,  e  fenza  autorità  d'anti- 
co efempio.  Avvertafi  parimente  ,  che  l'abaco  fporge  grandemente  in 
fuori ,  il  che  non  fi  potea  dinotar  nel  difegno  fenza  farlo  in  profpettiva  : 
fu  gli  angoli  efce  tanto,  che  par  cofa  feparata  dal  capitello  ;  il  che  è  da  at- 
tribuir parimente  a  particolarità  del  modo  Tofcano.  Hfaminando  TA  re- 
na di  Verona ,  parvemi  d'aver  fatta  un'  importante  fcoperta  ,  quando  tro- 
vai nella  parte  alta  ,  un  nobil  Sopraornato  Tofcano  ;  eflendo  che  gli  ar- 
chitetti noltri  finora,  e  Vignola  in  particolare,  fi  querelarono  d'eifer  co- 
rretti a  farlo  di  lor  capriccio  ,  per  non  elferfi  confervato  in  verun  edili- 
zio antico.  Cercai  di  fcufare  que'  maeltri  dell'  arte  del  non  averlo  oftèr- 
vato  in  Verona  ,  perchè  l'anguftia  della  ftrada  in  quel  fito  ne  toglie  la  ve- 
duta. Ma  che  dovrò  dir' ora  de' dotti  Architetti  Francefi?  Daviler,?  ccard, 
Chambray  fanno  riftelTo  lamento  del  non  elTerci  rimafo  l'ordine  Tofcano, 
e  aggiungono ,  che  gli  Anfiteatri  di  Verona  ,  e  di  Pola  ,  e  di  Nimes  fon 
troppo  rullici  ,  e  rozi  per  trarne  regola  ,  e  infegnamento.  lo  non  faprei 
penfar  altro  ,  fe  non  che  quelli  valentuomini  nel  veder  l'Anfiteatro  di  Ni- 
mes, li  abbattefiero  da  prima  ,  ove  le  parti  nobili  fon  rimafe  informi,  e  fo- 
Jamente  adombrate ,  e  tanto  fe  ne  digullalTero  ,  che  non  giralfero  attorno  , 
e  non  le  vedeiTero  ove.  fon  compiute  :  imperciochè  io  rimetto  a  chiunque 
ha  per  gettar  gli  occhi  fu  quello  difegno  fedelilìlmamente  ritratto,  e  fen- 
za aggiungervi  un  apice ,  il  giudicare ,  fe  quefte  fian'  opere  rulliche,  e  roze, 
e  fe  alcuna  cofa  qui  manchi  per  averne  l'ordine  perfetto  ,  e  molto  ben 
.divifato.  A  confermar  fenza  Replica  ,  che  quinci  fi  poifa  formar  veramen- 
te regola ,  fi  aggiunge  l'accordo  ,  e  la  fimilitudine  tra  quello  fecondo  pia  - 
no ,  e  il  terzo  del  Veronefe  :  nell'  uno ,  e  nell'  altro  mancano  tutti  i  fo- 
pranominati  diftintivi  del  Dorico  ;  nell'  uno  e  nell'  altro  i  capitelli  hanno 
ampio  e  nudo  collarino  ;  nell'  uno  e  nell'  altro  l'architrave  è  divifo  in 
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quattro  parti ,  e  la  cornice ,  e  le  importe  fon  ricche  di  liflellì  e  di  gôîe<> 
Nell'alto  della  cornice  del  primo  piano  aNimes  ,  e  del  terzo  a  Verona 
fi  ha  un  ovolo  ,  il  che  è  flato  creduto  modo  particolare  dell*  ordine 
Tofcano. 

Ora  dal  profpetto  efterno  pafferò  alP  interiore  ,  poiché  defcritto  per 
quanto  è  polfibile  quello  ancora  ,  con  più  facilità  potrò  poi  parlare  di  quan- 
to era  tra  l'uno  e  l'altro.'  I  gradi  di  pietra  s'inalzavano  fenza  dubbio  in  giro 
l'un  fopra  l'altro  dal  Podio  alla  fommità.  L'altezza  de'  gradi  è  di  un  piede, 
e  once  cinque,  come  appunto  quei' di  Verona ,  e  la  larghezza  ,  o  fia  il  fon- 
do di  piedi  due  once  quattro.  Non  fene  vedranno  altrove  tanti  d'antichi 
rimafi  a  fuo  luogo  ,  come  nell'  alto  di  quell'Anfiteatro  ;  poiché  a  Verona 
fon  quafi  tutti  rimelfi ,  e  collocati  di  nuovo  nelle  riflau  razioni.  Non  fi  veg- 
gono in  alcun  luogo  a  Nimes  tagliati  i  gradi ,  e  formati  gli  fcalini  ,  che 
fervivano  per  falire ,  e  da'  quali  fi  formavano  i  cunei  :  orma  né  pur  ci  fi 
vede  di  Precinzioni.  11  grado  più  alto  fi  appoggia  al  muro  del  recinto, 
la  cima  del  quale  relia  più  alta  di  elfo  piedi  tre  once  due  :  ne  vengono 
appretto  due  altri  con  pezzi  di  pietra  fin  di  fette  piedi  :  poi  viene  il  più 
alto  rango  de  gli  sbocchi ,  ognun  de' quali  occupa  l'altezza  di  due  gradi. 
Otto  altri  gradi  feguivano  ,  indi  veniva  un  altr'  ordine  di  sbocchi ,  de'  i 
quali  pur  fi  ravvifan  due.  Nell'Arena  Veronefe  quattro  mani  fi  hanno  di 
vomitorj  ,  e  chiafcheduna  ne  ha  fedici.  A  Nimes  nell'  ordine  più  alto 
forti  indizi  fi  hanno  di  trenta  :  così  a  Frejus  nel  tratto  di  24  archi  do- 
dici vomitorj  apparifcono  :  ma  aNimes  di  niuno  è  confervata  l'interna, 
porta  ,  dove  fon  confervate  quafi  tutte  a  Verona  ,  e  non  poche  co'  loro 
interni  gradini.  L'illelTo  numero  pare  doveffe  correre  negli  altri  tre  ran- 
ghi ,  il  più  bailo  de'  quali  mettea  fui  Podio  ,  e  f u  i  gradi  più  nobili  al  Po- 
dio proffimi.  E  olfervabile ,  come  i  vomitorj  eran  quivi  unofopral'al- 
tro  ,  e  non  difpofli  a  fcacco  ,  come  a  Verona  ;  talché  quando  un  fi  mettea 
nel  mezo  del  campo  gli  vedea  tutti  in  linee  perpendicolari. 

Per  li  feifanta  archi  già  detti  fi  entrava  nel  primo  portico  largo  dieci 
piedi,  e  molto  alto  ,  benché  non  tanto  ,  quanto  alcune  ftampe  dimoflra- 
no.  Ne  ho  fcoperta  in  piccolo  fpazio  la  volta  ,  a  quattro  piedi  dalla  quale 
correa  una  piccola  cornice.  E  da  notare  ,  che  alle  feconde  porte,  formate 
dal  fecondo  giro  de'  pilallri ,  gli  archi  loro  fon  raddoppiati ,  onde  doppio 
vien'  ad  efiere  anche  il  muro.  Affatto  differente  è  fopra  quello  il  corridor 
del  fecondo  piano  ,  il  quale  refla  divifo  in  altrettanti  anditi ,  quanti  fon 
gli  archi  ,  framezando  muri  grofììfTimi  di  gran  pietre.  11  pavimento  è  fia- 
to alzato  di  molto  pofleriormente  :  le  volte  fopra  fon  per  lo  più  compolle 
con  tre  mani  di  pietre  grandi  biflunghe.  1  paffaggi  da  un'  andito  all'  altro  , 
per  li  quali  fi  gira  intorno,  fono  in  figura  di  porte  architravate ,  con 
grandi ,  e  doppi  modiglioni  da  i  lati  per  aiutar  l'architrave  ,  il  quale  è 
pur  doppio  ;  e  con  tutto  ciò  quafi  da  per  tutto  quelli  architravi  fi  veggo- 
no ,  o  in  un  luogo  ,  o  in  altro  crepati ,  e  felli.  Non  fo ,  le  farete  dell'  opi- 
nione d'un  certo  Rochefort ,  il  quale  ha  fcritto  nel  fuo  Viaggio  ,  che  fi 
aprirono  nella  pafiion  del  Signore.  Gli  architravi  fuperiori  vanno  in  più 
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luoghi  da  un  muro  all'  altro  coli'  iftefla  pietra  ,  e  talun  di  efii  tira  fin'  otto 
piedi.  Quelle  porte  rellavano  in  altezza  d'otto  piedi  e  mezo  :  hanno  ca- 
pitelli fopra  gli  Aipiti  neir  una  e  nell'  altra  facciata  ,  e  tra  mezo  ad  efii 
nella  groflezza  del  muro  ,  o  fia  nel  mezo  del  pilaftrone  ,  vi  è  un'  importa 
feparata ,  ed  affai  più  larga  ,  che  relia  più  balia  de'  capitelli  ftelìi ,  comin- 
ciando ov'  efii  finiscono.  Quelle  impolie  foitengono  un  arco ,  che  gita  fo- 
pra nel  mezo;  ma  fanno  per  verità  brutta  villa,  non  meno  per  riufcir 
sì  bafie ,  che  per  efiere  in  quel  modo  difgiunte.  Jb  i  capitelli ,  e  le  impolie, 
ed  i  modiglioni  ancora  in  qualche  luogo  fi  veggon  lavorati  ,  e  diilinti  in 
molti  membri ,  ma  per  lo  più  furon  lafciati  rozi ,  ed  informi ,  come  nel  di 
fuori  :  qualche  architrave  altresì  è  partito  in  fafce  :  dove  il  lavoro  è  ter- 
minato ,  non  fi  vede  in  ogni  luogo  uniforme  ,  il  che  deefi  attribuire  a'  di-  • 
verfi  artefici.  Ne'  fianchi  de'  pilailri  citeriori  le  pietre  formavano  di  parte  c 
d'altra  panche  ,  e  comodo  per  federe. 

Paflando  all'  interna  dillribuzione  dirò ,  come  ho  ritrovate  qua  e  là 
nelle  cantine  diverfe.volte  in  pendenza  belle  e  intere ,  co'  muri  laterali  in 
lunghezza  di  3  o  piedi  in  circa.  Ve  n'  ha  ,  dove  le  volte  fondi  grolfi  mat- 
toni ,  e  chiufo  l'adito  nel  fondo  :  cotelle  fono  alquanto  più  llrette  >  e 
più  corte  ;  erano  llanze  ,  e  repofitorii  per  gli  attrezzi  dell'  Anfiteatro»  . 
Ve  n'  ha  di  lavorate  con  piccole  pietre  biilunghe  :  ve  n'ha  ,  dove  la  volta, 
è  in  figura  d'arco  di  ponte ,  tutta  di  pietre  lunghe  piedi  4  once  8  ,  larghe 
once  1  5  ,  e  grotte  altrettanto  :  lo  fpazio  è  di  3  o  piedi,  ed  ha  nel  fine 
una  gran  porta  :  quelle  erano  llrade  ,  che  metteano  nel  portico  interiore. 
Alcune  volte  vi  fono  ,  che  nel  lor  principio  in  alto  hanno  un  piccolo  fpa- 
zio orizontale  :  quivi  era  al  di  fopra  un  ripiano  di  fcala.  Due  volte  ho  ri- 
trovate ancora  ,  che  vanno  al  contrario  ,  cioè  dal  di  dentro  verfo  il  dì 
fuori  :  eran  ricetti ,  che  fervivano  a'  vari  ufi  per  li  Giuochi  ,  e  vi  li  en- 
trava dal  portico  interiore.  Quello  portico  l'ho  riconofciuto  in  certo  pic- 
colo fpazio  ora  fotterraneo  ,  dove  ho  veduta  anche  una  delle  porte ,  clve 
metteano  in  elfo  ;  e  piùoltra  verfo  l'interno  ho  ritrovate  tre  corte  volte  , 
due  delle  quali  molto  inclinate,  ficcome  quelle,  che  non  avean  fopra  di  le 
che  i  gradi.  In  quella  parte  diverfoera  quelt'  Anfiteatro  dal  nollro  ,  dove  il 
muro  interiore,che  circondava  il  campo , era  tutto  folido,o  almeno  chiufo. 
Qui  maggiore  effendo  Io  fpazio,che  corre  dal  portico  alla  piazza,  la  cinta 
interna  era  compartita  in  anditi,  e  llanze.  Ho  fatto  fcavare  nel  fin  dell'  uno 
di  quelli,  fpazii,  ma  l'ho  trovato  fenza  efito,  e  dalla  parte  del  campo  chiufo 
d'antico.  Lo  fpazio  profilino  ,  in  cui  non  fi  è  potuto  entrare  ,  fe  non  per 
piccol  foro,  è  alquanto  più  largo  ,  ed  ha  la  volta  diritta  e  non  pendente  : 
appare  adunque ,  eh'  era  una  llrada  corrifpondente  ad  uno  de'  Vomitorj 
più  bafii  per  condurre  al  Podio.  Se  folle  Hato  pofiibile  difeavar  quivi  , 
il  farebbero  trovati  li  pochi  gradini ,  che  montar  faceano  fopra  di  elfo, 
avendogli  io  feoperti  a  Verona  ,  e  da  efii  principalmente  avendo  imparata 
la  vera  forma  degli  Anfiteatri  nella  parte  bafiTa.  Mancando  quella  a  Nimes, 
la  vedremo  a  Frejus  ;  ma  molto  meglio  l'avete  già  olfervata  nelle  Ham- 
pe da  me  publicate  deli'  Arena  Veronefe.  Mi  è  flato  inoltrato  in  una 
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cafapiccol  pezzo  di  belliffima  cornicetta  di  marmo;  da  quella  fiaccato  for- 
fè ,  che  anticamente  dovea  correre  nel?  orlo  dell'  interior  muro  ,  qual 
rigirava  la  piazza ,  o  nella  cima  del  Podio  medefimo. 


Refta  a  parlar  delle  vie  ,  e  delle  fcale  ,  per  cui  fi  portavano  gli  fpetta- 
îori  a  i  fuperior  gradi.  Quefte  comparifcono  nel  Taglio ,  rapprefen tante 
quella  parte  folamente,  chefufMe  ,  e  che  però  fi  può  figurar  con  certezza; 
eccettuando  il  primo  ramo  di  fcala  fepolto  per  Fin  ferramento ,  il  qual  pe- 
rò fi  è  contradiftinto  con  punti ,  ma  Indubitatamente  vi  era ,  ed  avean  tutti 
principio  a  i  fecondi  archi  del  pian  terreno-  Chi  dovea  portarli  a'  fecondi 
vomitorj ,  falito  un  de'  primi  rami  di  fcala  ,  trovava  l'uîcita  in  faccia.  Ma 
coloro  ,  a'  quali  erano  deftinati  i  più  alti  gradi ,  montato  il  primo  ramo 
di  fcala  ,  giravano  a  dritta ,  e  ne  trovavano  un  fecondo ,  che  conducea  nel 
corridor  fuperiore.  Di  una  di  quefte  feconde  fcale  fi  rauvifa  il  luogo  , 
c  ne  rimane  la  volta  con  cornice  al  piè  di  elfa  >  e  I  muri  laterali  compofli 
di  piccole  pietre  quadre;  vi  fi  veggono  gradini  ancora,  ma  pofteriormente 
rimeflì.  Gli  anditi  annelfi  al  corridor  fuperiore ,  benché  chiufi  ora  tutti  con 
goderne  muraglie  dalla  parte;che  rifguarda  l'interno ,  erano  anticamente 
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aperti  tutti>fuorehè  fopra  le  due  porte  di  mezo  alfe  punte  del  l'ovato  poi- 
ché quivi  l'arco  interiore  è  tutto  chiufo  dal  baffo  all'alto  con  antico  muro 
di  grandi  e  groffe  pietre:  e  la  ragione  fi  è,  perchè  quello  è  il  luogo  delle 
due  llrade  maggiori,  che  portavan  gli  operatori  nel  campo,  ond'  erano  a 
tutta  altezza  ,  e  per  confeguenza  fenza  la  prima  volta ,  come  pur  fi  veg- 
gono a  Verona.  Tutti  gli  altri  fecondi  archi  davan  paffaggio  dagli  anditi 
del  fuperior  portico  all'  interno  dell'  Anfiteatro. 

Coloro  adunque ,  cui  erano  affegnati  i  terzi  sbocchi ,  trovavano  fcaîe 
di  Tedici  continuati  gradini ,  quali  principiando  all'  interno  pie  del  pilallro, 
metteano  al  Vomitorio ,  eh'  ivi  è  per  contro  in  alto  :  veggonfi  in  un  luo- 
go gF  incavi  de'  gradini  nel  pilallro  ,  e  alcuni  de'  gradini  ftefiì  più  alti 
prelïo  l'ufcita.  Quelle  (cale  fi  fanno  veder  nel  difegno  adombrate  ofeura- 
mente  ,  per  dinotare,  che  fono  in  andito  diverfo  da  quello,  ove  hanno 
principio  l'altre  ,  delle  quali  parleremo  appreffo.  Ad  altri  vomitorj  dell' 
illeffa  mano  fi  paffava  anche  in  altra  forma ,  ma  della  quale  non  fi  è  con- 
fervato  alcun  faggio. 

Quelli  finalmente  ,  che  dovean  paffare  a'  fi  ci  più  alti  ,  trovavano  nel 
corridore  illeffo  cinque  gradini,  poi  un  piccol  ripiano  ,  come  nello  fpac- 
cato  fi  moiira ,  e  quinci  a  dritta  ,  e  a  finiilra  due  leale  tendenti  verfo  il  re- 
cinto ;  ma  di  quelle  non  era  poffibile  farne  veder  nella  carta  più  d'una» 
Il  ripiano  viene  aef  effere  fopra  quel  fecondo  mura-,  che  abbiam  detto 
effer  doppio  nel  fecondo  recinto.  Le  fcale  hanno  i  8  gradini ,  e  fon  lar- 
ghe piedi  quattro  :  pofano  fopra  i  traverfi  del  corridor  del  fecondo  piano, 
e  fopra  quell'  arco  ,che  abbiam  detto  effer  nel  mezo  di  elfi.  Ognuna  tro- 
va in  faccia  due  lunghi  fbri,  o  tagli  nel  muro  dell'  eftarior  recinto  ,  per  li 
quali  ha  lume.  Quattro  di  quelli  fpiragli  fi  veggon  legnati  nel  premeffo 
difegno  delProfpetto,poiçhè  riferifeono  di  parte  e  d'altra  predo  té  due  co  - 
lonne di  mezo.  Quelle  doppie  fcale  conducono  fopra  un  piccol  ripiano,  dal 
quale  fi  falgono  altri  cinque  gradini ,  che  mettono  in  un  mezo  corridoio 
efpreffo  nel  difegno  ,  il  quale  rigira  tutto  attorno -,  largo  piedi  4  once  8  , 
alto  piedi  7  once  6.  E  coperto  con  una  meza  volta  ,  cioè  da  una  muraglia 
in  mez'  arco  ,  la  qual  s'appoggia  al  muro  del  recinto  ;  e  benché  abbia  fo- 
pra di  fe  il  grandiffimo  pefo  de  i  gradi ,  non  però'ha  patito  danno  :  ben  la 
fommità  delia  meza  volta  è  inclinata  in  più  lìti  finmezo  palmo  ,  e  ne  fon 
caduti  più  pezzi.  Da  quello  corridoretto  foderato  di  piccole  pietre  quadri- 
lunghe ,  fi  paffava  a  Vomitorj  dell'  ultimo  rango  ,  dinanzi  a  i  quali  fono 
interiormente  cinque  gradini.  Ogni  fcala  doppia  tiene  un  vomitorio  m 
mezo  :  altri  ve  n'hafituati  altramente  ,  e  da  quali  vien  lume  al  piccol  cor- 
ridore ,  eh'  anche  ne  riceve  da  i  fopradetti  fpiragli  ;  ma  le  porte  interne  de' 
Vomitorj  ,  e  gran  parte  dell'  anneffo  muro  ruinarono  da  gran  tempo. 

Ci  conviene  andar  più  in  alto  ancora.  Una  delle  fcale  pur  ora  mento- 
vate trovava  a  dritta  ,  come  abbiam  detto ,  per  cinque  gradini  il  picco! 
ripiano  d'una  falita  al  Vomitorio  ,  e  ne  trovava  a  finiilra  altri  cinque  con 
alt.ro  piccol  ripiano,  dopo  il  quale  voltando  pure  a  finiilra,  fi  prefenta 
una  fcaletta  di  quindici  gradini  ,  tanto  larga  ,  eh'  uomo  vi  tranfita  como- 
damente. Mi  ilupifco  veramente  ?-come  non  foffe  avvertita ,  né  additata 
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dal  Gautier,  eh'  era  fui  luogo.  Quella  è  incavata  nella  groffezza  del  mu- 
ro, e  porta  fu  lafommità  di  elfo  ,  dov'  era  forza,  che  falilferò  tutti  quelli, 
che  avean  cura  della  gran  tenda  ,  con  cui  fi  coprivano  in  tempo  de'  Giuo- 
chi gli  fpettatori.  Lagroffezza  del  muro  in  quella  più  alta  parte  è  di  piedi 
4  a  luoghi  formata  da  una  piètra  fola  ,  altre  volte  da  due  :  per  lo  più  la 
pietra  ftefla  forma  due  gradini  ,  e  infieme  l'elleriore  ,  o  l'interior  parte  : 
la  più  alta  forma  il  grado  ,  e  l'un  muro  e  l'altro.  Per  quella  fcala  adunque 
falivan  coloro  ,  che  regolavano  il  Velario.  Si  camminava  fu  la  cima  dej 
muro  comodamente  per  la  larghezza  da  niuna  cofa  occupata.  Metteanfi 
/ravi  in  piedi  attorno ,  facendole  entrare  in  quelle  pietre  forate  ,  che  ho 
detto  fporgere  in  fuori  :  le  travi  tagliando  l'orlo,  cheframeza  tra  le  fafee 
dell'Attica,  andavano  a  pofare  fu  la  cornice,  piantandofi  in  effa  per  bu- 
chi ,  che  pur  fi  veggono  ancora  fotto  ognuna  delle  pietre  forate.  Di 
qua  dal  muro  del  recinto  interiormente  fi  piantava  un  altr**ordine  di 
travi ,  per  le  quali  fi  veggono  parimente  i  buchi  nell'  ultimo  grado  ,  e  fi 
vede  ancora, .come  ne  rellava  tagliato  l'orlo  adiacente  del  muro  :  quelli 
erano  i  fecondi  foflegni  di  tanto  pefo. 

Una  curiofa  particolarità  non  è  da  tralafciare.  La  porta  di  mezo  per 
largo  ,  che  vi  ho  moftrata  in  difegno  ,  e  quanto  fegue  dentro  di  elfa , 
procede  dirittamente  :  le  prolfime  arcate  cominciano  a  obliquarfi,  e  a  pie- 
gare ,  e  quelle  che  fuccedono  ,  piegano  ancor  più  ;  à*i  modo  che  gli  an- 
diti del  corridor  fuperiore  con  le  lor  volte  fi  veggon  rivolti  molto  fenfibil- 
mente  di  qua  e  di  là  verfo  il  mezo  ,  facendoli  centro  del  punto ,  che  rellava 
nel  mezo  del  campo.  Nel  pian  terreno  quella  tendenza  comparifee  poco  , 
perchè  poco  fene  vede ,  ma  nel  pian  di  fopra  dà  affai  nell'  occhio,  perchè  fi 
torcono  le  parti  tutte ,  e  fino  i  capitelli  delle  colonne,  talché  alcuni  de'  lor* 
abachi  fanno  una  llrana  veduta,  effendo  tagliati  del  tutto  in  profpettiva  , 
come  fe  per  di  fuori  non  fi  aveffe  dovuto  rimirar  l'Anfiteatro  ,  che  da 
quattro  punti ,  fituati  tra  mezo  alle  porte  diametrali.  Quella  obliquazione 
non  è  però  del  tutto  uguale  ,  nè  tempre  crefee,  o  feema  fecondo  giufla 
proporzione  per  ragion  de'  diverfi  artefici ,  ed  operar]  :  dalla  parte  di  me- 
zo dì  a  finiflra  le  prime  non  piegano  ,  e  piegano  però  quelle  a  dritta.  A 
Verona  fi  riftringono  bensì  infenfibilmente  leflrade  laterali  nell' avanzarli, 
ma  non  per  quello  fon  rivolte  al  mezo  della  piazza ,  che  non  era  il  lor 
termine  ,  e  molto  meno  è  perciò  fiato  refo  difettofo  il  profpetto  ,  o  quelle 
parti  ellerne,  che  non  hanno  col  punto  di  mezo  relazione  alcuna.  Eccovi 
detto  quanto  balla  dell'  Anfiteatro  di  Nimes;  or  pafferò  a  quello  d'Arles  9 
famofa  Città  ,  non  più  dùìante  dall'  altra  di  quattro  leghe. 
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NE  L  difegno  di  veder  quanto  refta  In  Francia  in  materia  d'Anfiteatri  f 
dopo  Nimes  niuna  Citjà  m'era  più  a  cuore  di  Arles  ;  da  che  capitatomi 
certo  libretto  del  Padre  Guis,  in  quella  fua  Carta  replicata  poi  da  Giouannì 
Seguino ,  nella  quale  fi  rapprefenta  l'interrotto  giro  d'archi  fmezati ,  che  in 
oggi  fi  vede,  parvemi  di  comprendere  ,  che  gran  refto  d'Anfiteatro  ficura- 
mente  vi  foïïe.  Erami  per  altro  avvenuto  in  chi  lo  giudicava  Teatro,  dopo 
aver  letto  ciò  eh'  io  del  recinto  di  Fola  ho  fcritto  ;  e  tanto  più  ,  che  afieriva 
non  eflfervi  gradi  di  pietra  ,  nè  apparir  vefligio  che  mai  vi  fofiero  :  giunto  in 
Arles,  e  portatomi  con  avidità  a  contemplarlo ,  ho  trovato  efier  veramente 
Anfiteatro  ,  ma  che  reftò  imperfetto  ,  e  non  fu  mai  terminato  ,  nè  ridotto 
a  fegno  di  poterne  far'  ufo.  Quella  è  la  ragione  ,  per  cui  Ammian  Marcel- 
lino parlando  de'  fontuofi  Giuochi  celebrati  in  Arles  per  la  folennità  Tri- 
cennale  dall'  imperador  Coftanzo  ,  fece  menzione  de'  Teatrali  ,  e  de'  Cir- 
cenfi,  ma  non  degli' Anfiteatrali ,  che  avrebbe  nominati  i  primi.  Vera  cofa 
è  ,  che  i  due  fudetti  moderni  Scrittori  Ammiano  appunto  citano  in  pruova 
d'aver  Coftanzo  fatte  gran  cofe  neiì'  Anfiteatro  d'Arles ,  ma  fimili  travedi- 
mene in  'così  fatte  materie  fon  frequentinomi.  O  folle  adunque  così  gr?n 
mole  dalia  Republica  Arelatefe  intraprefa,  cui  fopravenuti  accidenti  ne 
impediflero  il  profeguimento  ;  o  fofie  da  alcun  Proconfole  promofia,  che 
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rimoflb  dal  governò ,  o  da  alcun  Imperatore  ordinata ,  che  paflato  da  ques- 
ta vita ,  ne  lafciafle  imperfetto  il  lavoro ,  certo  è ,  che  imperfetto  pur  ri- 
mafe  ,  onde  la  fabrica  non  fu  efeguita  fe  non  per  metà,  i  due  fopranomi- 
nati  Scrittori ,  che  hanno  parlato  di  quehY  Anfiteatro  ,  non  vogliono  vera- 
mente concederlo,  ma  la  cofaè  così  manifefta,  ed  evidente,  che  niente  più. 
Come  vedete  i  tre  archi ,  che  vi  ho  premerli,  mancanti  afratto  del  Sopraor- 
nato  ,  e  con  le  colonne  tronche,  così  è  ugualmente  il  circuito  tutto  d'in- 
torno. Oupotrebb'  egli  mai  crederà"  ,  che  il  tempo  ,  o  qualunque  cafo ,  ne 
aveffe  fatta  cadere  a  terra  per  l'appunto  l'iileffa  porzione  in  ogni  parte  , 
talché  le  colonne  in  tutto  il  giro  li  vedeflero  mozze  all'  illefìa  altezza  i  Le 
volte  del  fuperior  portico  fon  rimafe  feoperte ,  e  fi  conofee  chiaramente  , 
come  nulla  vi  fu  mai  fopra.  Nel  fianco  interno  de'  muri,  che  dividono  il 
medefimo  portico  in  altrettanti  paffaggi,  o  ricetti,  quanti  fon  gli  archi» 
fi  veggon  le  mone  falciatevi  per  continuar  la  fabrica ,  venendo  le  graffe 
pietre  alternamente  in  fuori  non  meno  d'un  piede  e  mezo ,  e  venendoui 
tra  l'altre  fempre  quella  ,  che  nel  di  dentro  forma  parte  deJl'  architrave. 
E  anche  notabile ,  come  niffuna  parte  de'  gradi  fi  vede ,  o  fi  è  veduta  mai  i 
in  fomma  non  fi  può  quella  verità  rivocare  in  dubbio. 

In  quefiV  edilizio  adunque  rimafe  imperfetto  il  fecondo  piano ,  e  per 
confequenza  nulla  fi  fece  dell'  Attica ,  che  dovea  fopra  di  elfo  inalzarli. 
Di  là  dal  primo  eflerior  portico  quafi  nulla  fi  fece  di  spettante  al  pian  fe- 
condo ;  e  del  primo  piano  ancora  fi  fece  folamente  la  parte  balfa ,  ma  non 
le  gran  volte  in  pendenza  ,  che  doveano  appoggiarli  al  fecondo  recinto , 
a  ri  ferva  della  via  principale  ,  e  del  maggior'  ingreflb  ,  di  cui  parlerò  dif- 
tintamente.  Molto  meno  però  fi  farà  pollo  mano  a  collocare  i  gradi  in- 
torno ,  il  che  fuppone  terminato  il  rimanente  ,  e  fiabilité  le  volte  tutte. 
Quella  parte  per  altro  che  fu  efeguita ,  la  qual  confitte  principalmente  nei 
recinto ,  e  negli  annelTi  corridori  alto  e  baffo,,  luffiftenelF  effenzialequafi 
interamente ,  ma  poco  fi  può  godere  ;  perelîè  in  primo  luogo  molte  cale 
fono  all'  intorno ,  che  cuoprono  una  gran  parte  del  profpetto ,  e  con  ella 
li  congiungono  ;  in  fecondo ,  ridotto  quafi  ogni  fpazio ,  e  fopra  e  fotto  , 
ad  ufo  d'abitazioni  ?  non  folamente  fon  chiufi  con  moderni  muri  gli  ar- 
chi di  fotto  ,  come  a  Nimes ,  ma  quei  di  fopra  ugualmente ,  niunp  eccet- 
tuato ,  reflando  per  eonfeguenza  occultato  ,  e  guaflo  anche  il  corridor  del 
fecondo  piano.  "Nel  di  dentro  poi  dalle  cafe  è  occupato  tutto ,  talché  diffi- 
cilmente fi  può  comprendere  ciò  che  fotto  fi  celi  d'antico.  Non  ho  lafcia- 
to  con  tutto  ciò  di  far'  in  elfe  molte  ricerche  ,  procurando  d'indagare 
quanto  mi  potea  fomminiflrar  qualche  lume. 

L'Architetto  di  quefl'  Anfiteatro  parrebbe  fofTe  flato  il  medefimo  di  quel 
di  Nimes.  SjLmiliffimo  è  il  modo  nell'  uno  e  neli'  altro.  Anche  quello  fu 
compofto  di  feflanta  archi ,  e  di  due  foli  portici  interni ,  non  avendo  quel 
primo  efleriore,  eh'  era  a  Verona,  Anche  quello  nel  fecondo  piano  ha  un 
corridore,  che  girava  all'  intorno,  edé  in  tutto  dell'  ifteffa  forma,  ve- 
dendo vi  fi  parimente  quel  fecondo  arco  più  baffo  col  muro  raddopiato  ,e 
feorgendofi,  che  fi  paiTava  parimente  d'uno  in  altro  andito  per  porte  ar- 
chitravate, 
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chkravâte ,  e  che  Cimili  eran  le  volte  :  non  vi  è  però  nel  mezo  de'  pafTaggt 
quel!'  arco,  nèquelP  importa,  cheriefce  àNimes  più  baffade'  capitelli  polli 
di  qua  e  di  là  fu  le  pilaftrate.  Rei  profpetto  altresì  apparifce  riftefla  idea,  : 
ordine  Tofcano  ,  e  colonna  quadra  con  piedi  due  once  otto  di  fronte  ,  e 
piedi  uno  once  dieci  di  fondo ,  fporgendo  fopra  di  erta  ugualmente  in 
fuori  il  Sopraornato,  e  facendo  anch'elio  tre  facce.  Nel  fecondo  piano 
fon  colonne  rotonde , .che re rtan  dentro  quali  per  metà:  tronche  come  fo- 
no ,  conftano  quali  per  tutto  di  nove  pezzi ,  e  le  pietre  che  le  formano , 
formano  altresì  parte  di  una ,  o  di  ambedue  le  pilaflrate  de  gli  archi ,  che 
fon  da  i  lati.  Hanno  fotto  la  lor  bafe,  ed  il  piedertallo  :  per  compirle  man- 
ca il  più  alto  pezzo  ,  ed  il  capitello.  Una  unicamente  in  tutto  il  circuito 
fe  ne  vede  intera,  e  col  capitello  ;  ma  così  logoro  e  guaito ,  che  mal  fi 
diftingue.  Fa  ora  una  certa  apparenza  di  foglie ,  e  forfè  per  quello  affermò 
il  P.  Guis ,  quert'  Anfiteatro  effer  d'ordine  Compofito  ,  ma  non  può  cre- 
de rfi  tanto  errore  nell'  Architetto  :  mentre  dovendo  gli  ordini  proceder 
gradatamente  ,  e  non  effendo  certamente  Ionico  quel  di  fotto  3  non  vi  po- 
rca aver  luogo  nè  il  Compofito  ,  nè  il  Corintio. 

Parti  architettoniche  non  fi  hanno  adunque  fe  non  nel  pian  terreno  ,  e 
nel  fuperiore  folamente  la  cornicetta  del  piedertallo  ,  e  l'importa  degli  ar^ 
chi.  La  qualità  de'  membri  è  fimile  a  quei  di  Verona,  e  di  Nimes :  ovoli , 
filetti ,  lirtelli,  e  gole.  Lavorati  fono,  ancora  gli  architravi  di  fopra  delle 
porte,  eh'  attraverfano  il  corridor  fuperiore  :  tre  larghe  fafee,  e  filetti  nella 
.cima.  Di  que'  pochi,  che  ho  potuto  (coprire,  niuno  m'è  avvenuto  di  olfer- 
varne  fello  ,<e  rotto  ,  come  fon  quei  di  Nime  tutti ,  benché  affai  più  aiu- 
tati da  modiglioni^  la  ragion  fi  è,  perche  non  effendo  la  fabrica d'Arles 
proceduta  più  oltre ,  gli  architravi  non  hanno  avuto  mai  gran  pefo  addo!- 
fo.  Le  volte  di  querti  anditi  fon  tutte  uniformi ,  e  formate  molto  nobil- 
mente ,  perchè  comporte  di  due  fole  mani  di  pietre ,  lunghe  piedri  quat- 
tro once  fei ,  e  terminate  di  qua  e  di  là  dalle  medefime  degli  archi.  Sopra 
una  delle  volte  giace  all'  orlo  interiore  grandiffirna  pietra ,  eh'  è  flato  giu- 
dicato appartenerle  a  i  gradi  ;  ma  eccede  in  altezza,  e  in  larghezza ,  e  fup- 
porta  l'Attica  ,  qual  fen za  dubbio  manca ,  i  gradi  farebbero  in  quel  fito 
riufeiti  affai  più  alti.  Interiormente  tra  una  volta  e  l'altra  ogni  quattro 
archi  era  una  fcala  :  querte  pofavano  fopra  i  traverfi  del  portico  ,  e 
avrebbero  condotto  in  quel  corridoretto  fuperiore  ,  che  anche  qui  fi  fa- 
rebbe fatto.  lSTon  ne  fon  rimafi  i  gradini,  ma  fi  veggono  in  più  luoghi 
gì'  incavi  nelle  pietre  laterali ,  dove  o  furono  ,  o  dovean  metterli.  Sa- 
lendo in  certa,  cafa  preffo  il  fito  ,  ove  fi  ha  la  colonna  intera,  fi  veggono 
internamente  due  porte  al  cominciar  di  quelle  fcale  ,  formate  da  tre  fole 
pietre.  Non  i  da  tralafciare,  come  anche  qui  le  porte  fi  obliquano  ,  e  pie- 
gano ,  tendendo  verio  il  punto  del  mezo ,  benché  non  tanto  quanto  a  Ni- 
mes :  nè  parimente  un'  altra  notabil  particolarità;  cioè,  che  fe  bene  il  recin- 
to erterno  è  ovale,  il  fecondo  riguardato  d'alto  perdi  dentro  comparifee 
,ottangolo  ,  avendo  due  archi  di  più  ne  i  quattro  lati,  che  formano  la  lun- 
ghezza, per  corrifpondere  all'  elifïï  del  primo  giro.  11  premeffo  difegne 
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moftfa ,  e  diftîngne  il  numero ,  e  la  pofitura  delle  pietre  :  non  per  queflo  ë 
da  credere ,  che  nelF  edilìzio  fien  bozze  :  Topera  è  affatto  limile  a  quella 
di  Nimes ,  e  perciò  fi  fon  fegnate  le  commiflure  con  una  linea  fola. 

Le  Porte  del  pian  terreno  hanno  predi  i  i .  4.  di  luce  >  e  gli  ftipiti  p.  2 
2 .  di  fronte ,.  con  che  tra  un  contrapilailro  e  l'altro  corrono  p.  1  6  ►  6 .  Le 
quattro  porte  diametrali,  fopra  le  quali  ne'  tempi  baffi  furono  alzate  altret- 
tante torri ,  avanzano  un  piede  e  mezo  in  circa  più  dell'  altre  ,  e  così  gli 
archi  di  fopra  :  fono  anche  più  larghe ,  benché  non  fi  polfan'  ora  mifura- 
re,  per  reffcar  coperte.  Ma  non  refta  già  coperta  quella',  eh'  è  afiai  più 
grande  di  tutte  ,  e  per  la  quale  era  il  maggior'  ingreifo.  Quella  èfu  la  pun- 
ta dell'ovato,  dalla  parte  che  riguarda  M  Settentrione ,  ed  ha  niente  meno 
di  piedi  16.  6.  di  luce  ,  e  di  2  z  e  più  d'altezza  :  non  ha  per  altro  orna- 
mento alcuno.  Per  quella  doveano  entrare  i  gladiatori ,  ed  elfer  condotte 
nelle  lor  gabbie  le  Fiere,  e  far  comparfa  gli  apparati,  e  le  pompe  :  quindi 
è  che  fi  entra  per  effa  in  una  ftrada  molto  ampia ,  e  molto  alta,  la  quale 
lenza  incontrar  niente,  dirittamente  conducea  nel  campo.  Di  quella  11  rada 
vi  parlerò  più  dilli  ntamente,  perchè  fi  vede  in  elfere  :  ve  ne  prefento  an*- 
che  lo  Spaccato  per  poterne  parlare  con  più  chiarezza* 


Cornfponde  îa  ftrada  aìF  ampiezza  della  porta ,  ed  è  molto  più  noÊife 
e  più  magnifica  del  maggior'  ingreflò  di  Verona,  e  fpecialmente  nel  fof- 
fitto.  Il  pilaftrone  della  porta  ,  o  fia  il  fianco  ,  e  la  groffezza  del  primo 
muro ,  importa  piedi  6  ,  once  4.  Il  fecondo  ha  un  pie  di  meno  :  il  portico 
che  frameza ,  e  che  circolava  all'  intorno  ,  è  largo  dieci  piedi  :  l'altillìma  , 
e  pulita  volta,  che  ha  fopra  ,  è  fatta  di  mezane  pietre  quadrilunghe  polle 
a  fcacco  /e  comincia  con  un  grand'  arco  tra  il  primo  recinto  y  e  il  fecondo. 
Siegue  una  porta ,  che  ha  di  luce  p.  6.1  1 .  importando  in  oltre  quafi  due 
piedi  ognun  de'  fuoi  ftipitk  Dopo  di  elfa  fi  ha  una  colonna  piana ,  che  ha 
mezo  pie  di  fondo  ,  e  tre  e  mezo  di  larghezza.  Vien'  appreflb  un  tratto  di 
farete  di  fei  piedi  e  mezo ,  compoilo  di  gran  pietre  ;  indi  colonna  piana 
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fimilealla  precedente.  Nel  foffitto  quelli  due  fpazj ,  cioè  della  pòrta,  e  del 
muro ,  hanno  due  volte  in  poca  pendenza ,  formate  di  due  ioli  corfi  di 
lunghe  pietre  :  reftan  feparate  da  un  arco ,  foftenuto  di  qua  e  di  là  dalle 
impofte ,  che  fono  fu  le  colonne  piane.  Al  fondo  delle  volte  ècornice  ,  che 
feconda  l'inclinar  loro.  Incedendo  avanti,  è  una  porta  larga  piedi  6.  z .  co' 
fuoi  ilipiti  di  p.  1 .  80  poi  colonna  piana  uguale  alle  prime  :  indi  altra  porta 
in  larghezza  di  p.  5  . 10  .  e  finalmente  colonna  piana  due  once  minor  dell' al- 
tre, il  foffitto  del  penultimo  -fpazio  èorizontale,  compoftodilunghiffime 
pietre,  che  arrivano  da  un  arco  all'  altro,  archi  girando  fempre  fopra  le  co- 
lonne piane:  fotto  in  competente  diftanza  è  la  fua  cornice,  il  foffitto  dell' 
ultimo  fpazio  è  in  volta,  lavorata  con  due  mani  di  biflunghe  pietre  ;  va, 
per  lungo  ,  ma  non  è  però  inclinata  ,  e  pofa  fu  cornice  parimente  diritta. 

La  lunghezza  di  que  fio  Gradone  rileva  in  tutto  piedi  08  ,  ma  non  ter- 
minava qui ,  e  poco  innanzi  chiaro  indizio  fi  vede,  che  profeguiva  pur'  al- 
quanto ancora.  Lume  avea  a  fufficienza  dalla  porta  ,  che  mettea  nel  cam- 
po, e  da  quella  dell'  ingrelfo.  A  Verona  fopra  di  quella  era  in  oltre  una 
gran  feneflra  ;  ma  qui  era  fupplito  a  ciò ,  con  aver  tenuta  Ja  porta  di  ftraor- 
dinaria  altezza.  Non  bifogna  credere ,  che  alle  tre  porte  ,  quali  fi  figuran 
nel  Taglio  ,  cor  rifpon  de  libro  altrettanti  corridori,  fio  moflrato  trattando 
dell'  Arena  Veronefe  ,  come  a  -canto  della  maggior  via ,  che  procedeva  alla 
piazza  ,  altre  minori  ve  n'erano  ,  le  quali  commimicavan  con  eifa  :  i  paf- 
faggi  adunque  erano  nell  Arena  d'Arles  in  forma  di  porte  arcuate.  Con- 
tinuato ,  e  circolar  portico  era  folamente  in  quel  fito  ,  che  corrifponde 
.all'  ultima.  Di  quello  due  lunghi  tratti  ho  fcoperti  ,  in  un  de'  quali  ft 
difcende  ora  per  alquanti  gradini  d'una  cafa  profuma ,  talché  viene  a  pa- 
rer fotterraneo  ,  ma  nafce  dall'  alzamento  del  terreno  ,  e  dall'  cfiercifi^ 
fabricato  fopra.  Quivi  ho  trovato  ancora  ,  come  per  la  penultima  porta  fi 
entrava  in  un  ricetto  ,  che  fi  vede  intero ,  e  mettea  nel  corridor  Ridetto  , 
dove  trovava  un'  ufcita  in  faccia.  Il  corridore  è  largo  piedi  8 .  ed  alto  più 
di  1  2.  i  muri,  e  la  volta  fon  di  piccole  pietre  uguali ,  tagliate  in  quadro  : 
a  pie  della  volta  nel  lato  ,  eh'  è  verfo  l'eileriore  ,  gira  non  cornice ,  ma 
fchietto  cordone  ;  nel  lato  interiore  non  vi  è  nulla.  Di  là  dal  muro  verfo  il 
di  fuori  fi  hanno  alcune  ftanze  in  volta  ;  dalla  parte  interna  fi  veggono 
ufeite  ,  chiufe  ora  dalla  terra ,  le  quali  doveano  capitare  a  più  baffi  (bocchi. 
Oltra  un  muro  non  antico,  dal  quale  vien'  ora  attraverfato  il  corridore, 
fi  vede  in  angufto  fpazio  un'  apertura  con  fei  gradini,  quali  certamente 
eran  quelli ,  che  conduceano  al  Podio  ;  dal  che  fi  può  conofeere ,  come 
î'interno  muro ,  e  la  parte  -batta  fu  già  in  quel  fito  compiuta. 

Voi  crederete ,  e  crederebbe  ognuno  ,  che  nulla  più  rimaneffe  a  dire 
di  queft'  Anfiteatro  ;  e  pure  la  più  curiofa  parte  ne  rimane  ancora. 
Trattando  dell'  Arena  di  Verona  ,  ne  diedi  una  curiofa  pianta  ,  cioè 
la  fotterranea  ,  ricavata  interamente  ,  e  con  ficurezza  dall'  aver  fatto 
fcavare  in  ogni  luogo  ;  ma  quel  fotterraneo  confitte  tutto  in  gran  con- 
dotti ,  che  fervivano  a  portar  fuori  l'acqua  piovana ,  e  le  immondizie ,  e 
parimente  a  tenere  afeiutto  il  campo  :  ma  ad  Arles  tanto  fabricato  è  fotto 

Kij 


A  N  F  I  T. 


terra,  che  due  grandiiîime  llravaganze  fece  dire  a  gli  Autori  fopranomî- 
*  3-4»  nati ,  che  ne  parlarono  ;  l'una,  che  Y  Anfiteatro  foffe  edificato  [opra  le  ruine 
di  qualche  grand7  edificio  più  antico  -,  l'altra,  che  anticamente  folte  in  tre  pia- 
ni,  e  non  in  due  9  come  ora  apparifce ,  ma  che  il  primo  relli  interrato  tut- 
to ,  e  fepolto.  Per  verità  è  compatibile  chi  ar  veder'  opere  tante  infolite  fi 
confonde,  imperciochè  efiendo  l'Anfiteatro  fituato  in  parte  alta,  nel  fa- 
lir  la  via ,  che  direttamente  conduce  alla  gran  porta ,  di  cui  ho  parlato  ,  in- 
contrafi  nel  mezo  di  ella  un  ufcio  ,  per  cui  s'entra  fotterraneamente  in  an- 
dito murato ,  e  voltato.  Fallando  innanzi  forfè  tre  pertiche,  e  arrivati  al 
fondamento  del  recinto ,  e  fotto  alla  fudetta  porta ,  altra  fe  ne  vede  arcua- 
ta ,  e  formata  parimente  di  gran  pietre,  fe  non  che  non  ha  impolie,  nè 
parti  lavorate  ,  e  non  è  sì  larga  come  quella ,  che  ha  fopra ,  non  eccedendo^ 
dieci  piedi  e  mezo.  Entrati  dentro  ,  fi  trova  una  ftrada  aifai  famigliente 
a  quella  che  ha  fopra  dì  fe  ,  ma  con  la  metà  meno  di  larghezza.  In  lun- 
ghezza auanza  d'alcuni  piedi ,  e  nel  fuo  termine  vien  ferrata  dal  naturai 
macigno  del  colle ,  eh'  ivi  s'incontra.  Le  pareti  di  qua  e  di  là ,  e  così  il  fof- 
fito  tutto  è  di  gran  pietre.  Archi  vi  fono  molto  fpeifi ,  e  gli  fpazj ,  che  in 
alto  framezano ,  non  fono  a  volta ,  ma  tutti  piani ,  ed  orizontali.  Nel  prin- 
cipio dell'  ingrefio,  di  qua  e  di  là  dalla  ftrada  deferitta,  è  un  andito  più 
angullo  con  volte ,  e  cornice.  Corrifpondente  al  primo  portico  elleriore 
altro  ve  n'era  fotto ,  metà  più  lìretto  :  non  fi  può  fapere ,  le  circola  He  .inte- 
ramente ,  perchè  ora  è  interrato ,  e  chiufo.  Verfo  il  termine  della  via  di 
mezo  fi  entra  lateralmente  in  un  corridore  corrifpondente  all'  interno  di 
fopra,  di  cui  ho  parlato  poco  innanzi.  Se  ne  vede  un  gran  tratto ,  lavorato 
in  tutto  come  il  fuperiore  ;  rellandopoi  affogato  dalla  terra.  Foco  più  avan- 
ti ,  fi  vede  di  qua  e  di  là  il  principio  d'altro  vacuo  affai  più  Itretto  ;  rellando 
in  dubbio  ,  fe  indichi  corridore,  o  condotto,  come  pare  poterli  arguire 
dall'  efferpiù  balTo  ,  e  dal  fembrar ,  che  a  dritta  fi  profondaffe  ancor  più  , 
e  prenderle  verfo  il  Rodano.  Altri  limili  fotterranei s'incontrano ,  entrando 
qua  e  là  nelle  cantine ,  e  fpezialmente  dalla  parte  oppolla  altra  via  diritta  lì 
trova  ,  e  un  tratto  del  portico  interiore  con  un  arco  di  porta.  Profiimealle 
vie ,  ftanze  fi  hanno  anche  in  quelli  fotterranei  diverfe,  con  porte ,  e  qual- 
che fenelfra  acciecata  dalla  terra:  qualche  porta,  e  qualche  feneftra  fi  trova 
nel  corridore  interno  ancora.  Le  porte  davan  forfè  palleggio  in  qualche 
ricetto ,  e  Fe  fenellre  da  bocche  fatte  di  lontano  nel  colle  prendean  forfè 
qualche  fpiraglio  di  lume. 

Ma  a  qual  fine  mai  tanta  opera  ,  e  tanta  fpelaf  la  flrada  principale  ho- 
già  avvertito ,  coni'  era  chiufa  in  fondo  dal  rocco  :  fcala  ,  efito ,  o  foro  non 
ri  trova  irl  veruna  parte  nè  de'  corridori ,  nè  delle  flange ,  per  cui  fi  po- 
telfe  falire  nelle  parti  fuperiori  dell'  Anfiteatro  :  è  dunque  certo ,  chetai 
fotterranea  fabrica  niuna  ralazione  avea  con  quanto  fi  operava  ne'  Giuo- 
chi y  e  ne  gli  fpettacoìi.  Forfè  l'Architteto  ,  elfendo  FAnfiteatro  in  collina* 
e  però  in  lìtuazione  da  potervi  andar  fotto  fenza  difeendere,  volle  adornar- 
re  così  anche  gli  ampi  fondamenti  fuoi ,  e  traendone  la  terra  formarvi 
tutti  epe'  vani  per  varj  ufi  ;  come  farebbe  a:  dire ,  di  potervi  paflàre  gli 
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fpettatorî  â  rinfrefcarfi  nelP  ore  più  ardenti  del  giorno  f  di  potervifi  alles- 
tire ,  e  mettere  in  ordine  le  lontuofe  comparfe ,  che  fi  faccan  nelle  Arene  , 
fenza  che  niuno  le  poteffe  vedere  prima  dell'  ingreffo  ;  di  potervi  tenere  , 
e  confervar  varie  cole,  quali  eran  forfè  neceffarie  per  rifioro  di  chi  palTava 
la  giornata  tutta  dalla  marina  alla  fera  nelP  Anfiteatro.  Opportuno  erafm- 
golarmente  il  luogo  per  conferve  da  vino  ,  e  che  vini  vi  fiteneffero  ,  par- 
verni  di  poter  congetturare,  per  aver  ritrovate  nelle  flanze  tre  grandrf- 
lìme  urne  di  terra  cotta  con  ampio  ventre,in  piedi ,  e  meze  fotterrate:  Tap- 
piamo, che  gli  antichi  in  così  fatti  vafi  tenean  volentieri  il  vino.  Ma  co- 
munque fia ,  certa  co  fa  è  ,  che  tra  per  la  novità  di  quefti  magnifici  fotter- 
ranei,etra  per  la  fontuofità  dell'  edifizio  ,  la  quale  fpicca  ìingolarmenta 
nel  grand'ingreffo  da  me  deferitto  ,  merita  quefl'  Anfiteatro  d'efiere  affai 
più  noto ,  e  più  confiderato  eh'  egli  non  è  ,  non  effendo  flato  d'ordinario 
nè  pur  mentovato  da  chi  finora  antichità  ha  raccolte.  Non  debbo  omet- 
tere ,  come  fotto  la  via  di  mezo,  e  fotto  i  corridori  fotterranei  altri  vani, 
e  altre  volte  pur  fono  ancora  ,  quali  dovean  fervire  per  condotti  ;  con  che 
îa  fpefa  fi  accrebbe  di  nuovo  non  poco,  e  forfè  l'averne  tanta  profufa  fotto' 
terra,  e  Peiferfi  profondati  tanto,  impedì  poi  il  poterfi  inalzare  quanto  bi- 
fognava per  condur  l'opera  a  termine.  Or  patendomi  d'avervi  ornai  an- 
che dell'  Anfiteatro  d'Arles  ragionato  a  baflanza  ?  pifferò  finalmente  k> 
Frejus ,  e  di  quello  ancora  vi  darò  contezza. 

PlANTADEL  l'AnF.DI  FREJUS  . 


IO  non  fo  ,  s'altri  fi  trovane  mai , che  a  motivo  di  femplice  curiofìtà  fi 
prefigeffe Frejus  per  termine  d'un  viaggio  ;  main  fomma  trahit  fu*  quem- 
que  voluptas.  L'aver'  io  da  perfona  degna  in  ciò  di  fede  ,  che  quivi  certa- 
mente confiderabile  avanzo  d'Anfiteatro  fi  ritrovale  ;  l'effere  flato  nomi- 
nato fin  dal  Serlio  ,  e  il  non  effer  di  effo  publicata  ancora  notizia  parti- 
colare alcuna,non  che  flampa,o  difegno,  mi  fece  fenza  efitanza  prender  da 
Arles  verfo  quella  Città  il  cammino.  Feci  ridere  con  tal  rifoluzione  alcu- 
ni gentili  Cavalieri ,  che  con  curiofìtà  mi  richiefero  il  motivo  di  quefla 
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gita,;  ma  e  in  quella ,  e  in  ogn*  altra  materia ,  e  non  meno  in  quello, che 
in  tutti  i  tempi  egli  auuenne  fempre ,  che  le  cofe  dair  uno  ammirate 
foflèr  (oggetto  all'  altro  di  rifo  :  o  <rù  ôxv/uLctÇîtç ,  Ir^acrt  yîxooç ,  dille  Lu- 
ciano nel  fuo  primo  epigramma. 

In  tal  Città,  detta  Foromlmm  da'  Latini,  non  è  maraviglia,  che  Anfi- 
teatro fi  ergerle  ;  poiché  fi^jconofce  anche  da  più  altri  fegni  ,  come  fu 
già  florida  ,  e  grande ,  e  non  fol  amente  fu  militar  c  olonia  Romana ,  for- 
giata della  Legione  ottava,  e  onorata  di  due  titoli ,  come  abbiamda  Pli- 
nio ,  e  detta  llLufire  da  Tacito  ;  ma  fu  llabil  foggiorno  per  aliai  tempo 
d'un'  armata  navale  ,  coffituita  nel  fuo  porto  da  Auguilo  ,  non  meno  che 
a  Ravenna f  e  al  Mifeno  ,  di  che  diede  un  cenno  Strabone.'  1  moderni  li- 
bri ,  ne'  quali  vien  nominato  il  fuo  Anfiteatro  ,  altro  non  ne  dicono  ,  fe 
non  che  fi  confervi  del  tutto  intero  j  il  che  per  verità  è  falfifllmo ,  men- 
tre molto  poco  è  ciò  che  ne  rimane  ,  in  paragone  di  ciò  ^ch'  è  dillrutto,: 
.tuttavia  non  fenza  profitto  fi  può  efaminare  quanto  ne  fopr  avanza, 
perchè  all'  incontro  degli  altri  qui  fi  è  confervata  appunto  l'interior  parte, 
della  quale  nulla  abbiamo  ad  Arles ,  e  nulla  a  Nimes  :  racendovene  io  però 
definizione  ,  ove  con  le  due  pallate  congiungafi ,  verrà  a  rifiatarne  quafi 
l'intero  degli  Anfiteatri. 

Molto  inferiore, a  gli  altri  due  fu  quell'edilìzio  per  ogni  conto  ;  poi- 
ché primieramente  fi  usò  in  elfo  l'economia  di  fituarne  quafi  la  metà  per 
lungo  fui  piè  d'un  colle ,  e  di  rifparmiar  così  la  maggior  parte  della 
fabrica  da  un  lato  ;  la  qual  indurirla  fu  fpeflò  adoprata  nel  coiìxuir  Tea- 
tri,  ma  in  vero  Anfiteatro  non  foche  fi  oliervi  altrove.  In  fecondo  luo- 
go ,  non  fi  vede  qui  la  magnificenza  del  materiale  ,  eh'  è  negli  altri  ;  men- 
tre non  di  grandi  e  dure  pietre  ,  ma  è  tutto  lavorato  di  muraglia  fecondo 
que' tempi  ordinaria  ,  incamiciata  folamente  di  pietre  piccole  riquadrate, 
per  lo  più  verdaflre  ,  o  rofficeie ,  ma  di  qualità  fragile  ,  &  da  non  poterne 
aver  pezzi  grandi;  né  fono  affatto  uguali ,  né  difpolte  con  piena  pulitezza. 
DJ  tal  corruzione  fi  veggono  i  muri ,  i  gradi  ìlefiì ,  e  ogni  cola.  Gli  ar- 
dii nella  metà  collocata  in  piano  ,  fono  in  numero  di  26  ,  ed  altrettanto 
è  lo  fpazio  fui  colle  ,  onde  la  fua  eli  Ili  da  5  2  arcate  folamente  fi  farebbe 
compofta  ,  fe  fodero  quelle  Hate  da  ambedue  le  parti.  Tra  le  quattro 
porte  diametrali  erano  da  ogni  lato  archi  dodici.  Rellava  anticamente 
fuor  delle  mura ,  ma  in  poca  diilanza5come  paranco  in  oggi.  Parlerò  della 
parte  piana  ,  perchè  dell'  altra  pòco  ci  farà  che  dire. 

Non  vi  farò  qui  moflra  dell'ellerior  profpetto .^perchè  il  recinto  pri- 
mo è  fuanito  tutto  '  e  così  il  fecondo  ,  vale  a  dire  le  prime  e  le  feconde 
porte i  col  portico  ch'era  fra  effe-,  e  per  confequenza;CQn  quanto  era  fo- 
pra.  La  prima  cofa,che  nel  di  fuori  ora  fi  prefenti  ,  Tono  gli  alti  rot- 
tami di  quelle  muraglie,  che  da  i  fecondi  archi  andavano  ad  unirli  col 
portico  interiore  ,  come  nella  -premerla  pianta  potete  oflèrvare.  Nel 
primo  muro  dell'  interior  portico  ,  che  fullìlle*  fon  fegnate  ile  por- 
te ,  quali  metteano  in  elfo,  chiufe  ora  con  moderno  lavoro.  Il  por- 
tico fteflb  è  largo  piedi  1  o  ,  e  alto  1 5*  La  fua  volta,  come  pur  Laltre  ,  è 
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lavorata  aî  modo  eli  quelle  di  Verona,  con  pezzi  di  faflb  ,  e  di  pietra  alla 
rinfufa,  ma  Habilite  poi  con  malta,  e  pare  ancora  con  qualche  divifamen- 
to.  A  pie  della  volta  ricorre  cornice  ,  formata  di  cotto  con  due  quadroni 
Romani  polli  gradatamente  :  rifteflb  fi  o  (ferva  nelle  volte  fuperiori , 
poiché  vollero  anche  nel  minor  difpendio  confervar  le  grazie  dell'  arte. 
In  uno  di  quelli  quadri  fi  legge  CASTORÌS.  onde  ufo  era  anche  fuor 
di  Roma  di  contrafegnar  le  officine  col  nome  del  maeftro,  o  del  padrone» 
Oltra  il  portico  è  la  cinta  interna  ,  dove  apparifeon  le  vie ,  che  mettea- 
no  a'  Vomitorj  balli  ;  indi  il  muro  continuato ,  che  fomentava  il  Podio. 
Eccovi  Io  Spaccato ,  che  vi  farà  conofeere  quanto  refta,  e  dopo  il  quale  po- 
trò meglio  d'ognicofaa  parte  a  parte  dar  conta. 


VII 


La  porta  lu  la  punta  defP  ovato  ,  che  riguarda  la  Città  ,  è  ora  chiufa* 
e  coperta  per  un  Convento ,  con  la  fabrieadel  quale  lo  fpazio  d'altre  cin- 
que arcate  dell' Anfiteatro  fu  parimente  occupato.  Faremo  però  principio 
da  quella  ,  eh'  è  dirimpetto ,  alla  qual  fi  viene  tra  i  foliti  due  muri  late- 
rali,  che  ferbano  vefligio  in  alto  della  volta,  fopra  cui  erano  i  gradi. 
La  larghezza  è  di  piedi  quindici  e  mezo ,  dove  nel!'  altre  di  tredici.  A 
dritta  fi  trova  una  porta  arcuata ,  che  mette  nel  corridore  :  a  Verona  non 
vi  è  porta ,  ma  tutto  l'arco  del  portico  è  aperto.  A  finiftra  è  parimente 
porta,  ma  finta  e  chiù  fa  d'antico,  non  potendo  da  quella  parte  elfer  cor- 
ridore y  mentre  s'urta  nel  eolle.  Tornando  fuori,  e  feguitando  gli  avan- 
zi ,  o  i  veftigi ,  ne'  due  prò  (lì  mi  fpazj  tutto  è  guaito  ,  ma  il  contiguo  alla 
porta  grande  avea  fcale.  II  quarto  era  a  tutta  altezza,  e  la  Volta  andava 
all',  in  fu ■  :  fotto  quelle  volte  erano  le  prime  fcale.  Al  numero  5  è  ftrada, 
che  troua  in  faccia  una  porta  ,  ed  ha  fopra  i  fegni  di  due  volte  ,  i'una  e 
l'altra  che  difeendeva  ,  perchè  foprala  prima  era  un  fecondo  ramo  di  fcala, 
il  qual  tornava  verfo  il  recinto  ,  ed  era  coperto  dalla  feconda.  Al  6  torna 
la  volta  alta  che  monta-;  al  7  tornanole  due  volte,  e  la  porta  in  faccia* 
ccosì  fernpre  a  vicenda.  Solamente  nel  mezo  per  larghezza  fi  muta,  per- 
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chè  vi  fon  tre  porte  una  preflb  l'altra.  Tutti  i  muri  ,  fopra  quali  eran  le 
volte  ,  dal  mezo  in  fu  uanno  fino  al  corridor  più  alto  ,  come  nel  Taglio 
lì  può  vedere  ,  e  dal  mezo  in  giù  uanno  fino  al  corridor  fecondo  del 
pian  terreno;  ma  dove  lo  toccano  ,  tutto  lo  fpazio  che  relia  fotto  l'altro  , 
è  coperto  fempre  da  volte  diritte  ,  lunghe  fei  piedi,  formando  però  quali 
tante  camerette.  Quivi  tra  irouinazzi  trovai  forgere  Acanto  in  quant.ità,con 
foglie  grandi  e  belliffime^  riconobbi  la  verità  di  ciò  che  Vitruvio  feri  He  ? 
dell'  efler  quelle  le  imitate  da  Callimaco  nel  capitello  Corintio  :  finché 
l'erba  è  giovane,!!  torce,,  e  fi  raggrinza  appunto  con  quelf  ifle (fa  vaghezza. 

Reprime  fcale  portavano  fui  corridor  di  .mezo  ,  die  in  quella  metà  dell' 
Anfiteatro  girava  da  un  capo  all'  altro ,  largo  piedi  fei  e  mezo  ,  alto  piedi 
.otto  :  i  fecondi  rami  non  veggiamo  precifamente  ove  capitalTero ,  perelfer 
.tutta  l'eiìerior  parte  diflrutta,  ma  fenza  dubbio  fu  l'Attica  ,  che  quivi  an- 
cora forza  è:che  foffe  ,  e  dove  capitava  chi  dovea  ufcire  da'  più  alti  Iboc- 
jclii,  Al  numero  14  della  pianta,  eh'  è  appunto  il  mezo  ,  unicamente 
fi  confervala  volta  più  alta  ,  e  al  numero  16  unicamente  fi  vede  parte 
4'una  prima  fcala ,  e  velligi  certi  deL  rimanente  ,  onde  l'ho  potuta  far 
mettere  ficuramente  in  difegno  :  erano  gradini  1  6  tutti  continuati  ;  del 
fecondo  ramo  parimente  reftan  le  traccie.  Avvertafinell'  olfervar  loSpac-^ 
çato  ,  come  elTèndo  le  due  fcale  in  due  fpazj  differenti ,  le  ftrade  ,  che  van- 
no alle  porte  dell'  interno  porridpre  ,  fon  quelle  ,  che  hanno  fopra  di  fe  i 
fecondi  rami. 

Or  palliamo  air  interno ,  dove  la  parte  baiTa  de'  gradi  ,  de'  vomito rj , 
£  delle  precinzioni  è  aliai  confervata.  In  alto  ,  flando  nel  campo ,  fi  vede 
l'efterip.r  parete  del  corridor  di  fopra,  e  meza  la  £ua  volta  ,  efiendo  che  il 
muro  di  qua  è  minato  ,  e  mancano  quivi  del  tutto  i  gradi.  Nel  mezo  appa- 
risce ancora  parte  di  quella  voltaiche  ho  detto  unicamente  confervata , 
poiché  in  quel  fito  e  rotto  anche  l'altro  muto.  Ma  venendo  a  terra,  fi  vede 
granpart.e  di  cinque  gradi  ;  indi  uno  alquanto  più  alto  ,,e  più  tfarg©,  ch'era 
una  Precinzione.  E  olfervabile,  che  innanzi  di  elTafipar'  elfere  un  .mezo 
gradetto.  Forfè  adunque  in  quella  parte  non  (i  errò  nella  riilprazione  .de' 
gradi  di  Verona,  come  io  una  volta  fuppofi.  N.e'  più  baffi  gradi  fi  veg- 
gono i  Vomitorj  :  eranojn  numero  di  dodki.?  fituati  come  mollra  la  pian- 
ta ,  banche  fu  (a  dritta  il  Convento  ne  tolga  due  ,,e  li  due  di  mezo  ,  die 
fi  eran  yicini5  fiano  in  gran  parte  ruinati ,  taiebè  refta  feoperta  {a  porta, 
che  veniva  nel  corridore  >  £  parte  delle  due  vicine.  Appar  aella  pianta* 
come  quelle  porte  non  aveaho  gli  fiocchi  in  faccia  s  rna  bensì  vi  aveano 
quella  parte  di  muro  ^  che  relia  tra  l'uno  ,  e  l'altro  ,  £  così  quelhi  di  mezo 
ancora.  Quelli  {bocchi  fon  larghi  piedi  4.  4.1e  loro  interne  porte  erano 
alte  otto  piedi  ,  avendofene  una  prelfo  ai  Convento  affatto  feoperta.  H 
eia  notare ,  come  la  parte  di  quella  interior  cinta,  eh'  è  tra  le  porte  de* 
Vomitorj  ,>e  fotto  i  più  baffi  gcadi ,  non  è  mtta  folida  ,  ma  perrifparmio 
$i,fpefa  inutile  fu.lafciata  in  gran  pafte  vacua  ,  e  fopra  il  vacuo  fu  tratta 
una  volta  in  arco  ,  come  nel  .difegno  fi  accenna  ,  fopra  cui  pofavano  i 
baffi  gradi  .,  e  il  payimento  del  Podio  ;  così  è  in  ogni  fpazio  tra  un  V,o* 
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mitorio  ,  e  l'altro ,  il  che  per  alcune  rotture  fi  fcnopre  ,  recando  chiufi  di 
parte  e  d'altra  i  vacui  con  muro  antico  ,  onde  indubitato  relii  ,  a  nuli' 
altro  aver  fervito  que'  piccoli  vani ,  che  al  fudetto  fine.  Ora  ficcome  le 
volte  alzano  affai  più  ,  che  la  foglia  degli  fbocchi ,  talché  ne  cuoprono 
buona  parte  a  chi  dalla  piazza  riguarda  ,  così  fi  rende  patente  ,  che  fenza 
interni  gradini  non  fi  potea  ufcire  all'  aperto ,  nè  portarli  fui  Podio ,  e 
a'  più  baffi  gradi  :  lo  fpazio  della  falita  indica,  che  foffero  cinque  almeno, 
benché  nè  pur'  uno  ne  fia  rimafo.  Ho  fatto  fcavare  a  pie  del  primo  grado 
nell'  area  ,  ed  ho  fcoperta  buona  parte  del  muro  del  Podio ,  mellito 
come  li  più  degli  altri  di  piccole  pietre  riquadrate. 

Sopra  la  prima  precinzione  girano  altri  cinque  gràdi  ,  lavorati  degli 
fteffi  piccoli  pezzi ,  e  con  le  mifuremedefime  d'un  piede  emezo  d'altezza, 
e  due  di  larghezza  ,  poco  più  poco  meno,  in  quefli  è  la  feconda  mano  de 
gli  fbocchi ,  i  quali  fon  tredici  ;  uno  di  elfi  relia  nel  bel  mezo  tra  l'uno  e 
l'altro  di  quei  di  fotto  ,  ed  uno  per  parte  fopra  le  porte  de'  maggiori  in- 
greffi.  La  foglia  di  quelli  corrifponde  al  pavimento  del  corridor  di  fopra, 
talché  da  effo  fi  vien  ne'  gradi  fenza  montar  gradini.  Siegue  un'  altra  pre- 
cinzione ,  che  chiaramente  fi  diliingue  ;  indi  in  qualche  lìto  parte  d'un  al- 
tro grado ,  con  che  la  metà  appunto  fi  può  contar  che  ne  manchi.  I  Vo- 
mitorj  non  fono  difpofti  a  fcacco  ,  ma  quando  altri  fi  pone  nel  mezo  del 
campo  gli  vede  tutti  in  linee  rette  uno  fopa  l'altro.  Entrando  per  elfi  da 
i  contigui  portici ,  fi  offervano  tutti  (  eccettuando  i  diametrali  )  procedere 
obliquamente  ,  e  piegarfi  verfo  il  punto  del  mezo  della  piazza  ,  di  cui  fi 
fanno  centro  :  il  che  per  verità  a  chi  dal  fudetto  punto  rimira,  famolto 
bene ,  e  molto  gradifce  all'  occhio  ,  e  pare  ,  che  la  perfezione  della  figura 
così  richiedeffe.  Quivi  però  fi  rileva  l'intenzione  ,  e  il  motivo  delle  obli- 
quazioni ,  che  ho  notate  negli  Anfiteatri  d'Arles,  e  di  Nimes ,  dove  per 
altro  non  fi  può  con  tutto  quefto  applaudire  alla  bizarria  dell'  aver  diftorto 
in  quel  modo  anche  l'eflerno  profpetto. 

Convien  dire  alcuna  cola  anche  dell'  altra  metà  ,  eh'  era  fui  monte.  Un 
terzo  per  lo  meno  della  fpefa  fi  farà  rifparmiata  quivi ,  perchè  dove  il 
terreno  è  più  alto  ,  l'Attica  fola  fi  ebbe  da  colìruire ,  e  dove  inclina , 
poco  più ,  affinchè  a  chi  era  dentro  tutto  il  d'intorno  corrifpondefTe. 
1  gradi  fui  declive  del  colle  con  poco  murato  fotto  fi  fecero  unir  con  gli 
altri.  Anche  nel  principio  della  parte  piana  molto  aurà  agevolato  il  rocco 
naturale,  che  da  un  lato  vi  s'incontra  ,  e  che  fupplì  affondamento  in 
gran  parte.  Ma  nel  montnofo  pochiffimo  del  fabricato  è  rimafo  ,  perchè 
quivi  non  fi  lavorò  per  magnificenza  ,  ma  per  economia.  Girava  una  mu- 
raglia fu  l'alto  ,  che  avea  più  porte  ,  per  le  quali  fi  difeendeva  ,  e  veniva 
ciafeheduno  a  fuoi  fbocchi.  Ne  refrano  alquante  benché  sfigurate  ,  con 
qualche  pezzo  di  volta  quella  ,  eh'  è  proffima  al  diametrale  ingreffo  già 
deferitto  ,  montava,  perchè  il  terreno  quivi  non  fupplifce  ancora,  la- 
trando dalla  parte  oppoiìa  ,  fi  ha  fu  la  dritta  un  tratto  di  portico  con  due 
ufeite  al  di  fuori ,  ma  vien  tolto  attraverfato  dal  macigno  del  colle. 
Ed  eccovi  detto  quanto  per  me  fi  può  di  queft'  Anfiteatro  ;  nell'  efami- 
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îiare  il  quale ,  e  gli  altri  due  parimente,  non  poflb  negarvi  di  non  aver 
provato  alquanto  di  compiacenza  più  volte  ,  vedendo  comprovate  con? 
Scurezza  alquante  delle  offervationi  da  me  efpofte  nel  mìo  Trattato  ,  e 
che  ugualmente  vagliono  per  gli  Anfiteatri  tutti  ;  come  a  dire  ,  che  le 
porte  di  mezo  per  largo  non  conducean  nelP  area  ,  ma  le  vie  loro  trova- 
van  per  contra  nel  fine  un  cieco  muro;  che  le  porte  diametrali  per  lun- 
go erano  più  ampie  dell'altre  ;che  le  fcale  non  eran  punto  difpofte  ,  come 
lì  rapprefentano  in  tutte  le  lìampe  del  Colifeo  ;  che  i  Vomitorj  baffi  non  da- 
vano adito  nella  piazza ,  ma  per  gradini  interni  mettean  nel  luogo  più 
nobile  gli  fpettatori  ;  che  nella  cinta  interiore  non  vi  eran  prigioni  ;  e  che 
nel  muro  che  fomentava  il  Podio,  non  vi  eran  porte.  Con  molto  piacere  ho 
altresì  veduta  la  piena  e  indubitabil  conferma  della  nuova  fcoperta  del  So- 
praornato  Tofcano ,  e  del  poterfi  ora  con  tutta  ficurezza  additarne  le 
parti  architettoniche,  e  gli  ornamenti ,  quali  non  efferiì  confervati  in  ve- 
nin edilìzio  antico  ,  hanno  finora  creduto  i  Maeflri. 

Ma  voi  crederete  forfè  ,  che  dopo  tutto  quello  troppo  io  fia  lontano 
ancora  dall'  avervi  refo  conto  degli  Anfiteatri  di  Francia,  mentre  veder- 
fene  in  tante  Città  di  efla  aflèrifcono  i  libri  ,  e  le  ftampe  :  ma  nella  Fran- 
cia ancoralo  fteffo  appunto  che  nell'  Italia  in  tal  propofito  auviene  ;  cioè  , 
ch'altri  ne  fogni  fovente  ,  ov'  ombra  non  ne  apparisce  ,  e  non  di  rado , 
ove  non  furon  già  mai.  Ogni  fembianza  di  ovai  figura  ,  ogni  principio 
di  arcate,  ogni  antico  muro  ,  che  fembri  in  figura  di  femicerchio  ,  fa  pen- 
fare  ,  che  Anfiteatro  iui  foife.  Ben'  in  dieci  Città ,  altre  grandi ,  altre 
piccole ,  gli  alferti  Anfiteatri  ho  ricercati  in  vano.  In  Lione ,  in  Vienna , 
in  Marfìglia  ,  in  Beziers  ,  in  Narbona  orma  certamente  non  ne  rimane  ,  e 
così  in  Parigi  dove  tra  gli  altri  anche  il  dotto  Adrian  Valefio  lo  vuole. 
Sopra  tutto  ,  benché  informato  del  contrario  già  folli  ,  ho  voluto  por- 
tarmi ad  Autun  in  Borgogna  ,  l'Anfiteatro  della  qual  Città  è  flampato  re- 
plicamente  in  tre  fuperbi  piani ,  e  affermando  in  oltre,  che  fi  conoîce  nelP 
Originale  ,  com'  eran  quattro ,  e  come  le  fcale  erano  a  preffo  poco  dil- 
pofle  al  modo  di  quelle  del  Colifeo.  Crederete  .p  nel  luogo  ,  di  cui  ciò  fi 
afferma,  faffo  non  v'è,  che  ftando  a  pochi  polfi,  fi  vegga  fopravanzar  da  ter- 
ra. Fuor  di  Città  al  prefente  ,  ma  dentro  il  giro  dell'  antiche  mura ,  dove 
finifce  il  colle  ,  curvali  il  piè  di  elfo  quafi  in  mezo  tondo.  Verfo  la  cima 
otto  pezzi  d'antiche  volte  rimangono,  concentrati  nella  collina ,  edilfri- 
buiti  in  distanze  uguali ,  ma  coperti  dall'  erba  ,  e  quafi  nafcofli.  Per  quelle 
volte  fi  veniva  ne' gradi.  T  ai  v  effigi  ben  poffon  crederfi  di  Teatro,  per- 
chè in  una  delle  eflremità  della  curvatura  ,  fi  ha  una  reliquia  di  murò , 
qual  ferravala  in  linea  retta,  il  che  non  compete  ad  Anfiteatro.  Dalla 
parte  oppofla  orma  alcuna  non  apparifce ,  e  i  pochi  rimafugli  fudetti  non 
arrivano  a  farfi  fcoprire  da  chi  Ita  nel  pian  fuperiore  ,  o  da  chi  ricercan- 
dogli non  vi  fi  appreffa  :  dal  popolo  fon  volgarmente  chiamati  Caves  Ju- 
liot.  L'Iftoria  d' Autun  d'Cdme  Thomas  publicata  in  foglio  fenza  nome 
d'antore  nel  1660  ,  gli  chiama  Teatro  nafcrfto  nelle  [pine ,  e  nella  terra,  e 
afferma  con  tutto  ciò,  effer  uguale  al  T eatro  di  Verona  (  così  confondendo  i 
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nomi  )  fe  non  che  non  era  di  pietra.  Per  quella  immaginazione ,  che  folle 
già  uguale  ali'  Arena  di  Verona,  queir  Autore  pofe  nella  Tua  Storia  il  dife- 
gno di  ella ,  non  già  veridico ,  ma  quale  era  ltato  pubi  cato  da  Enea  Vico , 
c  dal  Ligorio  ;  onde  nacque  poi  ,  che  il  difegno  inferito  in  quel  libro 
fia  flato  creduto  dell'  Anfiteatro  d'Autun,  e  come  tale  replicato  in  altri 
famofi  volumi.  D'altre  Città  ,  dove  non  ho  potuto  portarmi  ,  ho  procu- 
rate buone  notizie  per  lettere  ,  e  vengo  aflìcurato  non  vedervi!!  che  ri- 
mafugli  affatto  incerti ,  e  da'  quali  nulla  imparar  fi  pofla.  Tanto  mi  viene 
alferito  anche  di  Hordò,  l'Anfiteatro  della  qual  Città  fu  nominato  fin  dal 
Vineto ,  da  cui  fi  ha  nel  fuo  comento  d'Aufonio  ,  come  veniva  chiamato 
Palazzo,  e  come  fin  d'allora  fol  tenui  reliquie  ne  rimanevano  :  di  quelle  con 
tutto  ciò  io  era  fingolarmentecuriofo  ,  perchè  effendo  alquanto  di fcofte 
dalla  Città,  dourebbero  eflere  intatte  ,  ne  confufe  per  fabriche  pofteriori; 
e  facilità  dourebb'elferui  di  fcavare  ,  e  di  feoprire.  Ma  la  llagione  ,  e  la 
flravaganza  de' tempi  non  mi  permifero  il  viaggio.  Ora  unacofa  in  quella 
materia  fi  vuol  fopra  tutto  avvertire.  Saranno  forfè  in  alcun  luogo  avan- 
zi di  recinto  ,  che  polTono  aver  fervito  al  medefimo  ufo  di  Giuochi ,  e 
che  per  potervifi  rimirar  d'ogn'  intorno  ,  auranno  ancora  potuto  chia- 
marfi  Anfiteatri  ;  ma  io  e  nel  mio  Trattato  ,  e  in  quella  ricerca  di  que* 
fuperbi  edifizj  intendo,  eh'  emulando  il  grand'  Anfiteatro  di  Tito  ,  erano 
flupendi  e  per  magnificenza ,  e  per  arte  ,  e  poflbno  prellar  documenti  ali* 
Architettura, ed  avean  più  ordini  d'archi  uno  fopra  l'altro,  e  più  corri- 
dori ,  e  mirabil  compartimento  di  llrade ,  e  di  danze ,  e  di  fcale ,  e  di  (boc- 
chi ,  talché  non  {blamente  il  grand'  ingegno  dimoilrano  dell'  Architetto, 
ma  non  poco  difficile  a  rileuarfi  rendono  in  oggi  la  loro  interna  (bruttura. 
Molto  per  cagion  d'efempio  decantafi  l'Anfiteatro  di  Dovè  verfo  il  Poi- 
tou ,  e  ne  diede  la  figura  fin  Lipfio  :  ma  io  leggo  nel  nuovo  libro  intito- 
lato Fcya  jes  Liturgiques  de  France  ,  come  quella  è  una  piazza  di  $  5  palli , 
cinta  di  muraglia,  quale  giacendo  in  un  fondo  circondata  da  monti  ,  le 
furono  intagliati  intorno  venti  gradi  ,  e  fatto  un  contorno  in  cima  con 
dieci  porte  per  venire  in  elfi.  Curiofa  antichità  per  certo  ,  e  che  ben  me- 
rita d'e  fiere  oflèrvata ,  e  fuppliva  per  Anfiteatro,  ma  non  è  l'edilìzio  di 
cui  ragiono  :  così  dicafi  d'alcuni  altri.  Ben'  infigne  reilo  d'Anfiteatro  mi 
dice  ora  aver  ritrovato  in  Africa  il  Signor  Hebenftreit ,  dotto  Profeflbre 
di  Medicina ,  mandato  un  anno  fa  con  più  compagni  in  varie  lontane  parti 
dal  Re  Augullo  di  Polonia  per  oflervazioni  naturali ,  e  per  ricerche  erudi- 
te. Trovafi  quello  a  tre  giornate  da  Tunefi .  tirando  verfo  Mezo  giorno  : 
il  luogo  fi  chiama  Dfchem  pretto  di  Kiroan  :  farebbe  forfè  (lata  quivi 
l'antica  Zama,  aliai  ricordata  da'  Geografi,  e  dagli  Storici  antichi  ?  un' 
Ifcrizione  la  chiama  Colonia  Augujla  ,  Adriana  ,  e  Città  Regia,  Quello  An-  Grut.  $ £4. 
fiteatro  mi  dicono  era  in  tre  piani  ,  ognun  de*  quali  con  archi  64  ,  e  fo-  1. 
pra  un'  Attica.  Difegno  auro  fra  poco  ancora  d'un  curiofo  avanzo  d'Anfi- 
teatro ,  eh'  è  in  Sicilia. 

Ma  finalmente  porrò  termine  con  quello  alla  mia  relazione ,  ricordan- 
dovi ,  d'aver  cura  della  voftra  falute ,  che  tanto  importa  alle  buone  let- 
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tere  ,  e  di  non  perder  di  vifta  la  voftra  edizion  di  Vitruvlo  ,  della  quale 
parmi  fcoprireogni  giorno  ,  più  quanto  abbiam  bifogno. 

PS.  Vi  farà  già  flato  feritto ,  come  quella  Reale  Accademia  delle 
Scienze  a  voi  quel!'  anno  ha  giudicato  il  premio  per  lo  fcioglimento 
del  Problema  ultimamente  propollo.  Tal  giudizio  reca  per  certo  non 
poca  gloria  a  voi ,  venendo  da  un  così  rinomato  ed  illullre  corpo  >  ma 
onora  altresì  quelli  iniìgni  Soggetti ,  facendo  conofcere  con  quanta  difin- 
terelfatezza  rendon  giuftizia  anche  a'  foraflieri.  O  quanto  mi  fpiace  non 
aver  qui  meco  qualche  copia  dell'  Opere  voftre  ,  per  poterle  prefentare 
a'  Signori  Accademici  ;  e  fpecialmente  quell' E  pillola ,  dove  trattate  de 
gli  linimenti ,  che  avete  inventati  per  defcriver  la  Trattoria  ,  e  la  Logarit- 
mica ,  quali  in  Italia  fono  flati  giudicati  tanto  opportuni  a  promuover 
fempre  più  la  Geometria  fublime. 

DE'  TEATRI  ANTICHI   DI  FRANCIA 

LETTERA  XXIV. 
AL  SIGNOR. 

BERNARDINO  ZENDRINI 

MATEMATICO  IN  VENEZIA. 

IL  ragionamento  ,  che  pafsò  fra  noi  poche  fettimane  prima  della  mia 
partenza  da  Verona,  intorno  alla  difficoltà  dimettere  in  chiaro  alcune 
parti  de'  Teatri  antichi ,  mi  ha  fatto  venire  in  animo  di  darvi  notizia , 
e  ragguaglio  d'un  Teatro ,  che  ho  trovato  in  Francia ,  il  più  intero  di  quanti 
fiano  flati  da  me  veduti.  Quello  porta  da  gran  tempo  il  nome  di  Circo 
d'Oranges.  Neil'  lfloria  di  quella  Città  ,  fcritta  da  Giufeppe  de  la  Fife  ,  e 
ftampata  in  Olanda  nel  1 6  3  9  ,  fe  ne  parla  confufamente  ,  mifchiando  in- 
fieme ,  come  è  folito  ,  Anfiteatro  ,  Teatro ,  e  Circo  :  il  gran  muro  ,  che 
ancor  fufìifle ,  e  di  cui  parlerovvi  or  ora  ,  vi  fi  chiama  Faccia  meridionale  ; 
e  fettentrwnale  del  Circo  ;  il  difegno  ,  che  vi  fi  dà  dell'  interno  profpetto -, 
non  è  ben  prefo ,  e  non  ferve  ;  vi  manca  altresì  la  pianta,  che  in  quefc'  edi- 
jfizio  era  il  più  efienziale,  e  non  fi  fa  intendere ,  come  fu  in  quel  luogo  un 
Teatro. 

Io  debbo  confefiarvi  ,  che  arrivando  nella  piazza,  e  prefentandomifi 
tutto  a  un  tratto  queft'  edilizio  dinanzi  a  gli  occhi ,  rimafi  attonito  di  ma- 
raviglia ;  perchè  vidi  un  muro  alto  prefTo  ano  piedi  f  eh'  è  l'altezza  d'una 
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torre  ,  e  lungo  niente  meno  di  3  28  ,  diritto ,  continuato ,  e  perfetto  ,  an- 
che nella  fommità  ;  tutto  comporto  di  pietre  uguali ,  alte  once  ventuna , 
ottimamente  >  come  ufo  era  ,  com-mefle.  Non  fapreidire,  ove  antico  pro- 
fpetto  fi  vegga  di  tale  ampiezza ,  di  tal  nobiltà  >  e  di  tal  confervazione  : 
eccovene  la  figura. 

,  V.  la  Fig„ 

Il  pian  terreno  è  altiflìmo  :  le  colonne  piane ,  che  fon  tra  le  porte ,  efcon  VI11, 
pochiflìmo  :  architrave  in  quattro  membri ,  fregio  fchietto ,  e  ben'  intefa 
cornice.  Tutte  le  particolarità  ,  che  in  quello  muro  fi  veggono  ,  prellan 
motivo  di  maraviglia  ,  non  comprendofene  a  primo  tratto  la  ragione.  La 
gran  porta  di  mezo ,  architravata ,  e  infieme  con  arco  fopra,  s'inalza  come 
vedete ,  chiufo  però  d'antico  lo  fpazio ,  eh'  è  fotto  l'arco.  Le  due  colonne 
piane  che  fon  dalle  parti,  interrompono  il  Sopraornato  ;  i  lor  capitelli  par- 
rebbe follerò  fiati  rafi  ,  ma  così  furon  polli,  o  finti  per  meglio  dire.  Due 
porte  fon  più  alte,  e  di  maniera  diverfa:  gli  antepenultimi  fpazj  fonchiufi, 
e  la  porta  profiima  verfo  il  mezo  è  parimente  ferrata  d'antico  muro.  Parie-' 
rò  nel  fine  di  quelle  pietre,  che  più  fopra fporgono  in  fuori ,  fenza  vederli 
il  perchè  :  vedefi  ancor  meno  la  ragione  degli  archi  ventuno  figurati  a  me- 
zo ;  poiché  fon  tutti  finti ,  e  chiufi ,  eflendofi  nella  prima  corruzione  con- 
tinuato tra  elfi  il  muro  all'  ifiefib  modo  che  nel  rimanente  :  gli  occhi  ro- 
tondi ,  che  fon  nel  mezo ,  forano  da  parte  a  parte.  Chi  faprebbe  pa- 
rimente render  ragione  del  principio  d'arco ,  che  fopra  quel  di  mezo 
fende  l'architrave  ,  e  il  fregio ,  e  alla  cornice  fi  tronca  ?  Ma  per  quanto- 
fpetta  ali'  Archittetura ,  oflervate  in  grazia  que'  capitelli  a  perpendicolo 
de'  pilailri ,  che  niente  han  fotto  ,  e  pare  iliano  in  aria  :  con  tutto  ciò  fan- 
no nolto  bene  in  quel  fito.  Abbiam  di  quello  altro  efempio  nel  terzo  pia- 
no dell'  Arena  di  Verona  ,  il  cui  modo  però  non  farà  più  da  dir'  unico  ,  e 
non  dovrà  più  recar  maragviglia  :  l'altezza  non  lafcia  difiinguere  ciò  che 
rnanca  ,  e  non  impedifee  di  godere  ciò  che  vi  è.  L'ultimo  tratto  è  partito 
da  un  cordone  lavorato.  Le  pietre  ,  che  fporgono  prelfo  alla  cima ,  fon 
traforate  in  quadro  :  quelle  che  perpendicolarmente  fottoftanno ,  hanno 
folamente  piccolforo  per  dar  efito  all'  aqua  piovana.  La  fommità  è  ornata* 
di  fua  cornice. 

Qual  forte  d'edifizio  poterle  elfer  quello  ,  io  non  fapea  penfarmi  ?  per- 
chè il  Circo  (diceafra  me)  non  andava  a  così  grand'  altezza, ed  avea gradi  , 
e  logge  ,  e  pofava  fu  gli  archi  :  che  potefie  con  la  parte  di  là  fervir  di  ter- 
mine^ di  fondo  a  un  Teatro  ,  di  cui  abbiamo  così  diverfa  idea,  non  mi 
pafifò  per  la  mente  :  ma  appena  girando  mi  trovai  dall'  altro  lato  ,  ed  ap- 
pena ebbi  pollo  il  piede  fui  vicin  colle  ,  che  parti ,  e  conformazion  di 
Teatro  mi  apparvero  chiaramente.  Leeone  rilevata  in  gran  parte  la  pian- 
ta ,  che  vi  parrà  molto  imperfetta ,  mentre  ufi  fiamo  di  veder  ne'  libri ,  e 
ne'  fogli  i  Teatri  antichi  fempre  perfetti ,  ed  interi  :  ma  fappiate ,  che  in 
quello  difegno  non  è ,  fe  non  puramente  ciò  che  in  qualche  modo  fu  (fi  Ile, 
e  fi  vede  ;  là  dove  nelle  llampe  fi  delinea  ogni  Teatro,  come  c'immaginiara 
che  foffe;  e  da  ogni  piccola  reliquia  dell'  elleriore  ,  e  dell'  uditorio  intor- 
no ;  eh'  è  tutto  ciò  clic  fi  fuol  trovar  confervato ,  feguendo1  l'efempio ,  e  le 
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figure  publlcate  in  Italia  dugent'  anni  fono ,  fi  rapprefenta  compiutamene 
te ,  anche  la  parte  della  Scena,  di  cui  non  ii  uà  d'ordinario  vefligio  alcuno , 
e  della  qual  parte  non  credo  fi  polla  in  verun  altro  luogo  veder  tanto  9 
quanto  ad  Oranges  fi  vede.  Penfo  però  di  potervi  dire ,  che  con  verità ,  e. 
ficurezza  non  fi  è  forfè  inoltrato  più  tanto  nelle  ftampe  ,  quanto  in  quello 
difegno  fi  moltra. 

Quello  Teatro  fu  fabricato  col  vantaggio  della  filiazione }  di  cui  fi  fecè 
fempre  ufo  in  que'  tempi ,  quando  il  paefe  ne  prellava  il  comodo  ;  cioè 
con  formare  il  femicerchio  de'  gradi  fui  piè  d'una  collina  ,  rifparmiando 
in  quello  modo  i  triplicati  portici,  egli  archi  ,  e  dirimpetto  collocando 
nel  piano  la  Scena.  Vedefi  adunque  fui  monte,  prima  nelf  alto  una  mura* 
glia  ,  non  affato  tondeggiante  ,  ma  per  la  neceifità  del  fito  alquanto  elitti- 
ca,  la  qual  formava  l'ultimo  recinto  ,  e  l'ultimo  termine  alle  voci  :  ne  ri- 
mane la  maggior  parte  ,  e  viene  a  ragguagliarfi  con  l'altezza  del  gran  mu- 
ro ,  che  vi  ho  poco  fa  defcritto.  Ne'  luoi  termini  verfo  la  Scena  relìava 
alquanto  più  larga,  ed  abbracciava  più  fpazio ,  così  coltringendo  il  mallo. 
In  un  luogo  ancora  fopravanza  da  elfa  il  rocco ,  che  forfè  allora  rellava  co- 
perto, in  elfa  fono  due  porte,  per  le  quali  difendendo  dal  colle  ,  fi  entrava 
in  un  corridore  largo  9  piedi ,  le  cui  pareti  fon  foderate  di  piccole  pietre 
riquadrate.  Non  appar  quivi  velligio  ,  che  vi  foife  mai  volta  ,  ma  ben  vi  fi 
veggono  più  linee  di  buchi ,  dal  che  pare  indicarfi  ,  che  l'opra  quello  corri^ 
dore  folfero  logge  di  legno.  Nel  punto  del  mezo  viene  in  fuori  un  femi- 
tondo ,  fopra  il  quale  doveano  efler  luoghi  diftinti. 

La  muraglia  interiore  del  corridor'  iltelfo  ,  feguendo  il  degradar  del  ter- 
reno ,  difcende  dall'  altro  lato  aliai  più,  e  forma  anche  l'una  delle  pareti 
d'altro  corridor  più  baffo ,  largo  8  piedi ,  e  coperto  da  volta,  il  quale  va  a 
congiungerlì  co'  due  archi  d'ingreffo.,  e  però  nel  piegare  verfo  i  corni  della 
Scena  fi  allontana  dalla  muraglia  elle  riore,  che  come  abbiam  detto,  malìì- 
mamente  a  fmiltra,  fi  allarga  più.  Be'  gradi ,  che  vi  eran  fopra  qualche  pic- 
colo veftigio  relia,  e  fi  riconofce ,  come  il  muro  interno  di  quello  corridore 
formava  la  fafcia  d  una  P  recinzione ,  apparendovi  anche  la  parte  orizontal 
di  effa ,  cioè  la  llrada  alquanto  più  larga  de'  gradi.  Calando  ancora ,  fi  veg-r 
gono  in  un  luogo  i  fegni  di  tre  o  quatro  gradi ,  eh'  erano  intagliati  nel  ma- 
cigno :  indi  pare ,  che  da  una  parte  altro  corridor  fi  avelie ,  poi  altri  gradi 
fino  al  piè  del  colle  ;  ma  effendo  tutto  coperto  di  cale  ,  e  di  rouine  ,  poco 
fi  può  feoprir  dell'  antico ,  e  niente  più  vi  polfo  dire  per  quanto  fpetta 
all'  uditorio  ;  ma  quella  non  è  la  parte  de'  Teatri  più  pleura ,  e  più  ardua  a 
rilevarli,  affai  conforme  effendo  fiata  alla  gradazione  degli  Anfiteatri.  A 
finillra  dell'  uditorio  lleffb ,  forfè  per  follentar  la  terra  del  monte ,  fu  alza- 
ta una  gran  muraglia,  che  riufeendo  in  femicerchio  anch'  effa,  fembra 
principio  d'un  altro  Teatro.  Potrebb'  egli  effèr  quivi  fiato  l'Odeo ,  che  dice 
Vitruvio  trovavafi  a  finillra  de'  Teatri  r  Sotto  terra  è  un  gran  condotto  ne? 
mezo ,  com'  era  l'ufo  antico. 

Ritorniam'  ora  al  gran  muro  poco  avanti  rapprefentato  ,  ed  alle  porte, 
che  in  elfo.  Voi  vedete  nella  pianta,  come  quella  di  mezo,  e  le  due  per 
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parte  ,  che  fon  nelP  ultime  ellremità ,  davano  adito  all'interiore ,  e  come 
l'altre  metteano  fo  lamente  in  ricetti ,  o  llanze.  Se  il  fecondo  muro ,  eh'  è 
dittante  tredici  piedi  dal  primo ,  non  avea  porte ,  nè  paffaggi ,  quelle  llanze 
non  auranno  fervito  a  ufo  del  Teatro  ,  ma  d'altri  fpettacoli ,  che  per  quan- 
to io  giudico  ,  fi  facean  fuori ,  di  che  vi  parlerò  fui  fine.  Ma  fe  veramente 
le  avelfe ,  non  fi  può  accertare ,  perchè  quel  muro  interiore  e  per  di  den- 
tro ,  e  per  di  fuori  relia  altamente  interrato  ,  e  coperto  ,  ridotto  eifendo  lo 
fpazio  tutto  a  ufo  di  prigioni ,  e  d'abitazioni  ;  è  però  molto  probabil  che  sL 
La  porta  di  mezo  ferviva  indubitatamente  d'ingreffo  a  gli  Attori  feenici , 
e  probabilmente  per  loro  foli  fervivano  anche  le  quattro  fudette  ,  che  fon 
ne'  due  quadrati  laterali,  poiché  da  elfi  fi  parlava,  come  apparifee,  all'  inte- 
rior della  Scena.  Quelli  quadrati  fono  ora  come  due  torri  dell'  illefla  co- 
rruzione in  ogni  lato  :  nel  pian  terreno  hanno  fei  porte  oltre  all'  interna , 
eh'  è  architravata,  larga  piedi  14,  e  altiifima,  formato  l'architrave  con 
quattro  pietre  per  parte ,  ed  una  cuneata  nel  mezo.  Doveano  quelle  torri 
fervire  per  trattenervifi  gli  operatori ,  e  per  vellirfi ,  e  per  tenervi  gli  uten- 
fili ,  e  prepararvi  le  comparfe  ,  e  le  pompe  Teatrali ,  e  ci  doveano  efìere 
ancora  ftanze  per  provare  i  balli.  In  alto,  dov'  era  un  fecondo  piano  ,  fi 
hanno  nel  fianco  eflerno  due  gran  fori  arcuati ,  chiufi  polleriormente  :  nel 
fianco  medefimo  per  di  fuori  fon  tre  cornici ,  una  delle  quali  fi  tronca.  Ma 
nel  lato  oppollo,  che  reila  verfo  la  Scena ,  fopra  il  fudetto  paffaggio  archi- 
travato, più  vicino  al  muro  efleriore,  fi  vede  un'  ampia  nicchia ,  o  vogliami 
dire  incavo  quadrato,  eh'  entra  nel  muro  due  piedi.  In  elfo  è  una  colonna 
con  fuo  capitello  ,  che  par  foflenere  il  traverfo  di  fopra ,  ma  eifendo  a  due 
terzi  dello  fpazio  ,  e  non  in  mezo  ,  e  non  vedendofi  colonna  alcuna  nella 
fimil  nicchia ,  eh'  è  nel  muro  dirimpetto  a  quello ,  o  per  qualche  motivo 
tal  colonna  fu  aggiunta  dopo ,  o  mancano  l'altre.  Ricorre  fopra  una  cor- 
nice ,  e  più  in  alto  ancora  altro  ,  e  molto  ampio  incavamento  fi  vede  nel 
muro  :  altrettanto  fi  offerva  dall'  altra  parte  nel  muro  oppollo. 

V.  U  Fig, 

Or  verrò  all'  interior  facciata  del  fecondo  muro.  Io  tengo  ,  che  quella  x- 
foffe  la  Scena ,  di  cui  gli  eruditi  fi  non  finora  augurati  in  vano  dì  feoprir 
qualche  parte  nelle  reliquie  de'  Teatri  antichi  :  ma  non  bifogna  equivo- 
car ,  come  è  folito ,  per  la  differenza  de  gli  antichi  termini ,  e  de'  moderni. 
Scena  fi  chiamò  anticamente  il  principal  profpetto.  Quello  fpazio ,  che  da 
noi  fi  dice  palco,  o  Scena,  da  gli  antichi  fi  chiamò  Profcenio.  Il  rilevar 
perfettamente  la  conformazione  de'  Greci  Teatri,  e  de'  Romani  non  fola- 
mente  gioverebbe  all' Architettura,  ma  allaPoefia ,  perchè  ci  condurreb- 
be a  feiogliere  alcune  difficoltà  ,  e  ad  intendere  affai  meglio  alquanti  palli 
delle  Tragedie  antiche.  Dugent'  anni  fono  l'Alberti,  Baldaffar  da  Siena, 
Daniel  Barbaro  ,  il  Serlio  ,  ed  altri  ne  compofer  piante  ,  e  ne  divulgaron 
difegni ,  a  due  feorte  ottimamente  attenendoli  ,  d'inveli igar  le  reliquie,  e 
di  fcrutinar  Vitruvio.  Le  lor  figure  fon  pur  le  medefime  ,  che  con  pochif- 
fimo  divario  ci  fi  prefentano  ancora  da  chi  tratta  di  quella  materia  ,  e 
che  fi  veggono  anche  in  Defgodetz ,  in  Perrault,  e  in  altri  bravi  moderni. 
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Ma  benché  tai  difegni  meritino  molta  lode  ,  egli  è  indubitato  però ,  che 
in  alcune  parti  la  cofa  non  potea  ftar  così  ;  perchè  in  primo  luogo  gran- 
diffimo  fpazio  fi  viene  con  elfi  a  dare  al  Dietrofcena ,  che  farebbe  flato 
inutile  ,  come  pur'  in  oggi  farebbe  :  in  fecondo  luogo ,  o  che  il  Profcenio 
ci  fi  viene  a  confondere  con  la  platea ,  e  ne  viene  a  occupar  gran  parte , 
o  che  troppo  fi  allontanano  da  i  corni  della  Scenagli  uditori ,  e  i  gradi. 
Appreffo,  non  ci  fi  dà  al  Profcenio  battante  fpazio  per  le  pompofe  coni- 
parie  ,  che  fi  faccan  ne*  Teatri  talvolta  :  abbiam  da  Cicerone,  come  nella 
Fam,  lib*j.  Clitennefira  centinaia  di  animali  da  foma  comparir  fi  fecero  ,  e  come  in 
I .  altre  combattimenti  fi  videro  anche  a  cavallo.  Molto  fito  parimente  ci  vo- 

lea  per  le  danze ,  portate  fui  Teatro  da' Romani ,  doue  da'  Greci  fi  facean 
nella  platea ,  perciò  detta  Orcheftra.  Aggiungaci ,  che  quel  luogo  era  an- 
che impedito  dal  Pulpito ,  s' è  vero,  eh'  elfo  foffe  un  palco  alzato  nel  mezo 
.del  Profcenio  medefimo  ,  fopra  cui  yeniffero  i  recitanti.  E  fe  altro  fpazio 
non  v'  era,  il  Coro  ftabile  delle  Tragedie,  doue  teneafi  egli?  e  fe  il  Pro- 
fcenio era  così  feparato  dalla  Scena ,  e  fçoperto  9  come  poteano  operare 
in  elfo  le  machine  di  tante  diyerfe  maniere  .p 

Ma  lafciando  di  tuto  ciò ,  confideriamo  il  Teatro  ,  che  abbiamo  al  pre- 
fente  dinanzi  a  gli  occhi ,  e  che  notizie  ci  reca  aliai  più  certe  de  gli  ofeuri, 
ed  ambigui  pam"  di  Vitruvio.  La  porta  ,  che  fi  vede  nel  mezo ,  non  ferviva 
fe  non  per  ufo  de'  perfonaggi ,  ed  operatori  Scenici ,  quafi  lenza  effer  ve- 
duti ,  venivan  per  effa  a  veitirfi ,  ed  a  prepararli.  Qualche  principio  rima- 
ne di  baffo  muro  ,  additato  nella  pianta  con  due  linee  di  punti ,  qual  par- 
rebbe aveffe  fervito  a  foftenere  un  palco  di  legno ,  fotto  del  quale  foffer 
le  ftrade.  Più  in  alto ,  ciò  che  vedete  è  la  Scena ,  nel  mezo  della  quale  fi  ha 
una  graziofa  profpettiva  :  acciochè  polliate  meglio  comprenderla  ,  ve  ne 
ho  figurata  la  pianta ,  nella  quale  fi  riconofee  il  motivo  di  quelle  curvatu- 
re del  fecondo  muro ,  che  non  fi  comprendeva  nel  pian  terreno,  E  adun- 
que nel  mezo  una  nobile  ed  ampia  nicchia ,  o  fia  tribuna  in  mezo  tondo  , 
dentro  laquale  più  perfone  poteano  fiare  ,  capitandovi  da  i  ricetti  profiimi 
per  due  ufei  laterali.  Potrebb'  egli  fofpettarfi  ,  che  quello  foffe  fiato  il 
Pulpito  ?  non  mancano  congetture,  che  fembrino  persuaderlo.  L'arco ,  che 
cuopre  in  volta ,  fi  diftacca  del  primo  muro  più  di  dodici  piedi  :  dinanzi  * 
vi  è  parapetto ,  o  fia  riparo:  fotto  è  nel  muro  un  tratto  di  cornice  di  mar- 
mo Greco.  Dalle  parti  di  qua  e  di  là  fi  hanno  due  angufie  gallerie.  Quello 
fecondo  muro  non  va  più  alto  che  la  cima  della  tribuna ,  refiando  nella  fu- 
perior  parte  nudo  e  femplice  il  prima  deferitto.  Affai  fpazio  però  rimane 
fopra  le  ftanze  inferiori  ;  e  nel  muro  da  un  capo  all'  altro  molte  nicchie 
fono,  alte  e  dirette,  che  doveano  ornarfi  con  figure,  e  con  altri  abbel- 
limenti. 

La  parte  finor  deferitta  ,  e  sì  vagamente  nel  folido  conformata,  ben  può 
di  leggeri  comprenderli ,  quanto  atta  foffe  ad  effer  nobilitata  con  gli  or- 
namenti, e  co'  Scenici  addobbi  illuminata.  Può  comprenderfi  parimente 
dalla  premeffa  pianta,  e  dal  tutto  infieme ,  quanto  più  conformi  a*  nofiri, 
di  quel  che  ci  vengono  rapprefentati ,  foffero  nella  parte  della  Scena  i 

Teatri 
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Teatri  antichi.  E  îri  fatti  come  potea  mai  non  confiiìer  la  Scena  ,  che  in 
un  profpetto  con  tre  porte ,  e  come  le  mutazioni  di  e  fifa  non  in  altro  ,  che 
nel  girar  di  piccoli  triangoli  dipinti ,  e  fituati  alle  porte  fleffe?  Primo  a 
dipinger  la  Scena,  e  a  fcrivere  in  tal  propolito,  fu  Agatarco  in  Atene, 
ammaendato  da  Efchilo  ,  fe  crediamo  a  gli  editori ,  e  a'  traduttori  di  Vi- 
truvio  ;  ma  erronea  interpunzione ,  ed  emendazione  fanno  effi  ,  dove  fi  ha  : 
Primmn  Agatharchus  Athenis  \  JEfchylo  docente ,  Tragœdiarn  fcenam  fectt.  An-  jn  Tèi 
che  Perrault  rende  nella  fua  bella  verfione  :  Agatbarcus  ayant  été  infiruit  par 
Efchile  de  la  maniere  dont  il  faut  faire  les  décorations  des  Théâtres  pour  la  Tra- 
gedie ;  e  nota  fotto  :  il  eft  certain,  quii  y  a  faute  dans  le  texte ,  &  qu'au  lieu  de 
Tragœdiarn  fcenam  ,  il  faut  Tragicam.  Ma  veramente  fenza  cambiar  lettera 
dee  fcriverfi  :  primum  Agatharchus  \  JEfchylo  docente  Tragœdiarn  ,  fcenam  fecit  : 
vuol  dire  ;  Agatarco  fece  il  primo  la  Scena  per  una  Tragedia  d*  Efchilo.  Cosi 
Suetonio  di  Claudio  :  Comœdiam  Gracam  docuit  :  così  Cicerone  nelle  Tuf- 
culane  ;  cum  Orejìemfibulain  doceret  Eurìpìdes  ;  cioè ,  infegnando  Euripide  il  fu» 
Drama  dell'  Orefie  i  che  veniva  a  dire  ,  facendolo  recitare,  E  modo  Greco  , 
avendofi  in  Plutarco  ,  e  in  altri  ,4>pJi'/^cç  i^i^Ac-mv ,  Frinico  infegno  ,  per  dir 
che  mife  in  publico  una  fua  Tragedia ,  o  Comedia  che  fi  folle  ;  e  i'iftelfo 
vedefi  in  più  Ifcrizioni  Greche  ,  benché  in  quella  parte  non  da  tutti  in- 
tefe.  Venne  tal  formola  dall'  infegnar  che  faceano  i  Poeti  il  modo  di  rap- 
prefentare  i  lor  Drammi  a  gli  Attori.  Ma  infittendo  nel  foggetto  noflro  , 
dopo  Agatarco  ,  noi  fappiam  da  Plinio  ,  che  Pittori  ci  furono,  i  quai  nel 
dipinger  le  Scene  fi  fegnalarano  ,  e  che  i  tetti  delle  cafe  finte  nella  Scena  in- 
gannaron  talvolta  gli  uccelli.  Abbiam  da  Efichio  ,  e  da  Polluce,  che  fo}ra 
la  Scena  erano  abitazioni ,  ro  \tt\  *m$t  KoilcLÏ'oùyiov'  che  vi  erano  cafe  a  due  pai- 
chi)  e  che  li  Preffofcena  erano  anditi,  o  flrade,  che  conducean  nella  Scena.  Au^i^ 
yicC  Ylctçx<ntwtct'  ht;  twV  <rnww  âyovs-cti  tia-o^a'  Infegna  in  oltre  Caifiodorio , 
che  la  Scena  era  coperta ,  e  che  fi  cambiava  alle  volte  girando  a  un  tratto  fu 
perni  tutta  i  e  infegna  Servio ,  che  fi  cambiava  ancora  al  noflro  modo ,  ti- 
rando i  telaj.  Ecco  però  qualmente ,  benché  col  nome  di  Scena  intendeffero 
da  prima  quel  folo  muro ,  o  altro  che  fi  folle ,  che  facea  ombra ,  e  benché 
tal  nomea  quel  fuperbo  profpetto  principalmente  continuale  poi  fempre; 
non  pertanto  intendeano  altresì  per  elfo  lo  fpazio ,  in  cui  fi  operava ,  e 
lo  guarnivano  con  fìnte  apparenze,  e  con  pitture,  e  vi  veniuano  i  recitan- 
ti ,  e  gli  Attori  per  vie  laterali  ancora ,  come  pur'  ora  fi  fa  :  e  pare  aliai  pro- 
babile ,  che  nel  mezo  del  profpetto  folle  bensì  una  porta,  ma  che  l'altre 
nominate  da  Vitruvio  follerò  poi  per  fianco  ,  e  com'  or  fi  fanno  le  ufcite. 
Non  è  da  dubitar  per  certo,  che  nel  Teatro  d'Oranges  lo  fpazio  laterale 
di  parte ,  e  d'altra  non  folle  il  Preffofcena  ,  e  che  fotto  la  nicchia  di  mezo 
non  folfe  più  baffo  un  palco ,  fopra  cui  fi  operafie.  Ho  offervato  in  fatti 
talvolta ,  confonderfi  in  alcuni  palli  di  Scrittori  antichi  Profcenio  ,  e  Pul- 
pito ,  e  parimente  Profcenio ,  e  Scena. 

Offervate  ora  nella  pianta ,  come  nel  perterra ,  dove  fopra  fedie  por- 
tatili flavano  le  perfone  più  degne ,  non  fi  entrava  in  quello  Teatro  fe  non 
per  quelle  ftrade 3  che  radono i  due  quadrati ,  o  fiale  due  torri.  Dalla  par-' 
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te ,  mettendofi  alla  collina ,  delira ,  i  due  alti  corridori  vengono  a  congiqn- 
gerfi  alla  torre  per  archi  di  pietra  del  folito  modo  ,  e  di  poco  inferiori  a 
quelli  dell'  Arena  Veronefe  ,  con  tre  ordini  un  fopra  l'altro  ,  ma  per  tre 
arcate  folamente ,  poiché  più  oltre  fupplifce  il  monte.  Entravano  adun- 
gue  i  più  nobili  fpettatori  per  l'arco  primo ,  o  per  la  gran  porta  che  vo- 
gliane dirla;  trapalavano  il  fecondo,  e  tra  un  muro  e  l'altro  profeguendo, 
trovavan  la  porta  ,  che  mettea  nelF  area.  Dalla  parte ,  di  cui  parliamo  ,  le 
vie  eran  due  l'una  preflo  l'altra  ,  e  così  farebbe  anche  di  là  ,  fé  il  macigno 
non  l'aveffe  impedito  :  era  neceflario  tal  raddoppiamento  di  ftrade  per  mag- 
gior comodo  e  dell'  entrare,  e  dell'  ufcire  :  eran  coperte  da  volte  altiffime 
in  pendenza  ,  di  cui  nel  muro  delle  torri  fi  veggono  i  fegni.  Da  effe  fi  do- 
vea  fenza  dubbio  faiire  per  anditi  e  fcale  anche  a  i  corridori ,  da'  quali  fi 
pattava  poi  ne'  gradi ,  benché  in  effi  fi  veniffe  anche  dalla  parte  del  colle. 
Tutti  quelli,  che  hanno  fcritto  del  Teatro ,  o  che  ne  hanno  figurati  difegni, 
affermano  ,  e  moflrano ,  che  nell'  orcheflra ,  cioè  nel  perterra  fi  venule 
per  più  vpmitorj  (così  potendoli  chiamare  con  trafportar  dall'  Anfiteatro 
ia  voce)  i  quali  foffer  difpofli  d'intorno  fotto  i  gradi.  Ma  per  verità  gran- 
diffimo  sbaglio  è  flato  quello  finora ,  nato  principalmente  dal  credere,  che 
in  tal  maniera  fi  veni  (Te  nella  piazza  degli  Anfiteatri,  rapprefentati  però 
nelle  (lampe  con  molte  ufcite  fotto  il  Podio,  e  fotto  i  gradi  ;  il  quaP  errore  fi 
è  da  me  fgombrato  nei  trattar  degli  Anfiteatri,  avendo  fatto  ocularmente 
conofcere ,  come  fotto  il  più  bafìo  grado  non  vi  era  porta,  nèufcita  alcu- 
na ,  e  come  a'  primi  gradi  venivafi  perdi  dentro  con  falir  quattro  o  cin- 
que interni  gradini  :  né  punto  dubitar  fi  può,  che  così  non  foffe  anche  ne' 
Teatri ,  e  deformità  farebbe  fiata  grandnìima,  facendo  altrimenti.  Aggiurv 
gafi  ,  che  negli  Anfiteatri  eravi  pur'  almeno  fotto  i  gradi  un  alto  muro  , 
recando  l'area  molto  più  balTa  ;  dove  ne  i  Teatri  né  pur  quello  u  'era,  ma 
venivano  i  gradi  quafi  fino  al  piano  dell'  area  ììefia ,  non  avendofi  in  effi 
laneceffità  d'alficurare  dal  pericolo  delle  beflie  gli  fpettatori. 

Avvertite  ,  vi  prego  ,  dalla  finiflra  parte,  come  i  gradi  né  arrivavano  a 
compiere  un  femicerchio  ,  né  terminavano  in  linea  retta  ,  il  che  fi  dimoflra 
dal  rocco  del  colle,  che  fa  vedere,  cornei  gradi  recavano  alquanto  più  ad- 
dietro ,  e  il  quale  doue  è  flato  tagliato  per  far  luogo  alle  vie  d'ingreflo  , 
non  è  tagliato  in  linea  parallella  all'ultimo  muro  del  Teatro ,  ma  obliqua- 
mente. Sembra  poterfi  da  ciò  raccogliere  il  fito  degli  ultimi ,  eh'  eran  fu  i 
gradi ,  e  la  lor  linea  vifuale  additata  nella  pianta  con  punti;  quale  in  quello 
modo  veniva  a  dominare  tutta  la  Scena,  là  doue  alcuni  Teatri  fatti  in  Ita- 
lia nel  fecolo  del  1500  fecondo  la  maniera  antica ,  e  fecondo  la  comune 
idea,  hanno  queflo  difetto,  che  chi  fiede  alle  due  eftremità  de' gradi* 
non  vede  la  Scena ,  di  che  fi  può  prender  faggio  dal  belliffimo  eretto  con 
difegno  del  (Palladio  nella  fua  patria  Vicenza.  I  corridori  alti ,  eh'  eran 
dietro  i  gradi ,  fi  congiungeano  con  gli  archi  fuperiori  proffimi  alle  due 
torri ,  nelle  quâli  velligio  di  fcale ,  e  di  volte ,  accennate  nel  difegno  ,  fi 
vede.  Non  è  da  tralafciare ,  che  fi  fece  in  queflo  Teatro  Scuramente  ufo 
ftel  Velariojcoprendo  e  difendendo  dal  Sole  gli  uditori,  quando  accòireY*. 
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Ho  già  detto  parlando  della  facciata  efleriore  del  primo  muro ,  come  le 
due  mani  di  pietre  prominenti  da  elio  in  aito  ,  fono  adattate  in  modo ,  da 
potere  infilar  travi  nelle  prime,  e  farle  pofare  nelle  feconde.  Neil'  interior 
profpetto  veggonfi  alle  due  eflrernità  nella  cima  li  due  fentieri ,  per  li 
quali  montava  alla  fommità  del  muro  chi  della  tenda  avea  cura.  In  una 
delle  cafe ,  che  fon  nello  fpazio  tra  i  due  quadrati  comprefo ,  ho  ritrovati 
due  pezzi  di  colonna  canalata  Doricamente,  che  avea  quafi  tre  piè  di  dia- 
metro. In  qual  fito  così  fatte  colonne  fi  flelfero  ,  non  faprei  dire,  mentre 
il  muro  della  Scena  non  ha  fegno  alcuno ,  onde  fi  poffa  credere  che  fof- 
fero  ad  effo  attaccate  :  fletterò  forfè  una  per  parte  all'  imboccatura ,  e  alle 
due  eflrernità  del  Profcenio.  Io  per  verità  mal  faprei  render  conto  ancora , 
in  qual  modo  nella  Scena  di  Scauro  co/llocate  follerò  360  colonne  di  mar- 
mo alte  3  8  piedi ,  di  che  ci  fa  Plinio  teflimonianza  :  anzi  non  auro  difficol- 
tà a  confeffare ,  che  con  tutti  i  lumi  dal  grand'  avanzo  del  Teatro  d'Oran- 
ges preflati  ,  più  cofe  mi  reflano  tuttavia  ofcure,  e  più  difficoltà,  quali 
confiderando  mi  fi  prefentano  ,  mal  faprei  riffoluere  :  per  lo  che  grande- 
mente invidio  la  felicità  dei  molti ,  i  quali  avanti  me  di  quefla  materia  trat- 
tato hanno ,  mentre  tutto  francamente  fpiegano ,  e  fenza  efitanza  mettono 
tutto  dinanzi  a  gli  occhi  ;  talché  ognuno  fi  crederebbe  ,  che  qualche  intero, 
e  perfetto  Teatro  foffe  lor  venuto  fatto  di  fcoprire ,  e  il  modo  di  offervare 
àncora ,  con  cui  anticamente  fi  operava  in  effo. 

Non  mi  reflache  dire  intorno  al  Teatro,  ma  molto  debbo  ancor  dir- 
vi di  queflo  fuperbo  edifizio  ,  perchè  io  tengo  ,  che  Circo  foffe  quivi  an- 
cora ,  e  che  non  a  torto  popolarmente  tal  nome  fia  fempre  corfo ,  ma  de' 
due  muri  il  primo  avanti  defcritto  ferviffe  infieme  al  Teatro,  ed  al  Circo. 
Congiunzion  veramente  affai  flravagante  par  quefla,  ma  in  tal  modo  torna- 
va beniffimo  :  non  farebbe  nuova ,  fe  il  replicato  paffo  di  Virgilio  mediaque 
in  valle  Theatri  Circus  erat,  doveffe  intenderli ,  come  alcuni  l'hanno  intefo  ; 
ma  veramente  non  vuol  dir'  altro  ,  fe  non  che  nello  fpazio ,  cinto  intor- 
no a  guifa  di  Teatro  da  colline ,  e  da  bofchi ,  era  un  Circo.  A  Oranges  dun- 
que io  mi  penfo ,  che  appoggiate  alla  facciata  eflerna  del  gran  muro , 
fino  all' altezza  degli  archi  chiufi,  logge  foffero,  e  gradi  di  legno,  e  che 
quinci  fi  rimiraffero  le  corfe  delle  quadrighe ,  la  lunga  piazza  delle  quali 
fufTifte  ,  ed  è  pur  vacua  ancora.  Con  queflo  verrà  a  comprenderfi  la  ra- 
gione dell'ordine  più  baffo  di  pietre,  eh'  efeon  dal  muro  ,  e  degli  archi 
chiufi  ,  mentre  fervivan  quelle  di  modiglioni  ,e  facean  quelli  accordo  ,  e 
ornamento  alla  ringhiera  ,  che  vi  era  dinanzi.  Con  queflo  la  ragione  fi 
comprende  ancora  del  troncarli  quel  principio  d'arco  nel  mezo  ;  poiché 
il  rimanente  reflava  coperto  dalle  tavole,  che  formavan  foffitto  alla  log- 
gia ,  o  al  più  nobil  fuggeflo.  Dall'  altra  parte  della  piazza,  ove  ora  fon 
cafe  ,  faranno  altresì  flati  gradi ,  e  logge.  L'altezza  del  gran  muro  aura 
fervito  mirabilmente  per  riparar  dal  fole.  Li  due  capi  della  piazza  di  qua 
e  di  là  erano  probabilmente  ferrati  con  portici ,  ed  archi  di  pietra ,  poi- 
ché tre  ne  rimangono  ancora  da  una  parte ,  che  fi  congiungono  con  l'eflre- 
jûità  del  profpetto  ,  e  fe  n*  è  fegnato  nella  pianta  il  principio.  Ma  che 
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veramente  altro  edifizio  dì  legno  nel  dinanzi  fofle  ,  da  ciò  ben  fi  può  rac- 
cogliere ancora,  che  fottogli  archi  chiufi  ,  quai  fono  a  mezo  del  muro  , 
è  un  incavo  continuato  ,  il  quale  arriva  fino  all'  arco  ultimo  di  qua  e  di 
là  :  (otto  di  elfo  fon  quelle  pietre ,  che  foflenevano  ,  e  fotto  ciafcheduna  è 
di  nuovo  una  piccola  incavatura ,  che  potea  fervir  di  Ietto  a  una  tavola  ,  o 
ad  una  trave.  Nelle  due  eftremità  del  muro  fi  vede  manifelto  veltigio  di 
fcale ,  alle  quali  fi  veniva  da  gli  archi  fopranominati,  eh'  eran  ne'  due  capi 
della  piazza  ,  e  per  le  quali  fi  faliva  alla  più  alta  loggia ,  o  ringhiera, che  fi 
fofle  :  in  ufo  di  quella  erano  que'  rotondi  fori  in  mezo  degli  archi.  AI 
pian  terreno  dovea  eflere  un  portico  ,  il  quale  avrà  fupplito  ne'  giorni 
Teatrali  per  que'  luoghi  coperti ,  che  volea  Vitruvio  dietro  i  Teatri ,  e  in- 
fìeme  per  fomentare  i  gradi  del  Circo ,  e  per  dar'  efito  in  elfi  ,  prendendo 
quivi  principio  gli  anditi  varj ,  e  le  ufeite.  Da  tutto  quello  ragionamento 
ben  fi  può  comprendere  ,  quanto  fi  convenga  andar  f  èmper  cauti  nel  con- 
dannargli Architetti  antichi,  tuttoché  lìranecofe  ci  pareflèdi  veder  talvolta 
neir  opere  loro  ,  perchè  non  fempreè  in  pronto  d'intenderne  la  ragione, 
e  il  motivo ,  e  molte  volte  la  neceflità. 

Parrà  affai  llrano  di  veder  così  povera  e  nuda  d'ornamenti  la  gran  por- 
ta di  mezo  nelP  eflerior  profpetto.  Ma  rifleflìone  fi  è  già  da  me  fatta  altre 
volte ,  che  così  oflervanfì  d'ordinario  quelle  de'  più  grandi  edifizj  antichi. 
T  ale  è  la  porta  del  maggior'  ingreflb  nelf  Anfiteatro  d'Arles,  e  tale  è  quella 
di  Nimes,  dove  ornato  di  frontispizio,  e  di  due  gran  modiglioni  figurati 
è  l'arco  di  fopra,  ma  la  porta  è  femplice,  ed  ha  que'  modiglioni  nell'  ilìeflb 
fito  informi  ,  e  rozi  ;  Credo  confermarfi  da  quello  ficuramente  ciò  che 
trattando  degli  Anfiteatri  notai ,  cioè  che  così  fatti  edifizj  ebbero  dinanzi 
una  fpezie  di  veflibolo  ,  o  un'  Antiporta  ,  dove  però  l'ornamento  è  da  cre- 
der che  fofle  ,  non  vedendofi  ora  da  noi  fe  non  ciò ,  che  reftava  allora  co- 
perto. Quindi  è  ,  che  in  quella  nofira  porta  mancano  le  parti  più  nobili  e 
rominenti  dal  muro  ,  come  capitelli ,  e  cornici.  A  quello  ancora  attri- 
uifeo  io  il  non  folerfi  veder  le  Infcrizioni  ,  che  fenza  dubbio  furono  in 
fronte  delle  più  fuperbe  fabriche.  Negli  Anfiteatri  di  Nimes,  e  d'Arles  ab- 
bia m  le  porte  del  più  nobile  ingrefio ,  e  con  tutto  ciò  non  ci  veggiam  le 
Infcrizioni ,  perchè  llando  quelle  fu  le  Antiporte ,  non  connefle  col  forte 
degli  edifizj ,  perirono.  Ampia ,  e  intera  Infcrizione  d'un  Anfiteatro  pu- 
blicò  veramente  PHolllenio  nelle  fue  note  al  Cluverio  ,  ma  falfa  è  l'In- 
fcrizione  ,  e  immaginario  l'Anfiteatro. 

Non  pafferò  affatto  in  filenzio  un  avanzo  di  Teatro,  che  ho  veduto  in 
Arles.  Nel  muro  che  ricinge  la  Città  fui  colle  ,  olfervanfi  tre  archi ,  e 
parte  d'un  altro  ,  congiunti  infieme,  quali  piegando  accennano  la  curva- 
tura del  giro ,  onde  apparteneano  alla  parte  citeriore  dell'  uditorio.  Sopra 
uno  di  elfi  ne  fon  due  altri ,  onde  appare  ,  eh'  era  in  tre  ordini.  Il  più 
bafîb  relia  fotterrato  in  gran  parte  :  nel  fuo  archivolto  alli  due  terzi  della 
larghezza  è  una  fpecie  di  cornicetta  :  il  più  alto  fi  tronca  prima  d'arrivare 
all'  impolla ,  moderna  elTendo  la  cima  ,  come  anco  i  muri ,  ne'  quali  or 
tutto  è  comprefo.  In  poca  diftanza  fi  vede  un  lungo  pezzo  di  fregio  Dori- 
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co.  Affai  lontano  fi- trova  un'  altra  arcata ,  quale  che  appartenere  all'edi- 
lìzio medefimo  ,  Piftefla  particolar  maniera  dimoflra  :  è  rivolta  al  contra- 
rio delle  fudette  ,  onde  pare  appartenerle  al  portico  dietro  la  Scena.  Nello 
fpazio  ,  eh'  è  tra  quefiV  arco ,  e  i  prenominati ,  dentro  un  Convento  di 
Monache  veggonfi  due  alte  colonne  in  piedi ,  non  mofle  mai  dal  lor  (ito  , 
fepolte  nella  terra  le  bali  ,  e  alquanto  del  vivo  :  l'una  è  di  belliflìmo  Afri- 
cano ;  non  cosi  l'altra.  11  lor  diametro  è  d'once  3  2 .  il  capitello  è  Compo- 
rto ,  e  operofamente  lavorato  :  non  fono  in  maggior  diflanza  fra  f e , 
che  di  tre  piedi  e  mezo  ,  ed  hanno  fopra  un  grand'  architrave  di  marmo 
rolfo ,  con  altro  fimil  pezzo  foprapolìo.  Considerando  il  fito  della  Scena 
parrebbe,  non  le  riufeifìero  difpolte  in  fronte ,  ma  l'una  dopo  l'altra  laterali. 
Jn  due  libretti  unoftampato  ,  uno  manuferitto ,  ho  veduto  riportarfi  per- 
fettamente l'intera  pianta  di  quelìo  Teatro  fecondo  la  confueta  felicità  di 
chi  s'applica  a  quelli  ftudj. 

Per  fine  d'alcune  bizarrie  vi  darò  notizia  ,  che  ho  trovate  negli  edifizj 
antichi  di  quelle  parti  in  fatto  d'architettura.  L'arco  più  confervato  del  Tea- 
tro d'Arles ,  di  cui  pur  ora  ho  parlato  ,  in  vece  d'un  fregio  ne  ha  due ,  l'un 
Dorico,  Corintio  l'altro  :  o  per  meglio  dire,  nel  Sopraornato  di  elio  l'archi- 
trave è  tutto  intagliato  in  figura  di  fregio  Dorico  ;  fopra  di  elio  è  il  fregio 
Corintio  pien  di  fiorami ,  indi  la  cornice  Corintia  parimente ,  e  ricca  di 
lavoro.  Stupore  ,  e  diletto  mi  recò  tanta  novità  a  prima  villa  ,  ma  per  altro 
poi  tale  accoppiamento  porta  feco  una  certa  difeordanza  ,  che  fa  affai  ma- 
le,  e  dà  quel  difguilo  all'  occhio ,  che  le  dilfonanze  all'  orecchio.  In  niun' 
arte  forfè  men  fortunate  riefeono  le  novità ,  e  le  lìravaganze ,  che  in  quefla 
maelìra  di  tutte  l'altre.  Dalla  parte  di  là,  ove  fono  i  tre  archi  un  fopra 
l'altro,  nel  più  baffo  l'architrave  rapprefenta parimente  un  fregio  Dorico, 
e  il  vero  fregio  è  nudo  ;  ma  nel  fecondo  fi  hanno  i  due  fregi  lavorati ,  come 
nel  fopradetto ,  e  la  cornice  parimente.  Un'  altra  fingolarità  è  quivi:  il 
Dorico  ha  i  fuoi  triglifi  ,  e  patere  ,  ma  nel  luogo  della  metopa,  o  fia  del 
cranio  di  bue ,  vi  è  figurato  un  mezo  bue  che  falta ,  e  che  rivolge  verfo  chi 
da  un  lato  lo  riguarda  la  teda. 

Il  bellifilmo  Tempio  di  Nimes  è  rigirato  in  alto  da  nobili/lima  cornice 
Corintia,  nella  quale  i  modiglioni  tutti  intagliati  pare  fien  polli  a  rovefeio; 
e  che  la  parte ,  qual  dourebb'  effere  verfo  il  muro  fia  in  fuori ,  e  quella  che 
dourebb'  efifere  in  fuori,  fia  verfo  il  muro  :  quella  diverfità  da  tutti  gli  altri 
non  difpiacque  al  Palladio.  Così  a  rovefeio  fi  veggon  parimente  lavorati  ne! 
fontuofo  Arco  d'Oranges.  E  molto  notabile  l'uniformità  ,  che  in  architet- 
tura fi  ofiferva  nelle  varie  antichità  di  quelle  provincie  :  li  tre  Anfiteatri  : 
de'  quali  infigni  reliquie  rimangono  ,  in  più  cofefembrano  d'un'  idea  ,  e 
quei  di  Roma ,  e  di  Verona  d'un  altra.  Il  fudetto  grandifiìmo ,  e  fontuofo 
Arco  altre cofe  infolite  tiene  ancora;  perchè  ha  il  frontone  ,  quale  negli 
Archi ,  che  ci  rimangono  ,  non  fi  fuol  vedere ,  faifamente  efiendo  flato 
rapprefentato  con  elfo  l'Arco  di  Verona  dal  Serlio  ,  e  in  altre  (lampe ,  per 
voler  fupplife  di  fantafia  :  ma  quel  d'Oranges  Io  ha  ,  perchè  fopra  l'ar- 
chivolto di  mezo,  una  grandiifima  porta  architravata  fi  forma.  Non  ha 
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neh"  Attica  la  gran  tabella  per  Plfcrizione ,  ma  in  quella  vece  ha  fopra 
il  frontifpizio  alquanti  fuoli  di  pietre  a  fcala.  iQuefte  Angolarità  fanno 
riufcire  il  tutto  infieme  dell'  accrefcimento  poco  graziofo  ;  ma  la  fontuo- 
fità  dell'  edifìzio  fembra  coprire  ogni  difetto.  Sopra  uno  ftipite ,  eh*  è  fot- 
to  l'arco ,  fi  veggon  figurate  due  mafehere,  le  quali  non  fono  nel  dirim- 
petto ,  e  tanto  vi  hanno  che  fare  ,  come  i  Priapi  fu  l'Anfiteatro  di  Nimes  : 
furon  credute  due  teifte  dal  Pife  fecondo  il  confueto  errore.  Nella  facciata 
oppofta  alla  Città  i  capitelli  paiono  in  certo  modo  unire  al  Corintio  ,  qual- 
che co  fa  che  fi  accofti  al  Comporto  ,  vedendoli  tra  l'abaco  concavo ,  e  le 
due  volutine  di  mazo  non  piccola  fafeia  lavorata ,  e  convella. 

Ma  in  fomma  mettendo  tutto  infieme,  antichità  per  ogni  conto  mara- 
viglici poifo  dice  d'aver  trovate  in  Francia.  Gradite  il  ragguaglio ,  che  di 
alcune  ho  voluto  farvi,  fperando  non  vi  farà  difearo  d'interromper  con  effe 
alquanto  le  voftre  più  gravi  e  più  importanti  applicazioni. 

LETTRE  XXV. 
A    MADAME    LA    MAR  Q^U  I  S  E 

DE  CAUMONT. 

AIadame, 

L'on  ne  vit  jamais  mieux  que  dans  votre  aimable  perfonne ,  comme  une 
époufe  remplie  de  vertu  contrafte  les  inclinations  de  fon  époux ,  &  entre  en 
focieté  de  perfection  avec  lui.  Vous  n'aimez  pas  feulement  les  belles  Lettres 
en  general ,  mais  vous  êtes  particulièrement  touchée  de  la  beauté  &  de  la 
magnificence  des  édifices  Romains ,  &  des  ouvrages  des  Anciens.  C'eft  pour- 
quoi ,  au  retour  que  je  fis  à  Avignon ,  lorfque  vous  m'entendîtes  tant  van- 
ter les  antiquitez  de  France ,  l'envie  vous  prit  d'en  avoir  une  connoiffance 
univerfelle  ,  &  vous  me  fîtes  l'honneur  de  m'ordonner  de  vous  envoyer  au 
moins ,  pendant  monféjour  à  Paris,  un  Catalogue  des  plus  confiderables 
que  j'avois  vû ,  &  que  je  verrois  encore  dans  la  fuite  de  mon  voyage. 
Vous  vous  rappellerez  peut-être  ,  Madame ,  la  réponfe  que  j'eus  l'hon- 
neur de  vous  faire  ;  c'eft-à-dire ,  que  fi  je  m'étois  arrêté  long-tems  dans  la 
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vîlfe  d'Avignon  ,  le  Moderne  que  j'y  voyois,  m'auroit  beaucoup  détour- 
né de  l'Antique  ;  mais  en  étant  parti  bientôt ,  je  n'ai  eu  que  trop  de 
loifir  de  reprendre  mes  amufemens  ordinaires ,  oc  d'exécuter  vos  ordres. 
Voici  donc  à  peu  près  ce  que  vous  m'avez  paru  fouhaiter.  Je  ne  vous  ferai 
point  mention  des  Théâtres ,  ni  des  Amphithéâtres ,  parce  que  j'en  ai  parlé 
au  long  en  deux  Lettres  italiennes,  defquellesje  vous  envoyé  la  copie. 

Pour  me  faire  un  mérite  auprès  de  votre  pieté ,  je  vais  commencer  par 
quelques  monumens  Chrétiens ,  qu'il  eft  bien  dommage,  qu'on  n'ait  jamais 
publié ,  ni  illuftré.  Au  dehors  d'une  porte  d'Arles j  près  de  l'Eglife  des  Mi- 
nimes ,  il  y  a  une  grande  quantité  de  cercueils ,  que  nous  nommons  Arche 
en  Italie.  La  plupart  ont  fervi  aux  Gentils ,  mais  plufieurs  aulìì  à  des  Chré- 
tiens de  dijftin&ion ,  comme  on  peut  le  connoître  par  les  bas  reliefs  dont  ils 
font  chargés.  Au  dedans  de  l'Eglife  ,  il  y  en  a  qui  font  enchaffés  dans  les 
murailles ,  dont  on  n'a  pris  que  le  devant ,  6c  qu'on  a  placé  en  forme  de  ta- 
bleaux. Dans  un  fouterrain  il  y  en  a  trois  l'un  fur  l'autre  ,  où  plufieurs  hiftoi- 
res  de  l'ancien  &  du  nouveau  Teftament  font  repréfentées ,  qui  ne  paroif- 
fent  point  dans  les  monumens  C  hrétiens  qu'on  a  publié  jufques  à  préfent  ; 
commele  paffage  de  la  Mer  Rouge,  la  cueillette  de  la  Manne  dans  ledéfert, 
&  plufieurs  autres  faits,  qui  ont  donné  lieu  à  une  grande  quantité  de  figures, 
6c  à  une  grande  varieté  de  penfées.  Vous  auriez  plaifir  ,  Madame  ,  d'obfer- 
ver  dans  quelques-uns  des  portraits  des  matrones  enfevelies ,  les  modes  des 
anciens  ajuftemens  ,  6c  des  ornemens  de  ce  tems-là  :  il  me  fouvient  d'une 
de  ces  femmes ,  qui  a  un  bracelet  avec  une  pierre  précieufe ,  6c  un  rang  de 
perles  au  col  avec  une  pierre  auffi  au  milieu  ,  mais  point  de  pendans  aux 
oreilles  ,  lefquels  on  ne  voit  gueres  dans  les  antiques  qu'aux  Déeffes.  On 
conferve  encore  à  Marfeille  à  l'Abbaye  de  S.  Vi&or  des  cercueils  fembla- 
bles.  A  l'un  on  voit  Oavid  qui  combat  avec  le  Géant  ;  les  deux  figures  font 
de  la"  même  taille ,  fuivant  l'erreur  commune  de  la  plupart  des  anciens  ou- 
vriers dans  les  proportions:  derrière  Goliath  il  y  a  un  Ange  en  l'air:  de 
l'autre  côté  l'on  voit  David  qui  préfente  au  Roy  la  tête  qu'il  avoit  coupé. 
A  un  autre,  qui  eft  dans  l'Eglife  fouterraine  ,  on  voit  l'Enfant  Jefus  dans 
le  berceau ,  qui  eft  cependant  gâté  6c  rongé  ;  les  Mages  fans  couronne ,  les 
Anges  en  l'air,  6c  deux  animaux  en  bas  qui  paiffent  :  peut-être  efl-ce  par 
là  que  l'ufage  a  commencé  de  placer  près  du  berceau  les  deux  jumens  qui 
adorent  Jefus.  L'on  apprend  beaucoup  dechofes  des  bas-reliefs  Chrétiens , 
6c  il  feroit  bien  à  fouhaiter  d'avoir  un  Recueil  gravé  de  tous  ceux  de  Fran- 
ce ,  comme  Bofio  6c  Aringhi  ont  fait  de  ceux  de  Rome.  J'en  ai  mis  deux  de 
ma  patrie  dans  la  Verone  Illuflrée. 

Mais  pafTons  aux  Antiquités  Payennes ,  quoiqu'elles  foient  la  plupart 
fort  connues.  L'extérieur  d'un  temple  s'efl  confervé  à  Nimes,  pour  voir 
lequel,  félon  moi ,  un  voyage  feroit  bien  employé.  Il  me  paroîtimpo/fible 
que  qui  n'auroit  pas  de  gout  pour  le  bel  art  de  F  Architecture ,  n'en  prît 
en  voyant  cet  édifice.  Je  ne  fçaurois  vous  exprimer  combien  l'œil  eft  fatis- 
fait  en  regardant  une  chofe  fi  bien  proportionnée,  fi  bien  ornée,  6c  fi  jolie. 
Il  eft  d'ordre  Corinthien,  tout  ifolé  ?  de  figure  d'un  quarré  long.  Le  velli- 
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buie  a  dans  la  façade  fix  grandes  colonnes  canelées.  Les  murs  font  faits  de 
pierre  blanche  6c  belle  ,  prefque  de  Pépaifleur  de  deux  pieds ,  avec  des  pe- 
tites canelures  en  liaifon ,  qui  font  très-bien  ;  mais  on  ne  voit  que  très- peu 
de  mur,  parce  qu'il  eft  coupé  par  des  colonnes  femblables  à  celles  du  de- 
vant ,  qui  font  auffi  canelées ,  &  qui  fortent  de  la  moitié  de  leur  diamètre. 
Elles  font  placées  à  trois  pieds  l'une  de  l'autre  ou  environ.  Le  fol  du  Tem- 
ple eft  élevé  de  terre  plus  de  dix  pieds  ;  il  y  avoit  un  foubalfement  tout  au- 
tour ,  qui  eft  à  préfent  recouvert  par  un  mur  de  pierre  pour  ralfurer  le  bâ- 
timent. La  partie  pofterieure  eft  de  la  même  ftru&ure ,  6c  avec  les  mêmes 
ornemens  :  il  y  a  donc  fix  colonnes  d'un  côté ,  6c  fix  colonnes  de  l'autre ,  <5c 
onze  à  chaque  flanc  ;  mais  il  faut  prendre  garde  que  de  cette  maniere  on 
compte  deux  fois  les  quatre  des  coins ,  dont  les  chapiteaux  font  face  de 
deux  côtés.  Le  grand  veftibule,  qui  eli  ouvert ,  va  jufques  à  la  quatrième 
colonne ,  où  commence  le  mur  ;  il  y  en  a  donc  dix  qui  reftent  ifolées.  Elles 
font  toutes  à  une  égale  diftance  ,  excepté  les  deux  du  milieu  de  la  façade , 
où  l'Architecte  adonné  un  pied  ou  environ  de  plus  d'ouverture.  Lapone 
efl  quarrée ,  fort  élevée  ,  6c  bien  ornée  ;  au  demis  de  la  corniche  il  y  a 
deux  longues  pierres ,  qui  avancent  d'un  côté  6c  d'autre,  percées  près  de 
leur  extrémité  par  un  trou  quarré  ,  qui  fervoient  peut-être  pour  foutenir 
une  portiere,  ou  former  une  avant-porte  de  bois.  Les  colonnes  font  de  plu- 
fieurs  pièces  ;  les  canelures  font  bien  finies ,  lesbafes  très-belles ,  Se  les  cha- 
piteaux d'une  grâce  au  deffus  de  toute  exprefîion  ,  quoiqu'ils  ne  foient  pas 
à  feuille  d'acanthe ,  mais  plutôt  à  feuille  d'olivier  :  ces  feuilles  fortent  beau- 
coup, 6c  font  parfaitement  entières.  L'abaque  efl  chargé  defculpture  bien 
inventée ,  <Sc  toutes  les  moulures  le  font  auffi.  L'architrave  a  trois  grandes 
bandes ,  la  frife  efl  remplie  de  feuillages  qui  font  à  merveille ,  la  corniche 
toute  chargée  de  fculpture  eft  de  la  dernière  délîcatelfe.  L'Entablement 
fait  la  quatrième  partie  de  la  hauteur  des  colonnes.  On  ne  fçait  point  com- 
ment ce  Temple  étoit  fait  par  dedans ,  parce  qu'on  en  a  fait  une  Eglife ,  où 
tout  eft  refait  6c  changé.  On  peut  dire,  que  le  jour  venoit  parle  haut,  com- 
me au  Pantheon  d'Agrippa  ,  puifqu'il  n'y  a  point  de  fenêtres  aux  murs. 
On  m'a  dit ,  qu'il  y  a  un  fouterrain  au  deffous  prefque  de  même  grandeur. 
Le  fronton  qui  eft  fur  le  veftibule  n'a  rien  dans  le  milieu.  Sa  frife  eft  auffi 
nue  en  devant ,  tandis  que  tout  le  refte  eft  plein  de  fculpture;  ce  qui  fait 
voir  fûrement,  qu'on  avoit  referve  cet  endroit  pour  y  placer  Plnfcription, 
On  n'en  voit  aucune  lettre  ,  mais  dans  la  frife  il  y  a  une  grande  quantité 
de  trous  ;  ce  qui  peut  faire  penfer  ,  que  Plnfcription  ne  fut  point  fculptée , 
mais  faite  avec  des  lames  de  métal  (  doré  comme  il  eft  croyable  )  6c  atta- 
chées avec  des  clous  à  la  pierre ,  qui  dans  la  fuite  ont  été  enlevées.  La  figu- 
re 6c  la  difpofition  de  ces  trous  eft  fi  embrouillée,  qu'il  n'y  a  pas  moyen  d'y 
reconnoître  un  feul  mot  :  ces  trous  continuoient  encore  dans  une  partie  de 
l'architrave  ,  comme  il  étoit  d'ordinaire ,  lorfque  la  frife  ne  fuffifoit  pas 
lib.  6ç.  Pour  Plnfcription.  Il  eft  probable,  que  c'eft  le  Temple,  qu'Adrien,  au  rap- 
se  mòv'iuìn  Port<^e  L>ion,  fit  bâtir  à  l'honneur  de  Piotine  ,  à  laquelle  il  devoit  PEnV 
4  pire  ;  puifque  Spartie»  rapporte ,  que  c'étoit  un  bâtiment  deftrufture  admi- 
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rMe ,  &  qu'il  étoit  à  Nîmes  :  il  eft  vrai  qu'il  le  nomme  Bafilique,  mais 
c'eft  peut-être  une  méprile  qu'il  fait  en  parlant  d'une  chofe  fi  éloignée  de 
Rome. 

Jl  y  a  à  Nîmes  un  beau  relie  d'un  autre  Temple  ,  qui  eli  à  préfent  hors  la 
ville, & près  de  la  grande  fontaine.  Sa  façade  eft  détruite;  il  n'y  a  aucune  mar- 
que de  veftibule  :  <5c  dans  la  place,  qui  eft  au  devant,il  y  avoit  un  baflìn  d'eau. 
Le  Plan  eft  un  quarré  long,  il  y  a  cinq  niches  quarrées  de  chaque  côté  avec 
des  tympans  au  deifus, triangulaires  <5c  cintrés  alternativement;  des  deux  cô- 
tés de  la  porte  il  y  a  une  autre  niche  ;  &  au  deflus  une  grande  fenêtre  quaf- 
rée ,  qui  étoit  le  feul  jour  qu'il  recevoit.  Dans  le  fond  au  lieu  le  plus  noble , 
il  y  aaulfi  une  niche  quarrée,  mais  plus  grande  ,  où  l'on  aura  mis  la  Deïté 
à  qui  ce  Temple  étoit  dédié.  De  l'un  <3c  de  l'autre  côté  il  y  a  deux  petits 
réduits ,  qui  ont  un  foupirail  en  demi  rond ,  pris  dans  le  mur  :  il  eft  re- 
marquable qu'il  y  a  dans  cet  endroit  un  conduit  fouterrain  ;  il  prendjour 
par  ces  foupiraux  ,  qui  pouvoient  refter  cachés.  On  pouvoit  donc  y  venir 
fans  être  vû  ,  &  peut-être  les  Prêtres  s'en  fervoient-ils  pour  rendre  des  ora- 
cles ,  &  faire  entendre  des  fons  de  voix.  L'édifice  eft  tout  bâti  de  pierres 
quarrées  ;  la  voûte  eft  faite  de  plufieurs  rangs  de  grofles  pierres ,  qui  vont 
l'une  fur  l'autre  ,  ôc  qui  étoient  autrefois  couvertes  avec  des  dales ,  comme 
on  l'apprend  de  Palladio  6c  d'Albenas.  A  côté  du  Temple  il  y  a  une  allée 
avec  des  murs  de  la  même  pierre  ,  qui  prend  jour  par  une  fenêtre  quar- 
rée, les  piédroits  de  laquelle  ont  des  chapiteaux.  Ce  lieu  eft  couvert  par 
une  voûte  de  grandes  pierres  ,  qui  fubfifte  en  grande  partie.  Pour  s'in- 
ftruire  tout-à-  fait  de  ce  Temple ,  il  fuffit ,  Madame  ,  de  jetter  les  yeux  fur 
le  Livre  d'André  Palladio  ;mais  il  faut  en  avoir  un  bel  exemplaire ,  qui  fe 
trouve  alfez  rarement.  Vous  y  verriez  repréfentés  en  plufieurs  planches  les 
plans  ,  les  façades ,  les  côtés ,  les  parties  architedoniques ,  les  moulures  & 
les  ornemens.  Les  chapiteaux  font  tous  Compofites ,  mais  ceux  des  quatre 
pilaftres  dans  le  lieu ,  où  par  rapport  à  nous  feroit  le  grand  Autel ,  font  dif- 
îerens  de  ceux  des  colonnes,  &  Palladio  les  jugea  des  plus  beaux  qu'il  eût 
jamais  vû.  Dans  fon  tems  ce  Temple  étoit  beaucoup  plus  confervé,  les 
Huguenots  l'ayant  fort  endommagé  en  l'année  i  56  1  ,  parce  qu'il  fervoit 
alors  d'Eglife  aux  Religieufes  de  l'Abbaye  de  la  Fontaine.  Je  croi  cepen- 
dant qu'il  fe  trompe  en  ce  qu'il  fait  continuer  un  mur  devant  le  Temple 
fans  aucune  entrée. 

On  voit  dans  la  même  Ville  de  grands  reftes  de  l'enceinte  des  murailles , 
qui  Penvironnoient  au  tems  des  Romains  ;  elles  étoient  d'une  grande  éten- 
due ,  &  renfermoient  une  portion  des  colines.  Les  premières  alîifes  font 
faites  de  deux  lits  de  groftes  &  longues  pierres  ;  le  milieu  du  mur  eft  de 
remplilfage  de  moilon  a  cajfa  ,  comme  l'on  dit  en  Italie  :  il  eft  revêtu  de 
deux  paremens  de  petites  pierres  bien  rangées.  Te  ne  croi  pas  qu'on  puillé 
mieux  connoître  ailleurs  la  maniere  de  la  défenfe  ancienne,  puifqu'on 
voit  dans  un  endroit  le  fommet  du  mur  confervé ,  avec  le  parapet  antique, 
qui  dans  le  haut  n'eft  que  d'une  feule  pierre ,  avec  un  cordon  qui  a  plufieurs 
moulures  dans  fa  naiffance.  Par  dedans  fon  chemin  y  eft  fait  de  pierre  aveç 
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des  confoles  au  deiïbus  qui  l'élargiffent.  On  voit  encore  deux  des  gran* 
des  tours  antiques ,  qui  fortifioient  la  Ville  :  Tune  eft  odangulaire  ,  &  l'au- 
tre eli:  ronde  ;  dans  le  bas  elles  y  ont  des  trous  qui  fervoient  pour  épier  ,  ce 
que  nous  appelions  traguardare.  Cn  voit  auffi  une  porte  antique,  quia  une 
large  ouverture,  &  par  deffus  un  acero iflemenr  qui  pouvoit  contenir  du 
monde  :  à  côté  il  y  a  une  petite  tour  ronde  ,  qui  aura  eu  fa  femblable  de 
l'autre  part.  Je  remarquai  un  jour  dans  un  endroit  du  mur  en  dehors ,  affez 
près  de  terre,  trois  grandes  pierres  ;  je  voulus  les  voir  par  dedans ,  &  je 
trouvai  qu'elles  fervoient  à  former  une  efpecede  grandes  portes ,  qui  pou- 
voient,ce  femble,  fervir  pour  donner  paffage  à  des  eaux. 

Dans  la  même  Ville,  où  l'enceinte  des  murailles  anciennes  montoit  fur 
la  colline ,  on  voit  la  Tourmagne.  On  appelle  de  ce  nom  une  grande  mafie, 
qui  eli  encore  très-élevée ,  quoiqu'il  en  manque  beaucoup ,  bâtie  de  maté- 
riaux communs ,  mais  revêtue  par  dehors.  Dans  le  bas  elle  a  huit  faces  :  elle 
diminue  enfuite  de  la  moitié ,  &  fe  terminoitenrond.  11  eft  croyable  qu'el- 
le fut  d'abord  érigée  pour  un  fepulcre,  que  nous  nommons  à  préfent  Mau- 
folée,  puifquele  dedans  eft  folide  ,ou  avec  des  vuides  qu'on  voit  n'avoir 
été  faits  que  pour  épargner  la  dépenfe  :  elle  n'étoit  donc  deftinée  à  aucun 
ufage.  On  confirme  une  telle  conjecture  de  ce  qu'on  m'aaiïuré,  qu'on  y  a 
trouvé  cette  pierre  qui  contient  une  portion  d'une  longue  <3c  belle  Infcri- 
ption  fepulcrale  qui  eft  à  préfent  enchaffée  avec  bien  d'autres  au  ravelin 
de  la  porte  de  la  Couronne.  Il  eft.  croyable  que  ce  bâtiment  ayant  été  en- 
fuite  compris  dans  l'enceinte  des  murs  ,  on  en  aura  fait  ufage  pour  la 
défenfe. 

Si  j'ai  plus  parlé  de  Nîmes,  que  je  ne  ferai  peut-être  de  toutes  les  autres 
Villes  en  femble  ;  c'eft ,  Madame ,  qu'il  n'y  a  point  de  Ville  qui  ait  eu  plus 
de  bonheur  de  conferver  de  fi  beaux  reftes  de  l'ancienne  magnificence.  On 
y  trouve  aufîl  un  très-grand  nombre  d'lnfcriptions,&  plufieurs morceaux  de 
colonnes  &  de  fculptures  qui  font  épars  ça  &  là.  Serlio  rapporte ,  qu'il  y  re- 
ftoit  encore  une  grande  partie  d'un  Palais  d'ordre  Corinthien  :  à  préfent  on 
n'en  fçait  queje  nom  ,  qui  étoit  le  Palais  d'Adrien.  On  me  dit,  que  c'eflde 
là  qu'on  a  tiré  des  pièces  d'une  grande  frife  de  marbre  Grec ,  avec  des  Ai- 
gles &  des  Feftons  d'un  très-gros  relief  :  j'en  ai  vû  deux  dans  une  maifon 
avec  les  têtes  tronquées  ;  mais  le  corps  eft  fi  admirablement  bien  travaillé  > 
que  qui  n'a  pas  vû  ces  ailes ,  cette  queue ,  ces  griffes ,  &  cet  air  de  mouve- 
mentée connoît  point  ce  que  peut  faire  le  cifeau  dans  ces  fortes  d'ouvrages* 

Parmi  tous  les  reftes  d'Aqueducs  que  l'on  trouve  épars  en  differens  en- 
droits, celui  qu'on  nomme  le  Pont  du  Gard  tient  le  premier  rang.  Pour  con- 
duire un  ruiffeau  à  la  ville  de  Nîmes ,  où  la  fontaine  refte  affez  bafTeen  cer- 
tains tems,  on  dériva  l'eau  jufques  de  près  d'Uzès.  Cefi  là  où  l'Aqueduc 
commençoit ,  dont  on  voit  encore  beaucoup  de  reftes  par  la  campagne  :  il 
alloiten  ferpentant  pour  conferver  fon  niveau  delà  même  hauteur.  Au-de- 
là de  la  riviere  de  Gardon ,  autrefois  nommée  Gard,  on  en  voit  d'autres 
reftes.  J'entrai  dans  un  vallon,  où  je  trouvai  au  milieu,  <3c  fur  les  deux  cô- 
tés ,  les  piles  des  arcs  qui  y  étoient.  Mais  la  merveille  eft  fur  la  riviere  ,  oh 
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Fon  a  été  obligé  d'y  contraire  une  grande  <5c  admirable  inaile  ,  pour  tranf- 
porter  l'eau  au-delà,  dans  un  endroit  où  la  riviere  eit  fort-profonde,  6c  avec 
des  rives  très-efcarpées.  Ce  pont  a  en-bas  fix  arcades  fur  le  lit  de  la  riviere, 
qui  fans  autre  fondement  pofent  la  plupart  fur  le  roc.  Elles  ne  font  pas 
égales  entr'elles,  mais  très-grande  chacune,  <5c  celle  fous  laquelle  l'eau  paife, 
a  70  pieds  de  largeur  d'une  pile  à  l'autre.  Àu  déffus  de  celles-ci  il  y  en  a  un 
fécond  rang  de  plus  petites  au  nombre  d'onze ,  qui  font  encore  très-élevées. 
Enfuite  un  troifiéme  rang  de  3  5  petites  arcades  s'élève.  Le  conduit  de 
l'eau ,  c'eft-à-dire  le  canal ,  efl:  fur  celles-ci  ;  il  a  deux  pieds  6c  quatre  pou- 
ces de  large  ,  6c  près  djç  cinq  pieds  de  haut ,  il  efl  couvert  par  des  pierres 
d'un  pied  d'épailfeur  ,  larges  de  deux  6c  quatre  pouces  ,  6c  longues  de 
cinq  6c  demi.  Elles  font  pofées  de  travers,  6c  couvrent  aufli  le  fponde ,  c'eft- 
à-dire  les  petits  murs  des  côtés ,  6c  qui  font  bâtis  de  petites  pierres  difpo- 
fées  a  fcacco,  comme  nous  difons  en  italien.  Les  baiïes  arcades  font  corn- 
pofées  de  quatre  rangs  de  pierres  égales ,  qui  forment  le  plein  cintre  :  il  y 
a  environ  5  o  pieds  de  la  fuperficie  ordinaire  de  l'eau  jufquesà  la  fommité 
de  l'arcade*.  Les  piles  ont  chacune  dans  le  haut  une  corniche ,  6c  dix  pieds 
plus  haut ,  où  l'arc  commence,  elles  ont  un  cordon.  Mais  au  deffus  des 
premières  arcades  il  y  a  une  grande  corniche,  qui  a  beaucoup  de  fallie  : 
on  l'a  fuppléée  en  plufieurs  endroits,  où  elle  étoit  ruinée  ;  6c  l'on  y  a  aufti 
mis  des  pierres  qui  avancent  devant  les  pilaftres  avec  un  parapet  ;  6c  tout 
cela  parce  que  l'on  marche  à  préfent  fur  cette  corniche, 6c  l'on  en  a  fait  un 
partage,  en  forte  que  l'Aqueduc  efl:  transformé  en  Pont  :  les  chevaux  y  paf- 
îent  auffi  ,  pourvû  qu'ils  ne  foient  point  chargés.  Une  chofe  qu'il  ne  faut 
pas  oublier  de  remarquer ,  c'efl;  que  de  l'un  6c  de  l'autre  côté  de  l'édifice  les 
pilaftres  du  fécond  ràng,  ont  dans  une  égale  dirlance  deux  pierres,  qui  for- 
tent  un  pied  6c  demi  en  dehors.  On  en  voit  d'autres  un  peu  plus  haut ,  6c 
en  plufieurs  endroits ,  qui  reflemblent  à  des  morces  :  il  n'efl  pas  facile  de 
fçavoir  quelle  en  a  été  l'intention.  Te  me  fuis  un  peu  étendu  ici  à  caufe  de  la 
fomptuofité  de  cet  édifice.  Quand  une  perfonne  regarde  de  haut  en  bas  de 
l'Aqueduc  ,  ou  du  lit  de  la  riviere  en  haut,  la  hauteur  6c  la  grandeur  des 
arcades  l'épouvantent  6c  l'étonnent. 

Prefentement  je  vous  ferai  un  dénombrement  des  Antiquités ,  que  j'ai 
vû  par  ci  par  là ,  comme  elles  fe  préfenteront  à  ma  mémoire.  Dans  la  ville 
d'Arles  j'y  ai  vû  la  moitié  du  frontifpice  d'un  Temple  d'ordre  Corn» 
pofite ,  qui  étoit  fort  beau.  Il  y  a  une  petite  pyramide  triangulaire  fans  au- 
cune figure.  A  l'Archevêché  on  voit  une  portion  de  belle  frife  avec  un 
grand  Sphinx  :  la  divifion  efl;  faite  par  une  efpece  d'Hermathen'e.  11  y  a 
aufli  une  belle  Amazone  en  bas-relief  avec  une  hache  à  deux  tranchans.  A 
l'Hôtel  de  Ville  on  voit  un  tronçon  de  flatuë ,  qu'on  a  déjà  publié  ,  entouré 
d'un  gros  ferpent ,  entre  les  replis  duquel  on  a  fculpté  les  Signes  céleltes  ; 
il  en  refle  neuf.  Les  Jumeaux  font  repréfentés  par  deux  jeunes  enfans  nudss 
l'un  avec  une  flûte  à  la  bouche ,  6c  l'autre  avec  une  lyre  pofée  fur  une  pe- 
tite colonne. 

A  S.  Remy  il  y  a  un  beau  Maufolée  }  que  je  n'ai  pas  pû  voir  à  caufe  du 
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mauvais  tems,  &des  glaces,  qui  m'obligèrent  de  rebroufler  chemin,  &  d'en 
prendre  un  autre  :  il  a  été  gravé  plufieurs  fois.  Serlio  le  décrit  dans  la  Dédi- 
cace de  fon  troifiéme  Livre,  quoique  fur  la  relation  d'autrui.  Tout  auprès 
il  y  a  aulfi  un  relie  d'Arc  ;  il  y  en  a  un  autre  à  Cavaillon ,  6c  un  autre  à  Car- 
pentras.  J'en  ai  auffi  vu  un  à  Aix  en  Savoye ,  qui  eft  rapporté  par  Guiche- 
non  :  il  fervit  de  fepukre  à  une  famille  ,  mais  la  partie  où  font  les  niches  , 
qui  contenoient  les  cendres,  eft  aujourd'hui  couverte  :  L'autre  façade  n'a 
aucun  ornement.  Au  Château  du  lieu ,  qui  appartient  au  Marquis  qui-  en 
porte  le  nom,  j'ai  vû  deux  côtés  qui  reftent  d'un  bel  édifice  ;  c'eft-à-dire 
deux  murs  élevés ,  faits  de  très-grandes  pierres  très-bien  liées ,  avec  fon  en- 
tablement au  deifus ,  qui  règne  tout  autour  par*dehors  ,  6c  qui  eft  allez 
bien  pris  ;  peut-être  étoit-ce  un  Temple  ;on  ne  voit  d'un  côté  ni  d'autre  au- 
cune fenêtre  ni  ouverture.  Une  grande  malfe  quarrée  s'appuye  à  la  murail- 
le par  dehors ,  que  l'on  pourroit  foupçonner  avoir  fervi  d'Ara ,  c'eft-à-dire 
d'autel  pour  les  facrifices.  Dans  la  même  terre  on  voit  quantité  de  pierres 
détachées  de  quelque  ancien  bâtiment.  Les  bains  fulphureux ,  qui  y  font 
encore ,  6c  qui  ont  donné  le  nom  au  lieu ,  Je  rendoient  fréquenté. 

A  Vienne  il  y  a  un  Temple  d'ordre  Corinthien  avec  des  colonnes  encla- 
vées dans  les  murs ,  comme  à  celui  de  Nîmes.  Il  y  a  encore  un  grand  refte 
de  muraille ,  qui  a  été  de  quelque  grand  6c  fomptueux  édifice  bâti  de  très- 
grandes  pierres.  Dehors  la  Ville  il  y  a  une  petite  pyramide  fur  quatre  co- 
lonnes ,  dont  le  fubaflement  eft  percé  de  quatre  portes.  Plufieurs  livres  met- 
tent une  belle  curiofité  dans  cette  Ville  ;  c'eft-à-dire  un  refte  du  Prétoire  de 
Filate  ;  mais  c'eft  ce  que  je  n'ai  point  eu  le  tems  de  rechercher. 

A  Frejus  l'on  trouve  de  grands  reftes  des  murailles  anciennes  en  bien 
d'endroits,  6c  plufieurs  tours  rondes.  Dans  un  certain  lieu  il  y  a  un  demi 
cercle  ,  qui  étoit  peut-être  une  efpece  de  fortification.  Il  y  a  auffi  trois  an- 
ciennes portes  qui  fubfiftent  ;  l'une  defquelles  eft  à  préfent  au  milieu  de  la 
Ville  ,  très-élevée ,  Se  bâtie  de  grandes  pierres  :  elle  a  des  avances  au  def- 
fus ,  foutenues  par  des  modillons  ;  ce  qui  fervoit  beaucoup  à  la  défenfe.  La 
porre  Romaine  eft  alTez  éloignée  de  l'enceinte  moderne  :  on  la  nomme 
ainfi  parce  qu'elle  eft  tournée  du  côté  de  l'Italie  :  elle  fait  la  même  façade 
d'un  côté  &  d'autre.  La  troifiéme  porte  eft  dans  l'ancienne  muraille ,  6c  a 
plus  de  vingt  pieds  au  delTus  d'elle.  Par  dedans  jufques  à  une  certaine  hau- 
teur ,  on  voit  entre  l'une  Se  l'autre  pierre  plufieurs  clous  fans  tête  plantés 
dans  le  ciment.  On  debite  bien  des  imaginations  là  defliis  :  peut-être  que 
les  gai  des  qui  s'y  tenoient ,  av oient  revêtu  de  planches  la  partie  bafle.  A  cette 
porte  commençoit  un  ancien  chemin  ,  dont  il  eft  refté  quelque  partie,  qui 
étoit  pavé  de  grandes  pierres ,  Se  avec  un  petit  mur  d'un  côté  :  il  alloit  vers 
la  Mer,  Se  vers  l'endroit,  où  il  femble, que  le  port  étoit  dans  ce  tems-là 
auffi.  On  reconnoît  les  marques  d'un  canal  ,  qui  de  là  s'avançoit  vers 
la  Ville. 

A  demi  mille  des  murailles  du  côté  de  la  Mer  ,  eft  un  refte  de  Palais  an- 
tique ,  à  qui  l'on  donne  le  nom  de  Pantheon ,  6c  qui  fertà  préfent  d'habi- 
îation  à  des  payfans.  Il  y  a  des  murs  très-épais ,  des  chambres ,  6c  des  fenê- 
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très  plus  larges  en  dedans  qu'en  dehors;  le  tout  eft  voûté  avec  de  grands 
àrcs ,  6c  il  y  a  de  certains  ronds  comme  de  petites  tours.  On  voit  dans  un 
des  murs  des  niches ,  qui  pouvoient  fervir  pour  y  placer  des  petites  Idoles , 
ou  d'utenciles,  6c  d'autres  choies.  Je  ne  dois  pas  oublier  à  Frejus  l'Aque- 
duc ,  qui  étoit  des  plus  grands  qu'il  y  eût ,  6c  qui  a  des  refies  plus  confiderà- 
bles  que  celui  de  Lion  ,  duquel  cependant  on  voit  des  magnifiques  mor- 
ceaux au  dehors  de  la  Ville.  De  celui  de  Frejus  il  en  relie  quelques  arcades , 
dont  les  pilaftres  appuyés  par  des  ailes ,  que  nous  nommons  contreforts , 
font  éloignés  jufqu'à  43 .  pieds  l'un  de  l'autre  ;  mais  ils  changeoient  félon  la 
fituation.  On  cbnduifoit  l'eau  de  cinq  lieues ,  parce  que  la  Ville  en  man- 
quoit ,  comme  elle  en  manque  encore,  n'y  ayant  ni  fontaine,  ni  riviere, 
quoique  TArgensen  foit  affez  près. 

On  ne  voit  rien  moins  à  Narbonne ,  que  deux  ou  trois  mille  pièces  de 
pierres  antiques ,  ou  figurées,  ou  écrites.  Elles  font  enchaffées  dans  l'en- 
ceinte des  murailles  faites  du  tems  de  François  I.  Il  eft  vrai  que  ce  font 
prefque  tous  des  fragmens ,  mais  cependant  on  y  voit  encore  des  beaux 
morceaux.  Entr'autres  plufieurs  Combattans  très-animés  6c  bien  exprimés  : 
des  armes  militaires  de  tout  genre  çà  6c  là  ;  des  vaiffeaux  qui  femblent  aller 
à  pleine  voile ,  6c  furtout  des  frifes  bizares ,  des  corniches ,  des  chapiteaux  , 
6c  de  beaux  ouvrages  de  différentes  fortes ,  à  feuilles ,  à  fleurons ,  à  chaînes , 
6c  autres  inventions,  dont  on  pouroit  tirer  beaucoup  de  fruit  pour  l'Ar- 
chitecture ,  6c  pour  laSculpture.  Il  femble  que  les  édifices ,  d'où  l'on  a  pris 
ces  bas-reliefs,  étoient  plus  anciens,  que  la  plupart  des  magnifiques  anti- 
quités ,  que  l'on  rencontre  dans  cette  Province. 

Une  de  ces  antiquités  eft  le  grand  Arc  d'Oranges  ;  je  ne  fçai,  s'il  y  en  a 
un  autre  en  aucune  part ,  qui  foit  plus  grand  6c  plus  orné.  La  Pife  dans  fon 
Hiftoire  d'Oranges  l'a  donné  en  plufieurs  planches  ;  mais  en  vérité  on  le 
pourroit  donner  avec  beaucoup  plus  d'exactitude  :  Il  eft  d'ordre  Corinthien, 
a  trois  paffages ,  avec  la  même  façade  de  l'une  6c  de  l'autre  partie ,  6c  avec 
les  mêmes  ornemens  aux  deux  flancs.  11  eft  à  préfent  enterré  jufques  à  la 
hauteur  des  piédeilaux.  11  a  60  pieds  de  largeur ,  6c  il  eft  très  haut ,  ayant 
un  Attique  différent  des  autres,  6c  en  quelque  façon  redoublé:  Les  archi- 
voltes ,  les  piédroits ,  les  voûtes ,  6c  tout  eft  travaillé  6c  rempli  de  fculpture. 
Les  quarrés  figurés  en  bas-reliefs  font  de  maniere  affez  mediocre.  On  tient 
communément  que  ce  bâtiment  eft  du  tems  de  Marius  ;  opinion  qui  eft  en 
vérité  affez  plaifante ,  parce  que  dans  ce  tems-là  on  n'élevoit  point  des  Arcs 
Semblables  aux  Citoyens ,  6c  nous  n'avons  prefque  point  de  bâtimens  d'un 
âge  fi  reculé;  6c  fi  nous  en  avions,  ils  feroient  d'une  maniere  très-differente, 
parce  que  l'Architecture  étoit  fimple  6c  mâle ,  6c  il  s'en  falloit  beaucoup, 
qu'on  chargeât  les  édifices  de  tant  de  travail  6c  d'ornemens.  Cet  Arc ,  6c  la 
plupart  des  A  ntiquités  de  ce  pays,  reflTentent  la  maniere  du  tems  d'Adrien , 
ou  environ.  11  ne  faut  pas  croire  non  plus  ,  qu'il  fut  élevé  pour  une  victoire 
particulière  ;  puifqu'on  y  voit  également  les  enfeignes  de  terre  6c  de  mer; 
des  trophées  d'armes ,  des  hommes ,  6c  des  femmes  conduits  en  triomphe , 
6c  des  combats  à  cheval  ;  pareillement  des  becs  de  navire ,  des  apîuftres ,  des 
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tridens ,  &  une  antenne  pendante  avec  une  corde  tout  autour  ,  dont  une 
partie  eflà  terre  avec  un  infiniment  particulier  pour  l'élever.  11  efl  remar- 
quable ,  qu'il  y  a  auifi  plufieurs  Labari  avec  des  franges  autour  ,  élevés  fur 
des  halles.  On  y  voit  encore  des  enfeignes ,  &  des  inflrumens  de  Sacerdoce  ; 
&  il  y  a  aufli  deux  mafques  l'un  près  de  l'autre.  Il  femble  encore ,  que  cet 
Arc  ne  fut  élevé  pour  aucune  occalion  particulière  ,  puifqu'ii  n'y  a  point 
d'infeription  ,  ce  qui  étoit  la  fin  principale  des  arcs  bâtis  à  l'honneur  de 
quelqu'un.  Dans  la  table  qui  efl  en  haut  au  milieu  ,  à  la  place  de  l'infcri- 
ption ,  il  y  a  une  bataille  en  bas-relief.  La  fauflé  opinion  de  Marius,  s'efl 
confirmée,  parce  qu'on  a  vu  un  tel  nom  fur  un  écu  ;  mais  nous  apprenons 
18.  de  Vegece ,  que  c'étoit  l'ufage  d'écrire  fur  les  boucliers  le  nom  des  foldats , 
à  qui  ils  appartenoient.  11  y  a  donc  plufieurs  noms  fur  les  écus  de  ces  tro- 
phées: M.  G V KD  CAiUS.  AVOT.  BODVACUS.  VOILLVS. 
SACROV.  &  dans  un  des  plus  petits  MARIO. 

On  trouve  encore'en  France  des  Ponts  antiques  :  ils  font  conflruits  ho- 
rizontalement ,  c'efl-à-dire ,  qu'on  n'efl  pas  obligé  de  defeendre,  ni  de  mon- 
ter :  ainfi  efl  fait  celui  de  Sommieres.  Celui  de  S.  Chaînas,  rapporté  par 
Bouche  efl  fingulier  ,  en  ce  qu'il  a  une  belle  porte  à  l'entrée  &  à  la  fortie  , 
en  façon  d'Arc ,  avec  fon  infeription  :  Les  eaux  qui  dans  ce  tems-làavoient 
inondé  le  pays ,  m'empêchèrent  d'y  paffer.  On  en  voit  encore  un  à  Xain- 
tes  3  dans  le  milieu  duquel  il  y  a  une  porte  magnifique  &  double  ,  c'efl-à- 
dire  avec  deux  paffages  égaux  ,  Se  avec  une  infeription  dans  l'Attique ,  <5c 
dans  laFrife. 

A  Autun  je  regardai  avec  beaucoup  de  plaifir  deux  anciennes  Portes, 
qui  font  confervées  à  merveille.  Les  murailles  de  cette  Ville  s'étendoient 
bien  loin  ,  comme  on  peut  reconnoître  par  les  vefliges  &  les  refies  qu'on 
en  voit.  Cefi  donc  avec  juflice  qu'Ammian  Marcellin  remarqua  qu'elle 
embrajfott  un  grand  efface.  La  Porte  d'Arrou  ,  ainfi  nommée  de  la  riviere  , 
a  deux  entrées  égales ,  Se  deux  petites  portes  fur  les  cotez.  Au  deffus  à  la 
façade  extérieure  il  y  avoitune  rangée  de  dix  fenêtres,  dont  il  en  manque 
trois  à  préfent  ,  étroites  &  allez  élevées.  On  ne  voit  point  en  dedans  les 
mêmes  fenêtres ,  &  peut-être  n'y  en  avoit-il  point.  L'épaiffeur  ,  ou  fond 
de  cet  édifice,  efl  de  i  7  pieds.  Au  deifus  des  portes  dans  l'extérieur  il  s'é- 
lève un  mur  de  pierre  ,  qui  contient  les  fenêtres ,  ayant  un  pied  Se  demi 
ou  environ  d'épaiffeur  :  peut-être  en  étoit  il  de  même  en  deçà  ,  y  ayant  un 
vuide  entre  deux  pour  les  défenfeurs.  Dans  l'intérieur  des  portes  vers  le 
dehors,  l'arceau  efl  creux  ,  Se  contient  un  vuide  de  4  pouces  de  large  ;  ce 
qui  fait  voir  que  les  portes  ne  s'ouvroient  point ,  mais  qu'on  les  tiroit  en 
haut ,  Se  on  les  abaiffoit.  Les  agrémens  de  l'Architecture  n'y  manquent  pas, 
mais  mâles ,  Se  peu  travaillées.  Entre  les  fenêtres  il  y  a  des  petits  piîaflres 
canelés  avec  des  chapiteaux  ,  &  un  entablement  au  deflus.  Par  dehors  l'é- 
difice paroîtplus  élevé  ,  parce  que  le  terrain  va  en  pente.  Prtsde  la  porte 
on  y  voit  l'ancien  pavé  ,  fait  de  pierre  vive  fi  belle ,  qu'elle  relfemble  au 
granit  ,  avec  des  taches  rouges  :  il  va  alfez  loin  dans  la  rue  ,  Se  il  efl  com- 
pofé  de  quartiers  de  pierres  fort  grands  Se  fort  gros,  très-bien  joints  en- 
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femble.  A  quelques  toifes  de  cette  Porte ,  il  y  a  au  milieu  de  la  rue  un  tron- 
çon d'une  colonne  qui  paroit  y  avoir  été  placée  anciennement  entre  les 
pierres  du  pavé  ;  il  répond  au  pilallre  qui  elt  entre  les  deux  Portes ,  6c  fe 
trouve  ainfi  entre  les  deux  ièntiers  ;  il  *y  aura  eu  une  Infcription  ,  mais  à 
préfentla  pierre  eft:  rongée  6c  tronquée. 

A  l'autre  i  orte  nommée  de  Saint  André  ,  les  deux  façades  font  confer- 
vées  ;  elle  efl  femblable  à  celle  que  je  viens  de  décrire  ,  6c  a  auffi  quatre  paf- 
fages ,  deux  grands  6c  deux  petits  fur  les  cotez  ,  qui  avancent  par  dehors  de 
deux  ou  trois  pieds ,  en  forte  qu'elle  a  dix  pieds  d'épaifleur  dans  le  milieu, 
6c  quatorze  aux  cotez  ,  où  font  les  petites  portes  qui  avancent.  On  voit 
mieux  à  celle-ci  le  vuide  qui  refloit  dans  le  haut  entre  les  deux  murs.  Ces 
deux  portes  font  gravées  dans  le  Livre  des  anciens  Monumens  de  Biùrafte, 
dansl'Hifloired'cdme  Thomas ,  6c  ailleurs. 

Il  y  a  à  Autun  plufieurs  autres  relies  d'Edifices  anciens.  I. e  plus  fmgulier 
efl  un  Bâtiment  d'une  flrudhire  particulière,  qui  étoit  autrefois  au  dehors 
de  la  Ville  du  côté  de  la  plaine  :  il  refiembie  à  une  Tour  quarréefort  élevée 
avec  de  grofles  murailles  bien  épailfes.  Il  n'en  refte  que  deux  cotez ,  à  l'un 
defquels  il  y  a  une  porte  dans  le  milieu  ;  à  l'autre  il  y  en  a  deux  qui  font 
égales ,  mais  féparées.  Par  dedans  entre  les  deux  portes  il  y  a  une  Niche 
concave  ,  6c  du  côté  où  eft  une  feule  porte  ,  il  y  a  deux  Niches  ,une  de  cha- 
que côté,  qui  n'ont  pas  un  renfoncement  rond  mais  quarré  :  chaque  face 
a  tout  autant  de  Niches  en  dehors ,  6c  dans  chacune  au  deflus  des  portes  il  y 
a  trois  fenêtres  quarrées,  mais  qui  ont  au  deifus  un  arceau  de  pierre.  On 
dit  communément  que  c'étoit  un  Temple  de  Janus  ;  par  quelle  raifon  ,  je 
ne  vous  le  dirai  pas.  Qu'il  ait  été  un  Temple  ,  cela  fe  peut  fort  bien.  Eu- 
menius  rapporte  que  les  Temples  de  cette  Ville  fe  diftinguoient  entre  ceux 
de  toutes  les  autres.  Cependant  les  murailles  s'élèvent  encore  beaucoup  ,  6c 
formoient  un  autre  étage  au  deffus  ;  ce  qui  n'eft  pasufité  dans  les  Tem- 
ples, 

A  Paris  il  y  a  aufïï  un  morceau  bien  confiderabîe  d'antiquité  ,  qui  fait 
connoître  que  c'étoit  une  très-grande  fale  ,  ou  d'un  palais,  ou  des  Ther- 
mes ,  avec  une  voûte  magnifique  3c  bien  entendue ,  6c  une  très-grande  fe- 
nêtre. 11  y  a  auprès  un  autre  mur  antique  orné  de  deux  niches.  Au  refte  il  ne 
faut  pas  croire  qu'il  manque  dans  cette  grande  Cour,  6c  dans  cette  illuftreCa- 
pitaîe  des  précieufes  antiquitez  de  tout  genre.  Le  Roi  François  I.  commença 
d'en  tirer  une  grande  quantité  d'Italie.  Il  y  a  à  Fontainebleau  ,  au  palais  du 
Louvre,  à  Verfailles,  des  Statues  antiques ,  6c  beaucoup  de  Bulles,  entre 
lefquels  il  y  en  a  de  bien  eftimables  d'Empereurs  3c  d'Impératrices.  La 
façade  du  château  de  Verfailles  en  eft  toute  remplie ,  6c  il  y  en  a  qui  pour- 
rojent  avoir  place  dans  quelque  galerie  que  ce  l'oit.  A  préfent  on  voit  en- 
core à  Paris  un  autre  précieux  recueil ,  parce  que  S.  Em.  M.  le  Cardinal 
de  Poîignac  vient  d'apporter  de  Rome  plus  de  1 5  o  pièces  antiques  de  mar- 
bre, ftatues ,  buftes  ,  têtes  6c  bas  -  reliefs  ,  dont  il  y  en  a  de  très-beaux  ? 
6c  bien  dignes  de  la  parfaite  xonnoifiance  qu'il  a  de  toutes  chofes.  On  en 
trouve  auffi  quelques-uns  >  qui  font  fort  eilimables ,  quoiqu'en  petit  nom- 
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bre  ,  chez  S.  Em.  M.  le  Cardinal  de  Gefvres ,  qui  a  un  goût  bien  diftîngué 
pour  l'Antiquité  ,  &  pour  les  bonnes  lettres.  Que  vous  dirai-je  du  fuper- 
be  cabinet  des  Antiques  du  Roy,  où  Ton  voit  entre  mille  autres  belles  cho- 
fes  le  magnifique  bouclier  d'argent,  qui  repréfente  Scipion  ,  &  un  autre 
aufli  d'argent ,  que  le  Roy  vient  d'acquérir  depuis  peu  ,  &  qui  a  dans  le 
milieu  un  petit  lion  &  ùn  palmier?  Que  vous  dirai  je  de  l'incomparable 
Camayeu  de  la  Sainte  Chapelle ,  dont  le  deiTein  n'éft  pas  exaci: ,  dans  les 
gravures,  qu'on  en  a  donné;  ou  du  grand  vafe  d'agathe  de  Saint  Denis , 
<Sc  de  plufieurs  autres  Antiquitez  ,  qui  demanderoient  trop  de  tems  pour 
en  parler  ?  Moins  encore  pourrois-jevous  rendre  compte  de  l'incomparable 
Bibliothèque  du  Roy,  à  laquelle  préfide  le  fçavant  Abbé  Sallier ,  &  des 
prodigieux  ramas  de  Manufcrits,  &  d'Eftampes,  qui  font  fous  la  garde  de 
IVI.  l'Abbé  de  Targny ,  6c  de  M.  de  Chancey ,  perfonnes  pleines  de  mérite. 

Avant  definir  ma  lettre,  j'aurai  l'honneur  ,  Madame  ,  de  vous  dire  en- 
core, que  toutes  les  Antiquitez  dont  je  vous  ai  entretenu  ,  &  celles  dont 
j'ai  parlé  dans  les  deux  lettres  Italiennes ,  &  les  autres  encore  qui  fe  trouve- 
ront dans  les  autres  Provinces  de  France  ,  mériteroient'  bien  d'être  ramaf- 
fées  dans  un  beau  volume  ,  &  d'être  publiées  avec  la  même  précifion,  8c 
avec  la  même  intelligence,  que  le  brave  Defgodetz  a  fait  voir,  en  publiant 
celles  d'Italie.  Cefi  un  ouvrage  qui  doit  être  entrepris  par  quelqu'un  qui 
foit  également  verfé  dans  l'Antiquité  &  dans  l' Archi te&ure,  8c  quipoffede 
parfaitement  le  deffein  ,  8c  qui  ait  le  loifir  de  voyager  ,  &  de  prendre  tou- 
tes chofes  correctement  &  fidèlement  d'après  les  originaux  même.  La 
France  eft  remplie  d'habiles  gens  en  tout  genre  ,  &  'qui  peuvent  aifément 
exécuter  une  fi  belle  entreprife.  M.  Seguier  de  Nîmes ,  que  peut-être  vous 
connoiiïez  ,  la  médite  ,  &  je  l'y  exhorte ,  puifqu'il  en  eft  bien  capable ,  8c 
il  mérite  fans  doute  de  trouver  des  perfonnes  qui  veuillent  l'aider,  &  l'ex- 
citer à  exécuter  un  fi  beau  deiTein. 

Ma  relation  ,  Madame ,  eft  allée  plus  loin  que  je  ne  croyois ,  &  que  vous 
ne  m'aviez  demandé  :  je  vous  aurai  donc  peut-être  obéi  au-delà  de  votre  in- 
tention. Je  ne  fçaurois  dire,  ficela  eft  venu  du  plaifir  de  parler  de  fi  belles 
chofes ,  ou  de  celui  d'en  parler  avec  vous.  Votre  illuftre  famille ,  qui  a  palle 
de  la  Tofcane  à  Avignon  ,  6c  les  alliances  ,  que  vous  y  avez ,  vous  rendent 
fingulierement  connue  de  tous  ceux  qui  font  de  ce  pays-là.  C'eft  ce  qui  a 
engagé  M.  l'Abbé  Franchini ,  qui  eft  ici  Miniftre  du  Grand  Duc  de  Tofca- 
ne,  à  me  prier  de  vous  faire  fes  complimens.  Son  nom  ne  vous  fera  pas  in- 
connu ,  puifqu'il  eft  fort'diftingué  par  fon  bon  goût  dans  les  belles  lettres , 
&par  fes  belles  qualités.  C'eft  à  lui  à  qui  je  dois  la  grande  Infcription  de 
Thorigny ,  que  j'ai  envoyé  à  M.  le  Marquis ,  à  qui  je  fais  amTi  mes  compli- 
mens. Je  fuis  avec  refpecl; , 

MADAME , 

Votre  ,  &c. 
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DE  M-  BOUHIER 

Ancien  Préfident  à  Mortier  au  Parlement  de  Dijon, 
&  de  l'Académie  Françoife,  à  l'Auteur 
de  ce  Livre. 

PUIS  QU  E  vous  le  fouhaitez ,  Monfieur ,  j'ai  l'honneur  de  vous  en- 
voyer mes  conjectures  fur  une  des  plus  anciennes  Infcriptions  de  ia 
Grece  ,  mais  en  même  tems  des  plus  corrompues.  Quoiqu'elle  ait 
exercé  la  fagacité  de  deux  des  plus  fçavans  hommes  du  fiecle  dernier,  il  ne 
m'a  pas  paru  qu'ils  en  euffent  encore  fuffifamment  épuré  le  texte ,  ni  plei- 
nement entendu  le  fens.  C'ell  furquoi  perfonne  n'eft  plus  capable  que  vous , 
Monlîeur,  de  prononcer.  Pour  vous  mettre  en  état  de  le  faire  àconnoif- 
fance  de  caufe  ,  voici  de  quoi  il  s'agit. 

L'Auteur  du  petit  Recueil  d'Hiftoires  merveilleufes  (  wepi  JaufUMÌm  ditar- 
fAUTOùv  )  qui  eli  communément  attribué  à  Ariftote  ,  raconte  fur  la  fin  de  ce 
Livre  ,  qu'au  pays  des  Enianes ,  &  aux  environs  de  la  ville  d'Hypate,  on 
trouva  autrefois  une  colonne,  fur  laquelle  étoit  gravée  une  Infcription  ;  mais 
en  caractères  fi  extraordinaires ,  qu'ils  ne  purent  être  déchiffrés  par  les  gens 
du  pays.  Curieux  de  fçavoir  ce  qu'elle  contenoit,  ils  réfolurent  d'envoyer 
la  colonne  même  à  Athènes ,  pour  confulter  fur  cela  les  Sçavans  de  cette 
Ville.  Ceux  qu'ils  chargèrent  de  cette  commiffion ,  paflant  par  la  Béotie  , 
apprirent  qu'ils  trouveroient  à  Thébes ,  dans  le  Temple  d'Apollon  Ifmé- 
nien  ,  non  feulement  des  Infcriptions  en  caractères  fembîables ,  mais  en- 
core des  perfonnes ,  qui  pourroient  les  leur  expliquer.  S'y  étant  donc  tranf- 
portés  avec  leur  colonne ,  &  en  ayant  confronté  l'écriture  avec  celles  des 
Infcriptions  du  Temple  ,  dont  l'intelligence  s'étoit  confervée  à  la  faveur 
de  la  tradition,  ils  reconnurent  que  fur  leur  marbre  étoient  gravés  les  Vers 
qui  fuivent  ,  félon  qu'ils  font  repréfentés  dans  les  meilleures  éditions 
d' Ariftote  ; 

Taç  <Pl   lePct[Aci<r<re  7roô(«)  <&ct.<n<pclècr<re&  ftet. 

IAVoLIaÌmVW  Cj)/Alû6Ç)  Q'tyq  V7TQ  <TKlî$. 
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Telle  eft  PHifloire  de  la  découverte  de  ce  beau  Monument.  Mais  com- 
me Ariftote  n'en  a  parlé  ,  que  pour  appuyer  le  fentiment  de  quelques  Hi- 
ftoriens,  rapporté  par  Arrien  (De  Expedit.  Alex.  Lib.  t.)  fçavoir  que  l'ex- 
pédition d'Hercule  contre  Géryon  ne  s'étoit  point  faite  ailleurs ,  qu'aux 
environs  de  l'Epire,  où  régnoit  ce  dernier,  il  a  confirmé  cette  preuve 
par  deux  circonftances  :  la  premiere  que  le  lieu ,  où  la  colonne  avoit  été 
trouvée  s'appelloit  ii^vfoç.  La  feconde,  que  la  prétendue  fie  d'i  rythie , 
où  les  autres  Hiftoriens  plaçoient  la  défaite  de  Géryon  ,  6c  l'enlèvement  de 
fes  troupeaux ,  n'étoit  connue  ni  en  Iberie ,  ni  en  Libye.  Ce  qui  devoit  fai- 
re juger  que  tout  ce  qu'on  en  difoit  était  une  pure  fable. 

Quoiqu'il  en  foit ,  ces  vers  font  fi  défigurés  dans  Ariftote,  que  ni  l'Inter- 
prète Latin  n'a  entrepris  de  les  traduire ,  ni  aucun  des  Commentateurs  de 
l'expliquer;  non  pas  même  le  célèbre  Cafaubon  ,  dans  l'édition  qu'il  don- 
na de  ce  Philofophe  en  t  5  90. 

ifaac  VofTms  s'y  trouvant  embaraffé ,  eut  recours  à  notre  grand  Saumai- 
fe ,  qui  étoit  alors  fon  Oracle ,  6c  infera  enfuiteles  conjectures  de  ce  fçavant 
homme  pag.  5 .  de  fes  Notes  fur  le  Géographe  Scylax.  En  voici  la  fubftance^ 

Saumaife  croyoit  que  les  fix  Vers  de  la  colonne  formoient  deux  diffé- 
rentes Infcriptions ,  de  trois  vers  chacune ,  6c  lifoit  ainfi  la  premiere  : 

C'enVà  dire  :  Hercule  confacra  ce  terrain  à  Proferpine ,  fille  de  Venus  ,  ïorfquril 
faffa  ici,  en  conduifant  tes  troupeaux ,  qu'il  amenoit  d" Erythie ,  &  que  laDéefe 
Proferpine  triompha  de  fon  cœur. 

Pour  l'autre  Infcription ,  qu'il  prétend  n'avoir  rien  de  commun  avec  la 
premiere  ,  il  la  tournoit  en  cette  forte  ; 

ÌAvctfjLoa-uvov  <piXietç  ,  <ptiytì>  Ùttcg-kiì^ov. 

Ce  qui  lignifie  :  Moi  Erjthé ,  fille  d'une  Nymphe ,  &  femme  d'Eurytus ,  'fai  dé~ 
dié  ce  lieu ,  ombragé  de  hêtres ,  à  Télédamus  mon  fils,  &  a  mon  mari  9  pour  monu- 
ment de  ma  tendrejfe. 

Voffius,  qui  avoit  adopté  ces  conjectures  de  Saumaife  ,  ne  tarda  pas  à 
s'en  repentir;  6c  comme  il  étoit  devenu  fon  ennemi ,  il  fe  fit  un  plaifir  de 
réfuter  fon  fentiment  ,  en  fes  remarques  fur  Pomponius  Mela,  Lib.  3. 
Cap,  6.  Il  en  allégua  néanmoins  pour  toutes  raifons ,  qu'on  n'avoir  jamais 
oui  dire,  que  Proferpine  fût  fille  de  Vénus,  ni  qu'Hercule  eût  été  amou- 
reux de  Proferpine. 

Mais  quoique  cette  raifon  foit  bonne ,  il  en  auroit  pû  encore  oppofer 
une  meilleure.  C  eft  que  fi  PInfcription  avoir  été  conçue  fuivant  l'idée  de 
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Saumaife ,  on  ne  voit  pas  comment  Ariftote  en  auroit  conclu ,  que  les  trou- 
peaux de  Géryon  n'avoient  pas  été  enlevés  en  lberie.  Car  elle  auroit  prou- 
vé feulement  qu'Hercule  en  les  emmenant  avoit  paffé  par  le  pays  des  Ema- 
nes. Fait ,  qui  n'étoit  point  incompatible  avec  l'opinion  commune.  D'ail- 
leurs il  eli  difficile  de  n'être  pas  choqué  de  ces  deux  Infcriptions ,  qui  fe 
trouvent  à  la  fuite  l'une  de  l'autre,  fans  avoir  entr'elles  aucune  liaifon. 
Voiîiusa  donc  crû  devoir  réformer  Pinfcriptionen  cette  manière  : 

Ttiçvi'H  nXauv  ,  ver  Eçvjetctv  ayav , 

Tctç  <fy'  l<Pct/uict<r<r2  7rc^w  Yl<x.(r<ri$à.i<r<rGL  ^êct 

hivjULQGyivyç  épfyn  tw  to  ef^'  «JWce  7r't<Pov  , 
MvctfAco-uvQV  QìXqtcl  (pula  cT'  Òtto  cjtiefê* 

Cefl-à-dire  :  Hercule  confiera  ce  bots  à  la  Déeffe  Proferirne ,  /ar*  qu  après  avoir 
enlevé  Géryon  ■  &  fes  troupeaux  ,  il  les  conduijtt  à  Erjihie  ,  oh  ces  troupeaux  de- 
vinrent l'objet  des  défrsde  la  Divine  Papphaé.  Et  moi  Erjtbé ,  j^f*  /jggg 
pbe  s       dpwwe     terrain ,  couvert  d'un  bois  toufu  ,  4       ^/i  Télédamus ,  c^ 
Eurjtion  ci  devant  mon  mari. 

Mais  Vonuis  me  paroît  s'être  ici  équivoqué  bien  plus  lourdement  que 
Saumaife. 

Car  1  °.  il  renverfe  PHiftoire  de  Géryon,  qui  de  l'aveu  de  tous  ceux, 
qui  en  ont  parlé  ,  fut  tué  dans  le  tems  qu'Hercul  enleva  fes  troupeaux.  £c 
envain  veut-il  fe  prévaloir  de  ce  paflage ,  qu'il  cite  de  Scylax  :  EVaoôa  © 
Thçuovh  ^iyelcti  «W  ,  ìèf  t«ç  (ou  plutôt  r«ç)  /3aç  fax0^-  La  raifon  eil  que  ce 
verbe ,  miw ,  ne  marque  pas  que  Géryon  eût  été  conduit  par  force  à  Ery- 
thie ,  mais  qu'il  y  étoit  venu  de  l'Epire ,  pour  y  faire  paître  fes  troupeaux , 
comme  on  le  voit  par  la  fuite.  Je  fuis  même  perfuadé  qu'au  lieu  dwe/v , 
Scylax  avoit  écrit ,  liwv.  Car  on  convient  que  l'endroit ,  qu'il  habitoit  s'ap- 
pelloit  Erythie,  ouErythe. 

29.  Voulus  fuppofe  encore  contre  l'Hiftoire  ,  qu'Hercule  amoureux  de 
je  ne  fçai  qu'elle  Pafiphaë,  dont  on  n'a  jamais  entendu  parler,  lui  fit  pré- 
fentdes  troupeaux,  dont  il  s'agit.  Or  on  fçait  au  contraire,  qu'Hercule  les 
conduifit  à  Euryfthée,  qui  en  fit  un  facrifice  à  Junon.  Il  n'y  a  point  de  fait 
moins  douteux  dans  la  Mythologie. 

$°.  Une  autre  faute  contre  PHiftoire  ,  c'eft  qu'il  fait  Erythé  femme 
d'Eurytion  ,  au  lieu  qu'elle  étoit  fa  mere,  l'ayant  eu  du  Dieu  Mars,  fui- 
vant  que  le  Scholiafte  d'Héfiode ,  fur  le  vers  1  9  3 .  de  fa  Théogonie  nous 
l'apprend  en  ces  termes  :  TwV  ^u^utIcôvcl  qwiv  E'x^aWoç  ytïmirjaii  ami  pfçeoç ,  ^ 
ëçvjiîtctç.  Car  on  voit  dans  Eftienne  de Byzance  ,  au  mot,  Éffitm ,  qu'E'çitë», 
&  Éçvfu*  font  la  même  chofe. 

4° .  Voffius  n'a  pas  pris  garde ,  que  fon  explication  n'étoit  pas  moins  op- 
pofée ,  que  celle  de  Saumaife ,  à  la  penfée  d' Ariftote.  Car  en  la  fuivant , 
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loin  que  l'Infcriptîon  ferve  à  prouver ,  que  l'enlèvement  des  troupeaux  de 
Gérion  fe  fit  aux  environs  d'Hypate,  elle  paroît  prouver  le  contraire;  en 
ce  qu'elle  porte  qu'Hercule  y  conduifit  ces  mêmes  troupeaux.  D'où  il  fuit 
que  ce  ne  fut  pas  là  ,  qu'il  s'en  rendit  le  maître.  Cela  étant ,  ilneferoitpas 
impoffible,  qu'il  ne  s'en  fût  emparé  dans  l'autre  Erythie  d'ibérie.  Ce  qui 
feroit  tomber  le  raifonnement  d'Ariftote. 

Je  laiffe  à  part  les  autres  défauts  des  conjectures  de  VorTius  ;  comme  lorf- 
qu'il  veut  que  le  taç  du  troifiéme  vers  fe  rapporte  au  mot  |3£ç ,  qui  ne  fe 
trouve  point  dans  1'  nfcription  ;  qu'il  veut  faire  croire ,  que  par  le  mot 
r»pLw»at,  on  peut  entendre  les  troupeaux  de  Géryon ,  &  qu'il  nous  donne 
fon  qìkItol,  pour  un  prétendu  génitif  Dorique ,  pour  qfoérctloç,  A  quoi  il 
faut  ajouter  une  faute  de  quantité ,  qui  lui  eft  commune  avec  Saumaife ,  en 
ce  qu'ils  font  l'un&  l'autre  la  troifiéme  fyllabe  de  T^XeeT a^w  brève  ;  &  une 
autre ,  qui  lui  eft  particulière,  en  ce  qu'il  fait  longue  la  premiere  lyllabe  de 
tynifi  ,  quoiquelle  foit  brève  dans  qvtcv  ,  &  dans  tous  fes  dérivez. 

Après  avoir  rejetté  les  deux  feules  explications  de  ce  Monument ,  qui 
foi  en  t  venues  à  maconnoiffanee  ,  il  eft  tems,  Monfieur,  de  vous  parler  de 
la  mienne.  Mais  je  dois  auparavant  établir  de  certains  faits,  fur  lefquelselle 
eli  fondée. 

Le  premier  eft,  que  ce  fut  auprès  d'Hypate,  &  du  lieu,  où  fut  trouvé  la 
Colonne,  qu'Hercule  vainquit  Géryon  ,  le  tua  aufîl-bien  qu'îurytion  ,  6c 
s'empara  des  fameux  troupeaux  ,  dont  il  eli  queftion.  La  fuppofition  dece 
fait  eft  même  néceflàire  pour  juftîfier  l'ufage,  qu'a  fait  Ariftotede  notre 
Infcription  ,  pour  établir  fon  opinion  fur  les  lieux  ,  où  régnoit  Géryon. 

Le  fécond  fait,  que  je  fuppofe ,  eft  qu'Hercule  après  fa  victoire  étoit 
encore  dans  la  même  contrée,  lorfque  Junon  irritée  de  ce  fuccès,  réfo- 
lut  de  lui  en  faire  perdre  le  fruit ,  en  diffipant  fes  troupeaux  par  un  artifi- 
ce ,  qui  eft  rapporté  au  long  par  A  pollodore  ,  hiblioîh.  il.  i  o . 

Il  eft  vrai  qu'il  dit,  que  cela  arriva  vers  les  montagnes  de  Thrace.  Mais 
outre  que  la  Mythologie  n'eft  pas  toujours  fort  exa&e  fur  les  faits  <  éogra- 
phiques ,  il  eft  certain  que  fous  le  nom  de  Thrace  on  eomprenoit  alors 
toute  la  Theffalie  ,  laquelle  même  ne  prit  ce  nom ,  que  d'un  defcendant 
d'Hercule  ,  fuivant  ctrabon ,  à  la  fin  du  Livre  IX.  A  quoi  il  faut  ajouter  ce 
que  dit  fur  cela  Voffius ,  en  fes  Notes  fur  Pomponius  Mela,  //.  3  -p.  1  5  o. 
Êdit.  de  1  6  s  8  Or  Hypate  touchoitaux  montagnes  de  la  Theflalie. 

Te  fuppofe  encore ,  que  Je  paffage ,  où  Apollodore  dit  que  Junon ,  pour 
difperfer  les  troupeaux  d'Hercule  ,  rate  (èvo-iv  il&ç&f  b&cthw  ,  le  mot  o?ç-pcçne 
doit  pas  èrre  entendu  de  cette  efpece  de  mouches ,  qui  tourmentent  les  ani- 
maux, h  ais  l'Hillorien  s'eft  fervi  de  cette  expreftion  pour  marquer  ,  que  la 
Déeffe  avoit  mis  ces  bêtes  en  chaleur,  &  leur  avoit  caufé  cet  état  violent^ 
qui  eft  appellé  agréablement  par  Horace  ,  Od.  I.z$. 

FUgrans  amor ,  &  libido , 

J>hiœ  folet  matres  furiare  equarum, 

#7rpcç  étoit  ordinairement  employé  par  les  Grecs  en  ce  fens.  Hefychius  % 
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OÎç"P^Ç  >  *Q>çc<PurloLV  wv^Mo-iç.  Suidas  :  OÏçwjç ,  ti  Jiìhvfxavia,  ,  oÎç-^XoLTifxtvot 
vrupfAtvot.  Hérodote ,  //.  9  $  .  parlant  de  certains  poiffons  appelle  cette  paf- 
fion  ,  oTç-pov  xvìo-Kwfat ,  Et  Oppien ,  Halient.  L  47  3  . 

De  là  vient  PEpitéte  d'oVpo^égcç,  donnée  à  Venus  dans  une  Epigramma 
de  l'Anthologie  ,  VII.  p.  591.  1600 .  Je  ne  finiroispas,  fije  vou- 

lois  ramaffer  ici  tous  les  exemples  pareils.  En  voilà  affez  pour  comprendre 
le  véritable  fens  de  ce  paffage  d'Apollodore ,  &  d'un  autre  encore  du  mê- 
me Auteur,  //.  3  .  où  parlant  d'Io,  métamorphofée  en  vache  ,  il  dit  que 
Junon  t«  Qoi  cfç-pcv  g^CûtA^e/.  Car  cela  doit  être  entendu  de  la  même  pafîion9 
dont  je  viens  de  parler ,  fuivant  le  Scholiafte  de  Sophocle  ,  Eleclr.  v.  5.  <3c 
celui  de  Lycophron  ,  fur  le  v.  1  z  9  2 .  Et  en  effet ,  on  a  prétendu ,  que  dans 
la  vérité  du  fait ,  lo  fit  à  Tyr  pendant  dix  ans  le  métier  de  Courtifanne, 
comme  nous  l'apprend  S.  Epiphane  ,  Ancor at.  §.  106.  p.  1  o  7. 

J'ajouterai  feulement  que  les  Latins  ont  quelquefois  imité  cette  façon 
de  parler.  L'Auteur  du  Poème  de  Ciris ,  attribué  à  Virgile,  (1/.  1  84.)  par- 
lant de  la  même  paillon  : 

Horribilï  prœceps  impellitur  afiro. 

Et  Tertullien  (  De  Pudicit.  c.  10.)  l'appelle  pareillement  mtechU  Afilum.  Ce 
qui  me  fournit  en  paffant  l'occafion  de  rétablir  un  endroit  affez  corrompu 
de  votre  Catulle  Carm.  98.  Car  je  fuis  perfuadé  qu'il  y  faut  lire: 

Frœterea  rtclum,  qualem  defiffus  in  œftrum 
Meientis  muU  cunnus  balere  folet. 

Je  ne  vous  en  dirai  pas  les  raifons.  Elles  fautent  aux  yeux. 

Tel  fut  donc  le  fujet  de  la  fureur  qui  faifit  les  troupeaux  d'Hercule. 
Ariflote  nous  apprend  (Hift.  Animal.  VI.  18.)  que  quand  les  vaches  font 
en  chaleur ,  elles  ne  peuvent  plus  être  retenues ,  par  ceux  qui  les  gardent  : 

tflvvcLtrfaii  itflw  fcpaTsTV ,  fAv^i  XctjuÇctvtaQai  t»ç  ^hko^hç.  Il  en  eft  de  même  des 
jumens.  Témoin  le  paffage  d'Horace,  que  jai  rapporté  ci-deflus  ,  &  ce 
vers  de  Virgile,  Georg,  III,  266  : 

Sciliceî  ante  omnes  furor  eft  infignis  equarum. 

Cela  eft  connu  de  tout  le  monde. 

11  eft  donc  très-vraifemblable  ,  qu'Hercule  au  defefpoir  de  cet  accident, 
qui  dérangeoit  fes  projets  ?  &  ne  fçachant  comment  y  rémédier ,  com- 
mença par  recourir  à  la  Déeffe  Vénus ,  à  qui  peut-être  il  imputoit  ce  mal- 
heur ,  pour  l'engager  à  tempérer  dans  ces  animaux  une  ardeur  ,  qui  obéît 
à  fes  ordres.  Ayant  donc  trouvé  dans  la  Campagne  d'Erythos  un  hêtre  re- 
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fpedable  par  fon  antiquité,  il  choifit  ce  lieu ,  pour  y  drefTer  un  Autel  à 
la  Déefle ,  &  y  faire  un  facrifke ,  qui  pût  l'appaifer. 

Il  n'efi:  pas  moins  probable  ,  que  quand  il  eut  quitté  cette  Campagne, 
pour  courir  après  fes  troupeaux  égarés,  Erythé  ,  ou  Erythie,  fille  de  Gé- 
ryon,  &  mere  d'Eurytion,  ayant  appris  la  mort  de  fon  fils,  fut  en  ce  même 
endroit  lui  rendre  les  derniers  devoirs ,  en  lui  érigeant  un  Monument  dans 
le  lieu  même  ,  où  elle  s'imaginoit  que  Vénus  l'avoit  vengée  des  attentats 
d- Hercule.  Tel  fut ,  à  mon  avis ,  le  fujet  de  la  Colonne,  &  de  Tlnfcription 
que  je  lis  en  cette  forte  : 

TtiçvQVuatj;  C£ç  ij£  E'çuôa  dvdyav , 

TflcTf  çfy*  IfJL»  TBKViiù  T(p  S£  ÉvÇultùûVt  ^OLfxivil 

tiufAQoytVHç  E'gifyw  eTw  ri  <T*  êc/Wot  mi£ov  , 

MVCtfJLOTUV OV  QiKictÇ  ,  Qltylf  V7T0 

Cell-à~dire  ,  en  traduifant  ces  vers  à  la  lettre  : 

Hercules  locum  hune  confecravit  Veneri  omnibus  fatemi , 

G er jone as  boves  ex  Erytbo  abigens, 

£)uas  domuit  amore  omnibus  païens  Dea. 
Hic  autem  meo  filio  Eurytioni  vieto , 

Nympbœ [oboles  Erythe  bocce  donavi  folum , 

Monumentum  amoris ,  fago  fub  umbro  fa. 

pai  tenté  aufli  de  rendre  en  vers  cette  Infcription  en  cette  forte: 

Omnivag*  Veneri  Alcìdes  bac  arva  dicavit  % 

Geryonis  vaccas  Erytbo  dum  pellit  ab  agro, 

Jguas  Dea  mox  infano  ultrix  furiavit  amore» 

A fi  ego ,  Njmpbarum  foboles ,  hic  mœftaperempto 

Eurytioni  Erythe genitrix,  fub  tegmine  fagi , 

Huncce  dedi  campum ,  monumentum ,  &  pignus  amoris. 

Les  changemens  que  j'ai  faits  dans  le  texte,  font  peu  confidérables .  nep- 
«•ê^aWce  joint  à  Kt»0«pot ,  n'étant  pas  fupportable ,  j'ai  fubflitué  un  mot ,  qui 
en  approche  fort ,  &  qui  convient  parfaitement  ici.  Car  il  marque  que  Vé- 
nus fe  faifoit  fentir  aux  animaux  ,  comme  aux  hommes.  Cefi  pour  cela 
qu'elle  eft  apellée  fouvent  naVeTw^oç ,  fuivant  les  exemples  ramalfés  par 
M.  Spanheim  ,  en  fes  fécondes  remarques  fur  les  Céfars  de  Julien ,  n.  2 1  2 . 
&  quelquefois  Troxùnotm,  comme  dans  S.  Epiphane,  Ancorata  §.105  .D'aii- 
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leurs  il  par  oît  évident ,  qu'il  eft  ici  queftion  de  la  même  Déeffe ,  dont  il 
eft  parlé  au  troifiéme  vers. 

Au  fécond ,  Tti^vovtlotç  eft  ce  qui  m'a  paru  le  plus  approcher  du  TwpctTavP'ceç , 
ou  TvcPûpxvmç  des  Manufcrits.  On  trouve  dans  Suidas,  r»p«évei«  efy«v<f  ç« ,  ti- 
fuèvttov  v*fjt* ,  6c  même  T^vovucç,  j8»ç.  Car  c'eft  ainfi  qu'il  faut  lire ,  au  lieu  de 
l>piWç  dans  ce  Grammairien ,  qui  pourroit  bien  avoir  tiré  cette  expreffion 
de  notre  infcription. 

gyihw  eft  fans  doute  une  interprétation  marginale  de  0ç  comme  ifJm 
ayw ,  OU  oLvàyusv. 

£5$  E'ptfr*  àvùyw.  Tl  y  a  ici  un  petit  changement,  mais  néceiTaire.  Car 
cette  Infcription  doit  prouver,  que  ce  lieus'appelloît  E'guôûç  ,  6c  non  ifçvfuct, 
fuivant  ces  paroles  d'Ariftote  :  Tares  tw  liny^a^uci  rt  eVê^'p^g      totb-cç  hel- 

fCç*  Éçvfcç  KUAii/JLtVOÇ  ,  ÌL)  GT*  l*s76fV  TbÇ  j2£ç  (OU  plutôt  TfitÇ       Ç  )  ^  fcK  é£  E^tA/fiÉÇ 

Au  troifiéme  vers  il  ne  faut  pas  être  furpris ,  qu'Erythé  impute  à  Venus 
un  événement ,  dont  elle  étoit  ordinairement  la  caufe.  On  peut  voir  ce 
que  j'en  ai  dit  ci-delTus.  Elle  ne  pouvoit  fçavoir ,  que  c'étoit  l'effet  du  cou- 
roux  d'une  autre  DéefTe  encore  plus  puiffante. 

Les  corrections  ,  que  j'ai  faites  dans  le  refte  de  l'Infcription ,  font  beau- 
coup plus  légères ,  que  celles  de  Saumaife  ,  <5c  de  Voffius ,  &  font  un  fens 
très-naturel ,  fi  je  ne  me  trompe. 

Quoiqu'en  ait  dit  Saumaife ,  il  faut  bien  fe  garder  de  changer ,  qnyS  «W 
em$.  Outre  que  pû  être  dit  poétiquement  pour  '$ny*7ç ,  on  fçait  que 

la  vénération  des  Payens  pour  les  vieux  hêtres  fuffifoit ,  pour  les  engager  à 
confacrer  le  terrain ,  où  il  s'en  trouvoit  un  feul.  V.  Hérodote  ,  //.  5  5  .  6c 
Callimaque,  Hjmn.  in  Dian.  v.  2  $  p.  où  l'on  peut  confulter  les  Remarques 
du  fçavant  M.  Spanheim. 

Au  refte  vous  ne  ferez  fans  doute  point  furpris  de  voir  en  cette  Infcri- 
ption deux  Pentamètres  à  la  fuite  d'un  Héxamétre.  Les  anciens  Poètes  fe 
permettoient  ces  fortes  de  chofes,  6c  ont  même  fait  des  Poèmes  entière- 
ment compofés  de  Pentamètres >  fi  l'on  en  croit  M.  .t-ftienne ,  Dïatrib.  I.  in 
Horat.  &  Voifius  le  pere ,  In  fit.  Poëtic.  Lib.  3 .  Cap.  1  1 .  §.  1 .  Ce  dernier  cite 
de  plus  un  Oracle  en  deux  vers ,  dont  le  premier  eft  un  Pentamètre  ,  6c  le 
fécond  un  Hexamètre.  A  quoi  il  faut  ajouter  les  trois  vers  de  Trimalchion  , 
dont  les  deux  premiers  font  Hexamètres ,  6c  le  troifiéme  Pentamètre  ,  dans 
Pétrone,  Cap.  34. 

A  l'égard  des  Infcriptions  ,  Plutarque  (  in  Arijlid.  pag.  330.  Edita  Parif.  ) 
en  rapporte  une ,  compofée  pareillement  de  deux  Hexamètres ,  6c  d'un 
Pentamètre.  Héphœftion  (de  Meir.  p.  64  Edit.  1726.)  en  cite  une  de 
Simonide ,  compofée  d'un  Hexamètre  ,  d'un  Pentamètre  ,  6c  d'un  ïambe* 
Il  y  en  a  un  grand  nombre  d'autres  Gréques  dans  les  Recueils  de  ces  fortes 
de  Monumens ,  comme  dans  Gruter ,  DC  LV.  2 .  DC  L  XXX I.  4.  &c. 
Dans  Reinefius ,  Pag.  83.  &  6  8  3 .  Dans  les  Mélanges  de  Spon  ,  Pag.  3 1  8  » 
70.  Dans  Gronovius,  Memor.  Coffon.  Pag  44  5 .  6c  dansFabretti ,  /Vf, 
ï  44.  w.  XIX.  où  il  faut  rétablir  ainfi  le  fécond  vers  ; 
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SflMA  KAT0IX0MENH2  nEPIKAAAEOC  HS  EmrEiaN. 

Parmi  les  Infcriptions  Latines,  il  yen  a  encore  plufieurs  pareilles.  On 
peut  voir  entr'autres  Gruter ,  CCCXXXJX.  4.  DCLIF.  6.  DCCLFII.  5 , 
DCCCCXXXIX.  1.  &c.  &  Fabretti ,  Pag.  189.  n.  437. 6c  pag.  5  74.  w.  169. 
où  je  remarquerai  en  paffant  qu'au  dernier  vers  il  faut  lire: 

CONIVGIS,  EV  (pour  HE V)  GRATAE  PRAESTIT  ECCE  FIDES, 

Au  lieu  de  CONIVGI  SVE  GRATAE  Sec  qui  ne  fait  aucun  fens. 

Il  me  refle  à  vous  dire  ma  penfée  fur  les  caractères  de  cette  Infcription  , 
qui  parurent  inintelligibles  aux  Enianes ,  Se  dont  ils  découvrirent  l'explica- 
tion à  la  faveur  d'autres  Monumens  femblables,  qui  étoient  à  Thebes ,  au 
Temple  d'Apollon  ifménien  ,  fuivant  le  témoignage  d'Arillote ;  où  je  croi 
que  le  mot ,  «p^a?a ,  doit  être  changé  en  ap%x.iw ,  à  moins  qu'il  ne  foit 
tranfpofé.  Vous  en  jugerez.  Car  voici  le  paffage  entier  :  Aeyovreç  tlv&.l  tivol 

Ces  Infcriptions ,  au  nombre  de  trois ,  font  rapportées  par  Hérodote 
(K.  58.  59.)  en  cara&éres  ordinaires.  Mais  il  nous  apprend  ,  qu'elles 
étoient  en  lettres  Cadméennes ,  Se  que  ces  lettres  étoient  femblables  pour 
la  plus  grande  partie  aux  loniénes.  Or  les  Cadméennes  dans  les  premiers 
tems  étoient  les  mêmes ,  que  celles  des  Phéniciens ,  fuivant  le  même  Bifio- 
rien ,  où  du  moins  elles  étoient  peu  différentes.  Surquoi  vous  trouverez 
bon ,  que  je  vous  renvoyé  à  ce  que  j'ai  remarqué  fur  cela  autrefois ,  n  5  1 . 
&  fuiv.  de  ma  DifTertation  ,  De  Prifcts  Gr&corum  &  Latinorum  Lheris ,  qui 
eft  à  la  fin  de  la  Paléographie  Gréque  de  notre  illuflre  ami  le  R.  P,  de 
Montfaucon. 

Cela  étant ,  non  feulement  on  n'y  voyoit  aucune  des  cinq  lettres  Y.  ®. 
X.  4-.  n.  qui  ont  été  depuis  ajoutées  à  l'Alphabet  Grec,  mais  les  lignes  en 
étoient  écrites  à  rebours ,  ou  de  la  droite  à  la  gauche ,  comme  dans  l'écri- 
ture Phénicienne.  Il  y  a  même  apparence  ,  qu'on  n'avoit  pas  encore  mis  en 
ufage  au  tems  de  cette  Infcription  la  maniere  d'écrire  partie  de  droite  à  gau- 
che ,  &  partie  de  gauche  à  droite.  Ce  qu'on  appelloit,  fia^t^nfev  yçâqBiv, 
comme  je  l'ai  remarqué  au  même  endroit,  w.  5 .  &  comme  dans  l'infeription 
Singulière  de  Sigée ,  rapportée  par  M.  Chishull ,  Antiq.  A  fiat.  Pag.  1 .  D'ail- 
leurs les  lettres  Gréques  avoient  encore  alors  à-peu-près  la  même  figure, 
que  les  Samaritaines ,  fuivant  que  vous  pouvez  le  voir  dans  la  même  Dif- 
fertation ,  n.  55. 

Pour  vous  donner  une  idée  plus  jufle  de  mes  conjectures  à  cet  égard ,  je 
vais  vous  donner  un  échantillon  de  la  maniere  dont  j'imagine  qu'étoit 
écrite  la  premiere  de  ces  Infcriptions  Thébaines,  laquelle  eildu  temsd'Am- 
phytrion ,  pere  d'Hercule.  Car  je  croi  qu'elle  étoit  conçue  à-peu-près  ainfi  : 
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On  peut  juger  pat  là  de  la  maniere  dont  étoient  écrits  les  fix  vers  de  cette 

Infcription  ; 


VINGT- SIXIEME. 


Infcription  ;  &  cela  fuppofé,  il  ne  faut  pas  être  furpris ,  fi  les  Habitans 
d'Hypate  n'y  comprirent  rien-  Mais  il  en  étoit  autrement  des  Prêtres  de 
Thebes ,  qui  ayant  toujours  eu  devant  les  yeux  les  trois  Monumens,dont 
parle  Hérodote ,  &  ayant  appris  de  leurs  devanciers ,  comment  ils  dévoient 
être  lus  êc  expliqués ,  n'eurent  pas  de  peine  à  en  faire  autant  de  la  Colon- 
ne, dont  Ariilote  nous  a  heureufement  confervé  la  mémoire.  J'ai  l'hon- 
neur d'être  toujours  avec  la  plus  parfaite ,  6c  la  plus  refpeclueufe  confidé- 
ration ,  Monfieur ,  Votre  très-humble  &  très-obéiffant  ferviteur , 

Le  P.  BOUHIER, 

/^U  M  Typograpbus  labori  fuo  extremamjam  importer  et  manum,  dom.  UCon- 
damine  ex  Academia  Scientiarum  comitate  fumma  h  arum  Epiftolarum  Autto- 
rem  adiit ,  quamplures  ad  eum  Infcriptiones  afferens ,  quas  duobus  ab  bine  annisin 
A  fia.  atque  Africa  peculiari  ipfe  cura  exfcrïpfn.Gr&cas  omnes  9  ab  Epheft prafer- 
tim  AqueâuflUy  qui  ijiiufmodi  lapidibus  magnampartem  conflruciusfuit ,  exceptas , 
in  aliud  tempus  Auclor  differì ,  ut  earum  exemplar  cum  duobus  aliis ,  qua  domi 
fervat  9  conférât,  &.per  plurium  fimul  doclorum  hominum  diligenti  am  prof  ci  at. 
Idem  prœftat  circa  CXL  Gracas  item  épigraphes  alias ,  fubfequenti  die  a  Cl.  & 
amicijjhno  P.  Panelio  Maffil'u  degente  acceptas ,  inter  quas  admodum  prolix<z  plu* 
res ,  ac  praftantiffimœ  ,  quamvis  ab  indoclo  in  Us  regionibus  Graco  tranferiptore  mi- 
rimi in  modum  deformata.  Ex  Latinis  autem  Infcriptiontbus  fubfequentes  feligit , 
œximias  quippe ,  &  publica  luce  maxime  dignas.  Arcum  5  qui  in  Tripolitana  urbe 
ejl  reliquus  ^  décorât  prima  :  ejus  non  nifi  fex  aut  feptem  verbo.  ■  &  e  a  quidem  de- 
formata ,  Auftorab  itinerantibus  acceperat  :  mie  e ,  quod  feiat ,  dom.  la  Condamine 
fanam  é'fere  intégrant  ,  ut  hic  exhibetur ,  defcripfit.  JEdifcium  ejl  ex  albicami 
marmore  quadratum^  obrutum  tamen  magna  ex  parte ,  ac  terra  opertum.  £)uadri- 
vio  inferviit,  cum  in  uno  quoque  latere  ingens  fuerit  porta  fornicata.  Infcriptio  in- 
ter coronicem  &fornicem ,  iLophorum  &  epiflilium  occupât.  Jguadruplicatam  fuiffe 
ex  eo  difeere  eft  ,  quod  etiamnum  in  duabus  ex  faciebus  appareat ,  qua  non  oppe* 
fit  a  funt  ,fed  contigua.  Ab  omni  item  parte  Arcus  opere  anagljpbo  confpicuus  erat 
fed  nunc  vefligia  tantummodo  fuperfunt.  Barbari  capita  detruncarunt ,  muros  fu~ 
perflruxerunt ,  très  obduxere  ex  portis  9  domumque  cum  vetert  conftruâione  conimi- 
xere ,  ut  ad  vulgares  ufusopus  omne  converterent, 
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Infcriptio  Arcus  Tripolitani  in  verfus  quatuor  diftributa. 

IMP.  CAES.  M.  AVRELIO.  ANTONINO.  AVG.  PP.  ET.  IMP. 

CAES.  L.  AVRELIO.  VERO.  ARMENIACO.  AVG. 
SER.CO  SORTITVS.  PROCOS.  CVM.  VTTEDIO.  MAR- 
CELLO. LEG.  SVO.  DEDICAVIT 

C.  CALPVRNIVS.  CELSVS.  CVRATOR.  MVNERIS.  PVB  

 S.  II  VIR  QQJFLAMEN  PERPETVVS 

ARCUM  PECVNIA  SV  

EX  MARMORE  SOLIDO  FECIT 


Prope  fornicem  42  Ephefini  Aqusedu&us. 

 PROC 

IMP  CAES  TRAI  ANI  HADRIANI 

;  AD  DIOECESIN  ALEXANDR 

 OC.  BIBLIOTHECAR.  GRAEC.  ET 

LATIN.  AB.  EPIST.  GRAEC.  PROC  LYC 

PAMP.  GALAT.  PAPHL.  P1SID.  PONT 
PROC.  HEREDIT.  ET.  PROC.  PROVIN 
CIAE.  A  S I A  E .   PROC.  SYRIAE 
HERMES.  AVG.  LIB.  AD1VT 

EIVS 

H  C 


Capfa  marmorea  in  veflibulo  Templi  Turcici  prope  Ephefi  Khan, 

HAEC  ARCA  C  IVLI 
HI  LA  RI  TRIERARCHI 
CLASSIS  SYRIACAE 

libvrna/^  |GRYPI 

ET  DOMI  l         J  TI  AE 
GRAPIAE  VXORIS 
EIVS  CONIVGIS 
CARISSIMAE 
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Rodofti  a  Conftantinopoli  leucis  24  in  Grsecorum  cœmeterio. 

THETIS.  EADEM 

BYRGAENA 
ITALICI.  CORISCI 
AVG,  L.  CON.  CAR.  ANN 
XXVI.  ET  PERINTHIO 
FIL.  ANN.  XII.  H.  S.  S 

51    FORTVNA    SVOS    POTVISSET    F  L  E 
CTERE    MANES    HVNC  TITVLVM 
PATRI    PONERE  DEBVERAM. 

ITALICVS.  SIBI.  ET 
SVI  S.  V.  F. 


Pondus  seneum  in  Danubio  flumine  prope  Rufcitza  repertura  , 

argenteis  literis. 
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ADDENDA 

Pag.  24.  v.  3  2. 

adminiftrationem  conftitutarum.  Imputatimi  mihi  eft,  ha?c,  Se  aliaqusedara 
inaliisvoluminibus  a  meexpofita,  nondum  àquoquamanimadverfadixiiTe; 
quod  quidem  jadantiam  fapiat.  Verumtamen  LX  h'ieronymus  in  Prsefa- 
tione  ad  Interpretationem  nominum  Hebraicorum  librum  illum  fuura 
tiovum  Opus  appellare ,  0-  tant  Gratis  quam  Latinis  inaudit um  prohteri  non 
dubitavit  :  fubjunxit  autem  :  non  quo  jtudium  meum  infolenter  extollam  "  fed 
qued  fudoris  con f cius  ad  leclionem  eorum  provocem  nefetentes.  Qua?  quidem  po- 
strema S.  Dodoris  verba  opellis  à  me  profedis  vellem  prsemiiïa;  ut  con- 
ftaret  omnibus,  fi  quicquam  mihi  fortaffe  excidit ,  ex  quo  de  novitate 
mihi  ipfi  aiiquando  viderer  piacere ,  id  profedo  non  quo  ftudium  meum. 
infolenter  extollerem  didum  ,  fed  ut  fudoris  confeius  ad  legendum  pro- 
vocarem ,  atque  ea  non  fine  obfervatione  aliqua  tranfilienda  effe  admone- 
rem.  S  ed  cura 

Pag.  40.  V.  12. 

ut  ibi  habitarent.  Quanto  autem  numero  eam  regionem  fubfecutis  etiam 
temporibus  infederint,  ex  Dione  difeimus ,  qui  fub  Trajano  ^udasos,  cl 
KoLTct  Kvp»vM  ,  Andrea  quodam  fîhi  duce  conftituto  ,  bellum  excitaffetradit , 
Se  ufque  ad  c  c  x  x  hominum  millia  crudeliter  interfeciiïe. 

Pag.  41.x;.  9. 

quicquam  ejufmodi  pertradare  :  imo  cum  nuMus  iis  diebus  ab  illis  con- 
ventus  cogeretur  ;  feoriìm  fiquidem  in  tentoriis  degebant ,  ac  feriabantur , 
&  poftrema  tantum  die  conveniebant ,  ut  Domino  gratias  agerent. 

Pag.  48.  v.  24. 

Albavgufta.  Reinefius  Aofta ,  feu  DeœAuguftœ  Sec.  deinde  :  At  etiam  Sec, 

Fagè  54.  pope  finem  : 

&  afeia  depeerunt.  Jeremiae  X.  3  .  lignum  de  faltu  p  audit  manus  artificis  in 
tfeia.  Hinc  auLa  Sec. 

Poft  pauca  s \ 

fumtus  minuerentur.  Hinc  eft,  quodpro  afeia  veterisPfalmoruminterpre- 
îis  S.  blieronymus  dolatoriisrcddiditin  Epîft.  ad  Sunn.  Se  Fret,  doîare  enim 
proprie  complanare  eft  ,  quod  &  lignis  praeftatur  ,  Se  mûris  :  at  I  ierony- 
mus  eo  fenfu  accepit,  quo  complanare  prò  demoliri  Tullius  dixit  Do- 
ixium,  fuam  twns*  Inftrumemum  denique  Sec* 


Pag,  106,  extremis  verjìbus  * 
in  imperîumTrajani ,  num  .Rex  abeo  Imperatore  Panhîs  datas  heicnobis 
reprsefentatur  ,  quern  Xi^h'û'mus  Part  barn  ajpatem  ,  Spartianus  Pfamatoffirim 
nuncupant ,  ita  ut  nomen  in  ambiguo  videatur  fuiffe?  An  potius  Monnefus 
fcribi  debuit  apud  Theodofium  in  Excerptis  Dionis ,  ubi  Manifiarum  le- 
gimus,  qui  Chofdroem  bello  vexans,  Mefopotamia  &  Armenia  potitus 
eli  ,  ita  ut  Régis  titillo  ante  Trajani  aggreffionem  optime  cudere  mone- 
tala poffet  ?  Numifmatis  tamen  occ. 

Pag.  108.V.  7. 

eodem  loco  Tignata  vifitur.  Inter  illos  Pompeianus  eli:  a  Pompeiopolitanis 
cufus ,  a  quo  G  race  loquentium  nummorum  feriem  Vaillantius  aufpicatus 
eli,  fed  epocha  prsetermiffa.  Numifma  vidi  apud  dom.  de  Sorbek  ,  fed  epo~ 
cham copia  obrutusnon  defcripfi.  Anni  tamen  in  bis  Paltenorum  nummis 
Tignati  pugnare  videntur  inter  fe ,  nifi  duabus  Epochis  ufi  fuerint, 

Pag,  1  09.  ^32, 

Subter  C.  P.  Num  Condita  Porta  interpretabimur  ?  Si  oppidi  porta  haec 
vere  eft  ,  ut  videtur ,  arque  hxc  admittitur  interpretatio ,  Verona?  numif-  V.  Ver, 
ma  iterum  conirmatur ,  in  quo  cum  militibus  item  ante  portam  facrifl-  ìlltiftr- 
eantibus  Nova  Porta  Rite  Condita  habetur,  nifi  mea  me  opimo  fefeliit. 

TJTIANH  CEBACTH.  Caput  Titianœ.  mapeqtonla.  Navispul- 
cherrima  velis  expanfis  in  Cim.  Keg. 

Pag,  1 1  o.  v.  24, 

In  sereo  prima;  formse  Roth.  IMP.  M,  AEM,  AEMILIANO  AVG.  Gerì- 
tilitium  ^milii  nomen  unice  in  &c. 


Pag.  1 1 1 .  v .  3 3 , 

agnomen  abeft.  Hadriani  nuper  memorati] m  ìuiruifma  in  thefauro  Regio 
bis  occurrit  aureum  ,  ac  bis  argenteum  :  idem  eittypus,  eademque  circum 
épigraphe  ,  fed  in  duobus ,  aureo  uno  &  altero  argenteo ,  habetur  infra 
ADOPTIO,  in  duobus  non  habetur.- 


Pag.  1  5 

fur  une  petite  colonne.  Cette  fiatue 
thra ,  qui  étoit  le  Soleil:  le  Serpent 

*  Proptereain  S.  Hieronymiepiftolaad 
Lartam  ,  ubi  Graccum  legimus  fubvertifle 
fpecum  Mithra ,  ^  omnia  portento  fa  Jùmt- 
lacra ,  quibus  Gorax  ,  Nymphe  3  Miles  3  Leo  y 
JPerfes  3  Heliodromfts pariter  mitiantur  ;  le- 
gendumfortaiie  eft,  Hcliouromo  innïtebcm- 


5  . ala  fin  : 

appartenoit  aux  mylTeres  du  Dieu  Mi- 
,  &  le  Zodiaque  le  font  allez  voir*  lì 

tur  :  ca  fcilicet  CaeÌéftium  fignorum  fi* 
mulacia  ,  antequam  fubverfa  ,  fraóta  , 
&  excufla  efTent  3  fido  Zodiaco  innite- 
bantur.  Hcliodromus  dici  Zodiacus  po- 
tuie ,  un  ab  equanimi  curili  Hippodromus 
dicebatur. 
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paroît  donc  que  ces  fameufes  fuperftitions  etoient  aufli  répandues  en 
France. 

Pag.  i6q.v,6. 

&  un  palmier  :  il  y  a  aufïï  dans  Pexergue  une  jambe-d'animal  a*ec  fon  pied» 
qui  peut  être  d'un  bœuf,  d'un  cerf,  ou  d'une  chèvre.  On  connoît  par  les 
vefliges  qui  relient ,  que  ces  deux  boucliers  étoient  dorés. 


e  R  R  a  T  À. 

Pag.  I  5 .  v.  i  3.  protulere.  lege,  viderunt. 

Pag.  2  2.  v.  4.  tranfvolavi.  lege  fuperavi. 

Pag.  3  5.  IAKIA.  pun&a  prsemittenda  erant  :  ....  IARJA. 

Pag.  36.  v.  4.  dele  Ma  :  Neque  item  exinde  &c. 

Pag.  34.  v.  36.  «t— cT.  cT  fuperponendum  erat* 

Pag.  101.  Beharets.       ,  Caares. 

Pag.  144.  v.  21.  quafi.  quali. 


FINIS. 


te  CorreftèUf  ordinaire  étant  tombé  malade,  on  alaiffe  échapper  quel- 
ques fautes  dans  la  dernière  feuille  qu'on  a  imprimée  ,  qui  eft  la  premiere 
qui  paroit  dans  le  Livre. 

Pag.  i.  NEPOTL  lege  PRO^EPÔTL 
Pag.  ^.  jam  jam  progredientiaA.  jam  progredientia 
Pag.  3 .  Agamennoniafque.  i.  Agamemnoniafque^ 

Confiinopolim.  1.  Conftantinopolim. 

Pelopennefum.  1.  Peloponnefum. 

Quelqu'un  a  cru  qu'il  y  avoît  faute  auffi  dans  l'endroit  où  oh  lit  bominurit- 
que ,  locorumque ,  &  vers  la  fin  ,  fubactumqtie  Euphratom  >  mais  les  amis  de  Vir- 
ile fçavent  bien  qu'il  en  a  fouvent  ufé  de  même  à  la  fin  des  vers  ,  quand 
autre  commence  par  une  voyelle  :  il  en  a  ufé  aufii  de  cette  maniere  : 

Aut  dulcis  mufti  Vulcano  decoquit  bumorem. 

On  â  pareillement  foupçonné  faute  d'imprefîlon  dans  le  vers  qui  corn- 
jnence  Evanui  ;  mais  c'eil  la  figure  ,  par  laquelle  Virgile  dit ,  Mifcueruntque 
herbas.  Nec  clipei  morii  profuit  &rei.  Libra  diei  fomnique  pares.  Stellio  ,  &  luci- 
fugis.  Deeft  jam  terra  fuga.  Proinde  tond  eloquio.  Uno  eodemque  fubit  paftu: 
Tennis  ubi  argilla.  Fluviorum  Rex  Eridams.  Qenua  labmt,  Abietibus  juvenes 
f  atriis  ,  &c.  &c>  &c. 


AVIS  DU  LIBRAIRE  AU  LECTEUR. 

Mi?  S.  Berno  &  Vallar  fi  ?  Libraires  d'Italie  >  ont  envoyé  k  un  de 
leurs  Correfyondans  h  Pans  le  Plan  à-joint ,  afin  quii  le  pu- 
bliât traduit  en  François  :  Il  a  donc  f  rte  de  le  vouloir  joindre  h  la  fin 
de  ce  Volume* 

^^^^^^^^^^ 

SANCTI  EUSEBII 

HIERONYMI 

STRIDONENSIS  PRESBYTERI 
OPERA 

Post  Monachorum  Ord.  S.  Bened.  e  Congreg.  S.  Mauri 
recenfionem 3  denuo  ad  Manufcriptos  Codices  Romanos ,  Me- 
«iiolanenfes,  Veronenfes ,  aliofque.,  nec  non  ad  priores  Edi- 
tiones  caftigata  ;  quibufdam  ineditis  Monumentisi  multifque 
S.  Do£toris  lucubrationibus  3  feorfum  tantum  antea  vulgatis* 
auQa,  &  Adnotationibus,  Monitis ,  variifque  le&ionibus  cou- 
tinenter  iiiuftrata. 

OPERA    ET  STUDIO 

DOMINICI  VALLARSI! 

VERONENSIS  PRESBYTERI 
Opem  ferentibus  aliis  in  eadem  Civitate  literatis  viris  y  &  pnecipuç 

MARCH.  SCIPIONE  MAFFEIO* 
VERONAE  M  DCÇXXXIII* 


Jacqjjes  Vallarsi  &  Pi  e  r  re  -  Antoine  Berno, 

Libraires  de  V ?rone ,  aux  Gens  de  Lettres  d'Europe. 

mWT       ES  Oeuvres  du  grand  Docteur  de  l'Egîife  S.  Jerome  font  fi  né- 
I        ceiTaires  à  ceux  qui  veulent  faire  quelque  avancement  dans  les  Let- 

J|  J  très  Chrétiennes ,  qu'il  n'elt  pas  merveille ,  fi  les  exemplaires  des 

trois  infignes  éditions  qu'on  en  a  fait  jufqu'ici ,  font  devenus  fi  rares ,  qu'en 
Italie  particulièrement ,  on  n'en  trouve  plus  chez  les  Libraires.  Cefi  ce  qui 
a  engagé  l'Abbé  Dominique  Vallarfi  à  employer  plu  Meurs  années ,  pour 
mettre  en  ordre  une  nouvelle  édition  ,  s'étant  pour  cela  tranfporté  à  Ro- 
me ,  ou  il  a  été  pendant  long-texns ,  pour  rechercher ,  &  coilationner  des 
Manufcrits,  jufques  ici  inconnus ,  6c  de  même  à  Milan  ,  &  à  d'autres  en- 
droits; en  quoi ,  Dieu  merci ,  il  a  été  très -heureux.  Nous  avons  publié 
l'année  dernière  fon  Plan  en  entier  :  nous  en  donnons  à  préfent  une  no- 
tion plus  en  abregé,  afin  de  l'envoyer  plus  facilement  dans  les  pays  étran- 
gers ;  avertiflant  dans  le  même  tems ,  que  le  premier  Volume  eft  déjà  fi 
avancé,  qu'il  fera  bientôt  entièrement  fini.  Tout  l'Ouvrage --eft  dédié  à  la 
fainteté  du  Souverain  Pontife ,  qui  a  bien  voulu  l'accueillir  avec  beaucoup 
de  clémence ,  &  avec  fon  profond  fçavoir  approuver  ce  defiein..  11  ne  man- 
quera rien  dans  cette  édition  de  tout  ce  que  les  fçavans  Editeurs  antérieurs 
y  ont  mis  ;  mais  comme  celui  qui  vient  après  ,  &  qui  a  l'avantage  de  trou- 
ver le  chemin  frayé,  eii  obligé  d'aller  un  peu  plus  loin,  ainfi  cet  Editeur 
s'eft  étudié  à  rendre  fon  édition  plus  ample  &  plus  utile  que  les  précédentes. 

Premièrement  on  ne  peut  nier  qu'un  Corps  .complet  des  Oeuvres  de  S.  Je- 
rome n'a  pas  encore  paru  ;  puifque  dans  les  Recueils ,  qui  en  ont  été  faits , 
il  manque  entr' autres  chofes  fa  verfion  des  $  7  Homélies  d'Origene  fur  les 
Prophètes ,  Se  celle  de  3  9  autres  fur  S.  Luc;  il  manque  au/fi  la  Chronique 
qui  eli  un  des  principaux  Se  des  plus  fçavans  ouvrages.  Dans  cette  édition 
on  recueillera  donc  entièrement  toutes  les  Oeuvres  que  le  tems  ne  nous  a  pas 
ravi.  L'ordre  fera  tel  qu'il  fuit. 

La  divifion  naturelle  des  écrits  de  S.  Jerome  eli  en  Lettres ,  en  Traités, 
Se  en  Commentaires.  Le  premier  Tome  comprendra  donc  toutes  les  Let- 
tres ,  rangées  exactement  félon  l'ordre  du  tems,  afîuré  &  jultifié  avec  cer- 
titude ,  ce  qui  donnera  un  grand  jour  fur  bien  de  chofes  qui  femblent  alfez 
obfcures.  On  corrigera  ,  &  on  refera  de  nouveau  plufieurs  argumens> 
Mais  ce  qui  donnera  plus  de  prix  à  ce  Volume ,  fera  la  Traduction  faite  par 
S.  Jérôme  de  la  fameufe  Synodique  de  Théophile  d'Alexandrie ,  quiefl  un 
chef-d'œuvre  par  elle-même ,  Se  par  les  rares  particularités  qu'elle  renfer- 
me de  ia  caufe  Origenienne.  L'original  Grec  en^ft  perdu ,  &  on  a  crû  juf- 
qu'à  préfent  que  la  verfion  l'étoit  aufn  ;  mais  on  l'a  découverte  dans  un 
ancien  Manufcrit  d'une  ilîuftre  Bibliothèque.  On  y  ajoute  quatre  réponfes 
faites  à  la  même  Synodique,  Se  d'autres  Lettres  aflez:  intereiïàntes,  qui 
n'ont  jamais  patu. 


Le  fécond  Tome  comprendra  les  Traités ,  c'eft-à-dire ,  les  Opufcule*. 
La  verfion  de  la  Régie  de  S.  Pacome ,  qui  n'eft  pas  contenue  dans  les  autres 
éditions  de  S.  Jérôme ,  fera  dans  celle-ci ,  6c  il  y  aura  auffi  la  verfion  Grec- 
que du  Livre  des  Ecrivains  Eccléfiaftiques ,  qui  n'eft  point  dans  la  dernière. 

Quant  à  la  verfion  de  l'Ecriture ,  comme  on  ne  fçait  pas  avec  certitude 
fi  POciateuque  ,  6c  quelqu'autres  livres  font  purement  de  S.  Jérôme  ,  il  y 
en  a  qui  croient  qu'il  doit  fuffire  d'en  donner  les  Variantes ,  qui  différent 
de  la  Vulgate.  Nous  nous  réglerons  en  cela  félon  l'avis  &  le  fentimentdes 
gens  les  plus  dodes  que  nousfommes  après  à confulter.  Les  Prophètes,  le 
Pfeautier,  6c  quelqu'autres  livres ,  il  faut  les  donner  en  entier.  On  fépa- 
rera  ce  qui  eft  traduit  de  l'Hébreu ,  6c  ce  qui  eft  corrigé  fur  le  Grec.  On 
a  pour  cela  confulté  des  Manufcrits  d'une  très-grande  antiquité  :  un  par 
exemple  de  l'Eglife  Veronoife  en  grand  majufcule,  6c  beaucoup  plus  an- 
cien que  tous  ceux  qui  font  connus  jufques  à  préfent,  contient  les  quatre 
Livres  des  Rois ,  fans  aucune  des  interpolations  qui  fe  font  gliffées  dans  la 
verfion  Jeronimienne ,  6c  il  fait  conoitre ,  qu'entre  les  verfions  de  ces  livres 
qu'on  a  publié,  la  véritable  de  S.  Jérôme  ne  l'a  pas  encore  été. 

On  fera  précéder  le  livre  de  Nominibus ,  6c  celui  de  Locis  aux  Commen- 
taires fur  l'Ecriture.  Celui-ci  qui  eft  le  plus  bçau  monument ,  que  l'on  ait 
de  la  Géographie  facrée,  n'a  jamais  été  donné  qu'arfez  imparfaitement, 
pour  n'en  avoir  vû  qu'un  feul  exemplaire  fort  corrompu.  Notre  Editeur  a 
eu  le  bonheur  d'en  trouver  un  très-ancien  ,  6c  très-eftimable  à  la  Biblio- 
thèque du  Vatican ,  qui  lui  a  fervi  pour  le  corriger ,  6c  pour  le  fuppléer 
amplement.  On  n'omettra  point  les  belles  Notes  du  Pere  Bonfrerius ,  qui  a 
le  premier  mis  au  jour  cet  ouvrage.  Avec  les  Lexicons  corrigés  dans  le  texte 
Grec ,  on  en  donnera  un  autre,  qui  n'eft  point  encore  connu. 

Les  Commentaires  feront  rangés  félon  l'ordre  des  Livres  facrés.  On  a 
rempli  heureufement  plufieurs  lacunes  dans  celui  fur  les  grands  Prophè- 
tes. On  mettra  à  fa  place  les  Homélies  d'Origene  fur  Ifaïe ,  fur  Jeremie 
6c  fur  Ezechiel ,  traduites  par  S.  Jérôme ,  6c  qui  n'ont  pas  encore  été  don- 
nées avec  fes  autres  écrits.  Dans  le  tome  qui  comprendra  les  Commen- 
taires fur  le  Nouveau  Teftament ,  on  y  mettra  les  $  9  Homélies  d'Origene 
fur  S.  Luc ,  qui  manquent  auffi  dans  les  autres  éditions ,  6c  dont  le  texte 
Grec  eft  prefque  tout  à  fait  perdu. 

La  Chronique  d'Eufebe  traduite,  augmentée,  6c  continuée  par  S.  Je- 
rome,  remplira  un  des  volumes.  L'exemplaire  qu'on  le  propofe,  eft  celui 
de  l'édition  très-louée  ,  mais  très-rare  de  Pontacus.  On  a  auffi  collationné 
beaucoup  de  Manufcrits  antiques,  6c  la  premiere  édition  de  Mombritius, 
vue  de  peu  de  perfonnss.  On  y  joindra  le  peu  de  fragmens  du  Grec  ori- 
ginal ,  qu'on  peut  retrouver  dans  Syncclle,  dans  Cedrenus ,  6c  dans  l'Au- 
teur de  la  Chronique  Alexandrine ,  mais  plus  châtiés  que  Scaliger  les  a  don- 
nés ;  puifqu'il  en  eut  des  exemplaires  très  -  défectueux ,  6c  il  infera  dans 
fon  ouvrage  plufieurs  chofes ,  qu'on  ne  peut  pas  croire  d'Eufebe.  On  y 
mettra  auffi  les  Emendations  que  Saumaife  a  tiré  des  Manufcrits  Palatin*  , 
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&  les  obfervations  que  Ton  voit  dans  la  Notitia  Btbliothec&  Vimrienfts ,  & 
on  fera  encore  bon  ufagedes  Annotations  de  Jofeph  Scaliger. 

Le  dernier  Volume  comprendra  les  oeuvres  faunement  attribuées  à  S.  Jé- 
rôme ,  &  celles  des  autres  Auteurs ,  qui  ont  toujours  été  eftimées  néceflai- 
res  pour  entendre  les  Tiennes.  On  y  trouvera  une  correction  ,  &  une  mé- 
thode differente  des  éditions  précédentes  ,  puifque  jufques  ici  on  n'y  â  pas 
encore  employé  beaucoup  de  foin.  On  fera  précéder ,  comme  unecenfure 
univerfelle ,  la  docte  Lettre  de  Guigon  aux  Moines  de  Durbon  furies  Epi- 
tres  fuppofées.  On  y  inférera  auffi  plufieurs petits  ouvrages,  qui  n'étoient 
point  imprimés  ,  &  qui  avec  plus  de  raifon  portent  le  nom  de  S.  Jérôme 
dans  les  anciens  Manufcrits.  Entr'autres  une  içavante  Lettre  fur  l'ancienne 
maniere  d'écrire  l'Hébreu ,  &  une  autre  fur  le  Comput  Pafchal.  On  y  fup- 
pléera  à  l'aide  de  bons  Manufcrits ,  quelques  Opufcules  données  jufqu'à 
préfent  imparfaitement.  On  y  donnera  auffi  plufieurs  petits  ouvrages  qui 
ont  été  jufques  ici  difperfés,  &  qui  dévoient  avoir  ici  leur  place,  comme 
eft  l'Index  des  Héréfies,  publié  par  le  Pere  Menard  (mais  beaucoup  plus 
correctement ,  )  le  Cornes  avec  l'Epitre  à  Confiance ,  &  le  très-ancien  Mar- 
tyrologe ,  donné  dernièrement  par  le  Pere  Martenne.  L'on  aura  enfin  dans 
ce  volume  comme  un  petit  corps  des  œuvres  compofées  par  Rufin  ,  mifes 
par  ordre ,  &  augmentées  de  PEnchiridion ,  qui  donna  occafion  à  une  gran- 
de difpute  avec  S.  Jérôme. 

Nous  avons  parlé  jufques  ici  de  ce  que  notre  édition  doit  comprendre. 
Peut-être  qu'elle  pourroit  encore  embraffer  quelque  chofe  de  plus  f  puif- 
qu'il  y  a  actuellement  quelqu'un  qui  eli:  en  voyage ,  &  qui  ne  laiffera  pas  de 
vifiter  les  plus  grands  R  ecueils  des  Manufcrits  de  l'Europe ,  pour  tâcher  de 
retrouver ,  s'il  étoit  poffibîe ,  les  Epitres  qui  nous  manquent  de  S.  Jérôme 
à  Didime ,  au  Pape  Innocent,  à  Firmus ,  à  Abundance ,.  &  au  Moine  An- 
toine ;  &  fa  verfion  des  Livres  n^i  A^wV,  &  celle  des  Invectives  deTeophr- 
le  contre  S.  Chryfoflome  9  &  tout  ce  qui  fe  pourroit  découvrir.  Les  Anno- 
tations de  la  dernière  édition  ne  manqueront  pas  ici ,  parce  qu'on  les  met- 
tra toutes  par  ordre  à  la  fin  de  chaque  tome  r  &  un  choix  auffi  de  celles  des 
antérieures.  Mais  outre  cela  nous  allons  dire  quelque  chofèdes  travaux,  que 
Ton  a  fait  pour  illuftrer  &  rendre  plus  utile  l'édition  préfente. 

Le  premier  foin  de  l'Editeur  a  été  de  bien  purger  le  texte.  On  verra 
quelle  quantité  de  corrections  il  a  eu  le  bonheur  de  faire ,  ou  à  l'aide  des 
Manufcrits  ,  ou  par  un  raifonnement  très-affuré.  On  mettra  à  chaque  page 
les  Annotations  au  pied  du  texte ,  dans  lefquelles  entr'autres  chofes  on  ren- 
dra compte  des  corrections  qu'on  a  faites ,  &  des  variantes  les  plus  confi- 
derables.  On  explique  encore ,  &  on  illuflre  plufieurs  paffages  qui  refloient 
jufqu'à  prefent  ou  obfcurs,  ou  mal-entendus.  On  fera  précéder  des  Préfa- 
ces ,  &  des  Avertiffemens ,  dans  Jefquels  ,  quand  il  s'agira  des  Epitres .,  l'on 
fera  connoître  le  tems ,  &  l'occafion  pourquoi  elles  ont  été  écrites  ;  &  il  en 
fera  de  même  des  Commentaires.  A  l'égard  des  verrions  des  Livres  de  l'Ecri- 
ture ?  on  y  examinera  des  doutes  importans  :  l'on  tachera  auffi  de  découvrir 


les  véritables  Auteurs  de  tout  ce  qui  n'eiï  pas  de  S.  Jerome ,  mais  qui  lui  a 
été  attribué.  Parmi  ces  illuftrations  on  donnera  des  eflais  confidérables  de 
quelques  Ouvrages ,  qui  ne  font  point  imprimés ,  comme  un  commence- 
ment de  Commentaire  fur  Ifaïe  ,  qui  dans  un  très-ancien  Manufcrit  de  Ve- 
rone porte  le  nom  de  S.  Jérôme,  6c  une  bonne  partie  d'un  excellent  Com- 
mentaire fur  tous  les  Pfeaumes ,  qu'on  n'a  pas  encore  vû ,  &  qui  porte  le 
nom  de  S.  Jérôme  dans  un  précieux  Manufcrit  de  l'Ambrofienne  à  Milan  , 
écrit  dans  le  caractère  qu'on  a  fait  voir  dans  la  V erona  lllujirata  n'être  point 
Gothique ,  ni  Lombard,  ni  Saxon  ,  ni  Francogallique ,  mais  l'écriture  cou- 
jante  des  Romains. 

11  ne  fera  pas  inutile  d'avertir  du  foin  que  l'on  a  pris  d'ôter  un  grand  dé- 
faut des  éditions  précédentes  ,  c'enVà-dire ,  qu'y  ayant  très-fouvent  des 
paroles  Hébraïques  6c  Grecques ,  on  les  rapporte  plufieurs  fois  défigurées. 
Pareillement ,  comme  ce  Pere  cite  fort  fouvent  des  paiiages  d'Auteurs  6c 
particulièrement  des  Poètes  »  mais  fans  les  nommer ,  ces  paiiages  font  im- 
primés le  plus  fouvent  fans  diftinction  ,  fans  les  marquer  par  des  caractères 
differens,  6c  fans  indiquer  le  lieu  d'où  ils  font  pris.  On  n'a  pas  pas  aufîi 
dans  les  éditions  précédentes  mis  en  marge  dans  les  commentaires  les 
verfets  de  l'Ecriture  ,  enforte  que  pour  retrouver  quelques  mots ,  il  faut 
quelquefois  lire  un  chapitre  entier.  On  y  remédiera  donc  dans  celle-ci  ;  6c 
on  y  diftinguera  les  Epitres,  6c  les  Traités  en  Paragraphes  numérotés.  On 
ne  manquera  pas  de  donner  une  ample  Vie  du  Saint  faite  de  nouveau ,  dans 
laquelle  on  feraconnoître  clairement  le  temsde  fanaiffance,  &  de  fa  mort, 
&  on  eelaircira  plufieurs  autres  points  douteux ,  &  toujours  par  fes  propres 
ouvrages  ou  par  d'autres  anciens  monumens. 

Pour  fçavoir  combien  cette  édition  réufììra,  pour  ce  qui  regarde  la  beauté 
dupapier ,  des  caractères ,  des  ornemens ,  6c  pour  ce  qui  eli;  de  la  correction, 
on  efî  prié  de  jetter  les  yeux  fur  les  deux  Ouvrages  que  nous  avons  derniè- 
rement imprimé ,  c'ert-à-dire  l'édition  des  Oeuvres  de  S.  Hilaire ,  6c  la  Ve- 
rona lllujirata,  puifque  par  là  on  connoîtra quelle  eft notre  maniere.  On  ne 
tirera  pas  un  grand  nombre  d'exemplaires ,  6c  ceux  qui  feront  affociés  fe- 
ront avantages  prefqued'un  tiers  du  prix.  Ceux  qui  fouhaiteront  de  Tetre, 
auront  la  bonté  de  nous  en  écrire  à  Verone,  ou  à  Venife  à  M.  le  Docteur 
Coleti,  que  tout  le  monde  connoît  par  la  nouvelle  6c  univerfelle  Collection 
de  Conciles  qu'il  a  imprimé  depuis  peu. 


APPROBAT  IO. 


JTJiTu  Illuftriflìmi  Sigillornm  Francise 
Galli*  Antiqttitates  quadam  feleftœ  ,  atque 
dignum  cenfui.  Datum  Pariliis  Calcndis 


Cuftodis ,  legi  MS.  codicem  cui  titulus  , 
inplures  Epifîolas  difiribut* .  &  publicâ  luce 
Oc'tobris  MDCCXXXIII.' 

GROS    DE  BOZE. 


PRIVILEGE  DV  ROI. 

LOUIS  par  la  grâce  de  Dieu  Roi  de  France  &  de  Navarre  :  A  nos  amez  &  féaux 
Confeillers  les  Gens  tenans  nos  Cours  de  Parlement  ,  Maiftres  des  Requeftes 
ordinaires  de  notre  Hoftel  ,  Grand  Confeil,  Prévôt  de  Paris,  Baillifs  ,  Sénéchaux, 
leurs  L'eutenans  Civils,  &  autres  Jufticiers  qu'il  appartiendra  ,  S  alUT.  Notre  bien- 
amé  Charles  Osmont,  Imprimeur-Libraire  à  Paris  ,  Nous  ayant  fait  fupplier  de 
iui  accorder  nos  Lettres  de  permiflion  pour  l'impreffion  d'un  Manufcrit  qui  a  pour 
tirre  ,  Galli*  Antiquitates  quadam  feleâa  atque  iti  plures  Epifîolas  dijlributœ;  offrant 
pour  cet  effet  de  l'imprimer  ou  faire  imprimer  en  bon  papier  &  beaux  caractères  fui- 
vant  la  feuille  imprimée  &  attachée  pour  modelle  fous  le  contre-fcel  des  Préfentes  > 
Nous  lui  avons  permis  Se  permettons  par  ces  Prêfentes  d'imprimer  ou  faire  imprimer 
ledit  Livre  ci-deifus  fpécifié  ,  conjointement  ou  féparément  &  autant  de  fois  que  bon 
lui  femblera  ;  &  de  le  vendre  ,  faire  vendre  &  débiter  par  tout  notre  Royaume  pen- 
dant le  tems  de  trois  années  confecutives,  à  compter  du  jour  de  la  date  defdites 
Préfentes  j  Faifons  défenfes  à  tous  Imprimeurs  ,  Libraires  &  autres  perfonnes  de 
quelque  qualité  &  condition  qu'elles  foient,  d'en  introduire  d'imprelTion  étrangère 
dans  aucun  lieu  de  notre  obéiflance  :  A  la  charge  ,  que  ces  Prêfentes  feront  enre- 
ginrées  tout  au  Ions;  fur  le  Regiftre  de  la  Communauté  des  Imprimeurs  &  Libraires 
de  Paris  dans  trois  mois  de  la  date  d'icelles  :  que  l'imprelTion  de  ce  Livre  fera  faite 
dans  notre  Royaume  &  non  ailleurs  ,  &  que  l'Impétrant  fe  conformera  en  tout  aux 
Regiemens  de  la  Librairie,  &  notamment  à  celui  du  dix  Avril  mil  fept  cens  vingt-fix  : 
Et  qu'avant  de  les  expofer  en  vente,  les  manufcrit  ou  imprimé  qui  aura  fervi 
de  copie  pour  l'impreflion  dudit  Livre,  fera  remis  dans  le  même  état  où  l'Appro- 
bation y  aura  éré  donnée  ,  ès  mains  de  notre  très-cher  &  féal  Chevalier  Garde  des 
Sceaux  de  France  le  Sieur  Chauvelin,  &  qu'il  en  fera  enfuite  remis  deux  exem- 
plaires dans  notre  Bibliothèque  publique  ,  un  dans  Celle  de  notre  Château  du  Lou- 
vre ,  &  un  dans  celle  de  notre  très-cher  &  féal  Chevalier  Garde  des  Sceaux  de  France 
le  Sieur  Chauvelin  ;  le  tout  à  peine  de  nullité  des  Prêfentes:  Du  contenu  def- 
quelles  Vous  mandons  &  enjoignons  de  faire  joiiir  l'Expofant  ou  fes  ayans  caufe  , 
pleinement  &  paifiblement ,  fans  fouffrir  qu'il  leur  foit  fait  aucun  trouble  ou  empê- 
chement :  Voulons  qu'à  la  copie  defdites  Prêfentes  qui  fera  imprimée  tout  au  long" 
au  commencement  ou  à  la  fia  dudit  Livre,  foi  foit  ajoutée  comme  à  l'original. 
Commandons  au  premier  notre  Huiflier  ou  Sergent  ,  de  faire  pour  l'exécution 
d'icelles  tous  actes  requis  &  neceflaires,  fans  demander  autre  permilTion,  &  nonobftant 
clameur  de  Haro ,  Charte  Normande  &  Lettres  à  ce  contraires  :  Car  tel  eft  notre 
plaifir.  Donne'  à  Verfailles  le  vingt-huitième  jour  d'Août ,  l'an  de  grâce  mil  fept 
cens  trente -trois  ,  &  de  notre  Règne  le  dix-huitiéme.  Par  le  Roi  en  fon  Confeîl. 
Pommier,  &  fcellé. 

Régiftré  fur  le  Régijlre  VIII.  de  la  Chambre  'Royale  des  Libraires  &  Imprimeurs  de  Paris, 
N.  588.  fol,  S  90.  conformément  aux  anciens  Régkmens  ,  confirmés  par  celui  du  28  Fé- 
vrier 171 3 .  A  Paris  le  30.  Août  17  j  3 . 

G.  Martin ,  Syndic. 
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